
    
      [image: ]
      
    

  

 

Электронный текст подготовлен Кертисом Вейантом, Линдой Кантони и Командой онлайн-корректоров проекта Гутенберг (http://www.pgdp.net) по изображениям страниц, любезно предоставленным Отделом сохранения фондов Библиотеки Кельвина Смита Университета Западного резервного района Кейза (http://library.case.edu/ksl/whoweare/departments/preservation/digitized.html)







 



	
      Note:
    
	
      Images of the original pages are available through
      the Preservation Department, Kelvin Smith Library,
      Case Western Reserve University. See
      
      http://hdl.handle.net/2186/ksl:coosoc00/coosoc00.pdf





 



 

 

 

CONTENTS







[image: Good Morning]


ДОБРОЕ УТРО.






Светская жизнь

ИЛИ
Нравы и обычаи
светского общества




СОДЕРЖАЩИЕ
ПРАВИЛА ЭТИКЕТА ДЛЯ ВСЕХ СЛУЧАЕВ ЖИЗНИ И
ПРЕДСТАВЛЯЮЩИЕ СОБОЙ ПОЛНОЕ РУКОВОДСТВО ПО САМОСОВЕРШЕНСТВОВАНИЮ
В БЕСЕДЕ, ОДЕЖДЕ, МАНЕРАХ ПОВЕДЕНИЯ,
ПЕРЕПИСКЕ, УХОДЕ ЗА
ДЕТЬМИ И ДОМОМ.







АВТОР:
МОД К. КУК,
известная и популярная писательница.






УКРАШЕНО ЦВЕТНЫМИ ФОТОТИПИЯМИ.




БАФФАЛО, ШТ. НЬЮ-ЙОРК
Издательство «Маттьюс-Нортруп Ко.»






Зарегистрировано в соответствии с Актом Конгресса в 1896 году
ДЖ. Р. ДЖОНСОМ
в Библиотеке Конгресса в Вашингтоне, округ Колумбия.
Все права защищены.









ПРЕДИСЛОВИЕ.

[image: T]Много истинности и силы заключено в старой поговорке: «Манеры делают человека». Каждый человек должен уметь преподносить себя в светском обществе с наилучшей стороны. Этот весьма привлекательный том содержит правила этикета для любых случаев и является полным руководством для повседневного использования во всем, что касается светского общения.

Первый раздел посвящен знакомствам и приветствиям. Правила, приведенные в этой главе, постоянно соблюдаются в высшем обществе. То же самое в равной степени относится ко всем наставлениям в этой книге, которая является наиболее полным трудом по данному вопросу из всех когда-либо издававшихся.

Следующий раздел посвящен важнейшему искусству светской беседы. Не без основания утверждалось, что «хороший собеседник всегда имеет успех в обществе». Здесь читателя учат тому, как вести беседу приятно и непринужденно. Быть ярким, остроумным, интересным собеседником — величайший и очаровательный дар. Данный том представляет собой помощь в этом отношении, ценность которой невозможно переоценить.

Затем рассматриваются визитные карточки и связанные с ними обычаи, и даются исчерпывающие ответы на все вызывающие затруднения вопросы. Имея под рукой этот весьма обстоятельный труд, ни один человек не совершит оплошностей и унизительных ошибок.

Приглашения — официальные и неофициальные, просят дать ответ и отказы — образуют другую тему. Труд предоставляет исчерпывающую информацию и является авторитетным источником по всем вопросам светского этикета.

Все молодые люди, а также некоторые люди старшего возраста, глубоко заинтересованы в этикете сватовства и брака, свадеб и годовщин свадеб. Эти темы освещены одновременно практично и поучительно.

В мельчайших подробностях описываются принятые в высшем обществе правила приема гостей на вечерах, обедах, чаепитиях, приемах, завтраках, ленчах и т. д. Также освещаются домашний этикет и этикет для детей. Имея этот том в доме, родители смогут легко привить молодежи вежливые и привлекательные манеры.

Различные развлечения составляют раздел яркий и живой. Не упущена из виду и темная сторона жизни: этикет похорон выделен в отдельную тему. Подробно изложено то, как молодая девушка должна «выезжать в свет», что сопровождается бесценными наставлениями для ее родителей и для нее самой.

Затем мы переходим к этикету в общественных местах, за которым следует этикет прогулок пешком, верхом, на лодках, в экипажах и т. д. Пристальное внимание уделено этикету для велосипедистов. Здесь приводятся советы для путешественников, для хозяев и гостей, общий этикет и система упражнений Дельсарта, музыкальные вечера, вечеринки на открытом воздухе и т. д. Описан вашнгтонский этикет и приведены все надлежащие титулы для представителей профессий и общественных деятелей.

Искусство одеваться рассматривается исчерпывающе, а правила, которым должны следовать те, кто желает одеваться со вкусом, изложены весьма полно. Те, кто хорошо одет, уже произвели благоприятное впечатление на окружающих. Предложения и правила на этот счет важны для каждого, кто стремится блистать в светской жизни.

Написание писем постоянно предъявляет требования практически ко всем людям, однако сопряженные с ним трудности вызывают замешательство. Здесь даются простые указания на этот счет, которые следует изучить и соблюдать каждому, кто желает преуспеть в великом искусстве изящной переписки. Зачастую необходимо иметь под рукой лучшие образцы писем — удачно выраженные, с отборным словарным запасом и безупречным, правильным грамматическим строем.

Подробно рассматривается художественное оформление интерьера, показывающее, как сделать дом красивым, изысканным и гостеприимным с минимальными затратами. Эта тема повсеместно привлекает к себе огромное внимание, и эта восхитительная книга должна быть в каждом доме нашей страны, поскольку она дает именно ту информацию, которая необходимая. Камины и окна, лестницы, деревянная отделка, двери, освещение, декорирование, мебель и картины входят в число тем, рассмотренных в этой части книги.

Кратко говоря, этот труд представляет собой сокровищницу правил и информации по любому вопросу светского этикета, самосовершенствования и домашней жизни.

Совершенно новой и весьма важной особенностью являются прекрасные фототипические гравюры в богатой цветовой гамме. Издатели считают себя счастливыми возможностью представить эти новые и восхитительные украшения, которые были признаны шедеврами искусства.
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ЛЕТНЯЯ ПРОГУЛКА — УТРЕННИЙ ВИЗИТ.





Сущность этикета.



[image: ]


Старый летописец говорит: «Манеры создают человека». «Манеры — это не характер, но они — одежда характера», — добавляет современный писатель. Манеры — это не чистое золото ума, но они ставят монетный штемпель на сырую руду и делают ее пригодной для обращения, и мало найдется тех, кто посмеет отвергнуть их оценку. Лишь гению дарована эта привилегия, а гений чрезвычайно редок.

Следует помнить, что больше людей могут назвать список прегрешений доктора Сэмюэла Джонсона против хороших манер, чем процитировать его «Рассела» и «Рамблера», в то время как всегда найдется больше тех, кто способен пространно рассуждать об эгоистичной, тиранической невоспитанности Томаса Карлейля, чем тех, кто способен оценить ценность и грандиозность его литературных трудов.

Сущность всякого этикета обнаруживается в том Золотом правиле из Священного Писания, которое предписывает нам «поступать с другими так, как мы хотим, чтобы они поступали с нами», и на котором лорд Честерфилд основывал свое правило для выработки манер:

«Внимательно наблюдайте за тем, что вам нравится или не нравится в других, и будьте уверены, что в целом те же вещи будут нравиться или не нравиться им в вас».

Социальный кодекс даже в самых мелких деталях является порождением благожелательного отношения к чувствам других людей — даже в мелочах жизни — и сердечного сочувствия ко всему, что интересует ваших спутников.

«Будьте восприимчивы к чужим идеям», — говорит доктор Джордж Рипли. «Некоторые люди, — утверждает он, — лишь наполовину слушают вас, потому что уже во время вашей речи обдумывают, с каким богатством остроумия они ответят». Такие люди могут быть блестящими, но они никогда не смогут быть приятными. Вы чувствуете, что они нетерпеливы дождаться своей очереди и лишены той мягкой восприимчивости, столь приятной нашему собственному эго, которое восстает против их эгоизма.

Именно добрая и сочувствующая душа завоевывает друзей, и



	
"He who has a thousand friends

Has not a friend to spare,

But he who has an enemy

Will find him everywhere."





Наши первые впечатления о человеке суть впечатления о его манерах. По первому взгляду на его лицо, по первому звуку его голоса мы определяем его как обходительного, приятного и искреннего человека либо как угрюмого, сварливого и подозрительного по своему темпераменту, и притягиваемся к нему или отталкиваемся от него в зависимости от тех качеств, которыми наделили его манеры.

Влияние хороших манер.

Столь мощной властью обладает это мягкое влияние манер над миром, что их обладание заслуживает тех усилий по культивации и заботы, которые мы прилагаем для достижения всех изящных, приятных вещей, и их обладателю даруется ключ, к которому открываются все двери.

Эмерсон был одним из самых проницательных наблюдателей манер, каких когда-либо порождала культура, и он писал: «Чем дольше я живу, тем больше поражаюсь важности манер. Когда мы размышляем об их убедительной и воодушевляющей силе, о том, как они располагают, подготавливают и сближают людей; когда мы думаем о том, какие они ключи и к каким секретам; какое высокое и вдохновляющее качество они передают и какое прорицание требуется от нас для прочтения этой тонкой телеграфии, мы видим, сколь обширен этот предмет».

Манеры для одних — это благодатное наследие воспитания, образования и среды; для других — результат многолетней кропотливой работы над собой, несущий в себе невозмутимую уверенность человека, который победил обстоятельства и упрочил свое положение. В таковых таится некая сила, которая производит впечатление на всех, кто соприкасается с ее влиянием.

Невозмутимость и уверенность, запечатленные на лице человека, унаследовавшего или завоевавшего для себя верную и безупречную бронь хорошего воспитания, суть не что иное, как внешний отпечаток самого человека.

Манеры выгодны так же, как и приятны. Они несут с собой неизмеримый вес влияния. Джентльмен однажды принес в свою библиотеку дорогую подписную книгу. «Дорогой, — сказала его жена, — у тебя уже был экземпляр этого труда». «Я знал это, — ответил он, — но манеры юноши, который продал его, были столь изысканны, что приобрести его было истинным удовольствием».

Очарование хороших манер не является свойством, принадлежащим какому-то определенному общественному положению, ибо у бедняков и людей непросвещенных порой можно обнаружить поступки и действия, которые выдают в них прирожденных аристократов. Образование, богатство и социальное положение не всегда даруют их, но внешнее изящество может быть приобретено каждым.

Таким образом стало известно, что утонченность законов в любой стране свидетельствует о том, что постепенное утончение манер вело к утончению сердец и законов народа и в конце концов кристаллизовалось в них.

Признаки истинной вежливости.

Истинная вежливость всегда узнаваема по отсутствию напускного высокомерия. Президент Тайлер, давая советы своей невестке перед тем, как она займет положение хозяйки Белого дома, произнес следующие примечательные слова: «Надеюсь, едва ли нужно говорить, что, поскольку на вас ляжет обязанность хозяйки Белого дома, вы должны быть неизменны и неутомимы в своей обходительности со всеми. Вы должны помнить, что ничто так не выдает мелочную душу, как проявление спеси или зазнайства при любых обстоятельствах».

Мелкие правила приличия имеют большое значение для шлифовки и совершенствования человеческих манер. Эти маленькие детали, выдающие человека, родившегося в знатной семье, возникают не за мгновения, а являются медленным наслоением лет; к тому же их использование нельзя отменять в уединении дома, чтобы принимать их по своему усмотрению на публике, иначе они будут сидеть столь же неуклюже, сколь обычно сидят чужие перья.

Самые благонамеренные и добрые люди на свете слишком часто пренебрегают теми незначительными правилами приличия, которые так много значат для людей образованных. Торо говорит: «Я скорее стал бы трапезничать с тем, кто не уважает истину или законы, чем с неряшливым и неприглядным человеком. Нравственные качества правят миром, но на близкой дистанции чувства деспотичны».

«Светский кодекс для некоторых людей чуть сильнее синайского, и иной человек, который не постесняется запустить пальцы в ваш карман, скорее откажется от гороха, чем воспользуется ножом как лопатой».

Великое значение учтивости.

«Будьте учтивы» — это апостольская заповедь, над которой слишком многим земным последователям Двенадцати не мешало бы призадуматься. Они справедливы, они правдивы, порой даже чересчур агрессивно; они совестливы, они не утомляются творить добро, но — они не учтивы. Они не обладают хорошими манерами, и в той мере, в какой они согрешают в этом отношении, они теряют свою способность располагать к себе.

«Хорошие манеры, — говорит кто-то, — полезнее паспорта, банковского счета, происхождения. Они делают нам друзей; они сильнее красноречия или гения без них». Они добавляют красоты, сглаживают личную непривлекательность, бросают ореол очарования на недостатки; короче говоря, они творят чудо подчинения материи духу, примером чему служит чрезвычайно неприглядная мадам де Сталь, о которой ходила слава, что она «способна за пять минут беседы стать красивой».

Они учат нас красоте самопожертвования, они принуждают нас с видом заинтересованности выслушивать рассказанную дважды историю, они учат жену улыбаться несколько потрепанной шутке мужа так же, как она улыбалась в дни былые, или, что еще труднее, они предписывают нам следовать определению вежливого человека, данному герцогом де Морни, как «того, кто с интересом слушает вещи, о которых ему все известно, когда их рассказывает человек, не знающий о них абсолютно ничего».

Они внушают нам беречь чужие чувства, предостерегают от панибратства, рождающего презрение, и, главное, они заразительны!

Многое можно сказать об истинном определении этих прекрасных, но извращенных терминов — леди и джентльмен, каждый из которых обладает глубоким и привлекательным смыслом.

«Леди — это та, кто к врожденной скромности и утонченности добавляет щепетильное внимание к правам и чувствам других и применяет Золотое правило поступков по отношению ко всем, кто связан с ней дома и в обществе».

В то время как джентльмен был описан так: «Тот, кто правдив, верен и откровенен; кто обладает приятными, обходительными манерами; кто честен сам по себе и в своих суждениях о других и не нуждается ни в каком законе, кроме своего слова, чтобы выполнять все обязательства».

Такие мужчины и такие женщины являются «леди» и «джентльменами», где бы они ни находились — в хижине крестьянина или во дворце принца.

Правила этикета.

Следующие правила, опубликованные некоторое время назад в качестве рецепта той красоты выражения, которая гораздо долговечнее и привлекательнее простой красоты черт лица, были написаны изначально как руководство для женщин, но они в равной степени применимы и к нуждам мужчин.

«1. Научитесь управлять собой, быть мягким и терпеливым.

«2. Сдерживайте свой нрав, особенно в периоды плохого самочувствия, раздражения и неприятностей, и смягчайте его осознанием собственных слабостей и ошибок.

«3. Никогда не говорите и не действуйте в гневе.

«4. Помните, что сколь ни ценен дар речи, молчание зачастую ценнее.

«5. Не ждите слишком многого от других, но проявляйте снисхождение и прощайте, как хотите снисхождения и прощения для себя.

«6. Никогда не отвечайте резким или сердитым словом. Именно второе слово порождает ссору.

«7. Остерегайтесь первого разногласия.

«8. Учитесь говорить мягким тоном голоса.

«9. Научитесь говорить добрые и приятные вещи, когда представляется возможность.

«10. Изучайте характеры тех, с кем вы соприкасаетесь, и сочувствуйте им во всех их неприятностях, какими бы малыми они ни были.

«11. Не пренебрегайте мелочами, если они могут хоть в малейшей степени повлиять на комфорт других.

«12. Избегайте перепадов настроения, капризов и приступов хандры.

«13. Научитесь отказывать себе и ставить на первое место других.

«14. Остерегайтесь сплетников и доносчиков.

«15. Никогда не приписывайте дурных мотивов, если можно помыслить добрые».

Учтивость, милосердие и любовь суть одно, и когда все добрые дела сделаны, звучит предостережение: «Если не имеете милосердия», то все ничто. Следовательно:



	
"A sweet, attractive kind of grace,

A full assurance given by looks,

Continual comfort in a face,

The lineaments of gospel-books."





Поступайте во всем учтиво, основывая свои принципы и практику на том старом правиле — Золотом правиле, которое является альфой и омегой всех хороших манер и самой сущностью всякого этикета.
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Беспорядочные знакомства всегда дурного тона, однако, поскольку самые приятные из наших дружеских отношений обычно завязываются посредством официального представления, полезно понимать, как, когда и где эти знакомства должны должным образом происходить.

Как правило, знакомства, чтобы быть приятными, должны быть желанными до того, как они состоялись; и поскольку мы являемся или должны являться в определенной мере поручителями за тех, кого представляем нашим друзьям, при этом следует проявлять должную степень осторожности, дабы ненамеренно не навязать другому то, что может оказаться нежелательным знакомством.

Знакомства совершаются в случаях необходимости, таких как деловые операции или непредвиденные обстоятельства, которые могут возникнуть в путешествии, например, когда мы хотим поручить какого-то друга заботам другого. Они совершаются на балах, чтобы можно было найти партнеров для всех танцующих. Здесь, однако, следует заблаговременно позаботиться о том, будут ли лица танцевать, ибо такова эгоистичность и, скажем ли, невоспитанность наших молодых людей из светского круга, что нередко они удаляются, даже не предложив даме любезности следующего танца. Таким образом хозяйка невольно подвергает ее заметному пренебрежению, поскольку знакомство на балу подразумевает со стороны джентльмена намерение оказать некоторое внимание даме, с которой он должен либо танцевать, либо прогуливаться, либо беседовать на протяжении одного тура.

Молодые леди также отнюдь не безгрешны в этом отношении, поскольку часто случается, что они отказывают партнерам из простой прихоти, а ни одному джентльмену не нравится получать отказ, даже в кадрили. Можно добавить, что эти знакомства не влекут за собой никаких последующих обязательств с обеих сторон, если только это нежелательно для обеих сторон.

Знакомства происходят на карточных вечерах, когда это необходимо для заполнения столов для игры, а также в тех случаях, когда кто-то особенно желает, чтобы другой познакомился с другом.

Английский обычай.

Незнакомцев всегда представляют посетителям, а на обедах, если они прежде не были знакомы, джентльмена за несколько минут до этого представляют даме, которую он должен проводить к столу. Однако в Англии, где проявляют большую осторожность при завязывании знакомств, даже эта формальность соблюдается не всегда. Ричард Грант Уайт рассказывает, как в самый последний момент в каком-то доме, хозяин которого щеголял множеством титулов, ему сообщили, что он должен вести «вон ту леди в розовом у эркера», к которой он, следовательно, должным образом направился и, согнув манящий локоть, произнес самыми убедительными тонами: «Могу ли я иметь удовольствие?» Предложенная честь была принята, и он вместе с дамой, причем каждый в равной степени не ведал об истинном имени другого, отправился проводить долгие два часа во взаимном развлечении.

Единственной искупительной чертой этого английского обычая является то, что каждый на частных приемах разговаривает со всеми остальными без всякого знакомства, считая сам факт того, что они являются гостями под одной крышей, своего рода поручительством за каждого; и, что еще лучше, эта общительность не влечет за собой никаких последующих обязательств, поскольку, раз они не были представлены друг другу, они не знакомы. В нашей стране, вероятно, из-за прискорбной частоты знакомств между нами, определенный холодок царит в атмосфере, когда часть гостей незнакома друг с другом, ибо здесь, как правило, никто не пытается завести разговор без предварительного надлежащего представления.

В столичных кругах, однако, дело обстоит не столь однозначно, и по мере того, как наша страна становится старше, следует надеяться, что «наш взгляд на вещи переменится» в этом отношении, что уменьшит нынешнюю ответственность наших хозяек, которые, разрываясь между двумя противоборствующими сторонами, чувствуют, что «если я представлю миссис ТАКУЮ-ТО миссис Бланк, она мне никогда этого не простит, а если я не представлю миссис Бланк миссис ТАКУЮ-ТО, то наживу смертного врага».

На вечере, устроенном в честь дебютантки, ее должны представить каждой присутствующей даме, и каждый джентльмен должен быть представлен ей. Если на каком-либо приеме присутствует выдающийся гость, все остальные гости должны быть с ним ознакомлены.

Вы можете представиться сами.

Существуют также моменты, когда вполне уместно представить себя самостоятельно: например, если при входе в гостиную вы обнаруживаете, что хозяйка забыла ваше имя; или если оно было объявлено неверно; или если вы являетесь совершенно незнакомым человеком для хозяйки — не только уместно, но и обязательно представиться немедленно. Кроме того, иногда случается, что джентльмен, желая оказать некоторую помощь путешествующей в одиночестве даме, предпочитает представиться заблаговременно. Это, разумеется, оставляет даме полную свободу узнавать или не узнавать его в любое последующее время. Подобные случаи возникают постоянно, и для решения этого вопроса самостоятельно нужно проявить такт и рассудительность.

Знакомства на курортах часто завязываются ради сиюминутного удобства и удовольствия. Обычно их совершает старшая из дам любой из сторон, а дальнейшее узнавание в будущем остается на усмотрение.

Не представляйте людей в общественных местах. Не следует — даже если друг догнал вас и некоторое время идет рядом с вами либо встретился и заговорил с вами — представлять его другому другу, с которым вы также прогуливаетесь. Вы можете сделать это лишь в исключительных случаях. Как правило, не следует знакомить двух людей, проживающих в одном и том же городе; предполагается, что они могли бы узнать друг друга, если бы сами этого захотели. И все же в этом конкретном вопросе полезно проявлять рассудительность, поскольку то, что можно беспрепятственно сделать в городской гостиной, не всегда удается осуществить без того, чтобы не вызвать толки и неприязнь в провинциальном городке.

Не представляйте джентльменов дамам, предварительно не убедившись, что знакомство будет приятно даме, поскольку даме гораздо труднее отделаться от нежелательного знакомства, чем джентльмену. В случае с иностранцами всегда полезно соблюдать осторожность перед тем, как представлять их молодым дамам по их собственной просьбе, поскольку часто случается, что зарубежные титулы, обретаемые по эту сторону воды, крайне сомнительны. Следовательно, человек имеет полное право перенаправить их к ее родителям или опекунам за получением требуемой милости.

Устаревший обычай.

Знакомства на вечерних приемах, к счастью, уже очень сильно устарели, за исключением случаев, когда речь идет о партнерах по танцам, или если среди присутствующих оказывается столь много незнакомцев, что это грозит погрузить весь вечер в унылое молчание. Изредка в провинции некоторые старомодные хозяева упорно водят каждого новоприбывшего по комнате, словно угощение, для знакомства с каждым присутствующим. Этот обычай ставит поздних прибывающих в положение, как выражается кто-то, «делающих полукруглый поклон подобно концертному певцу перед публикой», а это для людей непрофессиональных весьма смутительно.

Робкие люди и люди, незнакомые с правилами общественного этикета, всегда испытывают определенный страх при прохождении через эту небольшую формальность знакомства. Ничто однако — если помнить о нескольких своевременных подсказках — не может быть проще этой маленькой церемонии, которую каждому из нас необходимо проделывать множество раз в нашем общении с другими. Всегда помните о том, что нужно представлять джентльмена даме, а не даму джентльмену, за исключением случаев весьма высокого положения, преклонного возраста или обладания великой известностью в интеллектуальной или художественной жизни; в противном случае это правило непреложно, за исключением формального представления юной «розочки» пожилому джентльмену, в каковой ситуации вы представите ее ему. Рыцарственность этикета предполагает, что мужчина всегда почитает за честь быть представленным даме.

Представляя дам, младшую следует называть перед старшей, если речь не идет о каких-то заметных исключениях, подобных тем, что приведены выше.

Самая простая форма представления одного человека другому всегда является лучшей. Жена представляет мужа как «мистера Норса», «полковника Норса» или «доктора Норса», непременно наделяя его надлежащими титулами. Жена Президента должна представлять его как «Президента», в то время как мы должны обращаться к нему «господин Президент».

Представляя джентльмена даме, следует сказать: «Миссис А., позвольте (или разрешите) мне представить (или познакомить вас с) мистером Б.; мистер Б., миссис А.», позаботясь о том, чтобы имена были произнесены отчетливо. Если этого сделано не было, пусть сами стороны сразу же переспросят, и простое «Прошу прощения, я не расслышала имени» избавит от множества будущих неприятностей.

Формы знакомства.

При знакомстве двух дам может использоваться та же формула: «Миссис Ю., позвольте мне представить миссис З.; миссис З., миссис Ю.». Либо можно сказать: «Миссис Ю., это моя подруга миссис З.; миссис З., миссис Ю.». Еще одной разновидностью является фраза: «Миссис Ю., полагаю, вы никогда не встречались с миссис З.; миссис З., миссис Ю.». При знакомстве двух джентльменов можно использовать любую из вышеперечисленных форм. Если знакомство завязывается исключительно в деловых целях, оно должно быть кратким и лаконичным, например: мистер А., мистер Б.; мистер Б., мистер А.

Представляя незнакомца, всегда полезно сделать какое-то небольшое пояснительное замечание, которое может послужить отправной точкой для начала беседы, например: «Мисс С., позвольте представить вам мистера Т., который только что вернулся из Африки», или: «Мисс Э., это мой друг мистер Ф., композитор той небольшой песни, которую вы только что исполнили». Подобное замечание всегда помогает облегчить начало разговора.

Знакомство, полученное или запрошенное исключительно ради собственного удобства, в качестве деловой рекомендации или по иной причине, не дает вам права на последующие привилегии или светское признание.

Когда несколько человек ожидает знакомства с одной и той же персоной, назовите последнюю первой, затем по очереди назовите остальных, слегка кланяясь по мере произнесения каждого имени в сторону названного. Например: «Полковник Паркер, позвольте представить вам миссис Роу, мисс Доу и доктора Брауна», обязательно уделяя внимание тому, чтобы при знакомстве каждому были присвоены их полные почетные титулы.

Представляя родственников, непременно называйте их полное имя. Сестру, например, следует представить как «мою сестру, мисс Роу», или «мисс Мэри Роу», или «мою сестру, миссис Доу» в зависимости от обстоятельств, следя за тем, чтобы никогда не говорить «моя сестра Мэри» или «мой брат Джо», оставляя тем самым незнакомца в неведении относительно фамилии или положения.

Мать всегда вольна представить своего сына или дочь; предполагается, что муж всегда представляет свою жену, а жена — своего мужа.

Что должно следовать за знакомством.

В настоящее время обычным знаком признания при знакомстве является официальный поклон. Рукопожатие происходит редко, и джентльмен, представленный даме, никогда не предлагает руку, если она первой не протянет свою. Наклон головы со стороны дамы невелик, со стороны джентльмена — глубже. Обычай делать книксен дамой в нашей стране едва ли прижился.

Хозяйка, принимающая в собственных гостиных, вольна, если того пожелает, протянуть руку всем входящим.

Джентльмен при представлении даме обычно намекает на то, что он «счастлив познакомиться с ней» или «рад знакомству с мисс Б——», хотя, если он того пожелает, он может просто поклониться, повторив ее имя. Дама при знакомстве с джентльменом просто кланяется, возможно, повторяя его имя, но никогда не бывает «счастлива» или «рада» познакомиться с ним. Предполагается, что удовольствие остается на его стороне, а снисхождение исходит с ее стороны. Однако в ответ на выражение им удовольствия она должна поклониться со слабой улыбкой или прошептанным «Благодарю вас», хотя замужняя дама, особенно если она немного старше, может сердечно сказать, что «рада встрече с ним».

После знакомства с дамой джентльмен должен сделать какое-то замечание, призванное запустить разговорный маховик, а она должна постараться в достаточной мере поддержать его усилия, чтобы продолжить беседу. Если же джентльмен моложе дамы и несколько смущен, она должна проявить достаточный такт, чтобы завязать разговор первой. Если знакомство происходит между двумя дамами, первая реплика остается за той, кого представляют.

Письма с рекомендациями подробно прокомментированы и объяснены в этой книге в разделе «Переписка», где приведены надлежащие формы для подобных писем.

Все знакомства, какими бы досадными они ни были, следует принимать любезно и полностью признавать под крышей, где они состоялись, даже если час спустя эти двое могут пройти мимо друг друга в бессловесно молчаливом безразличии. Это делается ради хозяйки, и столь велико это беспокойство со стороны воспитанных людей, что заклятые враги встречались и улыбались друг другу через стол общего друга, предотвращая тем самым полное крушение планов хозяйки, которая по хмурым лицам и отвернутым в сторону взглядам обнаруживает, что ее тщательно подготовленный обед частично потерпел неудачу.

Желания дамы должны быть уважаемы.

Джентльмены редко просят о знакомстве друг с другом, но если дама по какой-либо причине выразит желание представить друг другу двух знакомых мужчин, они должны немедленно согласиться на ее просьбу, даже если не стремятся к этой чести.

Знакомство, состоявшееся между двумя посетителями, нанесшими визит в один и тот же дом, не обязательно должно нести в себе какой-либо вес, если обе стороны этого не желают. В момент встречи поклон — это максимум из того, что требуется; впоследствии именно тому из них, кто обладает большим социальным престижем, либо — при отсутствии разницы в положении — тому, кто увереннее в себе, дается привилегия признавать или игнорировать знакомство. Знакомство на уровне поклонов с человеком, представленным таким образом, ни в малейшей степени не может повредить социальному положению индивида.

Знакомство, состоявшееся на улице, не нуждается в последующем признании. В момент встречи джентльмен просто приподнимает шляпу, дама кланяется, и на этом все.

После любого знакомства (за исключением только что упомянутого) никогда не выражайте демонстративного пренебрежения без веской на то причины. Слишком часто это является немотивированным оскорблением.

ПРИВЕТСТВИЯ.

Стиль приветствия разнится у разных народов, но еще не было обнаружено ни одного народа, столь низко стоящего на социальной лестнице, который был бы полностью лишен какого-либо знака выражения уважения или страха в общении человека с человеком. Страх является, пожалуй, источником уважения, ибо любую форму приветствия среди нас сегодня можно проследить до истока, который прямо утверждает, что она представляет собой пережиток какой-либо позы почтения побежденного перед победителем или какой-либо привычки поклонения незримой Силе.

В наших собственных обычаях приветствия мы обнажаем голову в знак уважения, совершенно не задумываясь о том, что в прежние времена это было актом поклонения, практикуемым перед богами и правителями. Наш официальный поклон есть не что иное, как видоизменение раболепного простирания ниц, а изящный поклон светской дамы — лишь последний сохранившийся след реверанса. Когда мы встаем и поднимаемся, когда наши гости входят в нашу приемную или покидают ее, это проявление уважения, некогда бывшего актом верноподданнического почитания. Воздушный поцелуй — это имитация религиозного акта, который истовые римляне практиковали перед своими богами, а взмах рукой другу через улицу представляет собой модификацию того же обычая.

Снятие джентльменом перчатки при рукопожатии с дамой является отголоском привычки, основанной на необходимости и восходящей к тем дням, когда старый рыцарь снимал свою железную рукавицу, дабы не сокрушить в рукопожатии девичью руку. Снятие перчатки практиковалось и между мужчинами в более позднее время, когда нередко под тяжелой вышитой рукавицей таился кинжал убийцы, так что обнажение руки перед рукопожатием стало считаться актом доброй воли.

Поклон, рукопожатие и поцелуй являются основными способами приветствия, используемыми самыми высокоцивилизованными нациями в эту эпоху мира.

Поклон — наиболее подобающее приветствие среди друзей и знакомых, встречающихся в публичных местах. К нему также часто прибегают в частной обстановке.

Поклон никогда не должен вырождаться в кивок; это одновременно и неучтиво, и невоспитанно. Шляпу следует приподнимать достаточно высоко, чтобы освободить голову, а поклон в гостиной должен слегка наклонять и корпус. Дамы должны изящно наклонять голову и приятно, но не широко улыбаться своим друзьям.

Снятие шляпы.

Джентльмен должен снимать шляпу с головы рукой, находящейся дальше от приветствуемого лица. Это отводит шляпу в сторону от него, а не по направлению к нему. Если вы видите, что приветствуемый собирается остановиться для рукопожатия, воспользуйтесь левой рукой, чтобы освободить правую.

Джентльмен, оказывающий помощь даме в каком-либо затруднении (что должно предлагаться немедленно), обязан делать это учтиво, приподнимая шляпу и испрашивая позволения помочь ей. Это правило, к сожалению, гораздо чаще соблюдается на континенте Европы, чем в Англии или Америке.

Джентльмены, встречающие и пропускающие дам на лестницах отелей или в коридорах, должны приподнимать шляпы независимо от того, знакомы они или нет. Такую же вежливость следует соблюдать при входе в лифт, где находятся одна или несколько дам, либо при открывании двери перед дамой и предоставлении ей преимущества при входе.

Все эти соблюдения приличий, какими бы незначительными они ни были, выдают истинного джентльмена, уважающего всех женщин, независимо от того, было ли между ними официальное знакомство.

Уступая место даме в уличной кондукторке или переполненной комнате, джентльмен делает это с легким поклоном. Подобная любезность должна всегда отзываться со стороны дамы поклоном и вежливым «Спасибо». Американские женщины слишком склонны принимать эту совершенно необязательную вежливость со стороны мужчин как нечто само собой разумеющееся, не заслуживающее благодарности с их стороны, либо рассматривать ее отсутствие как посягательство на свои права. Ни одна истинная леди никогда не упустит возможности выразить признательность за такие знаки внимания. Любая оказанная помощь или предоставленная информация также должны вызывать ее благодарность.

Джентльмен, гуляющий с дамой, приветствует поклоном любого встречного, которому она оказывает ту же любезность, даже если этот человек ему совершенно незнаком.

Если джентльмены прогуливаются вдвоем и им случается встретить даму, с которой один знаком, а другой нет, кланяться должны оба: один — в силу своего знакомства, а другой — из уважения.

Привилегия узнавания.

Джентльмену обычно следует дожидаться, пока дама первой узнает его на улице. Эта привилегия узнавания является ее прерогативой. Особенно это касается случаев, когда он всего лишь знаком по одному вечернему приему. Однако давние знакомые не ждут подобных формальностей, обычно заговаривая практически в одно и то же мгновение.

Когда джентльмен и дама прогуливаются вместе, и другой джентльмен, также являющийся другом дамы, встречает их или догоняет эту пару, поклон, улыбка и слово приветствия — это все, что позволено новому гостю, после чего он должен немедленно идти дальше. Поступая иначе, он оскорбляет спутника дамы, и если она словом или взглядом попытается удержать его подле себя, она также согрешает против того условного кодекса, который утверждает, что своим собственным соглашением она на время даровала свое общество своему первому спутнику.

Как уже говорилось ранее, знакомства не завязываются в публичных местах, но если случится так, что дама, идущая с джентльменом, встретит другую даму и либо задержится на пару слов, либо пройдет рядом с ней несколько шагов, джентльмен при ее расставании должен учтиво приподнять шляпу на прощание.

Если джентльмен остановит даму на улице для беседы, а она пожелает ее прекратить, ей следует слегка поклониться, после чего джентльмен обязан немедленно удалиться. Если же она пойдет дальше, не прерывая разговора, он обязан сопровождать ее.

Однако безупречный светский тон требует, чтобы джентльмен, желающий побеседовать с дамой на улице, вместо того чтобы останавливать ее, развернулся и прошел с ней некоторое расстояние в том направлении, куда она направляется. По окончании беседы он должен приподнять шляпу, поклониться, пожелать ей «Доброе утро» или «Добрый день» в зависимости от обстоятельств и проследовать обратно в том направлении, откуда он шел ранее.

Молодые леди проявляют такое же уважение, ожидая поклона от женщины много старше их самих, какое джентльмен проявляет по отношению к даме.

Джентльмен, кланяясь даме, если он курит, вынимает сигару изо рта, а если, увы! его рука или руки оказались в карманах, немедленно извлекает их оттуда.

Ответные приветствия.

На поклон дамы джентльмен всегда должен ответить; если же он полон решимости не узнавать ее, ему следует взять на себя труд перейти на другую сторону улицы или иным образом избежать встречи. Поклоны от людей, не опознанных в данную минуту, все же следует возвращать, поскольку это может быть кто-то, кто не вспомнился сразу, но тем не менее имеет право на вашу вежливость.

Если один и тот же друг встречается несколько раз в ходе прогулки или поездки в экипаже, первого поклона вполне достаточно, а улыбка или мимолетный взгляд заменяют все цели узнавания при последующих встречах.

Джентльмен приподнимает шляпу, проходя мимо траурной процессии или группы скорбящих; он полностью снимает ее при входе в церковь, а также должен снимать при входе в рабочий кабинет; он обязан оставаться с непокрытой головой, разговаривая с дамой у дверей, если только она, следуя милому обычаю французских дам, не попросит его надеть шляпу обратно из-за ветра или непогоды; короче говоря, его голова должна быть обнажена гораздо чаще, чем к тому склонны американские мужчины.

Знакомые друг с другом джентльмены должны слегка приподнимать шляпы при встрече, но непременно обязаны делать это, если любой из них прогуливается с дамой. При таких обстоятельствах простой кивок был бы проявлением пренебрежения к ней.

Узнавание посредством поклона или улыбки не требуется с противоположной стороны улицы или через обеденный зал отеля. Джентльмены верхом или в экипаже, чьи руки заняты, не обязаны приподнимать шляпу при поклоне.

Если вас приветствует нижестоящий, не забудьте ответить на вежливость тем же, помня Генри Клея, который на вопрос, почему он приподнял шляпу перед пожилым цветным мужчиной, оказавшим ему такое же почтение, ответил: «Сэр, я никогда не позволяю негру превзойти меня в вежливости».

Рукопожатие.

Джентльмены, как правило, пожимают друг другу руки при знакомстве. Хозяйка дома обычно пожимает руки всем гостям, которых она принимает в своем доме впервые. Джентльмены, однако, не предлагают хозяйке рукопожатие, оставляя ей право придать церемонии знакомства оттенок сердечности или просто пройти мимо с любезностью.

Если дама протягивает джентльмену руку, он не снимает перчатку, как это делалось в прежние времена, и не использует устаревшую формулу: «Простите мою перчатку». При его уходе дама кланяется на прощание, но больше не протягивает руку.

Рукопожатие — это сердечное выражение доброй воли, однако при выполнении этой церемонии следует соблюдать степени сердечности. Каждому знакома и вызывает содрогание женщина, которая дает на мгновение подержать два или от силы три пальца холодной и безжизненной руки, и каждый узнает и опасается мужчины, который поглощает и сокрушает всю руку в своем мощном захвате. Следует избегать каждой из этих крайностей.

Дама должна подавать всю руку, а не пальцы; джентльмен должен принимать ее сердечно, держа не слишком крепко и не слишком слабо, слегка покачивая и не позволяя себе удерживать ее дольше положенного. Если джентльмен согрешит в каком-либо из этих пунктов, дама имеет полное право в следующий раз отказаться протянуть руку.

Молодая леди просто подает руку джентльмену, не пожимая и не покачивая его руку, если речь не идет об особых друзьях. Две дамы обмениваются тихим рукопожатием. Как дамы, так и джентльмены всегда встают для рукопожатия. Пожилым людям или инвалидам позволяется извиняться и оставаться на своих местах.

Знакомства на балу для танцев не требуют рукопожатий, все, что необходимо — это поклон. Особое знакомство, где бы оно ни состоялось, например, предваряемое фразой вроде «Я хочу, чтобы вы познакомились с моим другом таким-то», заслуживает рукопожатия с вашей стороны в сочетании с каким-нибудь сердечным замечанием.

Стоящие ниже на социальной лестнице всегда должны ждать, пока те, кто выше их по положению, первыми протянут руку, и никогда не проявлять инициативу в этом отношении. Эта предосторожность порой избавит их от боли явного пренебрежения.

Слова приветствия.

Словесные приветствия всегда должны быть сдержанными и почтительными; их никогда не следует выкрикивать через улицы или громко произносить, когда собеседники находятся на каком-либо расстоянии друг от друга. Прозвища не должны использоваться публично и без разбора, короче говоря, в общественных местах следует проявлять всевозможное уважение к чувствам других людей.

Обычными формами выражения являются фразы: «Доброе утро», «Добрый вечер», «Добрый день», «Как поживаете?», «Как вы себя чувствуете?». Иногда добавляется имя того, к кому обращаются, например: «Доброе утро, миссис Смит».

Ответом на эти приветствия порой служит просто поклон дамы джентльмену или, возможно, поклон и повторение его приветствия, например: «Доброе утро, мистер Джонс». На вопрос «Как поживаете?» следует отвечать той же фразой, но ни в коем случае не так, как это часто делают новички в светских делах: «Я очень хорошо, спасибо». Однако на особый вопрос о чьем-либо здоровье, например: «Как вы поживаете, миссис Джонс?», за которым после ее подтверждения следует: «Как вы себя чувствуете?» или «Как ваше здоровье?», следует отвечать: «Я очень хорошо, спасибо». После того как знакомый перенес болезнь, первым вопросом друга должно быть именно вопрошание о здоровье. Это правило, которым никогда нельзя пренебрегать; поступать иначе было бы оплошностью.

Поцелуи — это обычай, который свод правил английского и американского этикета по возможности относит к сфере частной жизни дома. Поцелуй, являющийся внешним выражением нашей самой нежной привязанности и нашей самой горячей любви, никогда не должен превращаться в публичное зрелище, над которым внешний мир может усмехаться. Следовательно, бурные поцелуи между девушками и женщинами при встрече и расставании вызывают сожаление как образец, по меньшей мере, весьма дурного вкуса с их стороны. Беразборное целование детей и младенцев также нежелательно с точки зрения здоровья. К счастью, поцелуи и объятия между мужчинами никогда не наблюдаются в этой стране, хотя в некоторых частях Европы их постоянно можно видеть как в публичной жизни, так и в частной.
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СВЕТСКИЙ БАЛ — ДЕМОНСТРАЦИЯ МОДНЫХ ТУАЛЕТОВ.
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«Говорите часто, — советует лорд Честерфилд, — но никогда не долго; в таком случае, если вы и не понравитесь, то по крайней мере наверняка не утомите своих слушателей. Платите по собственному счету, но не угощайте всю компанию: это один из тех редких случаев, когда люди не любят, когда за них платят, будучи каждый в отдельности абсолютно уверен в том, что располагает средствами для оплаты».

Все прочие искусства меркнут перед искусством беседы как источника популярности, и ни одно другое умение не вносит столь значительного вклада в светский успех. Столкновение множества умов служит постоянным стимулом к умственной активности и ее внешнему выражению в оживленной беседе. Оно придающие новую силу блестящему таланту и в определенной степени оживляет даже самые заурядные и тупые умы.

Каждый порой бывал удивлен и восхищен каким-нибудь неожиданно блестящим замечанием, сорвавшимся с его губ в ходе оживленного обмена шутками и остротами, и нет никого, кто не осознавал бы, как ум обретает широту, а мнения становятся терпимыми, когда ведешь беседу с людьми умными и образованными.

Поскольку же, согласно Цицерону, «молчание — одно из величайших искусств беседы», к вышесказанному совету с не меньшей мудростью можно добавить: «Слушайте часто и хорошо». Не будьте нетерпеливым слушателем или же бесстрастным, но окажите предмету обсуждения дань внимания и интереса, и ваше общество будут искать как ценное приобретение.

Любая дама благодаря глубокому вниманию к обсуждаемому предмету и проявленному к нему живому интересу может чрезвычайно искусно и восхитительно способствовать поддержанию разговора. Знание предмета требуется далеко не всегда. Один английский ученый, глубоко увлеченный египтологией, некогда сопровождал молодую даму к обеду. Его беседа, вполне естественно, вращалась исключительно вокруг раскопок, иероглифов и близких тем. Во всем этом молодая дама была совершенно невежественна, но если она и не разбиралась в египетских древностях, то в искусстве беседы разбиралась превосходно и своими говорящими взглядами, полными ума, и радостной улыбкой настолько очаровала мужа науки, что тот впоследствии с энтузиазмом заявлял, будто «мисс Л. — одна из лучших собеседниц и умнейших молодых дам, каких он когда-либо встречал, а ее познания в египтологии поистине удивительны». Для того, кто сидел напротив них за столом и мог поручиться, что упомянутая дама не произнесла за весь обед ни единого слова, это казалось слегка забавным. Однако столь сильным было впечатление, оставленное в ушах ученого ее заинтересованным вниманием, что переубедить его в этом факте было бы затруднительно.

Хороший слушатель.

Это, пусть даже будучи исключением, показывает, чего может добиться внимательное слушание на пути к светскому успеху. Здесь, однако, следует упомянуть, что ни один человек не должен настолько увлекаться излюбленным коньком, чтобы превращать беседу в монолог. Хорошо воспитанный человек, сколь бы ни было велико его увлечение какой-либо темой или его красноречие в отношении нее, всегда улавливает малейший намек на то, чтобы прекратить разговор.

Мужчина всегда будет помнить, что величайший комплимент, который он может сделать женщине, — это уважительное, почтительное внимание к ее словам. Есть мужчины, самая манера слушания которых сама по себе передает тончайшую лесть.

Женщина, в свою очередь, должна всегда помнить, что сколь бы ни была интересна ее беседа, всегда существует опасность того, что мужчина может утомиться от ее затяжного продолжения, а потому ей следует воздерживаться от того, чтобы не оставлять ему лазейки для отступления. Луиза Чендлер Мултон внушает женщинам то, о чем им было бы полезно помнить, а именно: «если они хотят, чтобы мужчина остался с ними, нужно сделать так, чтобы ему было очевидно и абсолютно легко удалиться. Есть что-то своевольное и бунтарское даже в лучших из мужчин; они ненавидят делать что-либо по принуждению».

Подходящие темы.

Чтобы сделать беседу приятной, необходимо по возможности выбирать темы, подходящие для присутствующего общества. Не поднимайтесь выше уровня их разговора и не опускайтесь до такой степени, чтобы они могли заключить, будто вы невысокого мнения об их достоинствах.

В беседе слишком многие образованные мужчины впадают в ошибку, разговаривая общими фразами со всеми женщинами без разбора, так, словно «светская беседа», исключающая все более серьезные материи, — это единственный вид разговора, подобающий женскому слуху. Напротив, она чаще всего либо чувствует себя ущемленной или рассерженной вашим очевидным снисхождением, либо, с другой стороны, приписывает вам ровно тот объем знаний, который вы продемонстрировали в разговоре с ней.

В поисках подходящих тем полезно помнить, что всем приятно проявление интереса к их особым делам. Так, побуждая художника говорить о его картинах, даму-любительницу — о ее музыке, примадонну — о ее успехах, мать — о ее детях, автора — о его книге, вы можете быть уверены, что они всегда будут отзываться о вас как о человеке большой проницательности и очень интересном собеседнике. Они в свою очередь, если только не лишены совершенно такта и не отличаются выдающимся эгоизмом, проявят достаточно уважения к вашим чувствам, чтобы предоставить вам возможность предаться красноречию по поводу ваших собственных любимых тем. Будьте же очень осторожны, чтобы не впасть в тот пагубный порок хороших ораторов, каковым является монолог, гибельный для любой беседы.

Ричард Стил дал прекрасное правило для беседы, сказав: «Я установил бы одно великое правило для разговора, а именно то, что люди должны говорить не ради собственного удовольствия, а ради тех, кто их слушает, — сообразуя свои слова с местом, где, временем, когда, и лицом, к которому они обращены».

Неуместное использование цитат.

Не используйте классические цитаты в присутствии женщины, если вы не уверены, что благодаря собственному классическому образованию она способна оценить их суть. Помните также, что есть немало мужчин, которые, не обладая вашими образовательными преимуществами, бывают скорее раздражены, чем просвещены демонстрацией вашей учености.

Нигде не стремитесь напоказ выставлять свою ученость агрессивным образом. «Классическая цитата — это всемирный пароль людей литературы», — говорит доктор Сэмюэл Джонсон, но от него несколько отдавало педантизмом, и его подражатели, слишком часто предаваясь этой привычке, могут рисковать обезьянничаньем в его педантизме, не обладая его гениальностью. Не следует также пересыпать беседу слишком частыми цитатами из английских авторов, сколь бы удачно они ни подходили к случаю. Это привычка, которая легко становится утомительной.

«Светская беседа».

Ходячая разменная монета общества — это мелкая монета «светской беседы», которая звоном и блеском разбивает крупные купюры крупного достоинства, способные в противном случае потопить светский разговор своим объемом.

Ученые мужи могут собираться и учено рассуждать на всякого рода мудрые темы, но это дискуссия, дебаты, спор, что угодно, только не беседа. Беседа легка, блестяща и перебрасывается туда и обратно от одного к другому с изяществом и непринужденностью пернатого волана.

Одна дама с высокими литературными заслугами была замечена в шумном собрании сидящей тихо в стороне, и, когда друг спросил ее о причине молчания, она полугорько ответила: «У меня нет мелкой монеты, а мои банковские билеты слишком крупного достоинства для этого случая». Это трудность, которую следует стараться преодолеть, ибо в конце концов именно мелкая монета, а не банковские билеты требуется обществу в целом.

При наличии основы хотя бы умеренного образования соискатель светского успеха почерпнет из современной беллетристики больше идей, чем из любого другого источника вообще. Ни один историк не представляет светские нравы и обычаи своего времени с половинной точностью, проявляемой нашими лучшими писателями-беллетристами. Известная светская дама, знакомая с его порядками как на родине, так и за рубежом, заявляет, что «курс Энтони Троллопа заменяет лондонский сезон», и все мы знаем, что Хауэллс, Джеймс и другие авторы подобного толка приподняли портьеры наших собственных гостиных и показали нам то, что в них происходит. Гейл Гамильтон говорит, что быть «поверхностно начитанным» — это второе по значимости благо после глубокой образованности, и нигде поверхностное знакомство почти со всем на свете не может быть приобретено лучше, чем из современных художественных произведений.

Ценный источник знаний.

Знакомая автора, талантливый чтец и блистательная в обществе дама, однажды заметила по поводу своего тихого загородного дома и внезапного появления из него в вашингтонском свете, что она чувствовала себя совершенно непринужденно в тех кругах, столь отличных от ее прежнего жизненного опыта, и что «она приписывала это целиком своему знанию светских обычаев и светской атмосферы, почерпнутому из лучших светских рассказов». Именно так она отбыла свой светский новициат, и результат свидетельствовал о его действенности.

Там, где человек не совсем уверен, что окажется на высоте положения, полезно перед посещением светского собрания запастись несколькими темами, которые уместно будет поднять в разговоре. Многие имеют обыкновение делать это постоянно. Какая-нибудь новая книга, вызвавшая небольшой фурор, какой-нибудь курс лекций, недавнее театральное или оперное представление, словом, всё, что пользуется всеобщей популярностью. Однако будьте осторожны при заведении таких тем, чтобы не высказывать эгоистично собственное мнение с самого начала, решительно заявляя: «Я считаю эту книгу полным провалом, совершенно нелепой, по сути. Каково ваше мнение?». Такой образ действий, если ваш собеседник моложе или робче вас, вероятно, приведет к тому, что у него вообще не останется никакого мнения или он побоится его выразить, и беседа как таковая потерпит полную неудачу. Тогда как если бы вы спокойно спросили его, читал ли он эту книгу, как она ему понравилась и т. д., вы постепенно вступили бы в разговор, в ходе которого вытянули бы его мысли и одновременно получили бы возможность продемонстрировать свои собственные.

Совершенствуйте свой ум.

Одно из первых условий светского успеха — это развитый ум. Вы не можете надеяться держаться на равных в обществе без хотя бы общего знания событий последних лет в исторической, научной, художественной и светской областях. Такие знания легко приобретаются благодаря небольшому изучению и большому наблюдению, причем затраченные усилия более чем окупаются легкостью и уверенностью, с которыми человек входит в общество.

Будучи музыкантом или художником, вы непременно должны знать что-то о выбранном искусстве помимо одной лишь техники. Разбирайтесь хорошо в различных школах живописи, в разнообразных достоинствах музыкальных мастеров прошлого и настоящего. Проникнитесь духом, а не только техникой своей профессии, и вы не сможете не беседовать приятно на эти темы. Всегда помните, однако, о том, что не следует выдвигать на первый план свои мнения в ущерб всем остальным, иначе ваше общество станет утомительным для самых лучших слушателей.

«Раскрытие других».

Сама суть искусства беседы заключается в том, чтобы раскрывать других людей и заставлять их блистать; казаться более озабоченным выявлением чужих мнений, нежели высказыванием собственных.

Кто не помнит с благодарностью и восхищением тех сочувствующих людей, которые словно вытягивают всё самое лучшее, что есть в нас, — в чьем обществе мы кажемся почти блестящими и поистине удивляем самих себя беглостью и меткостью наших замечаний? Такие люди — истинное благо для общества. Никто не сидит скучно и молчаливо в их присутствии и не говорит неприятных, саркастических вещей перед ними, и, хотя они никогда не кажутся выражающими какие-либо собственные взгляды и уж точно никогда не навязывают их нашему вниманию, мы невольно учимся у них и любим их, едва ли понимая за что.

Мальбранш проявил знание человеческой природы, когда написал: «Тот, кто передал другим свои знания так, что никто этого не заметил и не извлек из этого никакой выгоды, неизменно завоевывает все сердца своей добродетельной щедростью. Те, кто желает быть любимыми и обладает большим остроумием, должны именно так делиться им с другими».

Страсть к спорам.

Никогда не позволяйте втягивать себя в спор в светском обществе. Ничто так не провоцирует гнев с той или иной стороны и не губит беседу столь же разрушительно, как долгий и слишком часто ожесточенный спор. Хорошие манеры подсказывают, что тему следует немедленно сменить до того, как полемика станет горячей. В особенности следует избегать любых дебатов о политике или религии как тем, по которым двое редко сходятся во мнениях, но которые настолько близки сердцам большинства, что вызывают серьезное раздражение, если затрагиваются или подвергаются сомнению их заветные убеждения. Остерегайтесь также принимать противоположную сторону в каждом вопросе, поднимаемом в беседе.

Остроумие и юмор.

Сидни Смит некогда сказал: «Человек мог бы направлять свои пути с помощью простого рассудка и поддерживать жизнь безвкусной пищей, но Бог даровал нам остроумие и вкус, смех и ароматы, чтобы оживлять дни человеческого странствия и услаждать его уязвленные стопы на раскаленной лаве». И Сидни Смит был настолько душой и сердцем каждого светского собрания, что, пока английский язык существует, его остроумные замечания будут цитировать с восторгом.

Остроумие, однако, слишком часто оказывается лишь иным названием сарказма и насмешки, которые, подобно зазубренной стреле, долго саднят в душе жертвы. Истинный юмор, следует помнить, не является ни едким, ни наглым; это просто та яркая пикировка, которую кто-то метко назвал «специей беседы». Следовательно, было бы благоразумно подавить в себе искушение пошутить за чужой счет и заглушить блестящую, но ранящую отповедь, предназначенную лишь для того, чтобы уязвить, а не развлечь.

Злословие.

Остерегайтесь злословия. В глазах всех благомыслящих людей многое из того, что вы сказали, обрушивается на вашу собственную голову, ибо ни у кого не остается прежнего мнения о человеке после того, как он прослушал череду скандальных историй из его уст. Следовательно, ради вашего же собственного блага, а также ради блага других избегайте порока злословия как самой настоящей чумы.

Пусть молодые дамы остерегаются легкомысленно или пренебрежительно отзываться друг о друге в любое время, но особенно — беседуя с мужчинами. Ничто, как правило, не наносит большего ущерба женщине в глазах мужчины, чем эта столь распространенная привычка. Каковы бы ни были недостатки вашей сестры-женщины, прощайте их мягко или, если это невозможно, пусть над этой темой опустится молчание, которое дороже золота.

Безоговорочно признавайте красоту или талант женщины, и это не умалит ваших собственных достоинств, а лишь приумножит их в глазах окружающих. Писателю довелось услышать, как один молодой человек давал советы своей сестре, опираясь на глубину собственного опыта светского любимца. «Никогда, — говорил он, — не отзывайтесь дурно о девушке ни при каком молодомчке. Это лишь роняет вас в их глазах. Скажите о них что-нибудь милое и лестное, если можете; если нет — помалкивайте». И его совет был теми самыми словами, сказанными вовремя, которые поистине «подобны золотым яблокам в серебряных прозрачных сосудах».

«Рассказывание историй».

Истории никогда не следует вплетать в общую беседу, если они не отвечают нескольким требованиям. Во-первых, они должны быть короткими и хорошо рассказанными. Во-вторых, они должны быть новыми для компании, в которой их рассказывают. Ничто не утомляет сильнее, чем выслушивание уже слышанной истории, хотя вершина хороших манер — улыбаться ее утомительности.

Один из способов избежать причинения этого мученичества — заранее осведомиться, не слышал ли кто-нибудь из присутствующих ту или иную историю. Затем, в-третьих, она должна быть точно в цель и прямо требоваться в качестве иллюстрации к текущему делу.


[image: A Pleasing Face]




	
“SOCIETY IS QUICK TO TRACE

THE MAGIC OF A PLEASING FACE.”





Не рассказывайте более двух-трех историй или анекдотов за один вечер. Никогда не позволяйте себе рассказывать в обществе повествование, хотя бы в малейшей степени сомнительное по своему содержанию. Это абсолютно непростительно, и совершить такой грех — значит сделать себя непригодным для светского общения. Избегайте повторов. Если какая-то часть анекдота встретила одобрение, не повторяйте ее. Его неожиданность была его единственной прелестью.

Рассеянность.

Это грех против хороших манер, который невозможно осудить в достаточной мере, являясь он в некоторой степени оскорблением для общества, в котором вы оказались. Никому не хочется быть столь малозначительным, чтобы обнаружить собеседника, полностью забывшего о его присутствии или словах, и никто не станет винить его, если, как предполагает Честерфилд, «обнаружив вашу рассеянность, они быстро обнаружат собственное отсутствие».

Обильные комплименты.

Чтобы быть сносными, комплименты должны использоваться очень осторожно и искусно. Если им позволено выродиться в грубую льстивость, они вовсе не являются лестными для разума того, к кому обращены. К счастью, давно прошли те времена, когда беседа между мужчинами и женщинами сводилась к сплошной лести с одной стороны и смущенному принятию — с другой. То, что «лучшая лесть — та, что преподносится из вторых рук», никто не станет отрицать, однако рассудительная похвала не только приемлема, но и полезна во многих случаях для придания необходимого стимула, без которого ослабевающие шаги могли бы оступиться на пути.

Возражения и междометия.

Никогда не позволяйте себе делать резкие возражения. Если вы решительно расходитесь с чьим-то конкретным мнением, смягчите выражение вашего несогласия такими оговорками, как: «Я так не думаю», или «Мое представление несколько иное», или «Позвольте с вами не согласиться». Это гораздо более вежливо и менее способно пробудить враждебные чувства.

В беседе никогда не позволяйте себе впадать в привычку постоянно использовать такие фразы, как: «Да вы что!», «Ну надо же!», «Вы не скажете?», «Неужели правда?», и множество других, которые придут вам на ум, когда вы вспомните собственные погрешности в этом отношении и погрешности ваших друзей. Столь же тщательно следует избегать и таких междометий, как «Слушайте», «Ну» и т. д., с которых мы часто начинаем наши предложения. Все эти привычки заслуживают осуждения и должны быть исправлены как можно скорее.

Голос и манера держаться.

Пусть ваш голос будет тихим и приятно модулированным, а произношение — ясным, отчетливым и музыкальным. Все эти вещи суть признаки хорошего воспитания, и если они не даны вам от рождения, их можно приобрести терпением и настойчивостью. Избегайте высоких тонов и носовых оттенков. Не разговаривайте быстро или в нерешительной, спотыкающейся манере. Частичный курс ораторского искусства и постановки голоса творит чудеса в этом направлении, и любой, кто полон решимости преуспеть, никогда не пожалеет о времени и деньгах, потраченных на это.

Развивайте также в себе, если вы по природе застенчивы и робки, достаточно самоуважения, чтобы вообразить себя абсолютно равным тем, с кем вам предстоит встретиться. Эта решимость позволит вам сказать то, чего вы желаете, без страха ошибиться и без излишнего трепета перед лицами. Вышеупомянутые уроки ораторского искусства также станут подспорьем в приобретении самообладания.

Спокойствие манер следует усердно взращивать. Не суетитесь и не разваливайтесь в кресле, не теребите постоянно пальцы, не играйте чем-либо во время разговора и не отстукивайте беспокойно дробь пальцами или ногами. Все подобные недостатки делают ваше общество бременем для окружающих.

Не допускайте никаких гримас на лице, поскольку они быстро становятся привычками, от которых трудно избавиться, и обычно оставляют на лице следы в виде линий, которые невозможно изгладить. Поднимание бровей, вращение глазами, излишне широко их раскрытие, кривление рта и открывание его так, чтобы при разговоре был виден язык, — всё это неприятные привычки, от которых, однажды приобретя их, можно избавиться лишь с помощью неустанной бдительности. Тренируйтесь разговаривать, лишь слегка двигая лицевыми мышцами. Делайте это перед зеркалом ежедневно, если это необходимо, и перед тем же верным наставником учитесь реже раскрывать глаза, раздвигая веки ровно настолько, чтобы видна была цветная радужная оболочка без проблеска белой части, или склеры, глаза выше или ниже ее. Время, потраченное таким образом, принесет результат, чрезвычайно отрадный для вас и ваших друзей.

Грехи в беседе.

Никогда не перебивайте говорящего человека. Никогда не вырывайте слова у кого-либо из уст и не заканчивайте предложение за него. Поступать так невоспитанно и свидетельствует вовсе не о вашей превосходящей проницательности, а о незнании светского общества.

Каламбуров, если они не отличаются исключительным остроумием, следует тщательно избегать. Молодым дамам особенно следует остерегаться приобретать репутацию любительниц каламбуров. Во всяком случае, каламбуры никогда не должны быть притянутыми за уши.

Не шепчитесь в обществе; ничто не может быть вульгарнее. Двое присутствующих также не должны беседовать между собой на иностранном языке, непонятном остальным присутствующим, или изъясняться темно таким образом, который понятен только им одним. Если же среди гостей находится выдающийся иностранец, которому язык этот практически незнаком, признаком вежливости является то, чтобы как можно большее число людей говорило на его родном языке.

Не обрывайте беседу немедленно при входе людей в комнату. Это слишком часто оставляет у них впечатление, будто предмет разговора касался их. Продолжая беседу после входа новоприбывших в комнату, вкратце подытожьте то, что было до этого, чтобы нить рассказа была для них полной. Смотрите на тех, с кем разговариваете, но никогда не пяльтесь.

Сквернословие — это последний и самый непростительный грех, совершаемый против хороших манер и приличий. Человек, который сознательно станет использовать нецензурную лексику в гостиной или в присутствии женщин, детей либо пожилых людей, должен считаться находящимся вне круга хорошего общества.

Грубый по своей направленности язык открыт для той же критики, а замечания и рассказы с двойным смыслом не могут не подвергаться суровому осуждению. Если женщине в какой-либо момент удается воспринять такую историю в ее невинном смысле, пусть она так и сделает, показав каким-нибудь замечанием то освещение, в котором она это воспринимает; в противном случае она должна казаться слепой и невежественной в отношении ее смысла.

Избегайте манерности. В беседе как можно меньше используйте длинные слова, и везде, где короткое и легко понятное слово подходит для выражения вашей мысли, выбирайте его в противовес многосложному.

Использование губ и мимика.

Не прикрывайте губы рукой или веером во время разговора. Подобное поведение выдает нервозность и отсутствие светской выучки. Кроме того, большая часть выражения лица кроется в рте. Это демонстрируют все актеры, чтецы и публичные ораторы, которые, как правило, предстают перед аудиторией с гладко выбритыми лицами, дабы никакая часть изменчивых движений губ не пропала даром.

Мужчинам ни в коем случае не следует отзываться о женщинах легкомысленно. Ничто так наверняка не роняет ваш собственный уровень в глазах всех здравомыслящих людей. Никогда не раньте чужие чувства. Никогда публично не упоминайте о тех временах, когда вы знали их в менее обеспеченных обстоятельствах, нежели нынешние.

Будьте очень осторожны, остерегаясь чрезмерного смеха. Ничто не производит более глупого впечатления, чем приступы смеха по малейшему поводу. Это быстро перерастает в весьма неприятную привычку. Чаще улыбайтесь, если нужно, но будьте умеренны в смехе. Совсем небольшого рассуждения достаточно, чтобы добиться этого; а размышление о том, что немногие взрослые люди умеют хорошо смеяться, поможет еще сильнее обуздать эту склонность.

Пусть ваше приветствие знакомых будет лишено шумности и панибратства. Не опускайте тяжело руку им на плечо, не подчеркивайте свои предложения тычками и толчками активного локтя, не забрасывайте руки им на шею или плечи. Для некоторых щепетильных людей эти грубые поступки являются прямым оскорблением. Притворство шумного панибратства чаще выдает чувство социальной неполноценности, чем абсолютная застенчивость или робость.

Никогда не позволяйте себе поправлять других людей в содержании или манере, если только это не является абсолютно необходимым для защиты кого-либо еще. При любых обычных обстоятельствах не выдавайте конфиденциальное сообщение, сделанное вам другом. Наложите на него печать тайны исповеди. Если оно носит печальный характер, не упоминайте о нем даже тому другу, который доверил его вашей заботе, пока он или она первыми не упомянут об этом. Возможно, оно было высказано в минуту доверия и вызвало сожаление почти сразу же по произнесении, а потому не воскрешайте память об этом самостоятельно.

Контролируйте свой нрав.

Держите свой нрав под контролем при любых обстоятельствах, находясь в обществе. Даже если какое-то замечание было сделано с явным намерением уязвить ваши чувства, абсолютное игнорирование задуманного укола помешает остальным и, больше всего, виновной стороне ощутить глубину раны. Истинный джентльмен или истинная леди никогда не бывают скоры на обиду.

Никогда не задавайте неуместных или личных вопросов, если последние не диктуются характером беседы. Остерегайтесь давать советы, если их не просят, и помните тогда, что это товар, которого даже в малом количестве бывает с избытком.

И последнее по порядку, но не по значению: полностью избегайте всякого сленга. Есть некоторые молодые дамы, которые, по-видимому, считают, что капелька сленга для придания пикантности их речи выглядит задорно и дерзко, но в большинстве случаев они настолько быстро переступают черту и впадают в плачевную привычку постоянно и обильно пересыпать свою речь всевозможными сленговыми выражениями, что человека вынужденно склоняют выступать за полное воздержание как за единственную защиту.

Слишком распространенная привычка к преувеличениям со стороны столь многих школьниц и молодых дам также вызывает сожаление, а тихая скромность речи всегда отличает истинную леди.

В разговоре не упоминайте слишком часто своего собеседника по имени. Поступать так подразумевает либо большую фамильярность с вашей стороны, либо социальную неполноценность с их. В этом последнем случае дело сильно отдает покровительством.

Обращаясь к людям, всегда называйте их надлежащие титулы, например: «Полковник», «Доктор Джонс», «Профессор Грей». Никогда не берите за правило говорить: «Это так, полковник», но: «Это так, полковник Шарп».

Упоминая замужнюю дочь, если только не в беседе с очень близким другом, называйте ее замужний титул, например: «Миссис Миллер» или «Моя дочь, миссис Миллер». Говоря о незамужних дочерях или сыновьях (если только не в разговоре со слугами), называйте их по имени, например Хэтти или Джордж, либо упоминайте их — и так лучше перед незнакомцами — как: «Моя дочь» или «Мой сын».

Неуместное использование инициалов.

Никогда не обращайтесь к людям по инициалам, например: «Миссис У.», «Мисс К.», «Мистер Д.»; называйте их вместо этого полным именем. Не следует также называть молодых дам «мисс Молли» или «мисс Дженни», поскольку «мисс Смит» или «мисс Браун» гораздо более соответствует хорошему вкусу. Их имена должны использоваться только для того, чтобы отличать их от других сестер. Никогда не обращайтесь к людям по именам, если вы не находитесь в очень близких отношениях. Такая практика отдает невоспитанностью и часто бывает весьма досадной для того, к кому так обращаются.

Говоря об отсутствующих людях, упоминайте их по фамилии, например: «Миссис Роу», «Мистер Доу», если только нет большой степени близости; даже тогда следует проявлять осторожность, дабы не использовать их имена слишком вольно среди людей, которым они могут быть незнакомы.

Жалуя мужа в разговоре, жена предпочтет сказать «мистер Смит», нежели «мой муж»; но пускай она прежде всего воздерживается от именования своего повелителя «он», словно весь широкий свет не обладает никаким другим смертным, к которому применимо это местоимение. Мужья должны следовать тем же правилам при упоминании своих жен.

Будьте осторожны, не вплетайте в беседу слова «сэр» или «мэм». В Европе эти термины сведены к употреблению низшими классами.





[image: C]Визитные карточки.

КАРТОЧКИ — это автограф общества. Их использование и развитие принадлежат исключительно высокой степени цивилизации. Как справедливо заметил один писатель, они сопровождают нас на всем пути от колыбели до могилы. Они начинаются с гравированных извещений о рождении ребенка, затем карточки для его крещения, а позднее — изящные маленькие карточки-приглашения на детские праздники, пока в надлежащее время девушка не переступает ту грань



	
"Where the brook and river meet

Womanhood and childhood sweet,"





заводит собственную карточку и расцветает в качестве молодой дамы.

Они возвещают о радостях, удовольствиях, юбилеях жизни: они справляются о нас во время наших болезней и печалей, они выражают благодарность за наши подарки и знаки внимания и, наконец, они возвещают нашим друзьям о последней, печальной земной сцене и опускают занавес.

Важность, придаваемая обществом правильному использованию этих волшебных кусочков картона, не покажется излишней, если вспомнить, что визитная карточка в светском определении означает самого человека и часто заменяет его. Следовательно, станет очевидно, что одно из первых условий для светского успеха — понимание, так сказать, языка визитной карточки. С этой целью следующие рекомендации по данному вопросу были тщательно упорядочены с должным вниманием к краткости, точности и легкости использования.

Стиль карточки.

Карточка должна быть совершенно простой, тонкой по текстуре, белой, неглянцевой и гравированной простым шрифтом без вензелей. Позолоченные обрезы, закругленные или срезанные углы, тонированные поверхности или любые причуды шрифта, такие как готический или староанглийский шрифт, подлежат исключению. Фотография или любое украшение вообще на карточке отдает невоспитанностью или деревенщиной. Заказывайте гравировку шрифта всегда, никогда не печатайте. Гравированный автограф больше не считается хорошим тоном, равно как и написанные от руки карточки не столь элегантны, как гравированные.

Размер карточки.

Установленный размер женской визитной карточки как в этой стране, так и в Англии составляет три с половиной дюйма в длину и два с половиной дюйма в ширину. Эта продолговатая форма используется наиболее повсеместно, но существует и почти квадратная форма, два с половиной на три дюйма, также пользующаяся благосклонностью и применяемая главным образом незамужними дамами, у которых краткость имени слишком сильно подчеркивалась бы на более длинной карточке. Например: «мисс Рэй» имела бы полное право выбрать квадратный стиль, в то время как «мисс Этелинда Крейн» или «миссис Алджернон Спенсер» обнаружили бы, что длина их имен выгоднее смотрится на продолговатой карточке.
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Карточки для джентльменов гораздо меньше женских. Это справедливо как для Англии, так и для Америки, где требуемый размер составляет три дюйма в одну сторону и полтора дюйма в другую.
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Самая крупная используемая карточка — та, что иногда принимается молодоженами и гравируется их общими именами. Так:


Мистер и миссис Грант Троубридж


могут воспользоваться карточкой длиной в четыре дюйма и шириной в три с половиной, но дама с дочерью, когда их имена фигурируют вместе, должны использовать упомянутый ранее продолговатый размер для дам.

Гравирование имени.

Замужние дамы непременно используют на своих карточках имя или инициалы мужа вместо собственных, например:

Миссис Джордж Б. Кливленд

Или:

Миссис Дж. Б. Кливленд

Вместо:

Миссис Грейс Э. Кливленд

Однако иногда случается, что какая-нибудь дама, не желающая терять таким образом индивидуальность собственного имени, предпочитает последнюю форму. Или, если ее фамилия является старинной и почитаемой, она часто сохраняет ее, поступая так:

Миссис Грейс Этридж Кливленд

Но хотя замужняя женщина и пользуется именем мужа, она не имеет никаких прав на его титулы; так что в то время как другие могут обращаться к ней как к «миссис судье такой-то», «миссис доктору такому-то», она должна тщательно избегать любого подобного выпячивания. Впрочем, пусть она утешится, поскольку ее справедливая гордость по поводу заслуг мужа легко удовлетворяется, так как от нее ожидают, что при всех официальных случаях она будет оставлять одну из его карточек, на которой указаны его титулы, вместе со своей собственной.

Иногда дама довольствуется тем, что на ее карточках выгравировано простое:


Миссис Куртхоп.


Это, однако, неразумно, если только фамилия не является весьма редкой, и даже в этом случае, если поблизости имеется более одной ветви семьи, право пользоваться ею имеет исключительно жена старшего члена семьи.

Молодожены часто рассылают в качестве своих первых карточек упоминавшийся наибольший размер, выгравированный следующим образом:


Мистер и миссис Холман Б. Хант.


Иногда они сохраняют этот обычай на протяжении всего первого сезона. Но на этом всё; впредь муж и жена имеют собственные раздельные карточки. Тем не менее они могут иногда использоваться на протяжении всей семейной жизни для передачи знаков сочувствия, поздравлений или для сопровождения подарков.

Вдовы всегда колеблются насчет обмена любимого и привычного имени на своих карточках на собственную подпись. Это, однако, во многих случаях является необходимостью, особенно там, где есть сын, носящий имя отца. Иногда считается, что этого можно избежать с помощью использования отличительного слова «старший» или «младший» — обычай, очевидно ошибочный, поскольку после смерти Фрэнсиса Брауна-старшего Фрэнсис Браун-младший немедленно становится просто Фрэнсисом Брауном, а его жена — миссис Фрэнсис Браун. Следовательно, хотя у нас и нет столь удобного титула, как «вдовствующая», овдовевшая миссис Фрэнсис Браун будет вынуждена отказаться от имени мужа в пользу жены своего сына и впредь представать перед миром как миссис Мэри Э. Браун. Там же, где нет детей или близких родственников, смена титула со стороны вдовы является чистым вопросом сантиментов.

Черная рамка на карточках вдовы никогда не должна быть шире четверти дюйма: большее отдает скорее показухой, нежели скорбью.

Молодым дамам, особенно если это их первый сезон в обществе, лучше всего иметь свои имена выгравированными на визитной карточке их матери. Так, если это старшая дочь:

Миссис Уилфрид Фергюсон.
Мисс Фергюсон.



Если младшая дочь:

Миссис Уилфрид Фергюсон.
Мисс Этель Фергюсон.



И если случается так, что две дочери «выезжают в свет» в следующие друг за другом сезоны, имена обеих часто гравируются на карточке их матери, вот так:

Миссис Уилфрид Фергюсон.
Мисс Фергюсон.
Мисс Этель Фергюсон.





Хотя часто случается так, что ради удобства к моменту «выезда» второго бутона первый уже заводит собственную визитницу. И все же, поскольку ни обычай, ни этикет не разрешают молодым девушкам иметь собственные карточки, мать часто продолжает гравировать имена юных дочерей на собственной карточке.

Молодые дамы всегда должны добавлять перед своим именем «мисс», например:

Мисс Элис Крейтон Райт

поскольку в объявлении себя как:

Элис Крейтон Райт

есть определенная дерзость. Особенно это справедливо среди незнакомцев, так как приставка «мисс» несет в себе определенную тихую сдержанность и достоинство.

Старшая дочь в семье объявляет себя на карточках как «мисс Райт», если в городе нет нескольких девушек с одинаковым именем, в то время как остальные именуются соответственно «мисс Элис Крейтон Райт» и «мисс Этель Мэй Райт». Иногда для сестер используется карточка, выгравированная следующим образом:

Мисс Райт.

Любых домашних имен следует избегать на визитных карточках, и «Нетти Кранстон» совершенно справедливо превращается на своих карточках в «мисс Аннетт Кранстон».

Инициалы также не являются хорошим тоном для молодых дам, хотя после того, как незамужняя женщина достигла определенного или, скорее, «неопределенного» возраста, ей позволяется, если она того пожелает, поместить на своих визитных карточках:

Мисс А. К. Райт.

Если девушка осталась без матери, она часто гравирует свое имя под именем отца, используя не меньшую карточку джентльмена, а упомянутую в самом начале продолговатую дамскую карточку. В Англии незамужние дамы, если только они не достигли поистине «неопределенного» возраста, следуют вышеуположенной моде, а совсем юные особы оставляют и карточку своей компаньонки. Этому правилу часто следуют и здесь, и когда оно соблюдается, это означает, что в течение сезона они будут неразлучны.

Адрес на карточках.

Существует много споров о том, следует ли гравировать адрес на женской карточке: некоторые весьма эксклюзивные круги полностью запрещают это на карточке молодой дамы и ставят под сомнение целесообразность этого для замужней дамы, предполагая, что если молодая дама желает дать свой адрес какому-то конкретному лицу, его можно легко записать карандашом на одной из ее карточек для данного случая, а замужние дамы обладают привилегией оставлять одну из карточек мужа с выгравированным адресом вместе со своей собственной. Этот обычай, хотя он и может показаться излишней щепетильностью тем, кто находится вне крупных центров столичной жизни, будет оценен по достоинству всеми, кому знакомы все тонкости городской жизни. Следует сказать, что пока гравировка адреса остается спорным вопросом для всех, кроме молодых дам, каждая вольна поступать по собственному усмотрению в данном вопросе.

Карточки для джентльменов.

Размер и стиль карточки джентльмена уже были приведены, но здесь потребуется несколько слов об имени и титулах. Обычай в отношении карточек, которые должен носить мужчина, значительно менее произволен, чем по отношению к женщинам в этом же отношении. Он может использовать свои инициалы или полное имя, как ему будет угодно. Он может надписать себя «мистер Джон Смит» или просто «Джон Смит» и поступить совершенно правильно, хотя в настоящее время наблюдается небольшая склонность в пользу более формального «мистер» — английский обычай, который мы делаем правильно, копируя.

Воинские, причем не милицейские, военно-морские и судебные титулы могут использоваться всегда. Врачи и священники имеют ту же привилегию; однако почетных титулов следует избегать.

Частный джентльмен может оформить свою карточку следующим образом: мистер Говард Мейсон, Юнион-сквер, 24. Если он состоял в клубе, название клуба, при условии, что оно было весьма модным, занимало место адреса, например: мистер Говард Мейсон, Юнион-Лига-клуб. Для военной карточки: капитан Артур Коулман, Армия США (U.S.A.). Для военно-морской карточки: адмирал Портер, ВМС США (U.S.N.). Медицинский работник мог использовать следующее: Джордж Х. Харрисон, доктор медицины (M.D.).

Некоторые выдающиеся люди доходят до крайнего лаконизма: так, например, визитные карточки известного деятеля украшала лишь надпись «Мистер Вебстер».

Вряд ли стоит говорить, что визитная карточка по делу никогда не должна использоваться в качестве визитной карточки. Джентльмен носит свои карточки либо в кармане, либо в небольшом кожаном футляре, продаваемом для этой цели.

Карточки для приемов.

Карточки, используемые для приемов, вечеров в саду с играми в лаунж-теннис, послеобеденного чая и т. д. вместо более официальных приглашений, были подробно описаны в разделе «Приглашения». Здесь будет достаточно одного примера: Миссис Лоуренс Барретт, 1 июля, в 16:00. Назначение приема пишется в углу гравированной карточки.

Карточки для приемов представляют собой необходимое удобство в нынешнюю эпоху длинных списков визитов. Без них не было бы никакой возможности отдохнуть или повидаться с друзьями у них дома. Ниже приведен пример: Миссис Эммонс Б. Черчилль, четверги. Либо можно заменить на: По четвергам с трех до пяти; однако последняя форма обычно означает, что в указанный день будет подан простой послеобеденный чай.

Юная леди никогда не рассылает карточки для приемов только от собственного имени, но ее имя гравируется на карточке ее матери или компаньонки, а именно: Миссис Гарольд Грей; мисс Грей, среды, с четырех до семи. Или в случае с компаньонкой: Миссис Джордж М. Янсен; мисс Алиса ЛеВиктуар, среды, с трех до пяти.

Иностранные фразы.

Существует определенное количество французских фраз, которые, по воле обычая, должны заменять тот «чистый и неподдельный английский язык», о котором писал Спенсер. В некоторых случаях они оказываются короче, благозвучнее и точнее соответствующих английских фраз. Например, слово «компаньонка», столь важное по своему значению в настоящее время, не имеет адекватного перевода на английский язык. Ниже приводится алфавитный список наиболее часто используемых фраз вместе с аббревиатурами, которые порой заменяют фразу целиком:


	French Phrases.	Abbreviations.	Translations.

	Bal masque	 	A masquerade ball.

	Chaperon	 	An older woman attending a girl in society.

	Costume de rigueur	 	Costume to be full dress.

	Début	 	First appearance.

	Débutante	 	A young girl making her first social appearance.

	En ville	E.V.	In town or city.

	Fête Champêtre	 	A rural or outdoor entertainment.

	Matinée	 	A morning or daylight entertainment.

	Matinée musicale	 	A daylight musical entertainment.

	Musicale	 	Musical entertainment.

	Pour dire adieu	P.D.A.	To say farewell.

	Pour prendre congé	P.P.C.	To take leave.

	Protégé	 	One under protection.

	Repondez s'il vous plait	R.S.V.P.	Reply if you please.

	Soirée	 	An evening party.

	Soirée dansante	 	A dancing party.

	Soirée musicale	 	A musical entertainment.



Выражение en ville, используемое вместо слова «город» при адресации записки, которая должна пройти через руки почтальона, является излишней и раздражающей аффектацией, поскольку вряд ли стоит ожидать, что знание французского языка входит в число требований для должности почтальона, и если в доставке происходит задержка, виноват отправитель, а не почтальон.

Прощальные визитные карточки.

В случае отъезда из города на долгий срок часто рассылаются прощальные визитные карточки. Это особенно удобно, когда длина списка визитов делает личное нанесение прощальных визитов невозможным. Карточки рассылаются накануне отъезда, и от всех лиц, получивших их, ожидается, что по прибытии отсутствовавшего они ответят на эту любезность карточками (которые также могут быть отправлены по почте) и приглашениями. Используется обычная гравированная визитная карточка, а инициалы P.P.C. (аббревиатура французской фразы «проститься») пишутся заглавными буквами в левом нижнем углу карточки. P.D.A. (сказать прощай) используется изредка, но не пользуется общей популярностью. Если адрес случайно выгравирован в левом нижнем углу, P.P.C. можно написать в правом нижнем углу, причем допускается любой вариант в любое время. В этой связи часто используется большая карточка, на которой совместно написаны имена мужа и жены. Прощальные визитные карточки особенно уместны тогда, когда нет никаких пропущенных визитов. По возможности на неоплаченные личные визиты следует ответить лично накануне отъезда.

Загибание углов.

Этот обычай почти вышел из употребления, и ввиду различных толкований, которые могут придаваться этому действию, отказ от него доставляет удовлетворение всем заинтересованным сторонам. Кратко объясняя обычай: карточка с загнутым углом или загнутым краем означает, что визит был нанесен лично, и это порой весьма удобно, когда хочется дать четко понять, что карточка была принесена лично, а не отправлена; в то время как карточка, сложенная пополам, обозначает, что визит распространяется на всех членов семьи. Мужчина не должен загибать углы своих карточек.

Даже оставшиеся приверженцы этого обычая не претендуют на то, чтобы прийти к единому мнению относительно второстепенных толкований, таких как то, какой именно конец или угол следует загибать в тех или иных случаях.

Как оставлять карточки.

Оставляя карточки, следуйте манере тех, кто оказал вам ту же любезность. Если вам был нанесен визит, ответьте на него визитом, так как возвращение личного визита отправкой клочка картона будет граничить с пренебрежением. Если вам прислали карточки только через слугу, верните карточки тем же способом через посланника или слугу; если они были присланы по почте, верните их по почте. Если оставляются карточки кого-либо из джентльменов дома, всегда оставляйте в ответ карточки любого джентльмена из вашей семьи.

Разумеется, первые визиты должны совершаться и возвращаться лично, а формальности с оставлением карточек следуют позже. От этого правила отступают лишь немногие дамы, которых возраст, здоровье, общественные или литературные обязанности извиняют от нанесения личных визитов. Они часто позволяют себе рассылать карточки вместо первого визита, либо сопровождая их приглашением на какое-либо мероприятие, либо сразу вслед за ним. Это внимание должно получить такое же уведомление, как и первый визит; карточки следует отправить в ответ вместе с ответом на приглашение, если таковое требует ответа, а после этого должен быть нанесен личный визит, если только это был не просто послеобеденный чай, а приглашение в ответ было отправлено как можно скорее.

Леди оставляет карточку только для леди, джентльмен оставляет карточки для хозяина и хозяйки дома. Некоторые авторитеты утверждают, что мужчина, наносящий первый официальный визит, в дополнение к вышеупомянутым карточкам, если никого из членов семьи нет дома, должен оставить еще одну карточку, сложенную пополам для остальных членов семьи. Однако складывание карточек — это сомнительный вкус, и необходимое количество карточек лучше оставить в их первоначальном виде. Карточки следует оставлять для дочерей дома; если есть сыновья, леди может оставить для них также одну карточку своего мужа.

Количество карточек, которые следует оставить.

После этого первого официального визита в течение сезона при любом последующем визите достаточно оставлять лишь одну карточку. Как правило, в провинциальных городах при любом визите оставляют только одну карточку, за исключением первых визитов новобрачной, когда, если имя ее мужа не выгравировано на ее карточке, она оставляет одну его карточку вместе со своей.

Джентльмен и леди, наносящие совместный визит и заставшие дома только хозяйку дома, оставляют лишь одну карточку — карточку джентльмена для хозяина дома. Не застав дома никого, они оставляют три карточки: одну ее и две его. Леди, наносящая визит при тех же обстоятельствах, оставляет одну собственную карточку и две карточки своего мужа.

Когда одна дама наносит визит другой, если хозяйка дома находится дома, та не передает свою карточку (если только она не является совершенно незнакомым человеком), и этикет строго не предписывает ей оставлять ее в прихожей, за исключением тех случаев, когда это день приема у хозяйки, когда из-за большого числа посетителей всех запомнить трудно. Тогда для дамы становится весьма желательным обычаем оставить карточку вместе с двумя карточками своего мужа. Также, если слуга не слишком быстро схватывает имя, будет полезно передать карточку во избежание ошибок. В дни приемов в очень модных домах принято объявлять гостей по именам при входе в комнату, так что карточки передавать не нужно.

Никогда не вручайте свою карточку хозяйке дома. Если это необходимо, представьтесь устно, сделав это быстро и четко, и обязательно упомяните себя, если вы юная леди, как «мисс».

Занятые, пожилые и даже молодые мужчины весьма склонны оставлять свои карточки в руках матери, сестры, жены или любой другой женщины в доме для распространения, хотя после изысканного приема гораздо больше свидетельствует о хорошем воспитании то, если молодой человек лично засвидетельствует свое почтение хозяйке.

Визиты к юным леди.

Молодые люди в этой стране оставляют карточки для юных леди дома, но они всегда должны одновременно оставлять карточку для ее матери или компаньонки. В Европе им вообще никогда не разрешается оставлять карточку для юной леди. Они наносят визит матери или компаньонке, и хотя они могут предложить позвать юную леди, о ней самой никогда не спрашивают.

Если джентльмен, нанося визит туда, где есть несколько юных леди, особенно желает увидеть одну из них, он может спросить о ней, но до окончания визита должен сказать, что был бы рад увидеть и других дам; тем более нет никаких извинений для игнорирования существования матери или компаньонки юной девушки.

Если джентльмен хорошо знает дам этого дома, ему необязательно передавать карточку, если они находятся дома, за исключением первого визита в сезоне, когда полезно оставить карточку в прихожей. В домохозяйстве, состоящем из двух или более дам, не состоящих в близком родстве, карточку следует оставить для каждой из них.

Когда дамы находятся с визитом в доме, где визитер, будь то мужчина или женщина, незнаком, он или она всегда оставляет карточку для хозяйки дома и просит принять его; эту просьбу она может и не удовлетворить, но опустить ее было бы знаком явного пренебрежения.

Оставляя карточку для подруги, гостящей в частном доме, никогда не пишите на ней ее имя; положитесь на слугу или того, кто открывает дверь, что он запомнит, для кого она предназначена. Это разрешено только тогда, когда ваша подруга находится в гостинице. При этом напишите имя выше вашего.

Когда новобрачный мужчина сразу после женитьбы рассылает карточки своим друзьям-холостякам, можно ожидать, что он желает сохранить их в качестве таковых в своей новой жизни. По получении этих карточек от них ожидается незамедлительный визит к невесте.

Как отправлять карточки.

Карточки, отправляемые с посланником, вкладываются в один незапечатанный конверт; при отправке по почте этот конверт вкладывается внутрь другого, большего по размеру, который запечатывается. Карточки, вручаемые у дверей, принимаются слугой на подносе, чтобы не запачкать их от прикосновений.

Когда оставлять карточки.

Первые визиты сезона требуют оставления карточек. Пусть они будут оставлены тихо в прихожей. Этот обычай помогает хозяйке дома в пересмотре ее списка визитов.

Письма с рекомендациями требуют, чтобы те, кто получил любезности в ответ на таковые, при своем отъезде отправили прощальные визитные карточки тем, кто таким образом проявил о них память.

Смена места жительства делает желательной отправку карточек по почте своим друзьям с выгравированным на них новым адресом. Однако, если имеются неоплаченные визиты, карточки на них следует оставить лично.

Возвращение из отъезда, независимо от его продолжительности, должно быть возвещено рассылкой карточек с выгравированными на них адресом и днем приема. Если перед отъездом были выданы прощальные визитные карточки, они всегда должны следовать за возвращением.

Перед дебютом. Перед датой, назначенной для представления дебютантки в светское общество, мать юной девушки наносит визит тем из своих друзей, которых она желает видеть присутствующими по этому случаю, и оставляет им свои собственные карточки и карточки своего мужа, а если у нее есть взрослые сыновья, то и их карточки тоже.

Приглашения на прием для торжественного приема в вечерних туалетах предваряются визитом с карточкой ко всем знакомым, перед которыми хозяйка может иметь задолженность.

После свадебных визитных карточек — так называются карточки, которые отправляются друзьям после свадьбы и гравируются следующим образом:


Мистер и миссис Чарльз Э. Смит.


Позже, однако, когда невеста возвращает визиты, она обычно оставляет собственную карточку с выгравированным на ней ее замужним именем, а именно:


Миссис Чарльз Э. Смит.


одновременно оставляя отдельную карточку своего мужа вместе со своей собственной.

Перед замужеством будущая невеста, нанося свои прощальные визиты, оставляет свою собственную отдельную карточку вместе с карточкой своей матери или компаньонки у всех знакомых, которых она пожелает сохранить в своей новой жизни.

Развлечения и визиты.

После развлечений в больших городах достаточно карточки, за исключением обеда или свадебного приема, после которых наносится личный визит. Если свадебные приглашения были только в церковь, не включая собрание в доме, некоторые наиболее эксклюзивные люди отправляют карточки родителям невесты, впоследствии приглашая молодых людей на свои мероприятия. Но обед абсолютно требует личного визита.

Даже от джентльменов, обычно столь небрежных в таких делах, вполне ожидается личное оставление карточки после обеда. Любое приглашение, однако, исходящее от нового знакомого, требует личного визита, если только общение не предполагается прекращать. В поселках и небольших городах после развлечений любого масштаба наносится личный визит.

После чаепития наносится визит, и таким образом закладывается этикет визитов на год. Однако до окончания сезона дама, если она рассчитывает сохранить свое положение в обществе на следующий сезон, должна устроить чаепитие или серию чаепитий, пригласив всех, кто оказал ей подобную честь. Это должно быть сделано до закрытия сезона. Если на чаепитие не присутствовали, карточки следует отправить в дом в тот же день.

Особые приемы, такие как те парадные мероприятия, которые устраиваются один или два раза за сезон, требуют личной карточки.

Общие приемы или «дни открытых дверей», устраиваемые серией, даты которых указаны на одной карточке, не требуют ни карточек, ни ответных визитов. Ваше присутствие там само по себе является визитом. Карточку можно оставить в прихожей в день приема, чтобы освежить память хозяйки.

Прочие указания.

Дамам в незнакомом городе, остановившимся либо у друзей, либо в гостинице, предоставляется привилегия рассылать карточки с указанием своего адреса любым знакомым, как дамам, так и джентльменам, от которых они могут пожелать получить визит. При желании они могут предпочесть отправить записку с указанием даты или часа, когда они будут дома.

Особые занятия. Дамы, имеющие особые литературные или профессиональные занятия, часто позволяют этому факту покрывать несоблюдение светских требований, а по сути, вообще не «наносят визитов».

Для сына при его введении в свет здесь, в Америке, устраивается очень мало показухи. Его вхождение в свет обычно происходит очень постепенно, но если он строго содержался в школе, освобождение от этого часто возвещается тем, что его мать оставляет его карточку вместе со своей, когда наносит визиты в начале сезона. Это воспринимается как намек на то, что впредь его имя должно включаться в число приглашаемых членов семьи.

Карточки неженатого джентльмена никогда не должны оставляться леди, за исключением тех случаев, когда он устраивал прием, на котором присутствовали дамы. В этом случае хозяйка дома должна подъехать к его дверям со своими карточками и карточками своей семьи. Имена юных леди должны быть выгравированы для этого случая на карточке их матери или компаньонки. Карточки должны быть переданы через слугу. Если визит наносится в официальный день приема дамы, оставлять только карточку, не входя и не справляясь о хозяйке, — это грубость. Время, проведенное внутри дома, может быть очень коротким, но даже несколько мгновений удовлетворят требования этикета, без которых они были бы грубо нарушены.

Карточки способны выполнять столь многие из разнообразных обязанностей общества, что едва ли можно представить себе, как светский мир вращается на своей оси без их вмешательства. Далеко не нам рассматривать этот обычай как пустую насмешку, ибо без системы официальных визитов или приемов общество в его нынешнем виде не могло бы существовать. Таковы также сложности современного существования, что жизнь была бы слишком коротка для выполнения ее требований, если бы не эти полезные клочки картона, которые делают так много нашей работы по доверенности и так быстро избавляют нас от нежелательных знакомых путем простого прекращения с нашей стороны оставления карточек у их дверей.

Различные карточки.

Среди карточек, еще не упомянутых в этом разделе, можно отметить следующие:

Поздравительные карточки, такие как те, что отправляются родителям недавно обрученной пары по случаю объявления о помолвке; те, что отправляются счастливым родителям недавно появившегося на свет сына или дочери, и т. д. Карточки подобного рода следует оставлять лично, хотя от вас и не требуется входить и наносить официальный визит. Личное же оставление карточки является комплиментом.

Карточки по случаю помолвки рассылаются родителями новопорученной пары, которые оставляют свои карточки вместе с карточками новобрачных у всех друзей семьи. Лица, получающие эти карточки, должны нанести визит как можно скорее.

Карточки любезности отправляются по многим поводам. Например, в дом, куда дети или молодежь их семьи были приглашены без включения старших. Это делается в знак признания любезности, проявленной к их детям. Опять же, любой подарок, сколь бы простым он ни был, даже цветы, всегда должен сопровождаться карточкой любезности. Обычной визитной карточки обычно достаточно, хотя под именем можно карандашом написать «Счастливого Рождества», «Счастливого Нового года» или «Многих счастливых возвращений этого дня». Если же нужно написать много слов, гораздо лучше подойдет маленькая записка любезности. (См. Записки.) Адресат подарка должен ответить запиской с благодарностью, а не просто карточкой. Карточки также должны сопровождать цветы, отправляемые на похороны, или крепиться к ним, чтобы семья знала, что друзья помнят о них в их скорби.

Карточки для справок о здоровье часто отправляются или, что еще лучше, оставляются лично в домах друзей, сокрушенных тяжелой болезнью или недавней утратой. На них обычно карандашом над именем написаны слова «Для справок» или «С добрыми пожеланиями здоровья». Они зачастую становятся источником облегчения в томительные дни выздоровления или тяжелые часы уединения после постигшего несчастья, когда голоса друзей переносить было бы слишком тяжело, но мысль об их любящей памяти приносит исцеляющий бальзам. В случаях утраты карточки следует отправлять примерно через неделю после печального события, вызвавшего их.

Выражение признательности за карточки для справок о здоровье.

Карточки с благодарностью обычно рассылаются в ответ на эти карточки для справок, поскольку ответ в любой иной форме оказался бы непосильной задачей. В этом случае можно использовать обычную визитную карточку, написав карандашом под выгравированным именем слова «С благодарностью за добрые пожелания» или «С благодарностью за добрые пожелания миссис ——»; либо можно заменить карточками, специально выгравированными для этого случая, а именно: «Миссис —— приносит искреннюю благодарность за недавние добрые пожелания». Их можно отправить по почте, но на самом деле их следовало бы доставить специальным посланником. Вкладывайте в два конверта. Существует и другой способ выражения признательности за знаки внимания в период траура, а именно: заметка в ежедневных газетах. Это, однако, обычно не находит одобрения в больших городах, но пример, поданный мистером и миссис секретарем Блейном по случаю смерти их сына, в силу своего идущего от самого сердца пафоса достоин подражания. Карточка появилась во всех вашингтонских газетах в следующем виде:


«Сочувствие друзей было столь великодушно выражено мистеру и миссис Блейн в великом горе, постигшем их семью, что они не в силах лично ответить каждому. Поэтому они просят принять это публичное признание в качестве благодарного выражения признательности за ту доброту, которая оказалась столь большой помощью в дни невосполнимой утраты».





Карточки по случаю рождения ребенка часто рассылаются всем друзьям, дома и за рубежом, как только ребенку дают имя. Один очень красивый образец, который сейчас приходит на ум, гласил следующее: Этель Мэй Тоуси, половина первого ночи, 12 января 1895 года. Это было вложено в два маленьких конверта и отправлено по почте. Они особенно полезны для отправки друзьям на расстояние.

Карточки по случаю крестин и похорон рассматриваются в соответствующих разделах. От семей в глубоком трауре не ожидается рассылки ответных карточек в течение первого года. Некоторые, однако, предпочитают очень скоро отправить карточки с благодарностью тем, кто справлялся об их здоровье, оставляя обычные визитные карточки без ответа в течение обычного срока.
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ОБЫЧАИ общества в отношении визитов или «нанесения визитов» и правила, управляющие этими обычаями, вполне заслуживают нашего внимания и заботы, поскольку они в значительной степени лежат в основе и поддерживают структуру нашей светской жизни. Поэтому никому не следует считать эти детали тривиальными или маловажными, поскольку, согласно лорду Честерфилду, «великие таланты выше понимания большинства людей, но все люди являются судьями вежливости, изящества манер и приятного обращения, поскольку они ощущают их благотворные последствия, делающие общение легким и приятным».

Продолжительность визитов.

Церемонные визиты всегда должны быть короткими, причем от пятнадцати до двадцати минут — это предельный максимум, а зачастую хватает и меньшего времени. Даже если беседа становится очень оживленной, не затягивайте свое пребывание сверх этого срока. Гораздо лучше, если ваши друзья будут сожалеть о вашем уходе, чем томиться в ожидании вашего отсутствия. Заминка в разговоре, вставание с места, какой-либо предлог со стороны хозяйки или прибытие гостя — все это дает возможность попрощаться, которой следует воспользоваться немедленно.

Искусство вовремя уйти.

Совершенствуйте искусство вовремя уйти; ничто так не способствует вашему светскому успеху. О столь блестящей женщине, как мадам де Сталь, говорят, что она прискорбно потерпела неудачу в этой особенности, и во время своего визита в Веймар, предпринятого с явным намерением интеллектуально покорить литературных мэтров эпохи — Гете и Шиллера, она совершила одну роковую ошибку: она пробыла слишком долго! Гете писал Шиллеру: «Мадам де Сталь — яркая, занимательная особа, но она должна бы знать, когда пора уходить!» Из ее собственных высказываний также очевидно, что она не умела уходить. Она засиживалась после того, как уже собралась уходить, и если это было непростительным грехом со стороны столь удивительной женщины, то это поистине тяжкое преступление со стороны обычных смертных.

Искусство вовремя уйти лучше усвоено мужчинами, чем женщинами. Потребности деловой жизни учат ценить время, а тиски и спешка городских кругов участвуют в обучении их искусству быстро уходить, так что светский визит со стороны делового человека представляет собой образец хороших манер. Когда он «сказал свое слово» и вежливо выслушал ваше, он берет шляпу, говорит «добрый день» и исчезает из вашего присутствия, не давая возможности для тех утомительных банальностей о взаимных приглашениях и обещаниях прийти снова, которые кажутся светской формулой для столь многих женщин.

Собираясь уходить, уходите немедленно.

Никогда не говорите «Я должен идти», но, закончив визит и поднимаясь, чтобы откланяться, уходите! Никогда не позволяйте втянуть себя в обсуждение в этот критический момент какой-либо темы, которая потребует пространных рассуждений для вас и хозяйки либо заставит вас перед неловкой альтернативой снова сесть, чтобы завершить беседу. В подобном повторении церемонии прощания всегда присутствует определенная неловкость, которой можно избежать быстрым и изящным уходом, оставляющим как хозяина, так и гостя в чувствах величайшей благожелательности друг к другу.

С другой стороны, необходимо, чтобы хозяин и хозяйка дополняли это похвальное стремление со стороны своих гостей, дабы отъезд мог быть совершен изящно. Никогда не задерживайте пытающегося уйти посетителя протестами, расспросами или введением новых тем. Один писатель весьма метко говорит: «Искусство гостя вовремя уйти должно дополняться искусством хозяина вовремя отпустить».

Первые визиты.

Возможно, по поводу того, кто должен нанести первый визит и когда его следует нанести, существует больше разногласий, чем почти по любому другому вопросу этикета. В то же время ему придается большее значение, чем почти любому другому светскому вопросу, и он более единообразно затрагивает каждую фазу городской или сельской жизни, чем любой другой канон вежливости.

Ни соседские чувства, ни чувства доброго самаритянина не могут существовать без вежливости визита, и когда со стороны старожила наблюдается слишком большая нерешительность нанести визит новому поселенцу, невольно вспоминаются священник или левит, когда они «прошли мимо по другой стороне», или же приходится припомнить страх выскочки потерять опору в светских кругах.

В делах подобного рода всегда следует полагаться на здравый смысл и добросердечие, и инициативу могут смело брать на себя те, на чьей стороне находится общественное положение, возраст или продолжительность проживания. Разумеется, в больших городах огромные требования светской жизни дают определенный иммунитет от чего-то вроде беспорядочных визитов тем, круг знакомств которых уже вышел за пределы их времени. Однако в поселках и деревнях такого иммунитета не существует, и визит можно легко нанести или оставить карточку, в то время как, с другой стороны, если новый знакомый окажется «напористым» или каким-то образом неприятным, человек просто перестает оставлять свои карточки, и проблема исчерпывается.

Многие пожилые дамы и другие лица, чье время сильно занято светскими или иными обязанностями, освобождают себя от обычаев нанесения визитов. При таких обстоятельствах они часто рассылают свои карточки вместе с приглашением новоприбывшим, более молодым по возрасту, тем самым полностью опуская личный визит. Такие приглашения, независимо от того, приняты они или нет, должны удостаиваться такого же внимания, как если бы им предшествовал визит.

Если два человека приятно встретились в доме друга и желают продолжить завязавшееся знакомство, пусть они не колеблются, если не существует никаких вышеупомянутых различий, относительно того, кому следует нанести первый визит. И все же порой бывает мудро не наносить визит новоприбывшему слишком поспешно, особенно в городах, где хорошо сначала получить надлежащую рекомендацию, а кроме того, иметь некоторую уверенность в том, что ваше знакомство желательно и для них тоже. Как уже говорилось ранее, приоритет проживания, возраст или превосходство в общественном положении должны по праву находиться на стороне того, кто делает первые шаги. Если ничего из этого нет, пусть более смелый из двоих растопит светский лед.

Этикет летних курортов требует, чтобы владельцы коттеджей первыми наносили визиты арендаторам, а впоследствии те и другие совместно наносили визиты более поздним приезжим и обитателям гостиниц или пансионов. Разумеется, такое общение служит просто для сиюминутного удовольствия и не влечет за собой никакой ответственности за признание в будущем, если только такое признание не окажется удовлетворительным для обеих сторон. «Летней девушке» и «летнему молодому человеку» было бы неплохо помнить об этом каноне, с помощью которого «общество» охраняет двери своей эксклюзивности, наслаждаться «благами, даруемыми богами», и не ожидать большего.

Альтернатива первому визиту.

В континентальных странах и в космополитичном Вашингтоне новоприбывшие сами делают первые шаги, оставляя карточки у тех, кого они хотят причислить к своим знакомым. Все отвечают на эти карточки взаимностью, и на претендента на светские почести сыплются приглашения. Этот обычай, к сожалению, не прижился больше нигде в этой стране, хотя людьми, начинающими жизнь в новом городе, иногда принимается вежливое средство. Оно заключается в том, что новоприбывшая рассылает свои карточки на несколько дней приема в месяц. Они могут сопровождаться или не сопровождаться карточкой какого-нибудь друга, хорошо известного в светских кругах, если таковой у нее имеется, в качестве поручителя. Если нет, она полагается на собственные достоинства и рассылает карточки без сопровождения. Согласно мнению различных авторитетов, рекомендующих этот порядок действий, те, кто грубо игнорирует это предложение, немногочисленны, и даме позволяется сразу почувствовать, что она начала свою светскую карьеру.

Утренние и вечерние визиты.

Любой визит, нанесенный в часы между двенадцатью и шестью, следует рассматривать как утренний визит, хотя в разных городах есть небольшая разница относительно точного времени. Если вы рассчитываете застать приемные часы, безопасным пределом обычно являются часы с трех до пяти. В провинциальных городах или небольших городах обычное время для визитов — с двух до пяти. Вечерние визиты следует наносить в часы между восемью и девятью и, как правило, они никогда не должны затягиваться дольше десяти часов.

Воскресные визиты.

Джентльменам разрешается навещать даге-знакомых по воскресеньям после церкви и воскресными вечерами, причем заботы по бизнесу служат им извинением за то, что они не пользуются другими днями недели. Разумеется, если в семье существует какое-либо известное возражение против воскресных визитов, все их друзья обязаны уважать его.

Дни приемов.

Если у дамы есть известный день приема, посетители из элементарной вежливости обязаны по возможности наносить визиты именно в этот день. Если это не делается, следует либо оставить только карточку, либо, если задуман личный визит, дать слуге четкие указания о том, что если «миссис Браун занята чем-то другим, ей не следует утруждать себя спускаться вниз». За эту заботливость «миссис Браун», если она занятая женщина и обременена множеством светских забот, сердечно поблагодарит вас.

К сожалению, часто случается так, что у многих наших друзей один и тот же день приема, и собственный «день» может совпасть с днем ближайшего друга, так что при широком круге знакомств требуются большая благожелательность, несколько извинений и огромное количество карточек, чтобы благополучно свести светский дебет с кредитом.

Грубостью считается просто оставить карточку, когда случается прибыть в день приема у дамы, не входя в комнату для кратковременного визита.

«Дома не принимает», «Занята».

Простые и необходимые формулы «Дома не принимает» или «Занята» подвергаются сомнению чаще, чем любой другой светский обычай. Тем не менее их использование зачастую является необходимостью, в то время как их злоупотребление, напротив, вызывает сожаление. Никакого подозрения в неправде не должно возникать ни к одной из них, ибо фраза «Дома не принимает» используется с общепринятым значением «В данный момент никого из посетителей не принимает». Если же совесть бунтует против столь прозрачного обмана, всегда остается альтернатива «Занята», которая не несет в себе ни малейшего подозрения в обмене любезностями ради дезинформации, но звучит для слуха несколько менее любезно.

И впрямь, не будь этих предохранительных мер, светской женщине пришлось бы распроститься со всеми возможностями уединения, самосовершенствования или выполнения собственных общественных обязанностей.

Слугу следует каждое утро очень тщательно инструктировать относительно формул, которые должны применяться в течение дня или той части дня, которую хозяйка дома пожелает оставить за собой. Ни одна дама после того, как слуга сообщил ей, что хозяйка дома «дома не принимает», не станет расспрашивать о ее местонахождении или предполагаемой продолжительности ее отсутствия. Если она настолько забудет свое достоинство, хорошо обученный слуга ответит на все расспросы почтительным: «Не знаю, мадам», добавив, если таково положение дел: «Миссис Браун принимает по четвергам».

Если слуга проявляет явное колебание при получении вашей карточки и говорит: «Я посмотрю, дома ли миссис Браун», входите в гостиную, одновременно произнося: «Если миссис Браун занята чем-то другим или уходит, прошу передать ей, чтобы она не утруждала себя».

Никогда, за исключением крайней необходимости, не настаивайте на том, чтобы написать карандашом пару слов на визитной карточке и отправить ее наверх, когда дама «занята», как требование к ней внимания. Если слуга сказал, что дама «дома не принимает», она имеет полное право отклонить это послание.

В пригородных поселках и небольших городах, где дни приемов не приняты повсеместно, хозяйка дома должна быть очень осторожна в том, как и когда она отказывает посетителям в приеме. Во всяком случае, в этом отношении нужно проявлять большую осмотрительность, так как от неизбирательного отказа могут проистечь большие неудобства и быть причинена некоторая несправедливость. Но, как уже говорилось, в городах лучше по возможности принимать гостей. Даже если не дергается слуга, хозяйка обычно может, проявив немного заботы, поддерживать себя в опрятном и презентабельном виде. Если в какое-то время необходимы небольшие изменения в туалете, пусть промежуток времени, затраченный на это, будет очень коротким.

Кто-то сказал, что даме, имеющей день приема, было бы хорошо посвятить часть утра того же дня деловым визитам и проинструктировать своих слуг сообщать об этом обычае всем приходящим.

Список визитов.

Всем дамам, имеющим большой круг знакомых, полезно вести тщательно пересматриваемый список визитов, чтобы помогать своей памяти в отношении адресов, имен лиц, которых следует пригласить, дней приемов знакомых и, по возможности, списка собственных церемонных визитов за сезон с отметкой тех из них, на которые были даны ответные визиты. Время, затраченное таким образом, с лихвой окупается удобством справок и исключением возможности нанести второй визит, когда первый остался без ответа. Кроме того, этот список служит основой для списка визитов на следующий сезон; те, кто не ответил на визиты или карточки, исключаются из нового списка.

Визиты между дамами и джентльменами.

Джентльмену, как правило, не следует просить у дамы разрешения нанести ей визит. Ей очень легко, если она желает его компании, сказать: «Я принимаю по четвергам» или «Я буду дома в понедельник». Для джентльмена проявить большую неучтивость — не нанести визит в указанное время или через очень немногие дни после того, как его так пригласила дама. Некоторые джентльмены, если их просто просят «заглянуть как-нибудь», спрашивают: «Когда я могу иметь удовольствие увидеть вас?» На этот вопрос по возможности следует дать определенный ответ. Очень юные леди не приглашают джентльменов подобным образом; приглашение исходит либо от отца, матери, либо от компаньонки.

Джентльмен не наносит визит даме без какого-либо намека на ее пожелания в этом вопросе, если только он не является носителем рекомендательного письма или не приведен к ней домой кем-то из друзей, достаточно хорошо знакомым, чтобы оправдать такую вольность. Тем не менее он может добиваться знакомства через какого-нибудь общего знакомого.

Дамы могут выразить сожаление по поводу того, что их не было дома, когда джентльмен наносил визит; ему также следует выразить сожаление по поводу этого отсутствия. Если случится так, что джентльмен нанесет визит несколько раз подряд и окажется настолько неудачлив, что каждый раз будет упускать даму, для нее будет вполне уместно написать ему записку, выражая сожаление по поводу своего отсутствия и назначая вечер, когда она будет дома для его следующего визита. Это сняло бы с его стороны любое чувство раздражения по поводу того, что ее отсутствие, возможно, было преднамеренным.

Джентльмены часто навещают своих знакомых дам, состоящих в браке, делая это без малейшего намека на секретность и при полном осведомлении всех заинтересованных сторон. И впрямь, право прохода в некоторые из этих приятных домашних гостиных — великое благо для неженатых мужчин наших городов. Дамы не наносят визитов джентльменам, за исключением случаев профессионального или официального характера либо, возможно, в некоторых случаях затянувшейся болезни.

«Вне общества».

Иногда случается так, что новобрачная дама или новоприбывшая в каком-нибудь городе вследствие тяжелой болезни, периода траура или преданности домашним обязанностям обнаруживает через год или около того, что она полностью «вне» того общества, с которым едва успела познакомиться. Если она робкая и не заявляющая о себе особа, она со страхом отступит перед открывающейся перспективой, но если она энергична и честолюбива, она тотчас же вернет себе положение, устроив серию приемов, формальных или неформальных, для всех своих старых друзей; либо, занявшись благотворительностью или вступив в литературные или музыкальные клубы, она быстро вернет себя в память общества.

Поведение хозяйки.

Хозяйка не обязательно продвигается вперед, чтобы встретить гостей, просто поднимаясь и делая шаг вперед, чтобы обменяться рукопожатием (если она того пожелает), оставаясь стоять до тех пор, пока они не сядут, и, по возможности, держа последнего прибывшего возле себя. Джентльмены всегда должны позволять даме делать первый шаг в вопросе рукопожатия. Это ее прерогатива.

При уходе гостей хозяйка не провожает каждого к двери, а поднимаясь, остается стоять до тех пор, пока гости окончательно не выйдут из комнаты, после чего предполагается, что их встретит слуга. В провинциальных городах хозяйка обычно провожает гостя к двери, если присутствуют другие, извиняясь перед ними и оставаясь вне комнаты лишь мгновение.

Прием посетителей.

Если в комнате находится сразу несколько гостей, хозяйка должна постараться сделать разговор общим и уделять равное внимание всем, за исключением того, что на несколько мгновений последний прибывший занимает ее внимание более интимно, или какой-нибудь гость с выдающимся интеллектуальным или художественным гением может быть почтен среди остальных как кумир дня.

Если вам доведется сразу застать в своей приемной двух друзей, с которыми вы находитесь в одинаковых отношениях близости, относитесь к ним с абсолютной беспристрастностью, не выказывая демонстративности ни к одному из них, ибо слишком правдиво изречение о том, что «со стороны каждого всегда существует чувство ревности к тому, что кто-то разделяет ваши мысли и чувства в той же степени, что и они сами». Существуют и другие случаи, когда следует соблюдать такую же осторожность, чтобы не задеть их чувства.

Если есть какие-то предпочтения относительно мест для сидения, одно из предложений заключается в том, чтобы даму усадить на кушетку или диван, если только она не в преклонных летах, когда ее следует попросить занять удобное кресло; с пожилым джентльменом следует поступить точно так же. Если юная леди занимает особенно удобное место, она должна немедленно встать и предложить его входящей в комнату пожилой даме.

Если хозяйка в момент прибытия случайных посетителей занята какой-либо требующей внимания работой, она должна немедленно отложить ее; но если она легкая, декоративная и вовсе не обременительная, она может продолжить ее, если об этом попросят. Было бы хорошо, однако, время от времени прерывать ее, дабы не казалось, что работа интересует ее больше, чем посетитель.

Освежающие напитки посетителям не предлагаются, если только это не обычный день приема с послеобеденным чаем.

Поведение гостей.

Если посетитель при входе в комнату обнаруживает, что хозяйка не запомнила его имя или лицо, пусть это затруднение будет исправлено тем, что гость тут же и отчетливо произнесет свое имя, в то время как задача хозяйки — помнить имена и лица. Дурная память несовместима с хорошими манерами. В очень модных домах слуга объявляет имя каждого гостя при входе, избавляя от всякой путаницы.

Если вы обнаружили, что вас провели в комнату, где находится несколько обитателей, и все они незнакомы, назовите человека, которого вы желаете видеть, и четко представьтесь сами.

Если ваш друг находится в гостинице, подождите в гостиной, пока слуга, который унес вашу карточку, не вернется, чтобы сказать вам, можете ли вы быть допущены. Никогда не следуйте за ним, когда он идет объявлять о визите. Небольшая формальность — лучший хранитель дружбы.

Если во время вашего визита прибывают другие гости, вы должны, при условии, что ваше пребывание было достаточно долгим, подняться, как только они спокойно сядут, раскланяться с хозяйкой, вежливо поклониться остальным находящимся в комнате и удалиться. Если вы наносите визит даме и встречаете гостью в ее гостиной, вам следует встать, когда эта дама откланивается.

Стиль беседы всегда должен соответствовать обстоятельствам, при которых наносится визит. Один лишь здравый смысл должен научить нас тому, что когда речь идет о коротком утреннем визите, следует затрагивать лишь легкие, остроумные и быстро сменяющиеся темы, поскольку сама природа дела прямо запрещает обсуждение многих тем.

От джентльменов ожидается, что они не будут использовать классические цитаты в присутствии дам без легкого извинения и перевода, если только они не знают, что уровень образования дамы позволяет ей оценить их. Было бы хорошо, если бы они проявляли такую же вежливость по отношению к другим мужчинам, не одаренным подобно им самим. В качестве общего правила здесь можно рекомендовать не выставлять напоказ свою классическую эрудицию без необходимости, дабы это не отдавало педантичностью.

Гости должны сердечно поприветствовать хозяйку, но поклона обычно достаточно, чтобы поприветствовать остальных присутствующих.

Юным леди, гостящим в незнакомом городе, не следует принимать визиты от джентльмена без предварительной просьбы об этом у хозяйки дома, при этом хозяйка и дочери должны быть представлены ему. Всегда избегайте малейшего намека на то, что дом вашей подруги используется как место для свиданий.

Почтение к дамам.

Джентльмен встает, когда дамы выходят из комнаты. Дамы кланяются, если это джентльмен, и встают, если это знакомая дама или дама гораздо старше их самих. Джентльмен встает, когда дамы входят в комнату, но никогда не предлагает им свой стул, если в комнате нет другого.

Джентльмен берет с собой в гостиную шляпу и трость, когда наносит визит. Хозяйка дома должна не больше предлагать освободить его от них, чем она забрала бы веер и носовой платок из рук своих гостей-дам. Если на нем надето верхнее пальто, он оставляет его в прихожей; если же прихожей нет, хозяйка может попросить его положить пальто на стул или в другую комнату. Шляпу и трость он либо держит в руках, если пожелает, либо кладет рядом с собой на пол, но никогда — на стул или другой предмет мебели. Если он намерен провести вечер, то может, если захочет, оставить шляпу и трость в прихожей. Джентльменам никогда не следует приводить с собой друзей для визита к дамам, если они предварительно не получили на это их разрешения.

Сопроводив даму накануне вечером, джентльмен должен, если возможно, нанести ей визит на следующий день. Джентльменам не следует смотреть на часы во время официального визита. Если какое-то неотложное дело делает это необходимым, им следует принести как извинения, так и объяснения.

Джентльмену, если его не пригласили, никогда не следует садиться рядом с хозяйкой дома, а нужно занять стул, на который она укажет.

Джентльмены, принимая других джентльменов, подходят к двери, чтобы встретить их, и предлагают им места.

Хозяин дома должен сопровождать дам до их экипажа, если они наносят визит в его отсутствие. Если идет дождь или погода иным образом неприятна, а у них имеется собственный кучер, им следует, однако, попросить его не беспокоиться.

Джентльменам следует отклонять приглашение провести вечер при первом визите; более того, подобное приглашение никогда не должно поступать.

Хозяйка дома обычно просит мужчину повторить визит, а не дочери, либо же это приглашение передается через их компаньонку.

Чего делать не следует.

Не спешите садиться, согласно автору книги «Не надо» (Don't); человек выглядит ничуть не хуже и лучше поддерживает беседу, постояв несколько мгновений. Мужчина должен всегда оставаться на ногах до тех пор, пока в комнате стоят женщины. Мужчине никогда не следует брать из рук женщины какой-либо предмет — книгу, чашку, цветок и т. д. — оставаясь сидеть, в то время как она стоит. Это правило является обязательным; он должен непременно встать, чтобы принять его.

Не берите с собой маленьких детей, когда наносите официальные визиты; хозяйка будет трепетать за судьбу своих вещиц из безделушек, а мать — ужасаться тому, что ее маленькие сокровища могут сказать или сделать.

Не берите с собой в гостиную домашних собак. Их лапы могут быть пыльными, они могут излишне бурно выражать свои чувства, к тому же некоторые люди испытывают полное отвращение к собакам, так что ваш визит в таком сопровождении окажется далеко не приятным.

Не трогайте и не разглядывайте предметы в комнате. Не перебирайте визитные карточки в блюдечке для карточек, если таковое имеется, и, пока объявляют ваше имя, не бродите нетерпеливо по комнате, прикасаясь ко всему, до чего можете дотянуться.

Не разваливайтесь на стуле, если вы джентльмен (дама вряд ли нуждается в этом предостережении): держите стопы прямо перед собой, не скрещивая их; дамам также полезно следовать этому правилу. Не мучайте домашних собак или кошек и не дразните детей. Не кричите через всю комнату, если хотите к кому-то обратиться, а подойдите ближе и поговорите тихо. Вам также не следует шептаться с кем-либо из присутствующих, вертеть или крутить большие пальцы рук либо кисти, играть с кисточками на мебели или оконных занавесках и совершать те тысячу и одну оплошность, которые выдают невоспитанного и нервного посетителя и делают его присутствие неприятным испытанием.

Существует несколько других правил, упоминать которые здесь казалось бы излишним, если бы против них так постоянно не грешили. Среди прочего можно посоветовать не делать ничего неприятного в обществе. Не чешите голову и не пользуйтесь зубочисткой, ушной палочкой или расческой; все это предназначено для уединения в собственных апартаментах. Пользуйтесь носовым платком всякий раз, когда это необходимо, но не заглядывайте в него после этого и делайте это движение как можно тише и незаметнее. Не хлопайте дверью, не откидывайтесь на спинку стула так, чтобы расшатать его соединения, не прислоняйте голову к стене, так как это испачкает обои; словом, поступайте с другими так, как хотели бы, чтобы поступали с вами.

Не рассказывайте длинных историй, особенно если они касаются вас самих; не спорьте; не сплетничайте и непременно воздерживайтесь от нападок на религиозные убеждения кого-либо из присутствующих. Обязательно изучите главу об «Искусстве беседы» и развивайте в себе, насколько возможно, ту непринужденную уверенность манер, которая превыше всего является признаком истинной леди или джентльмена.

Приемная.

Обстановка самой приемной во многом определяет удовольствие визитера. Кто не помнит те восхитительные гостиные, где гости словно по волшебству рассаживались по приятным кружкам для беседы, и мысленно не сравнивает их с теми другими прохладными комнатами, где на способности человека опускается некий мысленный мороз, лишая их возможности действовать. Во многом этого можно избежать благодаря разумному размещению стульев и кушеток именно там, где люди естественно собираются в непринужденные группы или на время окружают свою хозяйку.

Близость — великий стимул для приятной беседы, ибо лишь немногие люди способны вести те милые пустяки и искрометные остроты, из которых в надлежащем виде состоит салонная беседа, на расстоянии с людьми, застрявшими у противоположной стены. Поэтому хозяйке, которая хочет, чтобы ее собрания вспоминали с восторгом, следует позаботиться о том, чтобы у нее было в изобилии стульев — как мягких, так и легких: мягких для отдыха уставших телом и легких, которые можно быстро переставить, когда настроение призывает присоединиться к другой группе.

Умная женщина, для которой все общественные тонкости давно стали решенными задачами, однажды заметила, что она всегда следит за тем, как оставлены стулья в гостиной, где сидело несколько человек, и расставляет их в том же положении в следующий раз. Группа возле двери, куда случайный гость естественным образом опустится на один стул, а хозяйка — на другой без малейших усилий, окажется в наилучшем положении для небольшой беседы. Выполните эти условия, и ваша гостиная будет часто наполняться людьми, а слава о ней разнесется далеко.

Официальные визиты, как правило, в худшем случае представляют собой лишь долг, приносящий удовлетворение сам по себе, но порой случается так, что в награду за наше благое дело будет сказано какое-то слово или по счастливой случайности встретится друг, словно луч солнца в пасмурный день.


[image: ]







[image: Invitations, Formal and Informal]
[image: ]


С уществуют определенные правила, которых следует придерживаться при составлении приглашений и преступать которые нельзя, не навлекая на себя обоснованного подозрения в степени знакомства с законами и канонами, управляющими нашим высшим обществом. Например, миссис Джон Доу рассылает приглашения на бал или вечерний прием; если они составлены от ее собственного имени, от имени ее и дочери либо дамы-подруги, в них вполне уместно значится, что они «принимают» в определенный вечер. Если же приглашения рассылаются от имени ее самой и ее мужа, тогда «мистер и миссис Джон Доу имеют честь просить милледи и мистера Ричард Роу пожаловать» на определенную дату. Мы также обнаружим, что мистер Дик Роу никогда не «принимает», а лишь «просит соизволения составить ему компанию».

Сильно отклониться от любого из этих принятых канонов этикета означает совершить решительную бестактность и обнаружить полную непригодность к желаемому социальному кругу. К счастью, даже тем, кто не рожден в высшем свете, нет никакой необходимости проявлять невежество в этом вопросе, когда простое обращение к стандартному труду по светскому этикету предоставит необходимую информацию и спасет репутацию человека.

На первый взгляд кажется очень простым делом пригласить друга прийти к вам в назначенный день и час, а принять или отклонить такое приглашение — вопросом, едва ли стоящим внимания. Однако этот опрометчивый вывод исчезает из виду, когда вспоминаешь, что правильная формулировка, подходящая подпись и соответствующая бумага суть вопросы самого тонкого выбора и с абсолютно безошибочной точностью указывают на хорошее или дурное воспитание заинтересованных лиц.

Из одной семьи на одно и то же торжество приглашают лишь от двух до трех персон, а в случае небольшого обеда пределом будут двое. Приглашения будут адресованы не мистеру Коутсу с семьей, а одно — «мистеру и миссис Коутс», другое — «мичкам Коутс» или «мисс Коутс». Если есть братья и их предполагается пригласить, для каждого из них требуется отдельное приглашение; единое приглашение, адресованное «мистерам Коутс», считается дурным тоном. Одному сыну и одной дочке может быть направлено общее приглашение от имени «мисс Коутс с братом». На не столь официальных приемах, где предполагается присутствие всей семьи, а возможно, и их гостей тоже, приглашение может быть отправлено от имени «мистера и миссис Джеймс Б. Коутс с гостями».

Писчая бумага для приглашений.

Писчая бумага для приглашений должна быть простой, без линеек, плотной текстуры, кремово-белого оттенка и такого размера, чтобы складываться пополам для большого квадратного конверта того же размера и оттенка. Монограмма, если она используется, или гербы, на которые имеют законное право, должны быть отпечатаны или тиснены белым цветом строго по центру верхней части листа и только на верхнем клапане внутреннего конверта. На этом конверте должно быть указано только имя приглашенного гостя, и он вкладывается в совершенно простой, несколько больший конверт, на котором написан полный адрес и который защищает вложение от загрязнения при частых прикосновениях почтальона или курьера.

Пригласительные карточки.

Пригласительные карточки, если они используются, должны быть плотными, кремово-белыми и такого размера, чтобы помещаться в большой квадратный конверт. Такая карточка достаточно велика, чтобы вместить любое обычное приглашение, и ее следует вкладывать, как указано выше, в два конверта.

К написанию приглашения следует подходить с величайшей тщательностью, уделяя особое внимание тому, чтобы каждая фраза занимала отдельную строку. Например, имена хозяина и хозяйки никогда не должны разделяться, но занимать целую строку; то же правило применимо и к именам приглашенных гостей.

На приглашения, написанные в третьем лице, всегда следует отвечать в третьем лице, следя за тем, чтобы не допускать смены лица от начала и до конца записки. Это правило действует независимо от того, в каком лице было написано приглашение; сожаления об отказе или согласия должны направляться тем же образом.

Никто нынче не «выражает своего почтения», делая или принимая приглашение; равно как и «ваше любезное приглашение» более не является лучшей формой. Выражение «Ваше любезное» или «Ваше весьма любезное приглашение» представляет собой наиболее изящный способ выразить признательность за оказанное внимание.

Письменные отказы.

Всегда, если возможно, принимайте первое приглашение, если намерены поддерживать новое знакомство. В случае если непреодолимые обстоятельства препятствуют этому согласию, отправленный отказ должен подробно объяснять эти обстоятельства и быть написан очень сердечно; при этом следует при первой же возможности оказать какую-либо любезность в ответ.

Даже если вы не желаете продолжения знакомства, ваш отказ должен быть вежливым, а в знак их учтивости в доме следует оставить визитные карточки. В дальнейшем вы сами вольны решать, поддерживать ли это знакомство.

Приглашения можно писать или гравировать на больших карточках или небольших листках писчей бумаги, используемых для этой цели, хотя для всех официальных случаев предпочтительны гравированные бланки, выполненные четким изящным шрифтом, а для свадеб они абсолютно необходимы. Если приглашение написано от руки, неизменно следует использовать черные чернила.

Юная леди никогда не рассылает приглашения от собственного имени; вместо этого значатся «миссис и мисс Хойт принимают» или же имя компаньонки юной леди указывается рядом с ее собственным, например: «Миссис Хавиленд и мисс Хойт принимают и т. д.»

Неприглашенные гости.

Если случится так, что непреглашенный гость случайно попадет на празднество, пусть его встреча пройдет под знаком строжайшей вежливости, причем ни слово, ни взгляд не выдадут ни малейшего удивления по поводу неожиданного прибытия.

Приглашение супружеских пар.

Женатого мужчину никогда не следует приглашать на мероприятие без его жены, равно как и замужнюю женщину — без включения в приглашение ее мужа. Приглашение, согрешающее в этом пункте, должно рассматриваться как оскорбление и никогда не быть удостоенным согласия. Однако эта категория не включает в себя собрания, такие как дамские завтраки или вечерние застолья для джентльменов с дичью, которые полностью ограничены членами одного пола.

Обеды.

Дамы, дающие много обедов, обычно держат наготове гравированные пригласительные карточки с пробелами для вписания имени и даты. Приглашение на обед всегда рассылается от имени как хозяина, так и хозяйки, а обычная форма выглядит следующим образом:
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Мистер и миссис Грант Уайт имеют честь просить вас пожаловать на обед, в —— вечер, ——, в восемь часов. 81 Грейсленд-Корт. Просят дать ответ.






Буквы «просят дать ответ» (R.S.V.P.) представляют собой просто инициалы французских слов «Repondez s'il vous plait», что означает «Ответьте, пожалуйста».

Некоторые весьма изысканные особы используют теперь вместо этих букв английскую фразу: «The favor of answer is requested» («Просят об оказании любезности ответить»).

Письменные приглашения или те, что гравируются для отдельного случая, читаются следующим образом:
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Мистер и миссис Филип Вэнс имеют честь просить мистера и миссис Отис Салливан составить им компанию за обедом во вторник, 6 марта, в 8 часов. 34 Эшленд-Бульвар. Просят об оказании любезности ответить.







По желанию вместо последней фразы можно подставить «просят дать ответ» (R.S.V.P.). Если хозяин — вдовец с дочерью-девушкой, приглашение может быть составлено от имени отца и дочери, например: «Мистер и мисс Ван Влейт и т. д.», или дама с дочерью при схожих обстоятельствах рассылали бы приглашения от имени «миссис Холт и мисс Холт».

Лица, которые делают за правило строго соблюдать обычаи светского общества, крайне внимательны к тому, чтобы, получив любое приглашение, незамедлительно отреагировать на него в надлежащей форме. Это лишь дань уважения тому, кто прислал приглашение, и ответить на него согласием или отказом следует немедленно, дабы хозяйка знала, на что рассчитывать.

Если обед дается в честь прибытия друга или какого-либо выдающегося лица, в тот же конверт вкладывается дополнительная карточка со следующей надписью: «К встрече с мистером ——». Другая форма может быть такой:
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Мистер и миссис Джексон имеют честь просить мистера и миссис Браун составить им компанию за обедом к встрече с Робертом Браунингом, в четверг, 8 октября, в семь часов. 692 Арч-Стрит. Просят дать ответ.








Если прием дается в честь какой-то знаменитой осопы, полезно предоставить ей выбор из нескольких дат до рассылки общих приглашений, убедившись тем самым, что никакой пересекающийся визит не лишит торжество его яркой главной звезды. Приглашение на обед — высочайший светский комплимент, который только можно предложить. Его следует рассылать примерно за десять дней и оно требует незамедлительного и определенного ответа, поскольку предполагается, что хозяйка желает сразу сформировать свой стол. Как приглашение, так и ответ следует отправлять с нарочным; все прочие приглашения и ответы на них можно пересылать по почте. В Лондоне, однако, где расстояния столь велики, все приглашения без исключения отправляются по почте.

В случае неофициального обеда словесное приглашение иногда передается за день или два до события через слугу, и тогда же дается устный ответ. Главное возражение против этого метода заключается в том, что дата, не имея письменного напоминания, может смешаться с каким-либо другим визитом. Если мероприятие не слишком парадное, между друзьями можно с удовольствием обменяться неофициальным приглашением, написанным в первом лице. Например:


Дорогая миссис Роу:

Моя тетя, миссис Лефевр из Нью-Йорка, гостит у меня непродолжительное время, и мы с мистером Доу надеемся, что вы и мистер Роу сможете доставить нам удовольствие составить нам компанию за обедом во вторник, девятого октября, в семь часов, когда мы вместе с несколькими другими друзьями надеемся провести приятный час в вашем обществе.

Искренне ваша,

Мариан Доу

Миссис Мариан Доу, Сент-Каролайнс-Корт.



Просьба о приглашениях.

Просьба о приглашениях для знакомых, которые навещают вас, хотя и допустима при определенных обстоятельствах (например, когда просят об одолжении привести джентльмена на бал, где танцующие кавалеры всегда на вес золота, либо неожиданного гостя вашей семьи на прием или вечерний праздник), никогда не должна применяться, когда речь идет об обеде, поскольку удовлетворение такой просьбы по всей вероятности привело бы в полное расстройство тщательно расставленный стол. Это правило может быть нарушено только тогда, когда включаемый гость является поистине знаменитым персонажем, чье появление в обществе искупило бы дополнительные приборы и перестановки, которые необходимо сделать, прежде чем неожиданный гость будет размещен. Тем не менее никто не должен обижаться, когда подобная просьба получает отказ. У хозяйки, по всей вероятности, имелись веские и достаточные причины для такого поступка. Приглашения для супружеской пары никогда не следует просить.

Вечерние приемы, балы и дни открытых дверей («Ат Хоум»).

Приглашения на эти мероприятия рассылаются только от имени хозяйки за срок от десяти дней до двух недель. На неофициальные встречи, однако, отводится очень мало времени, и в приглашении полезно использовать слово «неофициальный», чтобы гости не затрудняли себя вопросами одежды. Необходимо помнить, что этот термин слишком часто бывает обманчив по своей сути, и немало чувствительных гостей были серьезно разсадосадованы, обнаружив себя после слишком буквального толкования «неофициального» характера мероприятия среди толпы праздных бабочек — злоупотребление словом, против которого следует решительно протестовать.

Приглашения на вечерние приемы и частные балы стали менее вычурными, чем прежде; слова «вечеринка» или «бал» никогда не употребляются, если речь не идет о каком-то общественном мероприятии вроде благотворительного бала, однако любая особенность вечера может быть упомянута в приглашении.

Для вечернего приема, где танцы могут как быть, так и не быть элементом развлечения, следующая форма, выгравированная или написанная на небольшом листке писчей бумаги, является весьма удачной:
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Миссис Стайвесант Вентворт имеет честь просить составить ей компанию мистера и миссис Марк Коуден в среду вечером, 4 июля, в девять часов. Неофициально.






Все приглашения должны считаться «официальными», если на карточке не значится слово «неофициально». Если карточка гласит, что мероприятие будет «неофициальным», приглашенный гость имеет полное право считать его таковым и одеваться соответственно. Ни хозяин, ни хозяйка, ни другие гости не могут иметь никаких возражений, если приглашение трактуется именно так, как оно прописано.

Если танцы являются главным украшением вечера, может использоваться та же форма с добавлением слова «Танцы» в левом нижнем углу. Либо же:
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Миссис Джон Берроуз, принимает, в четверг вечером, первого октября, в девять часов. 1080 Лефранс-Авеню. Кадриль в десять.






Если бал проводится в общественном месте, например в «Дельмонико» в Нью-Йорке, уместна следующая форма, при которой в случае столь публичного мероприятия неизменно используется имя хозяина наряду с именем хозяйки:
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Мистер и миссис Джордж Дуглас просят составить им компанию в четверг вечером, двенадцатого декабря, в девять часов. «Дельмонико».







Другая форма, которая была бы столь же уместна, выглядит следующим образом:
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Мистер и миссис Огастес Салтус, «Зангер-Халле», в среду вечером, двадцатого января. Немецкий танец в девять. Просят дать ответ.





Если какое-либо из этих мероприятий приурочено к выходу в свет дебютантки, может быть вложена ее карточка. Если они даются в честь друга или какой-либо знаменитой личности, уместна следующая форма:
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Миссис Генри Александер просит оказать честь и составить компанию во вторник вечером, десятого октября, с восьми до одиннадцати часов, к встрече с преподобным профессором доктором Кемпом из Принстонской богословской семейнарии. 684 Уэст 49-стрит. Просят дать ответ.











Или, если прием весьма официальный, имя гостя может быть указано в самом начале, например: «К встрече с председателем Верховного суда Соединенных Штатов и миссис Фуллер. Миссис Гарольд Кортрайт, принимает с восьми до одиннадцати часов, в четверг, седьмого февраля. Просят дать ответ».

Такое же первенство можно отдать имени почетного гостя в приглашении на обед или другое мероприятие. Существует еще одна форма, при которой имя гостя пишется на отдельной карточке, а именно: «К встрече с миссис Саммервилл». Вложите ее в тот же конверт.

Для клубного вечера может использоваться следующее: Клуб «Ла Саль» просит пожаловать в среду вечером, восьмого июня, в девять часов. 555 Уэст 51-стрит. Просят дать ответ.

Еще более простой формой приглашения на вечер служит карточка «Ат Хоум», заполненная следующим образом: Миссис Дон Карлос Портер, принимает, во вторник вечером, четвертого марта. 1021 Бродвей. Котильон в десять. Просят дать ответ.

Маскарады.

Все приглашение на маскарад может быть выгравировано или написано от руки, за исключением слова «Маскарад», которое должно быть выгравировано на карточке. Например:
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Миссис Л. Дж. Лефевр имеет честь просить составить ей компанию, в субботу вечером, двенадцатого ноября, в восемь часов. Маскарад. Просят дать ответ. 55 Ист-Тритиэз-Стрит.









Музыкальные вечера («музикали»), вечерние приемы («соаре») и утренники («матине»).

Приглашения на музыкальный вечер просто пишутся на карточках «Ат Хоум» следующим образом:
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Миссис П. В. Ванвехтон, принимает, во вторник, второго апреля. Музыка в половине четвертого.




Или: Миссис П. В. Ванвехтон, принимает, во вторник после полудня, второго апреля, с половины четвертого до пяти часов. Музыкальный утренник.

Если музыкальный вечер проводится в вечернее время и за музыкой последуют танцы, можно использовать следующую форму приглашения: Миссис Герберт Хьюз, принимает, в пятницу вечером, десятого января, в восемь часов. 200 Винчестер-Авеню. Музыка. Танцы в десять.

Точно такую же форму следует использовать при рассылке приглашений на «соаре», за исключением того, что слово «соаре» заменяется словом «музыкальный вечер» или «музыкальный утренник». Можно добавить также, что термин «матине» относится исключительно к мероприятиям, устраиваемым утром или в любое время до обеда, — различие, которому наш обычай поздних обедов дает широкий простор, так что любое мероприятие вплоть до восьми часов вечера может именоваться утренником, несмотря на то что задергнутые шторы и освещенные газом комнаты могут создавать полное подобие ночного времени. Однако «соаре» используется только тогда, когда обозначается вечерний прием полунеофициального характера.

Садовые вечеринки.

Для таких мероприятий можно использовать точно такую же форму карточек «Ат Хоум», подставляя слова «Садовая вечеринка» в левом углу и рассылая их дня за два или три до события. Или, если задумано более официальное мероприятие, воспользуйтесь следующим: Миссис Уэйт Талкотт имеет честь просить мистера и миссис Джон Клей составить ей компанию в понедельник, пятого августа, в четыре часа. Садовая вечеринка. «Оукс».

Если желательно включить в приглашение всю семью, формулировка будет выглядеть следующим образом:
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Мистер и миссис Джон Клей с гостями. Миссис Уэйт Талкотт, принимает, во вторник, пятого августа, в четыре часа. «Оукс». Садовая вечеринка. Просят дать ответ. Экипажи встретят поезд в 3:40 от Южного вокзала.








Этот пункт добавляется только тогда, когда прием устраивается на некотором расстоянии от станции. Если предпочтительнее, эти указания можно написать на отдельной маленькой карточке и вложить в тот же конверт.

В нашей стране мы не столь привыкли устраивать садовые вечеринки, как это делают в Англии, однако садовую вечеринку легко сделать одной из самых манящих и приятных среди всех.

Завтраки, обеды и ужины.

Приглашения на завтрак могут быть выгравированы или написаны на визитной карточке дамы следующим образом:
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Миссис Джордж Нортон. Завтрак, в среду, в десять часов. 24 Евклид-Авеню.



Письменное приглашение обычно составляется в первом лице и должно читаться примерно так:


Дорогая миссис Грейси:

Мы будем рады видеть вас и вашего мужа за завтраком у нас в среду утром в десять часов.

Искренне ваша,

Миссис Джордж Хортон.

Гертруда Хортон.



Приглашения следует рассылать за неделю или за пять дней до приема и отвечать на них незамедлительно.

Ланчи в нашей стране весьма склонны сохранять многое из официальности обеда и пишутся или гравируются в зависимости от степени торжественности, которая должна ознаменовать мероприятие. Весьма официальные приглашения рассылаются за десять дней или две недели и формулируются точно так же, как приглашение на обед, за исключением того, что слово «обед» заменяется на «ланч». Письменные приглашения также следуют тому же плану, что и написанные для обедов, и обычно рассылаются не ранее чем за неделю или пять дней. Некоторые дамы используют свои визитные карточки следующим образом: Миссис Франк Е. Вентворт. Ланч, в среду, в час дня.

Более позднее время, скажем два часа дня, обычно выбирается для более официального приема. Ответы следует присылать немедленно, чтобы хозяйка имела возможность составить свой стол.

Чаепития и «чайные посиделки» («кеттлдрумы»).

Чаепития и «кеттлдрумы», парадные чаепития и дневные приемы стали сильно напоминать друг друга, по сути, вторгаясь на одну и ту же территорию до такой степени, что порой бывает весьма трудно различить их настолько, чтобы применить подходящее название. О скромном мероприятии дамы, имеющие определенный день для приема, объявляют следующим образом: Миссис Джон Сент-Джон. По четвергам. Чай в пять часов. 40 Уэст 49-стрит.

Или: Миссис Джон Сент-Джон. Чай в пять часов. Четверг, пятое февраля. 40 Уэст 49-стрит.

Слова «кеттлдрум» или «послеобеденный чай» не употребляются, и эти карточки можно отправлять по почте в одном конверте. Ответа они не требуют. Если у дамы нет определенного дня для приемов, но она желает устроить дневной чай, обычно рассылается гравированная карточка следующего вида: Миссис Артур Меррилл. Мисс Меррилл. Понедельник, третье февраля, с четырех до семи часов. 274 Честнат-Стрит.

В случае если у хозяйки нет никого, кто принимал бы гостей вместе с ней, на карточке будет значиться только ее имя. Имя любой подруги может занять место имени дочери. Подобный прием в большей степени походит на дневной прием или парадный чай. Его также можно приспособить для других случаев, например для представления своим друзьям гостя, который предстоит долгий визит, как, например: Миссис Артур Меррилл, принимает, в понедельник, седьмого декабря, с часу до семи часов. К встрече с миссис Фрэнсис Элмер. 55 Вайн-Стрит.

Приглашения вроде этого и предыдущего следует вкладывать в два конверта, как для обедов, и рассылать за десять дней или две недели до события.

Кофейные посиделки («Кафе клатч»).

Это предоставляет практически тот же род угощения, что и на дневном чае, за исключением того, что преобладающим напитком является кофе. Приглашение в точности такое же, как на чаепития, с той лишь разницей, что в нем просто подставляются слова «Кофейные посиделки».

Ужины.

Для вечернего ужина приглашения оформляются по одной из форм, представленных для обедов, с заменой слова на «ужин». Ответы следует давать незамедлительно.

Праздники по случаю выхода в свет («каминг-аут»).

Эти особые торжества могут принимать практически любую форму, так что представление зардевшейся дебютантки может происходить на обеде, балу, приеме, вечернем празднестве или дневном чае — обычай последнего в последнее время стал очень частым. Настолько частым, что это в некоторой степени заслуживает порицания, поскольку делает дневные чаепития слишком церемонными по характеру. Однако в этом есть и свой плюс: это избавляет юных девушек от напряжения, сопряженного с большим приемом или балом. В некоторых случаях приглашения сохраняют свою обычную форму (каковой бы она ни была), а карточка дебютантки вкладывается в тот же конверт. Иногда отсутствует даже это различие. Опять же, в случае «Ат Хоум» и «Чаепитий» имя юной леди выгравировано под именем ее матери; если это старшая дочь, форма будет выглядеть так: Миссис Артур Холт. Мисс Холт.

Младшая дочь при аналогичных обстоятельствах выступала бы как: Мисс Эдит Мэй Холт.

Такие карточки не требуют ответа, но гость не преминет оставить карточки в прихожей как для дебютантки, так и для ее матери или компаньонки. Здесь можно добавить, что если по какой-то причине случится так, что юная леди «выводится в свет» под крылом какой-нибудь подруги, а не под опекой матери, относительное положение их имен на карточках будет абсолютно тем же, например: Миссис Д. Г. Хавиленд. Мисс Холт.

Более официальное представление было бы выдержано в стиле гравированного бланка записки:
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Миссис Артур Холт имеет честь представить свою дочь Эдит Мэй мистеру и миссис Росс Кларк, в четверг вечером, пятого декабря, в девять часов. 28 Сент-Каролайнс-Корт. Просят дать ответ.









Это приглашение, разумеется, подразумевает большой вечерний прием, раут или бал и должно рассылаться за десять дней или две недели до события.

Приемы.

Неофициальные приемы и парадные мероприятия того же рода объявляются несколько иначе. В первом случае событие настолько близко походит по характеру на дневной чай, что используется та же форма приглашения: Миссис Говард Пост, принимает, во вторник, второго октября, с четырех до семи.

Если планируется серия приемов, форма будет следующей: Миссис Говард Пост, принимает, по вторникам в ноябре, с четырех до шести часов.

Парадные приемы часто устраиваются как после полудня, так и вечером, а порой исключительно по вечерам. Приглашения на них должны быть выгравированы на квадратных карточках или листках для записей и разосланы за две недели до дня приема. Весьма удачная форма такова:
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Миссис Джером Гастингс имеет честь просить вас пожаловать в четверг, двенадцатого ноября, с пяти до десяти часов. 711 Дюпейдж-Стрит. Просят дать ответ.






Если дочь или подруга помогает принимать гостей, приглашение должно включать и ее имя: Миссис Джером Гастингс, мисс Гастингс, принимают, в четверг, двенадцатого ноября, с пяти до десяти часов. 711 Дюпейдж-Стрит.

Когда прием дает джентльмен и его цель — позволить друзьям познакомиться с каким-либо выдающимся гостем, используется следующая форма: Мистер Говард Пост имеет честь просить мистера Алонзо Меткальфа составить ему компанию к встрече с генералом Э. Л. Бейтсом. Юнион-Лиг-Клуб. 100 Сидар-Стрит. Просят дать ответ.

Хотя некоторые предпочитают ставить имя почетного гостя на первое место в соответствии с формой, приведенной для приглашений на обед. Ответ должен быть следующим:

Мистер Алонзо Меткальф с удовольствием принимает любезное приглашение мистера Говарда Поста к встрече с генералом Э. Л. Бейтсом.



Свадьбы.

Свадебные приглашения рассылаются за две недели, а иногда и раньше — друзьям, находящимся далеко, чтобы они могли соразмерно построить свои планы. Они гравируются тонким шрифтом на небольших листках кремовой бумаги для записей, и наиболее часто используемая форма для церковных свадеб выглядит следующим образом:
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Мистер и миссис Ричард Эрл имеют честь просить вас пожаловать на бракосочетание их дочери Гвендолен к мистеру Эгберту Рэю Крэнстону во вторник, 18 июня 1895 года, в половине двенадцатого часа, в церковь Христа, Бингемтон.










Еще одна форма может содержать имя дочери в виде «мисс Гвендолен Эрл».

На листе бумаги может быть или не быть монограммы, но если она там используется, соответствующая ей должна быть помещена и на внутреннем конверте. Однако конверт может быть украшен штампом с монограммой, а бумага оставлена чистой — этот последний стиль весьма популярен. Если свадьба проходит в церкви, за ней обычно следует последующий прием, карточки для которого гравируются в форме, схожей со следующей: Прием с часу до трех часов, 107 Вашингтон-Стрит. Или: Принимают после церемонии. 107 Вашингтон-Стрит.

Еще более торжественное приглашение на прием может быть выпущено от имени родителей и в обычной форме подобных приглашений, например: Мистер и миссис Ричард Эрл имеют честь просить вас пожаловать на свадебный прием их дочери Гвендолен и мистера Эгберта Рэя Крэнстона во вторник вечером, 18 июня 1895 года, с девяти до одиннадцати часов. 107 Вашингтон-Стрит.

Если есть основания полагать, что церковь будет переполнена непреглашенными гостями, карточки для входа гравируются следующим образом: Церковь Христа. Предъявите эту карточку распорядителю. Вторник, 18 июня.

Как рассылаются приглашения.

Несколько таких карточек обычно вкладывается для раздачи друзьям приглашенного и для использования слугами, которые сопровождали гостей в церковь. Этот обычай едва ли необходим в провинциальных городах. Все карточки и само приглашение вкладываются в один конверт, на котором надписано имя исключительно приглашенного лица, и вкладываются повторно в другой конверт, содержащий полный адрес. Все официальные приглашения должны быть вложены в два конверта, как указано выше; менее парадные мероприятия требуют лишь одного конверта; отправляйте по почте.

В Англии свадебные приглашения рассылаются только от имени матери невесты; здесь же обычай санкционирует использование имени отца в равной степени. Если приглашение выпускается от имени какого-то другого родственника, то вместо слова «дочь» следует подставить «внучка», «племянница» и т. д. Если будущий дом молодой пары определен, карточки «Ат Хоум» также следует вложить для всех приглашенных гостей, которых невеста желает сохранить в своем списке визитов. Уместна следующая форма: Мистер и миссис Эгберт Рэй Крэнстон, принимают, по четвергам в сентябре, с четырех до шести часов. 48 Вашингтон-Стрит.

Или же вместо указания конкретных дней текст может гласить: Мистер и миссис Эгберт Рэй Крэнстон, принимают, после первого сентября. 48 Вашингтон-Стрит.

Если круг знакомств очень велик, порой случается так, что часть гостей приглашают только в церковь. В таком случае карточка приема исключается из конверта; но если знакомство с визитами должно поддерживаться, карточки «Ат Хоум» необходимо вложить.

Свадебные приглашения.

Свадьба на дому, пожалуй, менее парадна на вид, но, поскольку она влечет за собой меньше хлопот со стороны друзей и меньшее нервное напряжение для невесты, к ней прибегают часто. Приглашения точно такие же, как для церковной свадьбы, с простым указанием улицы и номера вместо наименования церкви и с исключением, разумеется, пропускной карточки и карточки приема. Карточка «Ат Хоум» новобрачных должна быть непременно вложена, дабы сомнения насчет их нового адреса не озадачили их друзей.

Иногда, когда жизнь начинается в собственном доме, супружеская пара вскоре после обустройства в нем рассылает карточки «Ат Хоум» на несколько вечеров в следующем стиле: Мистер и миссис Эгберт Рэй Крэнстон, принимают, по вторникам вечерам в сентябре, с восьми до одиннадцати часов. 48 Вашингтон-Стрит.

Подобные собрания по своему характеру приближаются к полуофициальным приемам и предоставляют прекрасную возможность приветствовать друзей в новом доме и одновременно составить список визитов на сезон, причем карточки на эти мероприятия получают только те, кто удостоен чести занять в нем место. Эти приглашения следует рассылать после возвращения из свадебного путешествия, и при таком использовании первая изданная карточка «Ат Хоум» при рассылке свадебного приглашения опускается.

Если свадьба должна быть утренним мероприятием из церкви с последующим завтраком, выпускается ранее указанное приглашение и в тот же конверт вкладывается следующая гравированная карточка: Мистер и миссис Ричард Эрл имеют честь просить вас пожаловать на завтрак во вторник, 20 июня, в половине двенадцатого часа. 107 Вашингтон-Стрит.

Карточки «Ат Хоум» и карточки в церковь следует вложить, как и прежде. Время должно быть тщательно спланировано так, чтобы между церемонией в церкви и приемом или завтраком в доме проходило не более получаса.

При свадьбе на дому с завтраком просто рассылаются обычные свадебные приглашения с указанием часа, улицы и номера дома.

Иногда на свадьбе на дому желательно, чтобы на церемонии не присутствовал никто, кроме родственников или самых близких друзей. При таких обстоятельствах рассылаются обычные приглашения. Затем для избранных немногих вкладываются карточки церемонии, на которых выгравированы слова: Церемония в половине девятого.

Карточки «Ат Хоум» могут быть вложены, как и прежде.

Если свадьба была полностью закрытой, мать или кто-то из других родственников невесты по возвращении молодой пары домой часто устраивает прием, приглашения на который рассылаются следующим образом: Миссис Ричард Эрл, миссис Эгберт Рэй Крэнстон. Принимают, в среду, первого сентября, с четырех до десяти часов. 107 Вашингтон-Стрит.

Для вечернего приема форма несколько иная: Мистер и миссис Ричард Эрл имеют честь просить вас пожаловать в четверг, второго сентября, с девяти до одиннадцати часов. 107 Вашингтон-Стрит. Сложение карточки мистера и миссис Эгберт Рэй Крэнстон.

Карточки с оповещением.

Карточки с оповещением, если свадьба была строго закрытой, рассылаются в следующем стиле: Мистер и миссис Ричард Эрл оповещают о бракосочетании своей дочери Гвендолен с мистером Эгбертом Рэем Крэнстоном во вторник, 19 ноября 1895 года. 107 Вашингтон-Стрит.

Могут быть вложены упоминавшиеся ранее карточки «Ат Хоум» либо необходимая информация передается посредством гравировки в левом нижнем углу листа писчей бумаги: Принимают после первого декабря по адресу: 48 Вашингтон-Стрит.

Используется и другая форма оповещения: Эгберт Рэй Крэнстон. Гвендолен Эрл. Поженились во вторник, 19 ноября 1895 года. Бингемтон. С этой формой используйте карточки «Ат Хоум» или выгравируйте улицу и номер в левом нижнем углу карточки-оповещения. Эта форма допустима в любом случае, но чаще применяется тогда, когда нет ни родителей, ни родственников для рассылки оповещения.

Если свадьба состоялась в период семейного траура или несчастья, сам жених публикует следующее извещение:
Господин
и
госпожа Эгберт Рэй Крэнстон
, 48, Вашингтон-стрит.

Эти карточки большие и квадратные, и в одном конверте с ними вложена карточка меньшего размера с девичьей фамилией невесты:
Мисс Гвендолен Эрл
.

Свадебные годовщины.
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1885.
1890.
Святочная свадьба.
Господин и госпожа Теодор Грант,
Просят к столу,
в четверг вечером, 5 декабря 1895 года,
в половине девятого часу.
263, Восточная Тринадцатая улица.








При рассылке приглашений на различные годовщины, которые приятно разнообразят годы долгой супружеской жизни, простейшая форма всегда окажется наиболее изысканной. Существуют различные ухищрения, призванные придать таким приглашениям поразительный эффект, вроде посеребренных и позолоченных карточек для серебряной и золотой свадеб, тонких деревянных карточек для деревянной свадьбы и т. д., но хороший вкус подсказывает, что ни одно из них, даже золотое и серебряное тиснение (хотя последнее наименее возразительно из всех), использоваться не должно. Большая гравированная карточка «Просят к столу» или небольшой лист плотной почтовой бумаги, также гравированный, являются самыми элегантными.

«Подарки не принимаются».

Слова «Подарки не принимаются» иногда гравируются в левом нижнем углу почтового листа или карточки. Весьма достойный похвалы обычай, поскольку изобилие приглашений, требующих подарков, в большинстве случаев оказывается обременительным для получателя.

Пересмотрите список визитов.

Ныне, когда вошло в обычай нанимать писца для рассылки приглашений на многолюдные приемы сотнями, каждой хозяйке было бы полезно почаще пересматривать свой список визитов, дабы родственники недавно скончавшихся знакомых не испытывали боли при виде дорогого утраченного имени среди приглашений семьи; кроме того, эта забота необходима для удаления имен тех, кто недавно уехал из города, и тех, чье знакомство более нежелательно.
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С
уть всякого этикета заключается в соблюдении духа Золотого правила. Едва ли не в большей степени, чем в чем-либо другом, «поступай с другими так, как хочешь, чтобы поступали с тобой», применимо к незамедлительному ответу на официальное или дружеское приглашение. Этот ответ может быть как отказом, так и согласием, но каковой бы ни была форма, требуется, чтобы на предложенную любезность ответили незамедлительным и решительным принятием или отклонением. Это долг, который приглашенный гость отдает своему будущему хозяину или хозяйке, и долг, которым никогда нельзя пренебрегать.

Ответ на приглашение.

При принятии приглашения или отказе от него следует обращать пристальное внимание на форму, в которой оно написано, и следовать тому же стилю в ответе. Например: если приглашение официальное, ответ должен сохранять ту же степень официальности; в то время как дружеское приглашение в форме записки должно встретить согласие или сожаление, выраженные в тех же терминах. Другое правило, которому следует неукоснительно следовать, заключается в том, что согласие или отказ должны быть написаны от того же лица, которое характеризовало приглашение. Например: если «Господин и госпожа Элджернон Смит имеют честь просить пожаловать господина и госпожу Джозеф Бронсон к обеду и т. д.», с равной торжественностью «Господин и госпожа Джозеф Бронсон с удовольствием принимают любезное приглашение господина и госпожи Элджернон Смит». Поступать иначе означало бы выказать невежество в самых азах светских или грамматических правил.

Дружеская записка с приглашением, начинающаяся примерно следующим образом: «Мы с господином Смитом были бы рады видеть вас и господина Брауна и т. д.», должна быть принята или отклонена в том же стиле и от того же лица, как например: «Мы с господином Брауном с удовольствием принимаем ваше любезное приглашение и т. д.». Ответить на такое приглашение официальным согласием или сожалением, написанным от третьего лица, как указано выше, означало бы проявить глубокое невежество в светских обычаях.

Согласие или сожаление, написанное от первого лица, подписывается автором, но написанное от третьего лица остается неподписанным. Подписать его означало бы создать путаницу лиц и высшую степень грамматической безграмотности. Другая ошибка, которой следует избегать, — это начинать следующим образом: «Я с удовольствием принимаю любезное приглашение господина и госпожи Джон Джонс», что также ведет к совершенно недопустимой смене лица. Нельзя также поддаваться на ошибку использования слов «приму», перенося тем самым согласие в будущее время, тогда как на самом деле вы
принимаете
его в настоящем времени, в момент написания.

Принятие приглашения на обед.

Сколь ни обязательно для нас отвечать на большинство наших приглашений утвердительно или отрицательно, здесь существуют и степени необходимости, ибо, как бы мы ни грешили во всех прочих частностях, существует неписаный кодекс, подобный законам мидян и персов, который провозглашает, что приглашения на обед нельзя легкомысленно отвергать. Во-первых, приглашение на обед — это высший светский комплимент, который хозяин и хозяйка могут оказать приглашенным, и, во-вторых, число гостей ограничено, и они тщательно рассажены по парам по принципу совместимости старательной хозяйкой. Судите же о ее разочаровании, когда в самый последний момент какой-нибудь нарушитель присылает поспешное сожаление, оставляя мало времени или вовсе не оставляя его на то, чтобы заполнить этот ужас всех устроителей обедов, этот скелет на пиру — пустое кресло. Одна такая осечка способна испортить самый тщательно сервированный стол и является таким оскорблением хозяина и хозяйки, которое может оправдать лишь случившееся непредвиденное бедствие.
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ОТВЕТ НА ПРИГЛАШЕНИЕ.



Отвечая на приглашение, полезно повторить дату, например: «Ваше любезное приглашение на вторник, 5 мая». Это даст возможность незамедлительно исправить любые ошибки в датах, если таковые были допущены. Эту предосторожность было бы хорошо соблюдать при ответе на любое приглашение.

Отвечайте решительно, а также незамедлительно. Не следует, если есть сомнения в вашей возможности присутствовать, эгоистично держать списки открытыми в свою пользу, намекая, что «вы надеетесь иметь удовольствие» и т. д., или, если вы состоите в браке, что «кто-нибудь из нас придет». Это несправедливо по отношению к приглашающим вас людям, которым для успеха их приема необходимо сразу знать точное число людей, на которых можно рассчитывать. Отвечайте «да» или «нет» безотлагательно и придерживайтесь своего решения. Поступление таким образом в случае отказа даст время заполнить ваше место за столом.

Принятие приглашения на обед.

При принятии приглашения на обед весьма умеренна следующая форма. Это, разумеется, подразумевает, что приглашение также было написано от третьего лица. (См. раздел
Приглашения
.)

Господин и госпожа Харви Пратт с удовольствием принимают любезное приглашение господина и госпожи Пол Поттер на обед во вторник, 15 декабря, в восемь часов. Аберкромби-стрит, 24. Среда.


Джентльмен может ответить следующим образом:

Господин Фремонт Миллер имеет большое удовольствие принять весьма любезное приглашение господина и госпожи Пол Поттер на обед во вторник, 15 декабря, в восемь часов. Юнион-Лиг-Клуб. Среда.


Ответить на официальное приглашение небрежно и фамильярно — значит проявить определенную степень неуважения к отправителю, но если приглашение составлено в форме записки от первого лица, отвечайте тем же манером, поскольку при принятии предложенного удовольствия или отказе от него обычно безопасно следовать стилю приглашения.

Никогда не «выражайте свои комплименты» в ответ на приглашение. Это совершенно устарело; равно как не следует говорить «учтивое
приглашение
господина Джона Джонса». По умолчанию предполагается, что все приглашения являются «учтивыми». «Ваше любезное» или «весьма любезное приглашение» — это изящно сформулированная и вполне достаточная фраза для всех случаев.

Отказ от приглашения на обед.

Необъясненный отказ зачастую (как упоминалось ранее) ранит чувства чувствительного человека, оставляя порой впечатление, будто вы не желали приходить. Этого всегда можно избежать, конкретизировав причину отказа. Ссылка на ожидаемое отсутствие, ранее данное обещание обедать в другом месте, недавняя утрата или внезапная болезнь в семье — каждая из этих причин является веской и достаточной для неудаления от приглашения и всегда должна быть упомянута. Так, в ответ на официальное приглашение на обед «сожаление» может быть отправлено в следующих выражениях:

Господин и госпожа Харви Паттен искренне сожалеют, что в связи с внезапной болезнью их дочери Элеоноры они будут лишены удовольствия принять весьма любезное приглашение господина и госпожи Пол Поттер на обед во вторник, 15 декабря. Аберкромби-стрит, 24. Среда.


Эта форма отказа окажется подходящей для всех официальных случаев, изменяя название приема и причину неудаления в соответствии с обстоятельствами.

Находящиеся в трауре.

Приглашения лицам, находящимся в трауре, должны рассылаться само собой разумеестя, за исключением первых недель глубокой скорби, когда в их печаль не следует вторгаться с помощью светских развлечений внешнего мира. После этого первого периода скорби приглашения, которые ни обычай, ни их собственные чувства не позволяют им принять, должны быть отправлены, дабы они знали, что их не забыли в их уединении.

Им всегда дается привилегия отклонять все приглашения без указания какой-либо причины для этого, поскольку их обрамленная черной каймой бумага слишком очевидно свидетельствует о печальной причине, побудившей их к отказу. Тогда им следует отправить свои карточки (в траурной рамке) по почте в двух конвертах. Они заменят личный визит и должны совпадать с ним по количеству. Здесь можно упомянуть, что хотя люди в глубоком трауре обычно не приглашаются на обеды или завтраки, для них принято получать приглашения на все свадьбы и прочие светские сборища, и хотя они могут не принимать их, им все же лестно знать, что о них помнят в их уединении.
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ПИСЬМО С СОБОЛЕЗНОВАНИЕМ.

Адресация ответа.

Ответ на приглашение всегда должен быть адресован тому лицу, от чьего имени оно разослано. Если «господин и госпожа Ричард Роу имеют честь просить и т. д.», адресуйте ответ «господину и госпоже Ричард Роу». Если «госпожа Ричард Роу принимает» в определенную дату, адресуйте ответ ей одной. В случае свадебных приглашений адресуйте все ответы родителям невесты, от чьего имени они рассылаются, но никогда не невесте, даже если она является вашей единственной личной знакомой в семье, поскольку вежливость причитается тем, кто издает приглашение. Это принято в случае любых приглашений.

Свадебные приглашения.

Считается, что свадебные приглашения обычно не требуют ответа, если только речь не идет о свадебном завтраке с посадкой за столом. В этом случае требуется такая же точность в ответе и та же форма, что и для приглашения на обед. Если приглашение распространяется на друзей, находящихся на расстоянии, и подразумевает намерение принять получателей на какое-то время, обязанность дать быстрый ответ столь же необходима.

Если приглашение передано в виде неофициальной записки, как это бывает на некоторых очень тихих свадьбах, ответ должен быть возвращен обязательно и в той же форме записки. Это внимание требуется из вежливости.

На масштабную многолюдную свадьбу при желании можно отправить сожаление, сопровождаемое подарком или без него; принятие необязательно. Если приглашения касаются только церкви, на них вполне отвечают отправкой или оставлением карточек в доме. Получение карточки с сообщением, что новобрачные будут «принимать» в определенные даты, означает их желание продолжать знакомство с лицами, таким образом приглашенными, которые должны либо нанести визит лично, либо незамедлительно отправить карточки.

Свадебные годовщины.

Приглашения на годовщины требуют ответа, предоставляя тем самым прекрасную возможность поздравить счастливую пару. Подходят следующие формы:

Господин и госпожа Артур Каммингс с удовольствием принимают любезное приглашение господина и госпожи Кеннет Уэйд на четверг вечер, 10 октября, и приносят свои самые теплые поздравления по случаю их серебряной свадьбы. Церковная улица, 45. Четверг.


Для отказа:

Господин и госпожа Артур Каммингс искренне сожалеют, что в связи с неожиданным отъездом из города они не имеют возможности принять весьма любезное приглашение господина и госпожи Кеннет Уэйд на четверг вечер, 10 октября, но просят передать им свои самые теплые поздравления по случаю их серебряной свадьбы. Церковная улица, 24. Среда.


Те же формулы ответов применимы к любым юбилейным торжествам.

Театральные и оперные выходы.

Такие выходы часто организуются в довольно короткие сроки, и тогда приглашения отправляются на дом со специальным курьером, который ждет ответа; ответить на него следует немедленно, чтобы дама или джентльмен, дающие представление, были уверены в определенном количестве людей для заполнения ложи или мест в партере, заказанных на вечер. Иногда, когда вечер организуется джентльменом, он берет экипаж и разносит приглашения лично, получая при этом устный ответ.

Завтраки и ужины.

Приглашения на них пишутся в той же форме, что и на обед, лишь с заменой слова «обед» на «завтрак» или «ужин», и должны быть приняты или отклонены в абсолютно таком же стиле. Ответы также следует отправлять с тем же проворством, дабы хозяйка могла с уверенностью удовлетворительно сервировать стол.

Прочие приглашения.

Прочие приглашения, помимо уже указанных в этом разделе, едва ли требуют ответа, если только на них не начертаны слова: «Просят дать ответ» или инициалы «R.S.V.P.». Простые собрания «в гостях» никогда не нуждаются в ответе, хотя карточки всегда должны быть отправлены или оставлены лично сразу же после них. Садовые вечеринки, если они проводятся на каком-то расстоянии от города и для перевозки гостей туда должны быть поданы экипажи, всегда требуют ответа; впрочем, это обычно указано на карточке.

Отказ после принятия.

Если по несчастной случайности после принятия приглашения случается так, что из-за одного из печальных происшествий, столь часто разрушающих наши наилучшие планы, мы лишены возможности исполнить свое обещание, пусть отправленное сожаление будет незамедлительным, дабы ваша хозяйка, особенно если прием является обедом или завтраком, возможно, даже в последний час сумела восполнить вакантное место. Сделайте его также поясняющим, чтобы она была уверена в том, что расстройство ее планов не было вызвано простой прихотью.

Чего делать не следует.

Никогда не пишите слова «принимает», «сожалеет» или «отклоняет» на вашей визитной карточке, отправляя ее вместо письменной записки. Поступать так — не только оскорбление для вашей хозяйки, но и признак вашей собственной невоспитанности. Приглашение, которое всегда является честью и подразумевает лучшее из того, что хозяин способен предложить, должно всегда удостаиваться вежливого ответа.
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«У
хаживания», по словам Стерна, «состоят из множества тихих знаков внимания, не столь явных, чтобы встревожить, и не столь неопределенных, чтобы остаться непонятыми».

В этой маленькой цитате заключен дух и буква всего этикета, касающегося ухаживания. Любовная страсть обычно кажется всем, кроме испытывающего ее мужчины, столь совершенно несоразмерной ценности предмета, столь невозможной для понимания любым посторонним лицом, что любые ее бурные проявления кажутся стороннему наблюдателю нелепыми. По этой причине всякая экстравагантность чувств должна тщательно подавляться как оскорбление против хороших манер.

Мужчина был создан для женщины, и женщина в равной степени для мужчины. Как они должны относиться друг к другу? Как они должны прийти к пониманию своих взаимных отношений и обязанностей? Это возвышенный труд — написать на эту тему то, что должно быть написано. Ошибки, фатальные промахи, разбитые сердца и жизни, превращенные в зверинец дома, слезы, страдания, разрушенные надежды, ужасные трагедии — можете ли вы назвать одну главную причину всего этого?

Если бы наших молодых людей учили тому, чему им положено знать, — если бы им твердили об этом с самого младенца, — если бы это вдалбливалось в них и если бы их заставили понять то, что ныне является для них сплошной тайной, темной, смутной, неразгаданной тайной, — сердца были бы счастливее, дома — светлее, жизни — стоили бы того, чтобы жить, а мир стал бы лучше.
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“Good Night! Good Night! Parting is such sweet sorrow,

That I shall say good night till it be morrow.”
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УЧТИВЫЙ СОПРОВОЖДАЮЩИЙ.



Именно это — дело достаточно суровое и серьезное — мы сейчас и рассматриваем. Существуют драгоценные зерна мудрости, основанные на здоровье, нравственности, счастье, которые должны быть донесены до каждого дома на нашей необъятной земле. Это важнейшая, но заброшенная тема. Люди щепетильны, прокляты ложной стыдливостью, стыдятся произносить губами то, что их Творец произнес через их собственные умы и тела, когда создавал их. Пора положить конец этой чепухе — чепухе ли сказать? — лучше сказать, пора этому роковому безумию быть выжженным и проклятым здравым смыслом и нравственным долгом всеобщего общества.

Ухаживание! Эта тема — как она восхитительна! Его воспоминания и ассоциации — сколь очаровательны! Его наслаждения — самые роскошные из всех, что предлагаются смертным! Его результаты — сколь далеко идущие и судьбоносные! Это не просто мимолетная безделушка любовника, но величайшее дело жизни! Ничто не сравнится с ним по своей значимости для добра и зла.

Ошибки в любовных делах.

Божье попечение о счастье человека беспредельно и бесконечно. Сколь велики наслаждения зрения, движения, дыхания! Насколько же больше наслаждения ума! И тем не менее истинная любовь превосходит их все; она способна сделать нас счастливее, чем может вообразить наше самое буйное воображение, и несчастнее — при неверном исходе.

Правильное ухаживание важнее правильного выбора, поскольку оно в наибольшей степени влияет на супружескую жизнь. Мужчины и женщины нуждаются в знаниях на этот счет больше, чем в чем-либо другом. Их фатальные ошибки свидетельствуют об их почти всеобщей непросвещенности в этом вопросе. Тот факт, что большинство супружеских раздоров берет начало в неправильном ухаживании, а не в выборе, доказывается тем, что любовь обычно увядает, тогда как совместимость остается прежней.

Правильное ухаживание гармонизирует природные противоположности, тем более сходства, и еще сильнее тех, кто уже влюблен; разорвать такую связь могут лишь некие серьезные причины. Вся мощь этого любовного начала направлена на его сохранение, как и все личные интересы обоих. Подобно тому как природные законы здоровья столь совершенны, что разрушить его может лишь грубое и долгое надругательство над ним, так и ее брачные законы столь многочисленны и совершенны, что если бы не вопиющие нарушения законов любви, все, кто однажды начал, могут становиться и будут становиться все более любящими и счастливыми с каждым днем.

Любой мужчина, способный хоть капельку пробудить любовь любой женщины, может совершенно очаровать ее все сильнее и сильнее исключительно благодаря правильному ухаживанию за ней; и все женщины, однажды зародившие любовь в мужчине — задача не столь уж сложная, — могут добиться от него и делать с ним все, что им заблагорассудится. Очаровательная и гипнотическая власть змей над птицами — ничто по сравнению с той властью, которую женщина может осуществлять над мужчиной, а он над ней. Дамы, вспомните расцвет своей любви. Ваш возлюбленный был совершенно околдован вами. Он буквально не ведал, что творит или сотворит. С какой готовностью он бросался исполнять любое ваше желание, какова бы ни была цена, и поступать ровно так, как вам хотелось! Если бы вы только ухаживали за ним правильно, он продолжал бы восхищаться вами еще сильнее вплоть до сего дня. То же самое в равной степени справедливо и в отношении власти мужчины над каждой женщиной, которая однажды начинает любить его. Что бы вы отдали за то, чтобы снова взмахнуть этой же чарующей волшебной палочкой?

Как вести ухаживание.

Интуиция, наша собственная сущность, есть высший и безошибочный учитель природы, который посредством своего «тихого, нежного голоса внутри» подсказывает каждому, правильно ли они ухаживают и в чем именно ошибаются. Каждый ложный шаг заранее предостерегает против самого себя, и велик бывает падших удел. Ухаживание обладает собственным неотъемлемым самосознанием, которое должно оставаться нетронутым.

Тогда положитесь, о ухаживающий юноша, на свое собственное внутреннее чувство приличия и правоты как в отношении начала ухаживания, так и его ведения, почерпнув все возможное из этих страниц, и не бойтесь результатов, но спокойно ждите их в полной уверенности в их счастливом исходе!

«Что я могу сделать или упустить, чтобы продвинуть свое сватовство? предотвратить отказ? произвести наилучшее впечатление? гарантировать согласие? тронуть сердце моего кумира? ухаживать абсолютно верно?» Вот что говорят все истинные ухажеры.

Развивайте и проявляйте те качества, которые вы хотели бы пробудить. Вы вдохновляете в том, за кем ухаживаете, те самые чувства и черты, которые испытываете
сами
. Этот закон производит данный результат. Каждая способность в одном пробуждает саму себя в другом. Это так же верно, как и сама гравитация. Следовательно, ваш успех должен исходить
изнутри
, зависеть от вас самих, а не от того, за кем ухаживают.

Изучайте особенности, в частности симпатии и антипатии того, за кем ухаживаете, и потакайте им, приспосабливаясь к ним.

Будьте предельно осторожны, дабы не настроить его или ее против себя, пробуждая какую-либо способность в обратном ключе. Таким образом, все, что вызывает у другого сопротивление по отношению к вам, настраивает против вас все остальные способности и пропорционально превращает любовь к вам в ненависть. Все, что ранит честолюбие, обращает вспять все остальные чувства к вашему ущербу; то, что радует его, склоняет их в вашу пользу. Все способности созидают, и их действие составляет человеческую природу, которую влюбленным было бы весьма неплохо изучить. Приведем пример:

Пример по существу.

Пожилой мужчина с определенными достоинствами в свою пользу, выбравший женщину на восемьнадцать лет моложе, но крайне умную и женственную, имел двух молодых соперников, у каждого из которых было больше преимуществ, и подошел к своему финальному испытанию. Она придавала большое значение наличию солидных денег. Соперники увидели, что могут «обойти» его, показав ей, что он беден; сама она до тех пор считала его средства достаточными. Все четверо сошлись за ее столом и доказали его бедность. Его соперники ретировались, будучи уверены, что испортили ему
все
дело, оставив его наедине с ней. Это был его поворотный момент. Он обратился прямо к ее
чувствам
, мало говоря о денежных делах, но заявляя о такой преданности ей, в которой, как она знала, те были чужды; и оставил свое сватовство ровно на этом единственном пункте, добавив:

«Вы знаете, что я умею делать деньги; знаете, как сильно я ценю, восхищаюсь, боготворю и люблю вас. Разве моя признанная большая привязанность вкупе с моими заработками не сделает для вас больше, чем они с большими деньгами, но меньшей любовью?»

Ее ясная голова уловила суть. Ее сердце растаяло навстречу ему. Она сказала «да». Он восторжествовал благодаря одному лишь этому сердечному порыву над их гораздо большей выгодностью.

Проявление домашних привязанностей и добродетелей, теплого, бьющего ключом дружеского нрава, любви к детям и дому вдохновляет любовь мужчины сильнее всего, в то время как демонстрация мужчиной талантов особым образом очаровывает женщину.

Родственники, вам не следует вмешиваться там, где даже родители не смеют. Создавайте свои собственные пары и позволяйте другим создавать свои; особенно если вы сами напортили в собственных делах. Один
такой
промах — уже на один больше, чем нужно.

Стороны помолвлены. Их брак «предопределен» ими самими, их единственными законными судьями, развитию которого все благомыслящие посторонние станут содействовать, а не препятствовать. Как презренно разлучать мужей и жен! Но разве не столь же презренно разлучать тех, кто соединен
любовным
началом?
Одна лишь его юридическая форма может лишь усилить его значимость, но не создать ее. Брак есть божественное установление и заключается в их личной помолвке. Отсюда разрушение истинного любовного союза до его юридического завершения столь же отвратительно, как и разлучение любящих мужа и жены; а это чудовищно. Все влюбленные, которые допускают это, являются его греховными соучастниками.

Выбор окружения.

Первый момент, который следует рассмотреть по этой теме, — это тщательный выбор окружения, который в конечном итоге часто убережет от будущих несчастий и неудобств, поскольку, как столь правдиво выразился Голдсмит: «Любовь часто бывает непроизвольной страстью, возлагаемой на наших спутников без нашего согласия и нередко даруемой даже без нашего предварительного уважения».

Этого последнего прискорбнейшего положения дел можно в значительной степени избежать посредством столь тщательного выбора спутников. Особенно справедливо это для леди, поскольку в силу природы и уклада общества неподходящее знакомство, дружба или союз для женщины более тягостны и болезненны, чем для мужчины. Как в одинокой жизни нежелательное знакомство более унизительно для женщины, чем для мужчины, так и в семейной жизни именно женщина рискует больше всего, «ибо», как пишет Джереми Тейлор, «у нее нет убежища, куда она могла бы удалиться от злого мужа; она может жаловаться Богу подобно подданным тиранов и государей, но в остальном у нее нет никакой возможности искать справедливости в делах недоброжелательности».

Первые шаги.

Мужчине, очарованному неким женственным идеалом, мы бы сказали: если знакомство совсем недавнее и он пока еще незнаком с ее родственниками, ему следует предварительно детально обдумать свое положение и жизненные перспективы и рассудить, таковы ли они, чтобы оправдать его стремление завоевать расположение дамы, а в дальнейшем и ее руку в браке. Удостоверившись в этом пункте — и пусть никакой юноша не думает, что для ухаживания за любой стоящей того женщиной обязательно требуется состояние, — пусть он затем добьется необходимых рекомендаций к ее родителям или опекунам через какого-нибудь общего друга.

Если же, с другой стороны, это давнее знакомство, переросшее в восхищение, последняя формальность окажется излишней.

Что касается леди, ее положение в значительной степени пассивно. И все же предполагается, что ее предпочтения, хоть и не высказанные вслух, но вполне определенны, и если знаки внимания джентльмена ей приятны, ее манеры наверняка в какой-то мере укажут на состояние ее духа.

Однако благоразумие предостерегает — или должно предостерегать — ее от принятия слишком явных знаков внимания со стороны мужчины, о прошлом которого она ничего не знает и о нынешних обстоятельствах которого ей ничего не известно.

Характер.

Есть одно первостепенное соображение, которым слишком часто пренебрегают и о котором слишком поздно горько жалеют во многих разрушенных домах, — это характер мужчины, стремящегося завоевать руку женщины. Родители и опекуны не могут быть слишком осторожны в этом отношении, и сами молодые женщины должны, избегая подобных знакомств, предотвращать любую опасность заключения таких союзов. Ни богатство, ни семейное положение, ни гениальность не помогут ни в чем, если характер мужчины имеет изъян.

Пусть родители учат своих дочерей и пусть девушки сами усвоят, что счастье или мир в семейной жизни невозможны, если мужчина в каком бы то ни было отношении распутен или склонен поддаваться какому-либо из модных пороков дня. Лучше сойти в могилу «одинокой старой девой», чем выйти замуж за такого человека.

Нрав.

Что касается нрава или характера, мужчина или женщина могут легко получить некоторое представление об индивидуальных особенностях темперамента другого посредством небольшого спокойного наблюдения. Если джентльмен учтив и внимателен в своих знаках внимания к матери и сестрам и ведет себя непринужденно и уважительно со всеми женщинами, независимо от возраста, ранга или текущего положения, она может чувствовать, что ее первоначальная оценка была верной. С другой стороны, если он выказывает неуважение к женщинам как к классу, насмехается над священными вещами, обнаруживает склонность к дорогостоящим развлечениям сверх своих средств либо к низким забавам или обществу, жесток к лошади, которой управляет, или демонстрирует полное отсутствие энергии в своих деловых занятиях, — тогда наступает время мягко, но твердо отклонить любые его дальнейшие сближения.

Что касается джентльмена, ему также будет полезно внимательно понаблюдать за нравом дамы и ее поведением в собственной семье. Если она внимательна и уважительна к родителям, добра и ласкова к братьям и сестрам, не выходит легко из себя и склонна наслаждаться радостями дома; жизнерадостна, полна надежд и милосердна по своему складу, — тогда он действительно может чувствовать, что перед ним сокровище, которое стоит того, чтобы его завоевать.

Если же, однако, она обнаружит сильную склонность к жеманству и кокетству; будет чрезмерно вычурной или же небрежной в наряде, легкомысленной во вкусах и жаждущей восхищения, он сможет справедливо заключить, что от такого компаньона приходится ожидать весьма малого семейного счастья.

Легкомысленное увлечение.

Истинный джентльмен никогда не станет ограничивать свои знаки внимания исключительно одной дамой, если у него нет намерений жениться. Поступать так подвергает ее всякого рода домыслам, накладывает запрет на заведение других знакомств, может очень серьезно скомпрометировать ее счастье и последующим отступлением нередко причиняет ей сильнейшее огорчение. Отсюда джентльмен, не помышляющий о браке, по долгу чести обязан делать свои знаки внимания дамам как можно более всеобщими.

Еще более предосудительно поведение мужчины, который вкрадывается в доверие молодой девушки всеми возможными уверениями и признаниями, за исключением того, которое ко многому бы его обязывало, а затем отступает со хвастливым сознанием того, что он ничем себя не связал.

С другой стороны, молодая девушка, которая умышленно, осознанно, преднамеренно подбивает мужчину отдать руку и сердце в ее распоряжение исключительно ради удовольствия отказать ему и тем самым добавить еще одно имя в свой список отвергнутых предложений, совершенно недостойна звания женщины.

Этикет дарения и приема подарков.

В вопросе подарков существует пункт этикета, который необходимо соблюдать. Джентльмены, как правило, не предлагают дамам подарков, за исключением фруктов, цветов или сладостей; эти дары, несмотря на то, что на их покупку может быть потрачено целое состояние, предположительно в силу своего скоропортящегося характера не оставляют на даме никаких обязательств.

Если же разговор заходит о какой-то новой книге или музыкальном произведении, которых дама еще не видела, джентльмен может с полным правом сказать: «Мне хотелось бы, чтобы вы увидели эту работу, и, если вы позволите, я с удовольствием пришлю вам экземпляр». В таком случае для дамы остается на усмотрение принять подарок или отказаться.

Если джентльмен упорствует в предложении других подарков, здесь не должно быть никакой тайности. Ей следует при первой возможности заявить в присутствии отца и матери: «Я очень благодарна вам за то кольцо, булавку (или иной подарок), которые вы были так любезны мне предложить, и я с радостью приму его, если папа или мама не возражают». Если дама твердо намерена отказаться от подарков, ей легко произнести: «Благодарю за доброту, но я никогда не беру дорогих подарков» или «Мама никогда не разрешает мне принимать дорогие подарки». Подобные отказы джентльмен всегда должен принимать благосклонно. Если подарок был принят опрометчиво, мать имеет полное право вернуть его с благодарностью, сказав: «Полагаю, моя дочь еще слишком молода, чтобы принимать столь дорогие подарки».

После того как помолвка оформлена официально, этикет подарков несколько меняется, хотя даже тогда дорогие подарки, за исключением помолвочного кольца, не являются проявлением лучшего вкуса. Их следует приберечь для свадебных даров.

Предложения руки и сердца.

Само предложение — это предмет столь сугубо личный по своей природе, что каждый мужчина должен быть сам себе законом в этом вопросе, и время с возможностью станут его единственными проводниками к успеху, если только его возлюбленная не окажется храбрежнее его самого и мягко не поможет ему преодолеть самую трудную часть, ибо мужчины бывают разные: одни не принимают «нет» в качестве ответа, а у других мгновенное колебание со стороны той, к которой они сватаются, способно навеки запечатать уста.

Женщина всегда должна помнить, что предложение руки и сердца — это величайший почет, который мужчина может ей оказать, и, если ей приходится отказать, делать это следует так, чтобы по возможности поберечь его чувства. Если она истинная и хорошо воспитанная женщина, и предложение, и отказ будут держаться в строжайшем секрете от всех, кроме ее родителей. Это наименьший бальзам, который она может предложить уязвленной гордости мужчины, избравшего ее из всех женщин носить его фамилию и царить в его доме. Мудрая женщина почти всегда способна предотвратить приближение дела к моменту признания и своими действиями и быстрым принятием знаков внимания от других должна стремиться показать истинное состояние своих чувств.

Джентльмену обычно следует принимать «нет» за ответ, если только он не обладает столь настойчивым нравом, что полон решимости взять крепость осадой; или если это «нет» звучало столь нерешительно, что дает некоторую надежду найти истинными слова поэта:



	
"He gave them but one tongue to say us, 'Nay,'

And two fond eyes to grant."





Со стороны джентльмена решительный отказ следует принимать как можно спокойнее, и его решением должно быть никоим образом не досаждать причине всех его страданий. Если причиной отказа является или кажется простая холодность, он может спустя подобающее время вновь возобновить ухаживания; но если причиной служит объявленная или очевидная склонность к другому, становится обязательным немедленно покинуть поле боя. Любая причина, которую дама по своему милосердию сочтет нужным назвать ему в качестве основания для отказа, должна навсегда остаться его тайной за семью печатями.


[image: Social Pastime on Return Voyage]


СВЕТСКОЕ ПРЕПРОВОЖДЕНИЕ ВРЕМЕНИ НА ОБРАТНОМ ПУТИ.


[image: Declined with Regrets]


ОТКЛОНЕНО С СОЖАЛЕНИЕМ.

Как все растущее имеет свой естественный период созревания, так и любовь. При помолвке вы лишь сделали выбор, так что ваша близость должна быть лишь интеллектуальной, а не сердечной. Вы скорее знакомые, чем компаньоны. Как солнце переходит от полуночной тьмы к полуденному сиянию, и накаляется, освещается и согревает
постепенно
, и как лето «мечется в объятиях весны», так и брак должен барахтаться в объятиях ухаживания. Природный пубертатный период любви никогда не следует втискивать в преждевременный брак. Чем интимнее он, тем более нетерпелив; однако для утверждения его платонического аспекта требуется больше времени, чем ему обычно уделяется, так что излишняя спешка переводит его на плотскую плоскость, которая вскоре приедается, а затем вызывает отвращение.

Неподобающая спешка.

Скромность и стыдливость всегда сопутствуют женской любви, которая непроизвольно ежится от тесного мужского контакта до тех пор, пока ее ментальная фаза не разовьется в достаточной степени, чтобы преодолеть антагонистическую интимность брака.

К тому же, зачем урезать роскошь ухаживания? Должна ли спешка насладиться сладостью лета поглотить восторги весны? Наслаждения от ухаживания непревзойденны на протяжении всей жизни и слишком велики, чтобы их сокращать торопливостью брака. А усиление или уменьшение их удваивает или сокращает таковые брака в сто раз сильнее. Счастливое ухаживание способствует семейному счастью больше, чем что-либо еще. Одна дама, на вопрос, почему она не выходит замуж, раз у нее так много ухажеров, ответила: «Потому что быть ухаживаемой — слишком большая роскошь, чтобы портить ее женитьбой».

Ни один мужчина не должен дожидаться сколачивания капитала. Двое должны
наживать
достаток
совместно
, чтобы по-настоящему
наслаждаться
им вместе. Только это способно придать полный вкус любым порождаемым им удовольствиям.

Формальное предложение руки и сердца естественно следует за выбором мужчины и решением относительно того, на ком он женится. Согласие обсудить их взаимную приспособленность подразумевает согласие на брак, если все окажется удовлетворительным; однако финальная проверка и завершение теперь становятся необходимыми как для того, чтобы сфокусировать весь этот вопрос в одной точке, так и для того, чтобы позволить обоим высказать, устранить или снять те возражения, которые неизбежно должны существовать с обеих сторон, включая любые возможные улучшения в каждом.

Как обращаться с возражениями.

Лучшее время для того, чтобы заявить, снять или устранить все возражения, мнимые и реальные, которые еще не улажены, — это момент его предложения и ее согласия. Устное подойдет, но письменное гораздо лучше, поскольку облегчает будущие обращения к нему. Их ждет долгое совместное будущее; поэтому изложение этой начальной точки в письменном виде, чтобы оба могли оглянуться на нее, крайне желательно. И он сможет сделать предложение, а она — принять его гораздо лучше тет-а-тет, когда все их способности находятся под полным контролем, нежели устно, возможно, в возбужденном состоянии. Те же самые первопричины для изложения всех прочих контрактов в письменной форме удваивают свою силу в отношении брака.

Вы, кто боится неловкости на бумаге, помните, что истинная человеческая природа всегда выглядит хорошо, даже будучи бедно одетой. Бриллиант не становится менее ярким оттого, что оправлен в глину. Манера — ничто, реальность — всё. Все, что требуется для того, чтобы выглядеть хорошо, — это
чувствовать
себя правильно и естественно выражать то, что чувствуется. Сказать прямо то, что вам нужно сказать, — это все, что требуется.

Согласие или отказ также должны быть недвусмысленными, либо с указанием оговорок, которые могут быть сняты, если они незначительны, но если их невозможно ни устранить, ни прийти к компромиссу, они должны положить конец их отношениям, чтобы оба могли искать счастья в другом месте. Если существуют какие-то камни преткновения, сейчас самое время предать их окончательному забвению и предпринять первые шаги к совершенствованию друг друга в глазах друг друга. Имейте в виду, что ваши отношения пока остаются чисто деловыми, поскольку ни один из вас еще не приобрел и не уступил никакого права любить или быть любимым. Не претендуя на создание образцовых писем с предложением, согласием или отказом, поскольку изменяющиеся обстоятельства будут видоизменять каждое из них
ad infinitum
, в качестве ориентиров для работы могут послужить следующие:


«
Глубокоуважаемый друг
: Поскольку мы договорились обсудить нашу взаимную приспособленность к браку, и мое собственное мнение полностью сформировалось, теперь необходимо принять окончательное решение.

«То, что я узнал о вас и от вас, подтверждает то высокое мнение о вас, которое побудило меня выбрать вас, и вдохновляет желание завершить это. Ваши приятные манеры и способ выражаться и действовать; ваши ум, вкус, благоразумие, доброта и многие другие достоинства вызывают мое высочайшее восхищение.

«Позволите ли мне полюбить то, чем я так восхищаюсь?

«Но мои чувства священны. Я могу отдать их лишь тому, кто
отвечает
мне взаимностью; я отдам их вам, если вы отдадите свои мне; не иначе; ибо лишь
взаимная
любовь способна сделать любого счастливым. Я могу и буду любить вас одну, всем сердцем, при условии, что вы можете и будете любить только меня, всем своим. Предоставляете ли вы мне эту привилегию на этом условии — на всю жизнь, навеки? Я жажду сделать вас своей женой; жить с вами и для вас и предлагаю вам все свое существо вместе с честным, усердным трудом, верностью делу, теми талантами, которыми обладаю, и всем, что я могу сделать для вашего житейского комфорта. Предоставляете ли вы мне эту привилегию на этом условии? Могу ли я возвести вас на пьедестал королевы моей жизни?

«Скажите, в чем вы находите меня несовершенным или способным к улучшению в ваших глазах, и я сделаю все от меня зависящее, не поступаясь своей совестью, чтобы стать достойным и приемлемым для вас.

«Я бы хотел, чтобы в вас кое-что было иначе — чтобы у вас было крепче здоровье, чтобы вы вставали раньше, были менее импульсивны, больше знали о ведении хозяйства и т. д.; однако эти мелкие вопросы меркнут в сравнении с вашими многочисленными достоинствами и особенно с той душевной привязанностью, которая очевидно заложена в вас.

«Поразмыслите как следует, ибо это дело всей жизни, и если для принятия разумного решения вам потребуется узнать обо мне больше, спросите меня или —— и ——. Пожалуйста, ответьте, как только сможете принять решение.

«Откажите, если не можете принять от всего сердца и полюбить меня искренне и всецело; но если вы можете и хотите ответить взаимностью на мое предложенное чувство, скажите „да“ и укажите свое время и способ нашей свадьбы. А пока, с высочайшим уважением, я есть и надеюсь навсегда остаться

«Искренне ваш,

«А. Б.»



Истинная женщина могла бы дать ответ лучше следующего, который не претендует на звание образца. Еще едва ли настал момент для излияния бурных любовных чувств, иначе мы не стали бы осквернять этот священный предмет подобной попыткой; однако нам хотелось бы получить ответ в ключе, примерно следующем:


«
Дорогой сэр
: Ваше предложение руки и сердца в браке должным образом получено, а его важное содержание всесторонне обдумано.

«Я принимаю ваше предложение: и на его единственном условии — отвечать взаимностью на вашу любовь
, что я и делаю всецело; и сим как предлагаю собственные руку и сердце в ответ, так и посвящаю все свое существо, душу и тело, все, чем я являюсь и кем могу стать, вам одному; одновременно предоставляя вам ту „привилегию“, которой вы жаждете, — любить меня, и „испрашивая“ подобную же в ответ.

«Слава небесам, что этот вопрос решен; что вы поистине мой, в то время как я ваша — любить и быть любимой вами, жить и быть прожитой с вами и для вас; и что мои бьющие ключом чувства нашли наконец успокоение в том, кто во всех отношениях столь достоин полнейшего взаимного сочувствия и доверия.

«Предварительные детали нашей свадьбы мы уладим при первой встрече, каковой, надеюсь, состоится вскоре. Но рано или поздно ли, в вашем ли присутствии или в разлуке, я отныне считаю себя всецело вашей, а вас — всем моим; и одновременно беру и дарую полнейшую привилегию лелеять и выражать к вам ту душевную любовь, что, как я чувствую, бьет ключом уже сейчас и требует своего выражения. С нежностью надеясь услышать от вас весточку и увидеться в скором времени и почаще, остаюсь всецело ваша навеки,

«К. Д.»



Скрепление клятвы.

За клятвой следуют ее материальные свидетельства. Все договоренности требуют подтверждения; и эти — в гораздо большей степени, чем прочие, поскольку они являются наиболее обязывающими. Обеим сторонам необходимы недвусмысленные и взаимные памятные знаки, которые будут храниться во все времена как вечные свидетельства. Эта взаимная клятва не может быть ни слишком сильной, ни слишком священной. Если призыв Бога в свидетели укрепит ваше взаимное заверение, клянитесь Им и Его престолом или всем тем, что делает его нерушимым, и облеките это в письменную форму: пусть каждый перепишет экземпляр для другого как свои самые священные реликвии, которые будут бережно храниться в вашей «святая святых».

Требуются два свидетеля, по одному с каждой стороны. Подойдет кольцо для нее и медальон для него с изображением обоих, неизменно показывающим, как они выглядят теперь, или любой памятный подарок на выбор обоих, более или менее ценный, который будет передаваться их потомкам.

Теперь должен быть оговорен ваш способ ведения будущих дел. Хотя это и подразумевается в самом выборе, все же это должно быть детализировано. Обоим следует согласовать ваши супружеские отношения: проговорить, что каждый желает делать и что должно быть сделано; и составить четкий план-схему различных позиций, которые вы хотите сохранять по отношению друг к другу. Ваш будущий дом должен быть обсужден: будете ли вы жить на пансионе, в собственном доме — арендованном, купленном или построенном, и по какому образцу; либо с кем-то из ваших родителей, и если да, то с кем именно. И чрезвычайно важно, чтобы жены определяли больше всего касательно своих жилищ; их внутреннего устройства, комнат, мебели, управления; относительно чего с ними советуются гораздо реже, чем следовало бы, хотя в этом деле невозможно посоветоваться слишком много.

Семейные правила, наряду с национальными, государственными, корпоративными и финансовыми, должны быть установлены. Они наиболее необходимы, но реже всего применяются в браке. Без них все неизбежно превратится в хаос. Игнорировать их — великая, но распространенная супружеская ошибка. Квакеры мудро делают семейный распорядок основополагающим принципом.

Полное взаимопонимание.

Ваше общее отношение друг к другу теперь особенно требует взаимного согласования. Каждому следует сказать: «Я хотел бы относиться к тебе и чтобы ты относился ко мне так, а не иначе; и позволь тебе делать это, но не то»; и обоим прийти к взаимному согласию по тысяче подобных мелких вопросов, которые лучше четко урегулировать в самом начале, чем оставлять на потом для будущих споров; каждый выдвигает требования, уступает в привилегиях и оговаривает любые причуды, кумиры или «зарезервированные права».

Разногласия неизбежно должны возникать, и их невозможно уладить слишком рано. Те из них, которые заложены в самой природе каждого, следует урегулировать на ранних этапах любви; менее важно как именно, главное — чтобы к обоюдному удовлетворению. Или если это невозможно, «согласитесь быть несогласными», но придите к какому-то решению.

Дух уступчивости незаменим и неотделим от любви. Ни один не должен настаивать, но оба должны уступать во всем; каждый должен совершать жертвы, а не требовать их. Тот, кто любит сильнее, уступит, чтобы сделать больше приятного. Какой путь сделает обоих счастливее, должно преобладать во всех ваших взаимных отношениях.

Запишите и соберите все воедино. Ваши нынешние решения, подлежащие взаимным изменениям и поправкам, по мере того как идет время, будут приобретать все большее значение для обращения к ним в будущем, позволяя каждому исправлять обоих; ибо наши собственные перемены заставляют нас думать, будто изменились другие. Желательно вести общий дневник, поскольку события, кажущиеся сейчас тривиальными, впоследствии могут приобрести важное значение.

Важные мелочи.

Видитесь или переписывайтесь друг с другом чаще. Любовь не терпит пренебрежения. Ничто не убивает ее в равной степени. В этом отношении она чрезвычайно требовательна. Она не станет и не должна быть на втором месте ни в чем. «Первое или ничто» — ее девиз. Встречайтесь как можно чаще. После того как ее огни однажды зажглись, их необходимо постоянно подпитывать их естественным топливом; иначе они угаснут, потухнут или перекинутся в другое место; и разжечь их вновь сложнее, чем зажечь впервые.

Один блестящий молодой человек, сын одного из самых талантливых и набожных духовных лиц Новой Англии, наделенный превосходным физическим и френологическим организмом, выбрав себе пару и дав взаимные обеты, будучи управляющим крупным заводом и вынужденный защищать несколько судебных исков подряд по поводу нарушения патентных прав, неделями пренебрегал тем, чтобы написать своей невесте, предполагая, разумеется, что все в порядке. Это оскорбило ее благородие и позволило злонамеренным сплетникам посеять в ее душе семена отчуждения; они убедили ее отправить ему отказ и принять предложение руки и сердца от другого.

Когда он рассказывал свою скорбную историю, он казался крепким дубом, расщепленным молнией и растерзанным вихрями; его листва опалена, кора содрана, ветви изорваны, и даже самые мелкие корни обожжены; однако он все еще стоял — суровая, гордая, непокорная, решительная руина. Он мужественно попытался, но не смог сдержать набежавшую слезу. Его губы дрожали, а голос срывался. Предчувствуя свою надвигающуюся участь, он, казалось, страшился будущего больше, чем настоящего; и колеблелся между самоотчуждением и чисто механической, бесцельной деловой жизнью. Когда ему попытались спасти жизнь, предложив совет «разбитому сердцу», он вежливо, но твердо отказался, осознанно предпочитая холостяцкую жизнь со всеми ее лишениями, которых он, судя по всему, вполне сознавал. Он чувствовал себя глубоко оскорбленным.

И разве не он сам первый фактически отрекся? Он страдал ужасно, потому что тяжко согрешил — не совершением поступка, а упущением. Он испытывал глубочайшую, полнейшую, самую мужественную любовь и упивался предвкушением их будущего союза, но не выражал ее; для нее это выглядело так, будто он ее вовсе не чувствовал; между тем, если бы он сберег хотя бы по одной минуте в неделю, чтобы любовно написать: «Я жажду быть с тобой и по-прежнему люблю тебя» или «Дела не уменьшают и не могут уменьшить мою привязанность», он спас бы ее нарушенные клятвы и свое разбитое сердце.

Совмещение других радостей с любовью посредством совместных поездок на пикники и вечеринки, катания на санях и маевки, посещения концертов и лекций чудесным образом цементирует привязанность.

Любовь питается любовью.

Встречайтесь в ваших самых привлекательных мысленных и телесных облачениях. Француженки видят своих женихов только тогда, когда те облачены в лучшие туалеты. И все же душевные чары намного превосходят модную одежду. Ничто не может сделать вас еще более прекрасными.

Выражайте нежную привязанность в своих визитах и письмах; чем больше, тем лучше, лишь бы вы сохраняли это как чувство, а не унижали животной страстью. Оно все еще пускает корешки, подобно молодым побегам кукурузы, вместо того чтобы расти. Не допускайте никакого любовного возбуждения, никакого безумного, бредового опьянения им; ибо его неистовство, как и любое другое, неизбежно вызовет лишь обратную реакцию, истощив и парализовав себя собственными излишествами.

Обрученный молодой человек, в жизни бывают эпохи, которые коренным образом меняют ее к худшему или к лучшему. Вы сейчас находитесь в одной из них. До сих пор вы много общались с мужчинами; выработали привычки курить или жевать табак; предавались поздним ужинанам; губили себя тем или иным образом; возможно, кутили. Сейчас самое время начать все с чистого листа, перейдя от всего дурного ко всему доброму и чистому. Порвите большинство своих мужских связей и общайтесь преимущественно со своей невестой. Больше не проводите ночи вне дома. Пусть ваши новые обязанности и отношения поддержат вас в борьбе с искушениями; а если этого окажется недостаточно, ваша будущая супруга вам поможет. Никакая другая помощь в противостоянии искушениям и вдохновении на добрые дела не сравнится с помощью любящей, любимой женщины.

Покончите с приятельскими компаниями, клубами, обществами, со всеми обязательствами, кроме тех, что означают неотложные, хладнокровные дела. Ваши новые узы служат прекрасным оправданием. Все ваше свободное время и мелкие деньги нужны для нее. Отдавать вредным привычкам время и деньги, причитающиеся ей и устройству вашей жизни, возмутительно. Подчините все своим новым отношениям, а не их им. Сейчас самое время перевернуть страницу и совершить все необходимые повороты, углы и развороты кругом.

Обрученная девица, вам тоже предстоит начать все сначала и совершить некоторые повороты. Ваша жизнь до сих пор была легкомысленной, но теперь она стала серьезной. Вы больше не нуждаетесь в модных нарядах, ибо «ваш товар уже на рынке», и перед вами стоит гораздо более важная работа, а именно — подготовка себя к новым обязанностям. Выясните, чего они от вас требуют, и приступайте к тому, чтобы стать первоклассной женой и матерью. Оба начинайте жизнь заново. Забыв прошлое, сажайте и сейте теперь то, чем вы хотите всегда обладать и кем хотите стать.

Лучшее из всех достояний.

Женщина — драгоценнейшее сокровище мужчины. Самым ценным является то, что дарует наибольшее счастье. Она создана для того, чтобы делать его несравненно более счастливым, чем любое другое земное достояние. Он может наслаждаться сочными персиками, тающими грушами, породистыми лошадями, долларами и бесчисленными другими вещами; но нормальный мужчина больше всего на свете может наслаждаться женщиной. Поистине беден тот и находит мало радости в этой жизни, какими бы ни были его имущество и социальное положение, кто не находит радости в общении с ней. Никакие описания не способны полностью выразить те разнообразные и ликующие наслаждения, которые Бог заложил в правильное половое состояние. Лишь немногие переживания способны подтвердить, сколь многочисленны и велики они — от младенчества до смерти и на протяжении всей вечности. Все, что мог сделать Бог, Он сделал, чтобы каждый пол был высшей степени счастлив в другом. Из всех Его прекрасных и совершенных творений это самое прекрасное и совершенное. Из всех Его благостных замыслов этот — самый благостный. Все божественные атрибуты, все человеческое счастье сходятся в приспособленности мужчины и женщины к взаимному наслаждению.

Каждый из них по-своему драгоценен для другого. Мужчина должен ценить многое, но женщина — его жемчужина бесценная. Он должен беречь, лелеять, бережливо сохранять многие пожитки своей жизни, но женщину — больше всего. У него много драгоценных камней в его венце славы, но она — его драгоценный камень, его диадема. Какая мужская роскошь может сравниться с тем, чтобы делать женщин вообще и любимую в особенности счастливыми?

Источник страданий.

Начало и ведение ухаживания так, как предписывает эта глава, избегание ошибок и следование указанным в ней инструкциям так же наверняка сделают всех счастливыми высшей степени, как взойдет завтра солнце. Вдумайтесь в их смысл. Разве они не объясняют установления природы, инициирующие и завершающие любовь? Разве они не достойны воплощения на практике? Несогласные, разве вы не можете проследить многие свои антагонизмы и страдания до их невежественного нарушения? Родители, чего они стоят, чтобы вложить их в руки ваших детей, дабы предупредить их против легкомысленного, невежественного разрушения своего брака? Молодые леди, чего они стоят для вас, показывая, как обращаться с вашими поклонниками, чтобы завоевать и удвоить преданность их сердец? Молодые люди, чего стоят для вас эти предостережения и учения? Бог в Своих естественных законах благословит всех, кто следует им, и проклянет всех, кто их нарушает.

Поведение джентльмена во время помолвки должно отличаться предельной учтивостью по отношению к избраннице и доверием к ней; это чувство она должна всецело разделять.

На публике их поведение по отношению друг к другу не должно заметно отличаться от того, какое они проявляют по отношению к другим знакомым мужчинам и женщинам; за исключением того, что будущий жених должен следить за тем, чтобы ни малейшее желание дамы не осталось неисполненным.

Что касается дамы, то хотя от нее не требуется лишать себя возможности принимать обычные знаки внимания со стороны знакомых джентльменов, в их принятии должна чувствоваться некоторая сдержанность. Во всех местах развлечений или увеселений она должна появляться либо в обществе своего жениха, либо какого-нибудь родственника.

Ей никогда не следует придирчиво обижаться на то, что ее жених оказывает такое же внимание другим дамам, какое она, в свою очередь, готова принимать от других джентльменов, и ей следует прилагать столько же усилий, чтобы угодить его вкусу в мелочах, сколько он прилагает для исполнения ее малейшего желания.

Это вовсе не означает, однако, что в эгоизме и слепоте любви — а любовь порой бывает весьма слепа и эгоистична — она должна постоянно запираться с ним вдвоем, исключая его из семейного круга, членом которого он так скоро станет, и «уединяться» при каждом удобном случае, делая тем самым обоих мишенью для глупых шуток.

Как лелеять любовь.

Но, говоря без преувеличений и по существу, это маленькое золотое кольцо не означает абсолютной слепоты. Оно не означает, что она должна посвящать свои вечера исключительно избраннику, совершенно игнорируя семью. Оно не означает, что она должна принимать от него дорогие подарки всех видов, ожидать, что он откажется ради нее от всех друзей, или доверять ему все семейные секреты, но, как выразилась одна мудрая женщина, «оберегать себя в словах и делах; хранить его любовь наилучшим образом; прочно завязать ее голубой лентой надежды и никогда не давать ей быть источенной маленьким лисенком, который разрушает столько любящих союзов и имя которому — фамильярность».

Также не следует считать этот совет излишне осторожным, поскольку, увы, даже «помолвки» порой расстраиваются в этом переменчивом мире, и поистине не найдется ни одной истинной женщины, которая при таком исходе не стала бы с радостью размышлять, вновь принимаясь за жизнь со старой точки, о том, что она последовала этим наставлениям.

Властный, ревнивый нрав с любой из сторон до брака — не лучшая гарантия последующего счастья, и если эти черты ярко проявляются во время помолвки, человек, который вовремя спасается от такого рабства, наглядно демонстрирует ту рассудительность, которая порой является лучшей частью храбрости.

Поведение по отношению к родителям.

Джентльмену следует проявить некоторую тактичность в своем поведении по отношению к семье своей невесты. Следует выказывать подчеркнутое внимание к матери дамы. Ему надлежит по возможности приспосабливаться к пожеланиям, привычкам и укладу домашнего хозяйства и, не будучи еще членом семьи, не позволять себе назойливой фамильярности в разговоре.

Дама со своей стороны должна стремиться проявлять внимательность, дружелюбие и желание угодить родителям своего будущего мужа. Таким образом, оба объединят усилия, чтобы преодолеть ту ревнивую любовь, которая так естественна для тех, кто видит, как притязания другого человека становятся первостепенными в сердце одного из членов их семьи, и чувствует, что эти новые связи быстро становятся крепче узов крови и родства.

Соответствующие семьи должны встретить эти шаги со всей любезностью, а также постараться ввиду предстоящего между ними союза как можно скорее при удобном случае познакомиться друг с другом.

Продолжительность помолвок.

Не следует заключать помолвку преждевременно, поскольку определенная степень знакомства — немаловажная подготовка к подобному шагу. Но раз уж помолвка заключена, в большинстве случаев она не должна быть чрезмерно долгой. Этот вопрос решается пожеланиями или обстоятельствами договаривающихся сторон.

Нередко проявлением мудрости, когда препятствием является отсутствие состояния, становится риск столкнуться с определенными лишениями, нежели подчиняться долгой затянувшейся помолвке; мужчина как глава нового дома обретает новый стимул для честолюбивых стремлений, и обе стороны ограждаются от того охлаждения чувств, которое слишком часто сопутствует годам ожидания. Нет более счастливых семей, чем те, что построены на принципах экономии и терпеливого труда.

Расторгнутые помолвки.

Нередко случается так, что возникают обстоятельства, делающие расторжение помолвки неизбежным, и поскольку такой шаг, если он не является взаимным, неизменно затрагивает чувства одной из сторон, к обсуждению этого вопроса следует подходить с величайшей осторожностью и деликатностью.

Если инициатива исходит от дамы, необходимо помнить, что она не обязана называть иную причину, кроме собственной доброй воли. Тем не менее лучше назвать причины откровенно, чтобы этот шаг не приписывали простому капризу с ее стороны. Со стороны мужчины причины должны быть поистине вескими, чтобы оправдать расторжение торжественной помолвки, к которой он стремился по собственной воле и на которой настаивал перед избранницей. Поступая таким образом и освобождая себя, он нередко оставляет даму в неловком положении перед лицом общественности, не говоря уже о возможном ущербе, который может быть нанесен самым глубоким чувствам ее сердца.

Если причиной послужил какой-либо промах со стороны дамы, честный человек навсегда сохранит строжайшее молчание на этот счет. Если же из-за внезапного крушения собственных финансовых дел он сочтет своим долгом отказаться от надежды на нынешнее счастье, дабы эгоистично не увлечь за собой другую в нищету, пусть эта причина будет тщательно и понятно объяснена.

По окончании помолвки каждый должен незамедлительно вернуть все подарки, включая обручальное кольцо, а также все фотографии и письма, которыми обменивались двое, чтобы осталось как можно меньше напоминаний о прошедших днях. Для джентльмена является особенно важным делом чести не оставлять у себя ничего, что дама могла подарить ему или написать.

Этикет супружеской жизни.

Брак для избранных можно по праву назвать состоянием благодати, но без неукоснительного соблюдения всех правил вежливости, которые приподнимают повседневную жизнь над убожеством простого существования, он слишком легко может превратиться в то, что описал старый циник, когда писал: «Брак — это пир, на котором молитва перед едой порой лучше самого обеда».

Взаимное доверие и взаимное уважение — два главных фактора в этом деле. Без них невозможно то согласие, которое столь необходимо для счастья в супружеском состоянии. И не только это, но они также должны стараться быть интересными друг для друга.

Те усилия, которые они прилагали во время помолвки, чтобы быть приятными друг другу в то время, когда они вовсе не были всецело зависимы друг от друга в плане общения, безусловно, не будут лишними для того, чтобы скрасить годы, а то и десятки лет, в течение которых они должны будут в значительной степени зависеть друг от друга в плане досуга. Молодой человек, который проводил столько времени в доме определенной дамы, что в конце концов его спросили: если он в нее влюблен, почему же он на ней не женится? — изрек горькую правду, ответив: «Ах, но где же тогда я буду проводить свои вечера?» Это размышление об унылости семейной жизни, которой легко можно было бы избежать с помощью заботы и такта с обеих сторон.

Искусство быть приятным.

Филип Гилберт Хаммертон в своей книге «Интеллектуальная жизнь» мудро замечает: «Супруги прекрасно осознают, что через несколько лет их общество неизбежно станет взаимно неинтересным, если ничего не предпринимать. Что же это за „ничего“? Каждый преуспевающий автор берет на себя труд обновлять свой разум новыми знаниями, новыми мыслями. Так неужели же не стоит делать хотя бы столько же для сохранения интереса к браку?»

Жена, которая одевается ради мужа, которая читает, чтобы подготовить себя к беседе с ним, которая делает его главной целью своих забот, и муж, который приносит из внешнего мира частицу его жизни и оживления, чтобы разделить их с ней, который проявляет с любовью интерес ко всему, что она сделала ради его удовольствия, и, если бедность стучится в их дверь, готов снять с ее плеч самые тяжелые ноши, решили для себя проблему супружеского счастья и обнаружили, что это состояние, в котором каждая радость удваивается, а каждая печаль делится пополам.

Долг по отношению друг к другу.

Пусть у жены не будет доверенного лица в отношении мелких недостатков ее мужа, на которые любовь, равно как и гордость, должна опустить защитную вуаль. Никогда не слушайте недобрых рассказов о его прошлых или нынешних ошибках и считайте всех тех, кто пытается таким душевным покоем пожертвовать, своими злейшими врагами. Пусть муж в свою очередь помнит, что недоброе или пренебрежительное слово, сказанное о его жене, задевает его собственную честь за живое, и будет немедленно пресекать слова, которые никогда не должны были произноситься в его присутствии.

Еще один момент, который следует помнить, учитывая долг мужа и жены по отношению друг к другу, касается посещения церкви или развлечений. Жена, по всей вероятности, покинула дом, где члены семьи были готовы сопровождать друг друга при каждом удобном случае, а молодые друзья планировали множество приятных выходов в свет, и теперь она полностью зависит от мужа во всем этом. Пусть она остерегается при таких обстоятельствах позволять себе посещать церковь, лекции или любые другие вечерние развлечения в компании благонамеренных друзей. Ибо муж, увидев однажды, что его жена может посещать эти места без его помощи, вскоре, если таков его нрав, эгоистично останется дома при любых обстоятельствах или же, при другом складе характера, еще более эгоистично найдет себе развлечение в местах, далеких от счастья или душевного покоя его жены. Беспечность многих благонамеренных мужчин в этом отношении становится причиной величайшего несчастья, которого можно было бы полностью избежать при небольшом внимании к полной зависимости жены от мужа во всех этих развлечениях.

Домашняя одежда.

Это тема, к которой не следовало бы и прикасаться, но, к сожалению, слишком много ярких, симпатичных, тщательно одетых девушек превращаются в беспечных, капризных, неопрятных и плохо одетых молодых жен, чье присутствие является чем угодно, но только не вечной радостью для людей, которым приходится сидеть напротив них за семейным столом триста шестьдесят пять дней в году. И именно эта беспечная молодая женщина первой начинает жаловаться на то, что «Джон ни капельки обо мне не заботится теперь, когда мы женаты», в то время как Джон склонен думать: «Если бы Кэрри только приложила хоть немного усилий, чтобы угодить мне сейчас, как делала это полгода назад, какими бы счастливыми мы были». И Джон абсолютно прав в этом. Именно эта беспечность со стороны жен испортила счастье не одного нового дома. Лента, цветок, цвет, который «нравится Джону», и улыбка, венчающая все, обладают волшебным эффектом.

Тогда пусть Джон всегда помнит о том, чтобы приносить в этот дом приветливое лицо, с которого изгнаны деловые заботы, и готовность радовать и радоваться, которая встречает попытки жены на полпути, и вечерняя трапеза станет восхитительной благодаря приятной беседе, которая никогда не должна состоять из пересказа дневных невзгод, но должна касаться тем, призванных изгнать из ума все следы их существования, и таким образом они завершат день, будучи лучше и счастливее от проведенного часа.

Семейные и личные расходы.

Одна из главных причин несчастья в семейной жизни — это споры, возникающие из-за щекотливого вопроса о домашних и личных расходах. Во-первых, муж часто проявляет недостаток откровенности в отношении своих дел и доходов; в результате жена, совершенно не зная, какую сумму она может безопасно потратить, слишком часто впадает в крайность транжирства, слишком поздно обнаруживая, когда на ее невинную голову обрушивается буря упреков, где и как она согрешила.

Затем, нередко для гордости жены становится тяжелым испытанием просить денег, необходимых для поддержания ее гардероба в порядке. Особенно это касается тех случаев, когда до замужества она получала собственные деньги, заработанные ее собственным трудом. Ей кажется, что муж должен сам замечать, что ей необходимы определенные вещи, и сам этот факт приводит ее к ложному предположению, что он перестал заботиться о ней, в то время как он, если у него вообще были какие-то мысли на этот счет, сказал бы: «Почему она не попросит денег, если они ей нужны? Она же знает, что я дам их ей, если они у меня есть».

Всех этих проблем можно было бы избежать, если бы супруги заблаговременно пришли к четкому соглашению по этому вопросу и выделили определенную сумму, которую жена получала бы еженедельно на хозяйственные расходы, а ее личные нужды покрывались бы из того излишка, который ей удастся сэкономить из этой суммы, или обеспечивались иным способом в фиксированном размере, причем обе суммы должны находиться под ее единоличным, не подлежащим сомнению контролем.

Тогда следует вести простую систему учета и регулярно проверять ее вместе каждый квартал. При достижении такого взаимного согласия по денежному вопросу можно предотвратить множество неприятностей и немало лишних трат. Не будет преувеличением предположить, что, пожалуй, было бы неплохо предъявлять отчет о расходах мужа также во время этих квартальных расчетов.

Превыше всего никогда не позволяйте жене из слабого желания потешить собственное тщеславие пускаться на экстравагантные покупки, сумму которых она вынуждена скрывать от мужа и (часто тщетно) пытаться выплатить по частям за счет сэкономленных или заемных средств. Результатом обычно становится разоблачение, порой позор, финансовые потери и утрата уважения в глазах мужа. Безусловное доверие — единственная основа, на которой можно надежно построить счастье.

Приятный нрав.

Вырабатывайте с обеих сторон склонность сдерживать любые неблаговидные проявления гнева. Истерики и затяжные, повторяющиеся приступы слез быстро теряют свой эффект, и в конечном счете единственным их результатом становится полупрезрительная жалость. Пусть все разговоры отличаются утонченным тоном. Сила примера в этом отношении несет в себе молчаливую, внушительную мощь, которой нелегко сопротивляться, а отступления от нее влекут за собой утрату этого влияния, которую невозможно легко оценить.

Сквернословие также является смертельным врагом в доме, и любая жена, которая позволяет мужу сквернословить в своем присутствии — по отношению к ней или в адрес других людей, — с каждым подобным случаем уменьшает собственное самоуважение. То, что сквернословие можно обуздать, было доказано ей тем фактом, что, как бы ни была долга предшествующая помолвка, ни единого подобного слова не слетало с уст мужчины в ее присутствии, и уж конечно женщина, выбранная хозяйкой его очага, ничуть не менее достойна его уважения, чем та девушка, за которой он ухаживал.

Следует остерегаться привычки позволять себе резкие или колющие замечания. И муж, и жена должны проявлять взаимную вежливость и во всех случаях следить за своими устами и крепко держать дверь своих губ.

Пансион или домашняя жизнь.

Тенденция во всех крупных городах в настоящее время склоняется к модным пансионам или дорогим меблированным комнатам как центрам притяжения, вокруг которых новобрачные собираются чаще всего.

Возможно, жена совершенно не привыкла к ведению домашнего хозяйства (в таком случае чем быстрее она овладеет этим искусством, тем счастливее будут оба) или, быть может, финансовые ресурсы мужа не позволяют выдерживать расходы, связанные с обустройством дома, который удовлетворил бы глупую гордыню жены. Но какова бы ни была причина, последствия остаются прежними: полная неприспособленность женщин, выбравших такой образ жизни, к любым серьезным жизненным обязанностям, которые рано или поздно выпадают на долю каждого, кто носит эту смертную оболочку.

Затем в праздной, полной осуждения, сплетен и чтения романов жизни, которая процветает в этом тепличного типа существовании, нередко закладываются семена пожизненных страданий.

Пусть же дом, каким бы маленьким он ни был, станет одной из главных забот в начале семейной жизни, а обустройство и украшение этого драгоценного достояния превратится в долг и привилегию наступающих лет.

Жене в ее хозяйственной роли принадлежит забота о надзоре или выполнении собственными руками разнообразных обязанностей, направленных на обеспечение повседневного благополучия дома. Она должна следить за тем, чтобы комнаты были светлыми, чистыми и уютно обставленными; чтобы блюда подавались аппетитно и вовремя; и сама должна быть аккуратно и со вкусом одета, чтобы председательствовать за столом.

Необходимо делать должные скидки на объем физического труда, который ей приходится выполнять собственными руками, однако благодаря заботе и такту женщина всегда может поддерживать определенную степень опрятности.

Пусть муж со своей стороны привносит в дом жизнерадостность и живую память обо всех тех мелких знаках внимания, которые вносят столь весомый вклад в общую сумму земного счастья. Пусть он заботится о том, чтобы домашние потребности удовлетворялись в меру его возможностей, и не забывает протягивать помощь своей более сильной руки там, где это необходимо. (Внимательно прочтите другие советы в разделе «Домашний этикет».)

Никогда не требуйте от жены больше, чем готовы дать сами. Если вы хотите, чтобы вас встречали с улыбкой, переступайте порог дома с жизнерадостным выражением лица, и вы обнаружите, что найдется немного женщин, которые не захотели бы платить тем же и даже дать немного больше, чем они получают в знак доброго внимания. Ибо жена обычно сияет, подобно луне, отраженным светом, и ее счастье всегда будет отражать ваше собственное.
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Обсуждая важную тему этикета, связанную со свадьбами и годовщинами свадеб, здесь уместно упомянуть, что формы приглашений на все мероприятия подобного рода, а также согласия и отказы на них, рассылка карточек и т. д. были подробно рассмотрены в соответствующих разделах. Теперь предстоит рассмотреть правила поведения непосредственно перед церемонией, во время нее и после нее.

Оплата карточек.

Форма, размер и назначение этих важных кусочков картона были описаны ранее, поэтому здесь нам остается лишь добавить, что все расходы, связанные с их покупкой и распространением, целиком и полностью несут родители или другие опекуны невесты. Поступать иначе означает проявление недостатка деликатности со стороны невесты и возлагает на нее определенное обязательство, которого любая здравомыслящая девушка прежде всего пожелала бы избежать. Следовательно, когда родители финансово не в состоянии понести эти расходы, хороший тон требует отказаться от всякой помпезности и провести свадьбу тихо, в присутствии лишь одной семьи.

Невеста должна всегда помнить, что до тех пор, пока не будут произнесены роковые слова, делающие двоих одной плотью, она не имеет никаких прав на кошелек своего будущего мужа, и вести себя соответствующим образом.

Именно поэтому самое простое приданое больше говорит в пользу самоуважения той, кто его носит, нежели сложная экипировка, в покупке которой будущий жених принял значительное участие и которая в случае столь часто повторяющегося «не говори „гоп“, пока не перепрыгнешь» тяжким грузом ляжет на девичью гордость.

Даже «последующие карточки» обычно заказываются родителями вместе с остальными и оплачиваются одновременно. Если же они заказываются после свадьбы, их оплачивает жених.

Существует лишь одно исключение из правила, согласно которому свадьбу оплачивают родители невесты: когда свадебная церемония проводится тихо в церкви, а прием по какой-то причине устраивается в доме родителей жениха, и в этом случае они как организаторы приема надлежащим образом оплачивают и рассылают пригласительные билеты.

В Англии жених всегда оплачивает экипаж, который везет его и невесту на вокзал после окончания церемонии и приема, но в нашей стране состоятельные отцы обычно берут заведение в свои руки и отправляют их в этот первый этап семейной жизни в собственной карете. Тем не менее жених покупает кольцо и букет для невесты, предоставляет изящные подарки для подружек невесты, не забывает шафера и распорядителей, оплачивает гонорар священника, размер которого регулируется исключительно его склонностями или толщиной его кошелька, а также предоставляет свидетельство о браке.

Назначение дня.

Это право по справедливости принадлежит самой даме, но в действительности деловые обязательства жениха и время, когда он может лучше всего отправиться в свадебное путешествие, имеют большое значение при определении точной даты, на которую должны быть разосланы приглашения. В очень модных кругах именно мать называет день свадьбы своей дочери.

Было время, когда в течение двух недель или более, проходящих между рассылкой приглашений и самим свадебным торжеством, будущую невесту не видели на публике, равно как и случайные визитеры в доме; этот обычай до сих пор отчасти преобладает, но в наиболее модных кругах вытеснен чередой особых приемов, устраиваемых в этот промежуток времени.

Нередко одна из подружек невесты или каждая из них устраивает для невесты и остальных подружек завтрак или обед, либо в непринужденной обстановке, либо с большим размахом. Какая-нибудь замужняя знакомая семьи может дать большой прощальный обед в честь мисс Такой-то и ее подружек; а сама невеста или ее мать могут дать репетиционный обед. Однако обычные приглашения принимать не следует.

Если подарки не будут выставляться напоказ на свадебном приеме, невеста часто устраивает для своих подруг неофициальное чаепитие за день до свадьбы с целью продемонстрировать их. Ради своего здоровья она также должна совершать ежедневные поездки в экипаже.

Объявление о помолвке.

В настоящее время о помолвке часто объявляют довольно формальным образом. Тем не менее обычно это делается незадолго до самой свадьбы. Иногда новость появляется в светской хронике сразу после того, как о ней становится известно родственникам и близким друзьям. Поздравления следуют сами собой.

Иногда родители невесты устраивают обед, и хозяин объявляет новость прямо перед тем, как гости встают из-за стола. Следуют поздравления. Иногда молодая женщина или ее мать рассылают записки с объявлением.

Если семьи жениха и невесты до того времени не были знакомы, ожидается, что первыми визит нанесут родственники джентльмена. Любые друзья по своему желанию могут устраивать приемы в честь пары.

После того как сделано это объявление, дама не совершает никаких официальных визитов, поскольку предполагается, что до этого она уже оставила карточки всем своим друзьям. Если официального объявления не делается, будущая невеста должна до рассылки приглашений оставить свои карточки друзьям и знакомым. В городе ей не нужно заходить внуصтрь для личного визита, в то время как в сельской местности это, вероятно, окажется необходимым.

Свадебные подарки.

Многое можно сказать как за, так и против обычая дарить свадебные подарки. И хотя остается фактом то, что они слишком часто становятся средством для избыточных расходов, доходящих до вульгарности, существует и другой факт: простые знаки внимания со стороны друзей очень приятчны невесте, которая, возможно, уезжает в далекий дом, где каждое любящее напоминание воскресит в памяти знакомое лицо.

Поэтому помните о своих друзьях в день их свадьбы, благоразумно и соразмерно их вкусам и вашим собственным возможностям, ибо:



	
"Policy counselleth a gift,

Given wisely and in season,

And policy afterward approveth it,

For great is the power of gifts."





Желающие могут выгравировать слова «Без подарков» или «Подарки не принимаются» в левом углу карточки. Это часто приносит облегчение многим гостям и в то же время не мешает близким друзьям и членам семьи тихонько присылать такие подарки, какие они сочтут нужным, и они, разумеется, не выставляются напоказ.

Когда подарки предполагается дарить, их часто присылают заблаговременно, и невеста нередко с большим удовольствием расставляет их для показа в какой-нибудь комнате наверху. К каждому предмету прилагается карточка дарителя; перед выставкой их по желанию могут убирать или оставлять.

Невеста выражает благодарность за получение каждого подарка изящной короткой запиской с благодарностью. Некоторые из них несомненно прибудут от незнакомых ей людей, друзей жениха, и на эти знаки внимания ей следует отвечать с особенной быстротой.

Список приглашенных.

К составлению списка приглашений следует относиться внимательно. Обрученная пара должна тщательно подготовить свои списки, а мать невесты — внимательно изучить имена, поскольку из них будет складываться будущий список визитов ее дочери, и она не может не колебаться перед тем, как обременить ее в начале новой жизни множеством знакомых для визитов, и потому вынуждена исключить каждое неподходящее имя; это болезненное, но порой необходимое сокращение.

Распорядители.

Обязанности распорядителей на церковной свадьбе очень важны. На больших свадьбах порой требуется до полудюжины распорядителей или даже больше, чтобы справиться с огромным количеством гостей. Обычно они назначают одного из своих товарищей главным распорядителем, и на него ложится обязанность определять пространство, резервируемое для близких родственников, которое отделяется от остальной части церкви белыми лентами. Он проверяет, на месте ли органист, подает знак о приближении свадебного кортежа, чтобы их встретил свадебный марш, и инструктирует остальных распорядителей относительно их обязанностей.

Распорядители должны сопровождать гостей к их местам, а поскольку родственники жениха сидят справа от главного прохода или в центре церкви, а родственники невесты — слева, распорядитель имеет право спросить любого незнакомого ему человека, состоит ли тот в родстве с невестой или с женихом.

Сопровождая гостей к их местам, распорядитель предлагает даме правую руку. Находящийся в ее обществе джентльмен должен следовать позади.

Когда гости соберутся, часть распорядителей должна немедленно покинуть церковь и отправиться в дом невесты, чтобы успеть встретить свадебный кортеж по его возвращении.

«Шафер».

«Шафер» обычно является близким другом или родственником жениха. Он едет с ним в церковь, стоит рядом у алтаря в ожидании приближения невесты и, отступив назад, именно он держит шляпу жениха во время церемонии и подает ее по ее окончании. Ему доверяют выплату свадебного гонорара, и если имеется церковная книга записей, он расписывается в качестве свидетеля. Затем он один едет к дому невесты, прибывая туда вовремя, чтобы встретить свадебный кортеж и помочь распорядителям в представлении гостей новобрачным. Он также занимается необходимыми приготовлениями к их отъезду, приобретает билеты, и если их пункт назначения держится в секрете, то доверяют это только ему.

Иногда дружек бывает столько же, сколько и подружек невесты, но это скорее исключение, и их заменяет «шафер».

Распорядители часто выстраиваются парами и идут перед свадебным кортежем по проходу.

Подружки невесты.

Количество их произвольно, допускается от одной до двенадцати. Обычно выбирают четырех, шести или восьми. Нередко выбирают незамужних сестер невесты и жениха. Обычай категорически требует, чтобы они были моложе невесты. Для старшей сестры исполнять такую роль было бы крайне неуместно.

Действительно, излюбленной модой нынешнего времени стало то, что малыши — от трех-четырех до восьми лет, одетые в очаровательно причудливые и живописные костюмы и увенчанные огромными шляпами Гейнсборо, — шествуют перед свадебной парой к алтарю. В дополнение к ним за невестой следует избранное число подружек невесты, однако зачастую все ограничиваются только детьми. Нередко они несут корзины с цветами и, шествуя перед новобрачной по церковному проходу, разбрасывают цветы на ее пути.

Иногда этот порядок меняется, и дети встают группами с мест неподалеку от передней части церкви и, предшествуя свадебному кортежу до дверей, разбрасывают перед ними цветы. Выбираемые для этой цели дети должны быть младше десяти лет. Мальчики из числа родственников иногда наряжаются пажами и сопровождают невесту, неся ее шлейф.

Подружки невесты обычно советуются с невестой относительно своих туалетов, а также друг с другом, чтобы избежать неудачных сочетаний цветов, портящих общее впечатление. Обычно они одеваются в цветные платья, если только невеста не выберет какой-то блеклый оттенок для собственного наряда; тогда принято надевать чисто белые платья, а порой и вся группа облачена в безупречную белизну.

Платья подружек невесты, как правило, имеют длину для прогулок, они носят большие живописные шляпы с перьями или украшенные цветами, и несут огромные букеты или корзины с душистыми цветами. Состоятельные невесты, желающие воплотить какую-то особую причуду, часто сами заказывают платья для подружек. Нередко выбираются исторические стили, причем каждое платье шьется по точной моде выбранной эпохи, но для каждого из них берется свой цвет.

Если подружка невесты всего одна и ее вообще сопровождают, что делается не всегда, то это должен делать какой-нибудь друг, а не «шафер», чьих обязанностей по уходу за женихом и так вполне достаточно.

Подружки невесты не должны отказываться от оказанной чести, если у них есть возможность ее принять. Если после согласия возникают непредвиденные обстоятельства, препятствующие участию в торжествах, следует незамедлительно прислать извинения и полное объяснение, чтобы ее место могли занять вовремя и не нарушать весь план.

Церковная свадьба.

Церковная свадьба живописнее и торжественнее любой другой формы празднования брачного обряда, а этикет всех парадных мероприятий подобного рода по сути одинаков.

Жених отправляется в церковь первым, в сопровождении своего шафера, и входит либо в ризницу, либо в церковную гостиную. Родственники, мать невесты и подружки невесты отправляются в церковь в экипажах, за которыми неотступно следует экипаж невесты и ее отца.

К этому времени предполагается, что ковер и навес, если речь идет о городской церкви, уже на месте, приглашенные гости собрались, и свадебная процессия немедленно формируется, входя в церковь и двигаясь по проходу под звуки свадебного марша. В Англии в этот избитый обычай вносят прекрасное новшество: во время их шествия хор мальчиков исполняет эпиталаму, или свадебную оду. Этот обычай прижился и здесь в некоторых ритуалистических церквях, где облаченный хор шествует парами во главе свадебной процессии, распевая на ходу. Иногда до сорока и даже семидесяти человек увеличивают численность этой процессии.

Порядок шествия следующий: сначала распорядители (если нет хористов, ведущих за собой процессию), которые идут по проходу парами в ногу с музыкой, затем, если имеются дети-подружки невесты, они следуют в том же порядке. У некоторых невест бывает две, у некоторых четыре или шесть этих изящных малышек. За детьми следуют взрослые подружки невесты, также парами. Иногда дети занимают это место в одиночку, без взрослых подружек. Подружки, как дети, так и взрослые, располагаются в соответствии с их ростом и гармонией цвета их платьев.
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ЦЕРЕМОНИЯ ВРАЧОВАНИЯ.

За ними идет невеста, опираясь на правую руку своего отца. Иногда случается, что она поднимается по проходу одна, а порой ее сопровождает какой-либо родственник мужского пола, который должен занять место отца при выдаче ее замуж. Время от времени юным братьям, совсем мальчикам по возрасту, разрешается брать на себя эту трогательную обязанность.

У ступеней алтаря распорядители разделяются и проходят направо и налево, подружки невесты также разделяются подобным образом, оставляя пространство для пары новобрачных. Жених, пришедший из ризницы в сопровождении шафера, должен стоять наготове, чтобы сделать шаг вперед, взять невесту за правую руку и повернуться к священнику, который приступает к совершению формулы бракосочетания, одобренной его верой.

В тот момент службы, когда звучит вопрос: «Кто выдает эту женщину замуж за этого человека?», отец или тот, кто заменяет его, должен поклониться, а затем через мгновение покинуть группу и сесть рядом с матерью невесты в передней скамье слева.

В ритуалистической церкви невеста и жених немедленно опускаются на колени перед проводящим службу священником, который укажет им, в какой момент службы следует подняться. Для этого случая должны быть предусмотрены коленопреклонения.

Первая подружка невесты, или главная подружка, занимает место вплотную к невесте и чуть позади нее, чтобы быть готовой взять ее букет, если он у нее есть, снять перчатку или же, как заведено в нынешний день перчаток со множеством пуговиц, отогнуть аккуратно распоротый палец перчатки, чтобы можно было надеть кольцо, а также держать ее букет или молитвенник, когда это необходимо. Тем временем именно шафер подает священнику кольцо, приготовленное для использования.

После церемонии.

По окончании службы, которая может сопровождаться или не сопровождаться тихой, медленной музыкой, священник пожатием руки поздравляет новобрачных (поцелуи более не дозволяются), жених берет правую руку невесты под свою левую руку и препровождает ее к экипажу, двигаясь по центральному проходу, если таковой имеется в церкви; если же нет, то по проходу, противоположному тому, по которому они вошли, причем невеста, с вуалью на лице, не узнает никого в церкви и не обращает ни малейшего видимого внимания ни на кого из присутствующих. Гремит орган, процессия выстраивается вновь и следует к выходу: сначала подружки невесты, затем распорядители. Если были хористы, они ведут процессию, распевая псалмы, как и прежде, до тех пор, пока их голоса не замирают в вестибле. Часто дети-подружки невесты предшествуют паре при выходе из церкви, разбрасывая перед ними цветы, и все это образует весьма приятное для глаз зрелище. Церковь может быть богато украшена цветами и горшечными растениями.

Если же имеется лишь одна подружка невесты или главная подружка, как ее тогда называют, она выполняет все необходимые обязанности, однако свадебная процессия несколько лишается своего былого великолепия.

По достижении вестиблея, после подписания свидетельства или церковного регистра, невесту облачают в накидку, и она вместе с мужем садится в экипаж, который быстро везет их домой, в то время как гости остаются на своих местах до окончания свадебного марша, после чего они также садятся в свои экипажи. Между тем шафер кратчайшим путем направляется к тому же месту назначения, чтобы помочь главному распоряжителю, который, возможно, вместе с кем-то из других распорядителей, как предполагается, уже находится там и встречает свадебный кортеж и гостей по мере их прибытия в дом. Остальные распорядители заняты тем, что помогают подружкам невесты сесть в экипажи и отправляют их в путь, дабы они, по возможности, успели прибыть в дом к встрече жениха и невесты.

Если венчание в церкви происходит вечером, соблюдается тот же порядок, за исключением того, что джентльмены одеты в вечерние костюмы.

Прием.

В доме распорядители представляют гостей новобрачным, которые вместе с подружками невесты образуют группу для приема добрых пожеланий от общества. Родители невесты стоят несколько обособленно от этой группы и принимают поздравления от гостей во благополучие своей дочери. Родители жениха, если они присутствуют, составляют часть этой группы.

Если общество очень велико, целесообразно разделить центры притяжения, поместив молодую пару в одной комнате, а родителей — в другой, тем самым побуждая гостей к более свободному перемещению, иначе они до удушья сплотились бы вокруг свадебной пары.

Дом может быть обильно украшен цветами, а комнаты, несмотря на царящий снаружи дневной свет, могут быть тщательно затемнены лишь для того, чтобы вновь осветиться мягким сиянием восковых свечей или приглушенных газовых рожков.

Угощение.

Банкет может быть столь изысканным, сколь пожелают, но обычно он подается в комнате для угощений со стола с закусками и напитками, куда гости направляются в любое время и где их обслуживают официанты, а распорядители следят за тем, чтобы дамы, прибывшие без кавалеров, были приглашены к угощению и обслужены должным образом.

Чай или кофе не считаются обязательными, хотя в угоду вкусам, которые нелегко покоряются велениям моды, их обычно можно получить, однако зимой чаще подают бульон в чашках. Вино, разумеется, зависит от принципов хозяев. Салаты, омары, лосось и т. д., дичь и изящные бутерброды-рулетики заменяют мясные блюда. Изысканные пирожные, такие как макаруны, безе и др., подаются всегда вместе с мороженым. Разнообразие прочей выпечки всегда остается на усмотрение хозяйки, за исключением неизменного богатого темного фруктового пирога, или пирога жениха, и белоснежного каравая невесты. Это предметы первой необходимости, и если невеста настолько следует старому обычаю «разрезания пирога», что делает в нем один надрез удивительным серебряным ножом, то «старинное поверье» считается удовлетворенным, а работа по его разрезанию и укладыванию в изящные коробочки для выноса домой, если таковое пожелание имеется, возлагается на обслуживающий персонал. Эти коробочки оставляют в удобном месте в пределах досягаемости уходящих гостей.

Если среди гостей немало пожилых людей, обычно считается наилучшим поставить два или более небольших столика в комнате для угощений или в прилегающей комнате, где их можно с удобством разместить за сиденьями, и один из распорядителей должен проследить за тем, чтобы они были так усажены и вовремя обслужены.

Репетиции.

Принимая во внимание те сложные приготовления, которые необходимы для надлежащего проведения модного церковного венчания, а также учитывая большое количество людей, задействованных в церемонии, и необходимость того, чтобы каждый находился в нужном месте в нужную минуту во избежание путаницы, становится очевидным, что перед тем, как все смогут действовать слаженно, требуется некоторая подготовка.

Необходимая муштра обычно обеспечивается точной репетицией всего мероприятия: для этого вся компания собирается в церкви и репетирует, так сказать, свои соответственные роли; построение в процессию, расхождение направо и налево у алтаря и перестроение для возвращения в вестиблей — всё это отрабатывается под звуки музыки до тех пор, пока каждый элемент длинного шествия не начнет двигаться как по часам.

Группировка подружек невесты, назначенные обязанности главной подружки и шафера до малейших деталей доводятся до совершенства, так что даже главные действующие лица этого зрелища могут удалиться без страха перед какими-либо грядущими неувязками.

Эта репетиция часто становится поводом для репетиционного обеда, даваемого матерью невесты, на котором самые близкие участники предстоящего свадебного торжества отдыхают и угощаются.

Свадебный завтрак.

Свадебные завтраки — это исключительно английская мода, но они постепенно завоевывают популярность и здесь. Завтрак ничем не отличается от обычного приема, за исключением того, что он обычно устраивается в более ранний час и чаще проходит за столом для сидения.

Все гости проходят в комнату для угощений одновременно, даже если порой случается, что собрание столь велико, что места за малыми столиками предоставлены лишь свадебному кортежу и самым близким родственникам. В этом случае кавалеры помогают дамам и самим себе с длинного стола посреди комнаты, и при таких обстоятельствах все мероприятие представляет собой просто холодный стол. Джентльмены оставляют шляпы в прихожей; дамы не снимают шляпки и перчатки.

После обычных приветствий в адрес молодоженов и нескольких минут общей беседы объявляется о начале трапезы, и гости направляются в назначенную комнату в обычном порядке: жених и невеста, отец невесты и мать жениха, отец жениха и мать невесты, шафер и главная подружка невесты, остальные подружки невесты и назначенные джентльмены, обычно распорядители и т. д.

Завтрак «стоя» имеет немало достоинств. Его легче подавать, чем тот, где все гости сидят за столом, который всем, кроме названия, является обеденным; он менее официален, а потому приятнее, и за ним может разместиться гораздо больше гостей. Закуски здесь те же, что и на приеме.

Отъезд.

Побыв некоторое время среди гостей, невеста незаметно удаляется, чтобы облачиться в дорожный наряд, и вскоре спускается по лестнице. У подножия ее встречают подружки невесты, которые расступаются и выстраиваются в линию по обе стороны, образуя изящный коридор, сквозь который она проходит, чтобы присоединиться к жениху.

Произносятся быстрые прощания, совершается посадка в экипаж, который стремительно уносится прочь под градом рисовых зерен и брошенных старых туфель, и красивое зрелище завершается.

Свадьбы дома.

Домашние свадьбы сопряжены со значительно меньшими хлопотами, утомлением и расходами, нежели модные церковные венчания. Священник входит в комнату и останавливается лицом к присутствующим; свадебная пара следует за ним и встает лицом к нему. Для коленопреклонения при желании предоставляются скамеечки. Отец или какой-либо близкий родственник мужского пола находится наготове в поле зрения священника, чтобы выдать невесту замуж. Ему следует просто кивком подтвердить свое согласие, когда будет задан вопрос.

К этой простой церемонии можно добавить множество деталей, таких как процессия миловидных детей, держащих белые ленты с обеих сторон, чтобы обозначить путь, по которому свадебная пара должна пройти к священнику, в то время как шаги новобрачных могут сопровождаться нежными звуками спрятанного ансамбля музыкантов.

Цветочное убранство в разумных пределах красиво и уместно, но когда цветы выставлены столь роскошно, что напоминают скорее счет флориста, нежели красоту самих бутонов, их эффект утрачивается из-за той вульгарности, которая неизменно сопровождает любые чересчур заметные свидетельства денежных затрат.

Одна из милых идей заключается в том, чтобы воплотить замысел использования какого-то одного вида цветов, собранных в соответствии с выбранным убранством, для украшения тематических цветочных свадеб; например, свадьбы из роз, свадьбы из лилий, свадьбы из нарциссов и т. д. Сам дизайн зависит от вкуса флориста или семьи и представляет собой тему, столь легко меняющуюся в зависимости от сезона или моды, что здесь она упоминания не стоит.

Ужин может быть столь изысканным, сколь заблагорассудится хозяевам. Если угощение доставляется службой кейтеринга, хозяйка избавляется от любых забот по поводу возможных накладок и может свободно уделять внимание гостям.

На вечерних свадьбах общество засиживается допоздна или расходится раньше — в зависимости от часа отъезда невесты. Иногда в качестве одного из вечерних развлечений организуют танцы. В таком случае невеста по своему выбору может открыть первую кадриль с шафером. Если она поступает так, от жениха ожидается танец с первой подружкой невесты.

Невеста может ускользнуть в любую минуту, чтобы появиться вновь в дорожном костюме, и, быстро простившись, исчезнуть от общества, после чего гости начинают разъезжаться.

Не следует забывать об одном весьма приятном обычае, имеющем английское происхождение: одаривать всех слуг небольшими подарками на память об этом событии.

Приглашения на церковные свадьбы.

Существует немало споров относительно этикета ответа на карточку-приглашение на церковное венчание. Некоторые авторитетные источники утверждают, что приглашение носит столь общий характер и подразумевает столь мало индивидуального внимания, что никакого ответа на него не требуется, за исключением обычного порядка будущих визитов к невесте и матери невесты. Однако один из наших американских светских оракулов заявляет, что в час свадьбы отправка карточки обязательна, если присутствовать невозможно, и что если адрес дома неизвестен, эту карточку следует направить в церковь. Если это действительно необходимо, большинство людей прискорбно ошибаются, ибо немногие из тех, кто не присутствует лично, присылают карточку.

В отношении церковных свадеб всё подчинено строгой официальности, и как само приглашение, так и церемония поражают своей торжественностью во всех деталях. Имена родителей, возглавляющие приглашение, теперь чаще пишутся полностью, что обеспечивает красивую и аккуратную строку в верхней части открытки. Строка «просят оказать честь вашим присутствием» почти неизменно присутствует на церковных приглашениях, причем слово «honor» пишется с буквой «u».

Имена невесты и жениха разделяются маленьким словом «to» (к), хотя некоторые считают союз «and» (и) вполне уместным.

Опущение приставки «Miss» перед именем дочери является обычным делом в приглашении, однако этого ни в коем случае не должно происходить, если невеста приходится сестрой, кузиной или племянницей лицам, рассылающим приглашения. Если замуж вторично выходит вдова, она использует приставку «Mrs.» со своими собственными именами и фамилией покойного мужа. Если невеста является сиротой, некому рассылать за нее приглашения, шапка гласит: «Просят оказать честь вашим присутствием» и т. д. Когда у невесты больше одного имени, принято указывать все.

Адрес хорошо известной церкви обычно опускается, хотя для иногородних друзей нередко бывает удобно его знать. Названия церквей, оканчивающиеся на «s», например, «Saint Thomas», пишутся с апострофом и «s» на конце — таким образом: «Saint Thomas’s».

Костюм для этого случая.

Платье невесты может быть столь изысканным, сколь желательно, или столь простым, однако следует надеяться, что обычай использовать чистый белый цвет в создании туалета не будет вытеснен мимолетным капризом госпожи Моды на мягкие оттенки свадебных нарядов. Этому нововведению должны решительно противиться все будущие невесты. Если белое платье просто по материалу, для его изготовления следует выбрать простой фасон; более богатые ткани допускают большую вычурность. Невеста не носит драгоценностей, а ее чело, как полагается, венчают традиционные цветы апельсинового дерева и мирт. Однако на деле чаще выбирают другие белые цветы, такие как розы, сирень, ландыши.

Если свадебное убранство выполнено исключительно из одного вида цветов, то именно этот цветок фигурирует в свадебном венке и букете. Некоторые невесты из числа приверженцев Высокой церкви предпочитают цветам молитвенник в слоновой кости или в серебряном переплете; связывая его тем самым с самыми священными обетами своей жизни и надеясь сохранить его как семейную реликвию.

С этим туалетом полагается носить белые туфли и перчатки. Хороший вкус предписывает закрытый лиф для свадебного костюма и рукава до локтя или длиннее, в любом случае доходящие до длинных лайковых перчаток. Это придает туалету определенную скромность, соответствующую моменту. Многие невесты, которые рассчитывают надеть свой свадебный наряд на последующие вечерние приемы, часто снабжают свадебное платье двумя лифами: закрытым для свадебного дня и открытым для вечерних выходов.

Вуаль обычно шьется из тонкого прозрачного тюля, так как он наиболее выгодно подчеркивает лицо, однако те невесты, которые могут продемонстрировать прекрасное старинное кружево макраме или шантильи в этот день, непременно воспользуются такой возможностью. Если свадебный костюм предполагается надевать в каких-либо иных случаях, с него необходимо удалить цветы апельсинового дерева и носить без вуали.

Описанный выше костюм уместен как для утренней, так и для вечерней свадьбы. Невестам, венчающимся в дорожном костюме, следует надевать капор, а не шляпку.

Костюм жениха определяется часом, в который совершается венчание. Если оно проходит вечером, строгий вечерний костюм обязателен. Черный костюм, фрак, жилет с низким вырезом, белый галстук, белые или бледно-жемчужные перчатки, тонкие лакированные туфли и, возможно, белый цветок в петлице составляют надлежащий наряд.

Утренний костюм.

На утренней свадьбе, то есть происходящей в любой час между десятью и семью (до наступления коих парадный костюм появиться никак не может), жених облачен в полный утренний костюм. Он состоит из темного сюртука, темного жилета и более светлых брюк; жесткой шляпы, светлого шарфа и перчаток по желанию. Перчатки должны быть светлых, но не вечерних тонов; подходят бледно-желтовато-коричневые или серые. Костюм шаферов определяется часом и костюмом жениха, чьей точной копией он является.

Костюм распорядителя подчиняется тем же правилам, что и костюм шаферов, за исключением того, что если носятся свадебные бутоньерки-ленты, то только распорядителями. Остальные присутствующие джентльмены сочтут за благо придерживаться тех же фасонов, с тем лишь отличием, что носить белые перчатки ожидается только от тех, кто непосредственно связан с церемонией.

Платье подружки невесты уже описано.

От друзей, находящихся в трауре, ожидается, что на этот час они отложат свои мрачные одежды. Даже овдовевшая мать обязана облачиться в бледно-серый или глубокий пурпурный наряд для этого случая, поскольку присутствие черного цвета в столь радостный момент неизменно бросает определеную тень на общество.

Дорожное платье. Его изредка надевают невесты, не желающие сталкиваться со спешкой и неудобствами переодевания перед отбытием в свадебное путешествие. Иногда так поступают даже тогда, когда церемония совершается в церкви, но почти всегда к этому прибегают при тихой свадьбе. Порой это платье оказывается столь изысканным, сколь вообще допускает хороший вкус для путешествий, и в таком случае его обычно меняют на стандартный дорожный туалет на первой же остановке в пути. Гораздо чаще и уместнее используется скромный костюм в мужском стиле с гармонирующими перчатками и шляпкой. В любом случае, если невеста решает надеть дорожный костюм, даже если церемония проходит вечером, жених надевает утренний костюм.

Тихая свадьба.

Для многих людей идея столь пышного и церемонного бракосочетания кажется неприятной, а для других сопряженная с этим физическая усталость почти невыносима. В таком случае можно выбрать самую тихую церемонию. Она может состояться в церкви, если невеста желает придать служению эту дополнительную печать торжественности, в присутствии родителей и одного-двух друзей в качестве свидетелей; либо дома, в присутствии только семьи и священника, причем новобрачных везут оттуда прямиком на вокзал, если за этим следует стереотипное свадебное путешествие.

Повторный брак.

Вдове, вступающей в повторный брак, сколь бы юной она ни была, запрещается носить белое платье, вуаль и цветы апельсинового дерева невесты. Она также не может окружать себя толпой подружек невесты. Ее свадьба, дабы быть абсолютно безупречной, должна справляться тихо и торжественно, а ее нарядом должно служить дорожное платье.

Тем не менее, если она пожелает, она может облачиться в самый изысканный цветной шелк, самого сложного кроя, и собрать большое и элегантное общество для свидетельствования ее брака и участия в его празднествах, однако присутствие подружек невесты не допускается.

На церковном венчании ее должен сопровождать отец, брат, другой родственник мужского пола или кто-либо из друзей. Перед началом службы ей непременно следует снять с пальца первое обручальное кольцо и больше не надевать его. Приглашения на свадьбу вдовы гравируются с указанием ее полного имени, девичьего и замужнего, а именно: Элизабет Стюарт Филдинг.

Если ко времени ее второго брака у нее имеются сыновья или незамужние дочери, во всех торжественных случаях, в которых они также задействованы, перед своей новой фамилией ей следует прибавлять их фамилию, а именно: Миссис Стюарт Филдинг Грант и Мисс Филдинг, дома. 20, Гросвенор-сквер.

Кольцо.

Четвертый палец левой руки, считая от большого, — это тот палец, на котором носят помолвочное и обручальное кольца. Помолвочное кольцо варьируется по степени роскоши в зависимости от состояния жениха и почти всегда имеет ту или иную инкрустацию; обручальное же кольцо неизменно одинаково — это гладкий золотой ободок с округлыми краями. На обоих могут быть выгравированы инициалы и даты.

Помолвочное кольцо впоследствии обычно носится в качестве охранного кольца для обручального. Что касается его оправы, здесь предоставлена широчайшая свобода, в рамках которой можно вволю задействовать все изящные выдумки и поверья, связанные с драгоценными камнями. Немцы считают жемчуг несчастливым для невест, поскольку он символизирует слезы. Могут использоваться камни месяца рождения, и даже злосчастный опал теряет свою способность причинять вред, когда его носит октябрьская дева. Бирюза, пожалуй, является излюбленным драгоценным камнем для этой цели. Старинная персидская пословица гласит: «У кого есть бирюза, у того есть друг». Ее известная способность бледнеть под воздействием определенных климатических факторов наделила ее в преданиях свойством не только отводить дурные влияния, обеспечивать постоянство носителя и гарантировать успех в любви, но более того — предвещать своим блеклым цветом надвигающуюся опасность или наличие непостоянства в том, кто ее носит. Говорят также, что в случае падения бирюза принимает весь удар на себя: камень раскалывается, а владелец остается невредимым. Добавьте к этому условие, что камень должен быть получен в подарок, а не куплен, дабы обладать столь чудесными свойствами, и станет очевидно, что она превосходно подходит для украшения помолвочного кольца. Бриллиант — еще один весьма подходящий для этой цели камень, как солитер, так и в оправе из россыпи камней.
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СВАДЕБНЫЙ ПОДАРОК.



Дни приема.

Невесте необходимо указать свой новый адрес вместе со свадебными приглашениями, если только — что еще более «шикарно» — карточки на несколько дней приема не рассылаются после ее возвращения. По назначении этих дат можно наносить ей первые визиты в новом жилище с отрадной уверенностью застать ее дома.

На этих тихих, непринужденных приемах она принимает гостей просто как член общества, облачаясь обычно в богатый шелк темных тонов без каких-либо напоминаний о ее недавнем замужестве.

СВАДЕБНЫЕ ГОДОВЩИНЫ.

Свадебных годовщин множество, но лишь немногие из них отмечаются по традиции. Бумажная, деревянная, оловянная, хрустальная, серебряная и золотая являются излюбленными, остальные же столь редки, что едва ли заслуживают включения в этот список.

Следующий полный перечень годовщин с датами их наступления может оказаться полезным для справок:


	First Anniversary	Paper Wedding.

	Second Anniversary	Cotton Wedding.

	Third Anniversary	Leather Wedding.

	Fifth Anniversary	Wooden Wedding.

	Seventh Anniversary	Woolen Wedding.

	Tenth Anniversary	Tin Wedding.

	Twelfth Anniversary	Silk and Linen Wedding.

	Fifteenth Anniversary	Crystal Wedding.

	Twentieth Anniversary	China (sometimes Floral) Wedding.

	Twenty-Fifth Anniversary	Silver Wedding.

	Thirtieth Anniversary	Pearl Wedding.

	Thirty-Fifth Anniversary	Coral Wedding.

	Fortieth Anniversary	Ruby Wedding.

	Forty-Fifth Anniversary	Bronze Wedding.

	Fiftieth Anniversary	Golden Wedding.

	Sixty-Fifth Anniversary	Crown-Diamond Wedding.

	Seventy-Fifth Anniversary	Diamond Wedding.





Здесь уместно упомянуть, что двадцатую годовщину праздновать или даже упоминать считается дурной приметой.

Способ рассылки приглашений, а также принятия оных и отказа от них был подробно описан в соответствующем разделе, и лишь несколько слов потребуется сказать о подарках и развлечениях, уместных по таким случаям.

Оловянная и бумажная свадьбы, а также некоторые другие ранние годовщины обычно служат поводом для веселых забав и шуток насчет формы, которую примут подарки, хотя бумажная свадьба оставляет простор для преподнесения роскошных книг и запаса модной писчей бумаги, достаточного для покрытия семейных нужд на долгое время.

Подходящие подарки.

Деревянная свадьба предъявляет более высокие требования: подарки варьируются от шикарных гарнитуров резной мебели до изящных образцов ручной резьбы в виде панно и декоративных тарелок; от скалки и толкушки для картофеля вплоть до дубовых каминных полок, богатых всевозможными затейливыми сквозными узорами.

Хрустальная свадьба также может явить блестящий парад подарков — как декоративных, так и полезных в быту.

Серебряная свадьба — пожалуй, важнейшая из всех свадебных годовщин. Отчасти это проистекает из того факта, что она отмечается наиболее повсеместно, отчасти из-за ценности ее подарков и, более всего, потому, что дата ее празднования застает счастливую пару все еще наслаждающейся сравнительной молодостью, когда впереди у них еще долгие годы жизни. Что касается подарков, ошибиться здесь почти невозможно, поскольку едва ли найдется предмет утвари или украшения — от столовой до гостиной, от письменного стола в библиотеке до дамского туалетного столика, — который не был бы превращен силами серебряного ремесла в прекрасную вещь и радость на века.

Золотая свадьба в силу преклонного возраста юбиляров несет в своем праздновании элемент грусти. Пожилая пара, стоящая столь близко к грани разлуки, едва ли способна испытывать свадебную радость, оглядываясь на тот день, когда они предстали перед алтарем в первом цветении юности, имея всю жизнь впереди, или заглядывая вперед, на сократившийся отрезок лет, связывающий их здесь с любимыми людьми. Подарки, которые преподносятся им, должны быть подобающим образом исполнены из золота, ибо их любовь оказалась подобна золоту, испробованному в жизненном горниле.

Если семейные средства недостаточны для многочисленных ценных подарков, пусть все друзья объединятся и приобретут какой-нибудь подходящий сувенир к этому дню. Золотарник представляет собой уместное цветочное украшение.

Но в конце концов, главная идея и радость этой годовщины заключаются в сборе как можно большего числа оставшихся в живых родственников, чтобы приветствовать пару на этой золотой вехи их жизненного пути.

Речи и поздравления.

Бриллиантовая свадьба случается столь редко и до такой степени схожа с остальными в характере, если не в содержании подарков, что едва ли требует упоминания здесь.

Угощение на этих юбилейных торжествах во многом схоже со свадебным или принятым на других собраниях. Угощения могут подаваться за столиками, либо устраивается фуршетный стол. В последнем случае необходимо сервировать один или два стола для старших участников собрания.

На серебряных и золотых свадьбах друзья нередко произносят приветственные речи, а на золотых юбилеях зачастую разыгрывается целая программа. Читаются юбилейные стихи, декламируется поэма «Подвешивание очага», зачитываются поздравительные телеграммы от отсутствующих друзей, а любые присутствующие старые знакомые, которых удается уговорить сказать пару слов о «старых добрых временах», привлекаются к участию. Впрочем, хороший вкус, судя по всему, препятствует любому повторению обряда венчания по такому случаю.

Карточки с благодарностью за свадебные подарки формулируются следующим образом: Мистер и миссис Джордж Х. Брэндон выражают искреннюю благодарность —— за прекрасный свадебный подарок. 18 июня. 126-я западная улица, 62.

Ультрамодная невеста, запасшаяся несколькими пачками таких стандартных карточек с выражением благодарности, не имеет никаких забот, кроме как вписать имя отправителя, избегая тем самым бесконечного труда.
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НЕСВОЕВРЕМЕННЫЙ ВИЗИТ.


[image: A Five O'Clock Tea]


ЧАЕПИТИЕ В ПЯТЬ ЧАСОВ.
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Хорошие манеры — растение медленно растущее, и их следует взлелеять в семейном кругу.

«Научи мальчика светскости, и это откроет ему дворцы», — говорит Эмерсон, и нигде эта светскость, «эта привычка держаться в обществе», не приобретается так легко, как в стенах родного дома. Именно там его характер формируется на всю жизнь.

Добропорядочность на деле есть лишь результат «великого здравого смысла, известной доброжелательности и толики самоотречения, практикуемого ради других с целью обрести от них такое же снисхождение».

Эти слова ученого Честерфилда, сколь бы искушенным он ни был в житейской мудрости и убежденным в целесообразности подобных правил с эгоистичной точки зрения, суть лишь иная, более эгоистичная трактовка Золотого правила, чья ценность в качестве руководства к действию в жизни очевидна.

Нельзя не признать, что учтивость не только приятна, но и полезна везде и всегда, однако наиболее ярко ее достоинства проявляются именно в семейном кругу.

Правила приличия в семейной жизни.

«Брак очень редко исправляет нравы мужчины» — печально правдивое утверждение драматурга Конгрива, истина которого касается и женщин в их отношении к институту брака.

Если бы те незначительные формальности, что служат оплотом как любви, так и дружбе, многочисленные проявления терпимости и еще большее число малых, милых любезностей жизни позволили расцвести подобно неожиданным цветам под сенью семейного очага, гораздо меньше несчастливых браков регистрировали бы свои беды в суде по разводам.

Муж, который снимает шляпу перед женой столь же вежливо, расставаясь с ней на улице, как сделал бы это перед вчерашней знакомой дамой; который открывает перед ней дверь; который не позволил бы себе заговорить с ней резко так же, как и с любой другой дамой, с большой долей вероятности сохранит ее первую привязанность и приумножит ее той более сладостной, близкой любовью, что рождается из взаимопонимания и совместной жизни.

Что восхищает женщин.

Женщины восхищаются изысканными манерами и галантным вниманием. Мужчина, который никогда не забывает их вкусов, помнит свадебные годовщины и дни рождения, интересуется их увлечениями и готов произнести слова искренней похвалы, — это мужчина, который завоевывает их восхищение благодаря своей чуткости и внимательности.

Этот мужчина также гораздо скорее удержит привязанность женщины, нежели лучший и честнейший из его пола, который бездушен и равнодушен не к ее физическому комфорту, но ко всем ее излюбленным причудам и сантиментам, который никогда не замечал ее новых платьев и проявляет глубокое пренебрежение ко всем тем мелочам, легким как воздух, из которых в немалой степени складывается сумма женского счастья или несчастья.

Чего желают мужчины.

Хепворт Диксон, когда его спросили, чего мужчины больше всего хотят от жены и какое качество удерживает их дольше всего, без колебаний ответил: «Чтобы она была подушкой». Затем, заметив вызванный этим вопросом интерес, он продолжил: «Больше всего мужчине нужно найти в жене подушку, на которой можно отдохнуть сердцем. Он жаждет обрести минутный покой от внешней круговерти жизни, отыскать готового выслушать собеседника, который сочувствует там, где другие ранят». И та, чьи глаза служат льстивыми зеркалами, чьи уста утешают и успокаивают, обнаружит, что завоевала такую власть над сердцем мужа, какой воплощение всех добродетелей ее пола не могло бы обеспечить, если бы ей недоставало этого сочувственного такта.

Люди с мягким характером — радость всего мира. Именно их любезность, самопожертвование и забота о других смазывают колеса домашней жизни. Люди, обладающие, согласно старой фразе, «своего рода характером», в лучшем случае не являются приятными компаньонами. Мы можем уважать их достоинства, но при возможности стараемся держаться от них подальше. Однако если они обитают в нашем собственном доме, с этим злым духом приходится вступать в противоборство и по возможности изгонять его.

Многим женам удавалось путем собственного самообладания укротить тиранического, скверного нравом мужа и пристыдить его, обратив к лучшему нраву, но никогда — с помощью споров, пререканий или собственного гнева.

И многие мужья благодаря твердости и мягкости собственного характера приучали молодую, нетерпеливую жену, утомленную с трудом осознаваемыми заботами ее нового существования, к ровному духу и владению собой. «Невозможно сердиться рядом с Чарли, — сказала одна молодая жена, взятая из дома, где ее никогда не учили самообладанию. — Мне всегда стыдно за это впоследствии».

Придирчивость.

«Ловите нам лисиц, лисиц малых, которые портят виноградники», и среди коварных лисиц, портящих нежные плоды домашней лозы, придирчивый нрав — самый опасный.

Быстрый, необузданный нрав не столь разрушителен для домашнего покоя и уюта, как пилящий, вечно ворчащий, придирчивый дух, не находящий ни в чем ничего хорошего. Характер, подобный по своей ярости торнадо, по крайней мере очищает воздух по прошествии своем и обычно сменяется быстрым раскаянием и готовностью загладить вину. Но придирчивый, ворчащий, подозрительный нрав — это истинный враг в собственном доме человека.

Когда не слышно ни единого слова похвалы, когда самые благие намерения не встречают одобрения, но непрекращающееся ворчание и вечно повторяющаяся критика поджидают на каждом шагу, неудивительно, если узы привязанности слишком часто натягиваются едва ли не до разрыва.

Характер проистекает из натуры человека и является ее отражением. Он передается по наследству, точно так же, как черты лица; но, подобно чертам лица, его можно изменить воспитанием и тренировкой, и побежденный таким образом нрав становится весьма завидным приобретением.

Домашняя беседа.

Воспитывайте в себе, будучи женой, способность идти в ногу со временем настолько, чтобы оставаться по меньшей мере приятной в общении собеседницей. Читайте газеты, читайте недавние книги; стремитесь быть столь же интересной для мужа, сколь вы были интересны для своего жениха.
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ЭТИКЕТ ГОСТИНОЙ.

Будучи мужем, делитесь своими знаниями о жизненной суете с женой, которая в силу самой природы своих занятий отрезана от большей части ее бурного водоворота. Читайте вместе, беседуйте об искусстве, о музыке, о литературе, о волнующих событиях внешнего мира и отгоняйте тот недобрый день, когда темы, представляющие взаимный интерес, будут настолько заезжены, что среднему мужчине и женщине неизбежно захочется уснуть едва ли не сразу по окончании обеда.

Кроме того, дети жаждут новых идей, и одним из величайших образовательных преимуществ, доступных им, является ежедневное слушание разговоров умных людей. Слишком многие родители, яркие и интересные в гостях, оказываются скучными и неинтересными в собственном доме, к великому ущербу для своих детей и к собственной утрате интеллектуального товарищества друг с другом.

«Чему не научится маленький Джек, тому не научится и великий Джон». В этом старом изречении есть доля правды, над которой родителям и опекунам детей стоило бы призадуматься, ибо это хорошо подтвержденное утверждение: первые десять лет жизни ребенка накладывают неизгладимый отпечаток на его характер — на его хорошее или дурное воспитание. Тем самым они избавляются от последующей борьбы за обретение изящества и уверенности в себе, которые должны были достаться им по праву рождения.
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СОЛНЕЧНЫЙ СВЕТ В ДОМЕ.

Дети от природы склонны к подражанию, отсюда и сила примера над наставлением. Дети вежливых родителей впитают вежливость столь же естественно и бессознательно, как растущее растение поглощает кислород из воздуха и солнечный свет, омывающий его листья и лепестки.

Слова, обращенные к ребенку, должны произноситься мягкими, модулированными тонами, а порицание обретает дополнительный вес, когда выговор делается пониженным голосом. Даже младенец, еще не умеющий говорить, распознает оттенки значения в интонациях матери и успокаивается от одной из них либо пугается от другой.

Доброжелательность и вежливость родителей по отношению друг к другу — первые шаги к приучению детей к хорошим манерам. Мягкость и сладость манер можно привить у колыбели гораздо надежнее, чем за партой в классе, и когда малыш научится предварять свои маленькие просьбы словом «пожалуйста», а четырехлетний мальчуган — бежать и открывать дверь для мамы или маминых гостей, либо уступать самое удобное кресло без просьб, закладывается прочный фундамент для вежливого поведения в дальнейшей жизни.

И так далее, на протяжении всех школьных лет, мальчиков и девочек можно научить уважать чужие вещи, письма, чувства и проводить четкое различие между моим и твоим таким образом, что это сделает их лучшими мужьями, лучшими женами и лучшими гражданами на все оставшиеся дни.

Сленг и преувеличения.

Именно по нашей собственной речи о нас неизменно судят, ибо...



	
"'Tis only man can words create,

And cut the air to sounds articulate

By nature's special charter. Nay, speech can

Make a shrewd discrepance 'twixt man and man.

It doth the gentleman from the clown discover;

And from a fool the great philosopher.

As Solon said to one in judgment weak:—

'I thought thee wise until I heard thee speak.'"





И если мы говорим легкомысленно и преувеличенно, засоряем свои предложения сленговыми выражениями и предваряем и пунктируем их часто повторяющимися оборотами вроде «Скажи-ка!», «Ну!», «Знаете ли», «Вот оно что» и так далее до бесконечности, всякая мудрость или пристойность речи окажутся утраченными.

Трудно поверить в утонченность девушки, которая позволяет своим свежим молодым устам произносить сленг кабацких завсегдатаев, игроков и уличных мальчишек.

Столь же трудно поверить в абсолютную правдивость той, кто заявляет вам, что жара прекрасного июньского дня «просто ужасна» или «совершенно страшна», из чистом удивления перед тем, какими же терминами она охарактеризовала бы невыносимый жар какого-нибудь масштабного пожара.
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ТРУДОЛЮБИВАЯ ХОЗЯЙКА.

Опять же, трудно постичь вкус той, кто с серьезным видом сообщает вам, что «куриный салат был донельзя прелестен!» или что вчерашний закат был «совершенно шикарным!». Поскольку вестеровское определение слова «elegant» звучит как «отполированный, стильный, утонченный и т. д.», хочется надеяться, что все виновницы подобных прегрешений могли бы встретить наказание, которое одна барышня некогда преподала джентльмену, заметившему с великим воодушевлением: «Этот лунный свет просто шикарен!». На это замечание она ответила с полной серьезностью: «Да, он действительно весьма стильный!».

Пусть же все стремящиеся к благодати хороших манер — мужчины и женщины, мальчики и девочки в равной степени — «поставят стражу у своих уст и охраняют двери уст своих», ибо «у слов есть крылья, и как только их клетка, рот, открывается, они вылетают наружу, взмывая вне нашего досягаемости и безвозвратно».

Советы для девушек, начинающиеся со слова «Поступай так».

Следующие подсказки для девушек, каждая из которых предваряется вспомогательным глаголом «Do» (Поступай так / Не забывай...), послужат надежным ориентиром не только для девушек, но и для любого из их старших наставников, кто пожелает им следовать.

Отвечай на письма вскоре после их получения и старайся отвечать на них с оглядкой на их содержание; бессвязное, необдуманное письмо — это насмешка над твоим образованием.

Разговаривая, держи руки неподвижно.

Наблюдай; способность к наблюдению, будучи хорошо развитой, формирует практичных мужчин и женщин.

Придавай своему разуму не меньшее значение, чем своему телу.

Будь естественной; плохой бриллиант лучше хорошей подделки.

Старайся запоминать, куда кладешь перчатки и визитницу; следи за тем, чтобы первые были зашиты, а вторая — заполнена.

Помни, что твое здоровье важнее твоих развлечений; без одних прожить можно, но без другого преждевременно умрешь.

Старайся быть благоразумной; разговаривать как глупышка — вовсе не особый признак превосходства.
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ПРИНЦЕССА УЭЛЬССКАЯ.
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КРАСАВИЦА СВЕТСКОГО ОБЩЕСТВА — «ЗАХОДИТЕ ЕЩЕ».
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ВИЗИТ ПОКЛОННИКОВ МАЛЕНЬКОГО РЕБЕНКА.



Извольте вовремя собираться к церкви; если вы не уважаете себя настолько, чтобы быть пунктуальными, уважайте чувства других людей.

Извольте вставать вовремя к завтраку.

Извольте избегать поводов для раздражения в своем семейном кругу; извольте помнить, что дом — это место, где следует быть приятным в общении.

Извольте быть сдержанными; свету в целом нет никакого дела до ваших личных дел.

Извольте выработать привычку слушать других; это сделает вас бесценным членом светского общества, не говоря уже о той пользе, которую это вам принесет.

Извольте говорить правду; избегайте преувеличений; если вы имеете в виду милю, так и говорите — миля, а не полторы; если вы имеете в виду один, так и говорите — один, а не дюжина.

Юные леди, внемлите.

Извольте, по крайней мере иногда, позволять вашей матушке знать что-либо лучше вас; она получила воспитание до того, как вы родились.

Извольте подписывать свои письма полным именем.

Извольте научиться говорить «нет».

Извольте, если у вас есть братья, стараться завоевать их доверие, интересоваться их играми, облагораживать их манеры не порицанием, а силой собственного примера.

Извольте смеяться, девушки, не бурно, не постоянно, но звонко и приятно, но не хихикайте. Если бы девушки от четырнадцати до восемнадцати лет могли только понять всю пошлость постоянного шептания друг с другом и хихиканья, словно весь мир — это нечто донельзя нелепое, над чем они должны хихикать и перешептываться, в то время как на самом деле их собственные поступки представляют собой единственную нелепость, они воздержались бы от столь вопиющей бессмыслицы.

Извольте быть изысканно аккуратными в своем облачении. Остерегайтесь ситцевого платья, светлых лайковых перчаток, воротничка, кружев, которые надеты на один раз больше, чем следовало.

Извольте проявлять осмотрительность, раздавая свои фотографии, особенно мужчинам. Вам едва ли понравилось бы услышать те отзывы, которые о них порой отпускают. Если вы не можете научиться говорить «нет», воздержитесь от демонстрации их своим знакомым мужского пола.

Несколько правил для юношей.

Что до юношей, им следует обдумать несколько правил, если они желают стать тем благороднейшим творением Божиим — истинным мужем, джентльменом.

Извольте уважать своего отца и мать и всегда называть их надлежащими именами. Называть их «губернатором» и «старушкой» ничуть не прибавляет вам мнимой мужественности, а скорее обнаруживает с вашей стороны весьма немужчатый страх перед тем, как бы окружающие не подумали, что вы находитесь в какой-то мере под их властью; страх не только немужчатый, но и глупый, поскольку никто не годится для власти, пока предварительно не научился повиновению.

Извольте научиться уважать женщин. Никогда не отзывайтесь пренебрежительно об их достоинствах и не играйте их добрым именем. Усвойте этот урок сейчас, и вы оцените его пользу в зрелые годы.

Извольте относиться к своим сестрам и подругам по школе по-джентльменски. Вы не представляете, насколько это прибавит вам привлекательности в глазах окружающих.

Извольте остерегаться обилия жаргонных словечек, которые сделали бы честь карманнику.

Извольте твердо решить не употреблять сквернословных выражений в присутствии дам, детей или священников, да и вообще где бы то ни было.

Извольте удерживать свои уста от произнесения грубых и нечистых вещей, услышать которые от вас матери или сестре было бы стыдно. Более того, не слушайте их из уст других. Чистый душой юноша станет чистым душой мужем.

Извольте заботиться о своих многочисленных пожитках; не ждите, что матушка или сестры будут подбирать ваш галстук, ваши перчатки, ваши школьные учебники, вашу шляпу со стольких же разных мест, сколько есть предметов, и аккуратно их раскладывать. Для юношей и мужчин соблюдение чистоты в привычках столь же необходимо, сколь для девушек и женщин. Извольте время от времени помогать себе сами. Вполне возможно, что вы способны повязать галстук, причесаться или собрать вещи для утреннего туалета, не призывая кого-либо на помощь. Вполне возможно и чрезвычайно удобно для остальных членов семьи.

Извольте закрывать двери без хлопанья; не разнесите дом.

Извольте иногда понижать голос; далеко не все кругом глухи.

Извольте быть аккуратными в личной внешности: воротнички, носовые платки и манжеты должны быть безупречно чистыми, а руки и ногти — получать тщательный уход.

Не забывайте пользоваться тремя щетками ежедневно — зубной, платяной и обувной.

Извольте отучить себя от неприятных личных привычек. Не зевайте людям в лицо, не разваливайтесь в кресле, не чешите голову или тело и не чистите ногти в присутствии других.

Не забывайте пользоваться носовым платком, причем как можно тише.

Извольте решить, что умеренные привычки более мужественны, чем неумеренные, и не думайте, будто курение сигарет входит в число ваших «прав».

Извольте научиться говорить «нет», порой вести за собой, а не вечно следовать за другими.

Извольте бережно относиться к своим манерам. Помните, что каков прут согнешь, таков и вырастет ствол, и что воспитанный юноша станет воспитанным мужем. Воспитанность, как следует понимать, вовсе не противоречит силе, а скорее добавляет ее. Самые прочные механизмы отличаются тончайшей полировкой, а дамасский клинок обладает надежнейшей закалкой.

Обязательно уступайте место даме в омникане или вагоне конки. Даже если она окажется недостаточно благодарна, вы проявили свою хорошую воспитанность.

Не забывайте снимать шляпу, когда входите в дом, частный офис, гостиничный лифт (если присутствуют дамы), когда кланяетесь даме или когда предлагаете даме помощь.

Извольте запечатлеть эти правила в памяти и применять их в жизни.

Берегите голос.

Резкий голос или пронзительные высокие ноты служат источником дискомфорта для всех слышащих их. Ничто не производит столь благоприятного впечатления хорошего воспитания, как голос музыкальный, чистый, низкого тембра и с тщательной артикуляцией.

Джордж Элиот, обладавшая весьма непримечательным лицом, обладала низким музыкальным голосом, который обладал совершенным очарованием для слушателя. Порой такой голос является даром природы, но обычно он требует тщательного развития, и чем раньше начинается это развитие, тем вернее и проще путь к успеху.

Детей можно с ранних лет приучить не повышать голос до визга ради привлечения внимания, но говорить мягко и нежно дома, и тогда их «светский голос» приобретет естественное звучание. Развивайте интонации мягко и сладко уже сейчас, и они сохранят стройность на протяжении всей жизни.

Те, чье раннее воспитание в этом отношении было упущено, добьются успеха лишь ценой непрестанной бдительности. Несколько уроков постановки голоса сотворят чудеса, приучив слух различать регистры, голос — приобретать более низкие и богатые тона, а артикуляцию — становиться четкой и ясной.

Даже при наличии серьезных голосовых дефектов, таких как заикание, шепелявость и т. д., их можно облегчить с помощью хорошего преподавателя по постановке голоса. Поистине, определенное внимание к культуре голоса должно стать неотъемлемой частью образования. Низкий, приятный голос подобен песне жаворонка в сердце и в доме, а самообладание, необходимое для того, чтобы всегда удерживать его на этом гармоничном уровне, оказывает самое благотворное влияние на ум и нрав.

Как обращаться со слугами.

Значительная доля домашнего хозяйства во многих домах оставляется целиком в руках слуг, и от хорошего или дурного поведения этих слуг зависит уют в доме, а поведение слуг в очень большой степени зависит от поведения их хозяев по отношению к ним. Манера обращения со слугами в нашей стране имеет довольно важное значение, поскольку оскорбление в том, что почитается за неуважение, воспринимается весьма легко.

К слугам-мужчинам можно обращаться по фамилии без каких-либо приставок. Если они служат в семье долгое время, при желании можно использовать имя. При обращении к совершенно незнакомым слугам обычно удается обойтись без использования какого-либо имени. В письменном обращении к ним пишите без приставки, например: Роберт Джонсон.

Не будьте дерзкими по отношению к слугам и не требуйте от них слишком многого. У них ровно те же чувства гордости, что и у хозяйки дома, и чем меньше эти чувства ущемляются, тем лучшую помощь они окажут.

Не делайте им выговоров в присутствии гостей. Ничто так не подрывает их самоуважение и не ведет к небрежности в работе. Каким бы ни было оплошностью содеянное, оставайтесь внешне невозмутимыми в присутствии гостей. Приберегите все упреки до их отъезда. Имейте четкое представление о той работе, которую хотите от них получить, если желаете, чтобы они выполняли ее удовлетворительно. Невежество еще никогда не делало хорошего хозяина или хозяйку и всегда поощряет некомпетентность со стороны работников.

Установите правила и добивайтесь их соблюдения.

Требуйте от всех домашних слуг тишины в движениях, чтобы они не хлопали дверями и не гремели фарфором. Внушите им важность опрятного внешнего вида. Учите их вежливо относиться ко всем приходящим; незамедлительно отвечать на звонок у входной двери и четко понимать любые ваши правила насчет того, что значит «занят» или «не принимает».

Если требуется сделать выговор или отдать распоряжения, гораздо лучше позвать слугу наверх, чем хозяйке дома спускаться на кухню. Это обеспечит возможность в случае возникновения спора отправить работника обратно на кухню без потери достоинства с ее стороны; тогда как если разногласия возникнут на кухне, хозяйке дома самой придется покинуть поле боя.

Настаивайте на систематической организации недельной работы и пунктуальности в исполнении ее деталей. Внимательно объясните всем вновь принятым слугам распорядок в доме и ожидайте от них его соблюдения. Будьте мягки, но тверды в проявлении власти, и слуги станут уважать вас и ваши правила.

Если в доме есть экономка, все эти заботы будут возложены на ее плечи, и ей необходимо быть компетентной, внушающей уважение, чтобы соответствовать занимаемой должности. Учите слуг не ожидать чаевых от ваших визитеров.

Уважайте все их привилегии. Следите за тем, чтобы их вечера свободы и драгоценные воскресные дни после полудня не ущемлялись. Предоставляйте им все необходимые возможности для посещения своего храма. Следите за тем, чтобы дети в семье относились к ним с уважением, не мешали им за работой, предваряли свои просьбы словом «пожалуйста» и благодарили за любую услугу.

Права других.

Уважайте права всех членов семьи. Помните, что каждый имеет полное право распечатывать свою собственную корреспонденцию. Неважно, что человек готов доверить содержание письма в ту же секунду, как оно прочитано, все равно в открытии собственной корреспонденции есть свое удовольствие.

Уважайте чужие вещи, сколь бы близки ни были отношения. Аккуратный член семьи страдает, видя, как его вещи используют не по назначению и портят небрежные члены семьи. Пресекайте привычку брать взаймы среди домочадцев. Приучите каждого иметь все необходимые вещи в личном пользовании и должным образом ухаживать за ними.

Гости в семье также должны быть весьма осторожны в этом отношении. Шкатулки, ящики стола или любые хранилища любого рода должны уважаться скрупулезнейшим образом. Частные бумаги, даже если они не защищены замком и ключом, не должны удостаиваться даже беглого взгляда. Должное соблюдение этих правил, делая домашнюю жизнь приятнее, в последующие годы может привести к чуть меньшим посягательствам на более крупные права закона и собственности, ибо «манеры — лишь тени великих добродетелей».
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ЖАН ПОЛЬ РИХТЕР в своем великом труде по воспитанию («Левана») дает понять, что мы едва ли осознаем те эпохальные возможности, что сокрыты вокруг нас в глубине детского сердца, подобно тому как еще не распустившиеся лепестки прекрасного цветка, которому предстоит раскрыться, плотно сокрыты в защищающей их чашечке.

«Знаете ли вы, — вопрошает он, — не сойдет ли тот малыш, что срывает цветы рядом с вами, однажды со своего острова Корсики грозным богом войны в бурлящую вселенную, чтобы играть с ураганами ради разрушения или же чтобы очистить мир и засеять его нивы?» И именно потому, что мы не ведаем масштабов этих возможностей, детей необходимо тщательно воспитывать, дабы они заняли любой пост или ту область деятельности, что достанутся им в грядущие времена.

Ныне они в наших руках, чтобы мы лепили их по своему усмотрению; впоследствии они станут господами, и во многом характер их правления будет зависеть от нынешнего руководства. В этом свете манеры и нравственность детей, тесно связанные между собой, приобретают важнейшее значение для мира.

Сила примера.

Обучите будущего мужа или женщину еще в детской чертам, привычкам и обычаям наилучшего этикета, и вы запечатлеете в них в том возрасте, когда характер податлив, как воск, не только внешнее подобие, но в значительной степени и внутреннюю сущность истинного мужчины или женщины.

Позвольте детям вырасти в доме, где грубые жесты или сварливые слова незнакомы, где правдивость, доброжелательность, забвение самого себя и внимательное отношение к другим пропитывают самую атмосферу, и они выйдут в мир, вооруженные честностью, которой доверяют все люди, изяществом, которое принесет им восхищение, и подлинной утонченностью, которая сделает их дружбу возвышающей.

Следите также за тем, чтобы между родителями было полное единогласие относительно управления и наставления детей в доме, и если возникнут какие-либо разногласия, их следует улаживать наедине. Дети, обладая сильной склонностью к подражанию, лучше всего обучаются на примере. Никогда не делайте выговоров без крайней необходимости и никогда не позволяйте голосу звучать взволнованно ради обеспечения послушания. Сохраняя собственный голос низким и спокойным, вы делаете многое для понижения тона их пронзительного детского дисканта и успокоения мятежных вод их душ.

Содержание обещаний.

Никогда не позволяйте себе угрожать там, где вы не исполняете обещанного; дети быстро улавливают ценность ваших обещаний и составляют в уме весьма точные суждения о том, что их родители сделают или не сделают при тех или иных обстоятельствах. Абсолютную правдивость нельзя привить ребенку наставлениями, если наглядным примером ему постоянно показывают, что слово его родителей имеет малую ценность или вообще не имеет веса в его случае, когда дело касается угроз и наказаний или даже наград. Если наказание служит карой за нарушение правила, проследите, чтобы оно было исполнено; если обещана награда, будьте уверены, что она выдана.

Внушайте детям строгую справедливость в их взаимоотношениях, даже в играх, никогда не позволяя сильным притеснять слабых, но обучая снисходительности и нежности во всех их поступках.

Ябедничество.

Пресекайте по мере возможности любое ябедничество в доме и, как правило, не выслушивайте жалобы и долгие рассказы об обидах, полученных от маленьких товарищей по играм. Внимательность в этом отношении пресечет в зародыше склонность к преувеличениям и ябедничеству, которая так рано развивается у ребенка и столь быстро перерастает в «сплетни» в более зрелые годы. Это требование точности в детских высказываниях проложит путь к строго правдивым заявлениям в более важных делах поздней жизни, способствуя тем самым долговечной пользе отдельного человека и общества.

Правдивость.

Малейшее приближение к уверткам или сокрытию детских проступков должно рассматриваться как тяжкий грех. Чтобы по возможности предотвратить любые попытки искажения правды, наказания за проступки редко должны быть столь суровыми, чтобы маленький нарушитель прибегал к уверткам из страха перед последствиями.

Уважительность.

Детей следует учить с уважением относиться к родителям и лицам старше их самих, быть вежливыми со сверстниками и проявлять большую заботу о комфорте больных и немощных. Уважение также необходимо проявлять к слугам и зависимым людям, не делая излишних запросов на их время или услуги.

Послушание.

От ребенка всегда следует требовать незамедлительного послушания, а дух ропота и расспросов — твердо пресекать. Никто не может повелевать, пока сам предварительно не научился повиноваться.

Не позволяйте детям клянчить и, раз уж отказали по веской и достаточной причине, не поддавайтесь на осаду своего согласия. Сделайте отказ окончательным, но не отказывайте бездумно или из простой прихоти. Желания ребенка столь же реальны для него, сколь желания взрослых реальны для них самих.

Манера обращения.

Грубость и резкость в манерах ребенка недопустимы. Ответы «да» и «нет» и вопрос «что?» звучат грубо и неприятно. Гораздо лучше заменить их на «Да, сэр», «Да, мэм» и «Что, мэм», однако даже они открыты для критики. Английский этикет относит «сэр» и «мэм» к употреблению слугами, за исключением случаев обращения к высшей знати, когда иногда используется «сэр».
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ДЕТСКАЯ.



Более качественный и изящный этикет сегодняшнего дня учит ребенка говорить: «Да, мама», «Нет, папа»; а школьника — обращаться к учителям: «Да, проф. Стэнли», «Нет, мисс Ливингстон». Если они не расслышали реплику, детские уста можно быстро обучить короткому «Прошу прощения», «Прошу вас простить» или даже «Я не расслышал», и они никогда не забудут этого по мере взросления. Употребление слов «Пожалуйста» и «Спасибо» или «Благодарю вас» (но не лишенного благодарности «Спасибки») должно рано запечатлеться в их сознании.

Приучите их никогда не говорить о взрослых без добавления перед именем приставок «мистер», «миссис» или «мисс». Для ребенка крайне нежелательно впадать в привычку говорить «Браун сделал то-то и то-то» вместо «Мистер Браун и т. д.». Настаивайте также на том, чтобы в школе они никогда не говорили «Учитель», но обращались к своему наставнику по его надлежащему имени.

Внушите детям, что они должны отвечать вежливо, когда к ним обращаются, но строго пресекайте любые их попытки расспрашивать посетителей дома. Здесь добавим ради блага их старших, что ничто не может быть более верным свидетельством дурного воспитания, чем расспросы взрослого человека о делах семьи ребенка.

Прерывание разговора.

Никогда не позволяйте детям прерывать разговор старших и следите за тем, чтобы в качестве подготовки к этому среди самих малышей тому, у кого есть история для рассказа, позволяли закончить ее, не давая нетерпеливому брату или сестре вмешиваться со своей версией той же истории. Следите, чтобы у каждого была своя очередь, и тогда многие шумные споры в детской уйдут в прошлое.

Настаивайте также на понижении каждого жаждущего внимания голоса, и будет сделан большой шаг к искоренению высоко тональных голосов и привычки говорить всем хором, от которых страдают столь многие из их старших.

Следите также за тем, чтобы детям, хотя им и не позволено прерывать беседу взрослых, уделялось в некоторой степени такое же внимание с их стороны. Иными словами, позволяйте детям иногда говорить и выслушивайте их искренне и уважительно. Нет лучшего способа привить ребенку учтивость, чем соблюдать по отношению к нему самую скрупулезную вежливость, а ребенка, чью собственную беседу уважают, легко научить уважать чужую беседу и понимать, когда следует говорить, а когда хранить молчание.

Эта привитая в детстве привычка слушать сделает многое для формирования приятных членов общества в последующие годы. Если гость беседует с ребенком какое-то время, следите, чтобы тот не стал надоедливым, завладевая всем его вниманием целиком.

«Красование».

Никогда не «выставляйте напоказ» детей перед гостями. Это воспитывает в них чувство тщеславия и часто бывает весьма утомительно для тех людей, на которых это обрушивается, поскольку едва ли возможно, чтобы посторонние разделяли вашу собственную оценку их блистательности.

Не следует также позволять незнакомцам ни при каких обстоятельствах дома или в гостях дразнить ребенка «просто ради шутки». Его сердитые ответы могут забавлять, но эта практика наносит ребенку непоправимый вред. Как только подобная склонность обнаруживается у гостя, тихо, но твердо выдворите ребенка из комнаты, заметив между делом после его ухода, что «дети склонны докучать, когда говорят слишком много».

Выговор при посторонних.

Никогда, если только это совершенно неизбежно, не делайте ребенку выговор в присутствии незнакомцев. Поступать так — значит ущемлять их чувство самоуважения. Это также досаждает гостю. Хотя часто случается, что слово своевременного наставления необходимо, любые пространные выговоры следует откладывать до тех пор, пока вы не останетесь с ребенком наедине.

Чистота и порядок.

Настаивайте на чистоте в одежде и с ранних лет приучайте детей к тому, чтобы их волосы были причесаны, зубы и ногти — чисты, а одежда — свежа и аккуратна при любых обстоятельствах.

Учите мальчиков тому, что их обувь должна быть начищена и свободна от пыли, а одежда тщательно вычищена. Мальчикам следует предоставлять домашние туфли, а важность использования дверного коврика перед входом нужно рано внушать как девочкам, так и мальчикам. Приучайте их также к порядку и бережному обращению со своими личными вещами, и уроки опрятности, привитые столь рано, окажутся неоценимы в их дальнейшей жизни.

Советы для дома.

Воспитывайте в детях привычку принимать приятные позы. Не позволяйте им постоянно разваливаться на стульях, кушетках и столах, иначе их манеры в гостях не станут кошмаром для всего дома. Научите их правильному использованию носового платка и настаивайте на соблюдении этого правила.

Инструктируйте их, что делать с руками и ногами, запрещая теребить первые или болтать вторыми. Никогда не позволяйте им чесать голову или тело, чистить уши или ногти либо пользоваться зубочисткой на публике. Учите их сдерживать зевок или прикрывать рот рукой.

Не позволяйте им проходить перед людьми в комнате, или же, если из-за расстановки мебели этого невозможно избежать, пусть они просят извинения.

Если они случайно наступят кому-то на ногу или потревожат гостя иным образом, научите их немедленно приносить извинения словами «Извините» или «Прошу прощения». Не разрешайте им хлопать дверями или кричать наверх и вниз по лестнице. Никогда не позволяйте выкрикивать просьбы или поручения из одного конца дома в другой; настаивайте на том, чтобы ребенок заходил в комнату со всем тем, что он или она хочет сказать.

Внушайте мальчикам и девочкам не пялиться на окружающих и не выказывать видимого внимания к личным особенностям, деформациям или странностям в одежде и поведении. Учите детей всегда честно играть на игровой площадке и не терять самообладания из-за любых мелких разногласий, возникающих в ходе игры.

Не позволяйте им жестоко обращаться с животными; поступать так — значит сознательно прививать им жестокие привычки на всю жизнь и делать их бездушными по характеру.

«Визиты».

Не следует разрешать детям «навещать» других детей исключительно по просьбе самих детей. Приглашение должно исходить от родителей. В противном случае подобные необдуманные визиты могут привести к великому раздражению.

Не берите детей с собой во время нанесения официальных визитов. Они часто служат источником раздражения и всегда мешают беседе. Если их непременно нужно взять с собой, не позволяйте им трогать ничего в комнате и прерывать разговор. Не следует также позволять им прикасаться к личным вещам или щупать одежду находящихся в доме посетителей. Не берите их в художественные галереи, мастерские художников или скульпторов и никогда не позволяйте им трогать товары в магазинах.

Сленг, сквернословие, невоздержанность.

Сленг следует по возможности исключить из домашнего лексикона. Мальчиков нужно учить тому, что сквернословие или вульгарность в выражениях вовсе не придают мужественности, а лишь роняют их в глазах всех здравомыслящих людей.

Также им следует рано внушить, что употребление алкоголя в любом виде таит в себе опасность, равно как и глупость привязанности к табачной привычке.

За столом.

Прежде всего следует приучать к пунктуальности за столом. Маленькие правила этикета за столом, столь необходимые для утонченности манер, следует прививать с ранних лет. Манеры за столом (см. соответствующий раздел) нужно преподавать с самого раннего возраста, когда ребенок способен появляться за столом. Правильное использование ножа, вилки, ложки и салфетки должно быть запечатлено в их сознании с самого начала, и это избавит от множества хлопот в будущем.

Учите их есть тихо, без единого слышимого звука пережевывания, глотания или питья. Настаивайте на том, чтобы они сидели смирно во время ожидания подачи блюд и не играли с ножом, кольцом для салфетки или другими мелкими предметами на столе.

Настаивайте на том, чтобы они ломали хлеб руками, вместо того чтобы резать его, и никогда не брали кусок хлеба или пирожного с тарелки, чтобы потом положить его обратно и заменить другим.

Учите их правильно есть фрукты, пользоваться чашами для споласкивания пальцев, если таковые поданы, и держать губы по возможности закрытыми во время еды. Учите их передавать кувшин ручкой к тому, кого обслуживают, и не есть одной рукой, передавая при этом какой-либо предмет другой.

Следите за тем, чтобы они не ели слишком быстро — в этом пункте принимаются во внимание как здоровье, так и внешности приличия, — и чтобы они не разговаривали с набитым ртом. Учите их отворачиваться и закрывать рот рукой, если им приходится кашлять, чихать или зевать за столом, и при первой возможности требуйте от них пресекать подобные проявления. Никогда не позволяйте им ковырять в зубах за столом или разваливаться на нем с локтями во время еды.

Выход из-за стола.

Если детям необходимо выйти из-за стола до окончания трапезы, они должны попросить разрешения и никогда не вставать с полным ртом. Покинув стол однажды, не разрешайте им возвращаться, как правило, ибо ребенок, если ему позволить, быстро привыкает уходить из-за стола поиграть, а затем возвращаться, чтобы доесть свою трапезу.

Учите детей не жаловаться на подаваемую им еду; но в то же время, если у ребенка есть известные пристрастия или антипатии, с ними следует до определенной степени считаться, поскольку для некоторых тонко устроенных натур вынужденное поглощение какого-то ненавистного блюда — настоящая пытка. Учите их также приобретать любовь к самым разнообразным видам пищи. В дальнейшей жизни это может оказаться большим удобством во многих случаях.

В заключение добавим, что раздел «Домашний этикет» следует читать в связи с этим, особенно ту часть, которая посвящена детям. Заботливо следите за тем, чтобы детей не учили одному своду манер для использования в гостях и не позволяли им не иметь никаких манер для использования дома.
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«ЧЕЛОВЕК по сути своей есть животное обедающее. Твари низших рас едят и пьют; только человек обедает!» И делать это он должен должным образом.

«Пригласить друга на обед, — говорит Брилья-Саварен, — значит взять на себя ответственность за его счастье все время, пока он находится под вашей крышей».

Если поэтому какая-либо дама желает принимать своих друзей наилучшим образом, какой позволяют ее средства, ей будет полезно самой разбираться в застольном распорядке и никогда не полагаться целиком на мастерство рядового повара. Едва ли приходится ожидать, что она станет разбираться в приготовлении каждого блюда, но она должна быть способна оценить его при подаче. Если она не доверяет собственным силам в составлении меню и обеспечении его надлежащего выполнения, обед следует заказать у лучших поставщиков. Тогда, с полной уверенностью в безупречной кулинарии и безукоризненном обслуживании, можно составлять список излюбленных гостей с чистой совестью и свободным от забот умом.

Приглашения.

Формы приглашений, подходящие для всех классов обедов, были подробно приведены в главе, посвященной этой теме, а согласия и отказы на них тщательно разъяснены вместе с обязанностью каждого немедленно отвечать на все подобные приглашения либо утвердительно, либо отрицательно. Поскольку обед — столь важное светское событие во всех отношениях, что меньшее, что можно сделать, это немедленно заявить о своем курсе действий, Сидни Смит был не так уж неправ, высмеивая торжественность момента и нелюбовь всех дающих обеды к пустому стулу, когда остроумно написал: «Человек должен, если он умрет после принятия приглашения на обед, оставить своим душеприказчикам торжественное поручение занять его место».

Хозяин и хозяйка.

От хозяйки ожидается, что она в максимально возможной степени избавит своих гостей от чувства неловкости. Она должна ободрять робких и следить за потребностями каждого. Никакая случайность не должна омрачать ее нрава. Короче говоря, на это время она должна быть той идеальной женщиной, которая —

«Владеетбойсобой,хотьрушитсяфарфор».

Она не должна казаться следящей за своими слугами; она не должна их бранить. Ее чело должно оставаться гладким при любых неловких накладках, улыбка — быть сияющей и быстрой, а внимание к гостям — пристальным и лестным.

На хозяина возлагается обязанность разговорить любого из гостей, чьи особые специальности ему знакомы, и его манеры тоже должны по меньшей мере изображать непринужденность, если таковой у него нет. Пусть хозяин и хозяйка воздерживаются от хвастовства ценой какого бы то ни было блюда на столе.

Кого приглашать.

Всю такт и хорошую воспитанность, имеющиеся в распоряжении хозяйки, следует проявить сначала при выборе, а затем при рассадке присутствующих гостей. Не следует звать слишком много людей на обычный обед; шесть, восемь и двенадцать — желательные числа, а четыре часто составляет самую уютную компанию, какую только можно вообразить.

Причина такого распределения на четное число проистекает из того факта, что на смешанном обеде хорошо иметь поровну дам и джентльменов. Это помешает беседе скатиться в долгие или жаркие споры, и то и другое губительно для удовольствия. Также будет приятно пригласить на подобное мероприятие как молодежь, так и лиц более преклонных лет.

Большие компании могут быть весьма приятными, но когда за столом больше восьми или десяти человек, общая беседа становится невыполнимой. Двадцать четыре и даже тридцать гостей, впрочем, при удачном подборе могут составить весьма блестящее и успешное собрание. Слишком блестящий собеседник не всегда является желанным приобретением, поскольку он может заглушить и затмить остальное общество до такой степени, которая едва ли приятна даже самым кротким из них.

Небольшой обед из самых близких друзей организовать легко. Выдающийся художник, писатель или музыкант в роли главного гостя всегда позволяет легко выбрать среди остальных знакомых достаточное количество тех, кому будет приятно общество этой яркой, особенной звезды и кто будет приятен ей. Или, если это новобрачная или модная дама, которой оказывается эта любезность, столь же легко найти достаточное количество гостей схожего общественного положения и устремлений, чтобы сделать мероприятие успешным.

Существует также утешение в понимании того, что, поскольку невозможно пригласить всех своих дорогих пятьсот друзей на небольшой обед, никто не может обидеться на то, что его не позвали, что облегчает выбор списка гостей в соответствии с обстоятельствами.

Не приглашайте больше гостей, чем найдется мест для их комфортного размещения. Ничто так не портит обед, как теснота среди гостей.

Рассадка гостей.

Поскольку ни на каком светском приеме гости столь сильно не зависят друг от друга в плане взаимного развлечения, как за обедом, как по причине его малолюдности, так и компактности расстановки, становится очевидным, что на хозяйку возлагается равная забота как при рассадке, так и при приглашении гостей.

Самого утомительного из ваших друзей можно стерпеть на вечеринке, где есть возможность переключиться на других ради отдыха, но быть прикованным в течение двух или трех часов, испытывая необходимость разговаривать или пытаться разговаривать с тем же скучным или самовлюбленным индивидом, которого судьба неблагосклонно присудила вам в спутники, — это суровое светское испытание для душевного равновесия.

Следовательно, каждая хозяйка должна стремиться рассадить гостей так, чтобы единомышленники оказывались рядом, а обладателей какого-либо увлечения следует либо поручать тем, кто разделяет его, либо передавать в руки какого-нибудь сочувствующего слушателя, обеспечивая тем самым удовольствие для всех.

Явных врагов следует сажать как можно дальше друг от друга и, по правде говоря, никогда не приглашать на один и тот же обед. Если это произойдет по недосмотру, они должны помнить, что общее уважение к хозяйке требует от них признания друг друга с обычным вежливым поведением.

Сервировка стола.

Многое было сказано на этот счет в главе «Столовый этикет», и поскольку формальная сервировка стола для официального приема столь близко подходит к правильной сервировке домашнего стола, там найдется много полезного по этой важной теме.

Стол, который со времен появления раздвижных конструкций больше не имеет уютной круглой формы, сближавшей гостей столь комфортным образом, следует сначала покрыть плотным ворсистым сукном или двойной кантонской фланелью. Поверх него расстилается самая тяжелая, белоснежная дамасская скатерть, какая найдется в бельевом шкафу. Она должна быть безупречно выглажена и сопровождается крупными тонкими салфетками, совпадающими со скатертью по рисунку. Их следует сложить очень простым образом и без крахмала, и положить сразу за тарелкой по направлению к центру стола. Квадрат — лучшая форма для складывания, и в складках каждой должен находиться небольшой плотный кусок хлеба. Он должен быть длиной около трех дюймов и толщиной по меньшей мере в дюйм. Его едят с супом, а не крошат в него. Булочка иногда занимает его место. Некоторые хозяйки подают хлеб в серебряной корзинке.

Каждое место снабжается тарелкой, достаточно большой, чтобы вместить майоликовую тарелку для сырых устриц. Конечно, для них можно использовать небольшую простую тарелку, но те, что предназначены специально для этого, гораздо изящнее. Для каждого места предусмотрена крошечная изящная солонка (см. далее в «Столовом этикете»).

Два ножа, три вилки и суповая ложка, все из серебра, кладутся у каждой тарелки. Некоторые устроители обедов кладут ножи, вилки и ложку целиком на правую сторону тарелки, за исключением маленькой устричной вилки особой формы, которую кладут слева, поскольку было решено, что сырые устрицы едят с вилкой в левой руке зубцами вниз.

Иные хозяйки кладут ножи и ложку с правой стороны, вилки — с левой, а устричную вилку — по диагонали, так что ее зубцы пересекают ручки остальных столовых приборов, причем закон их расстановки никоим образом не является неизменным по своей природе.

Серебро, стекло и фарфор должны сиять чистотой. С правой стороны каждого гостя следует поставить гравированный стакан для воды. Чтобы быть уверенным, что они стоят в линию по всему периметру, полезно измерить расстояние рукой от края стола до кончика среднего пальца и поставить стакан туда, следуя этому правилу по всей окружности. Этот бокал, если используется вино, образует центр, вокруг которого можно сгруппировать разноцветные бокалы для вина.

Хорошо укомплектованный сервант.

В серванте должны находиться рядами запасные ножи, вилки и ложки; стаканы, обеденные тарелки, чаши для споласкивания пальцев на фруктовых тарелкаха также любые другие необходимые принадлежности. На другом серванте или столике старший официант или дворецкий производит нарезку. Если комната мала, последнюю обязанность можно перенести в прихожую или буфетную.

В роскошных домах серванты часто отдаются под поражающие воображение демонстрации редкого фарфора и хрусталя, но в более скромных жилищах они используются просто для нужд текущего момента.

Графины с водой (бутылки для воды) расставляются между каждыми двумя или тремя гостями. Стол должен быть накрыт вовремя — так, если обед назначен на семь часов, все должно быть готово на столе и в серванте к шести часам; такой подход предотвращает малейшую путаницу. Если обеденные салфетки меняются на меньшие по размеру, их также следует приготовить заблаговременно. Все холодные блюда, салаты, соленья, приправы и т. д. также должны быть под рукой.

На самых изящных столах часто лежит длинный коврик или дорожка из рубинового или какого-нибудь другого цветного плюша с бахромой и вышитыми концами, протянутая по всей длине посередине стола. Это создает очаровательный контраст со снежно-белым бельем и задает цветовую ноту для цветочных украшений. Центральные декоративные элементы нынче уже не делают высокими, из-за чего проблеск сидящего напротив человека становится практически невозможным; напротив, они низкие и длинные.

В центре одного из таких плюшевых ковриков можно установить зеркало в серебряной раме; на нем располагаются художественно скомпонованные цветочные украшения, отражающиеся в его полированных глубинах. Если массивные серебряные столовые приборы являются семейными реликвиями, их используют вопреки их высоте. Центральные украшения недавнего приобретения обычно изготавливаются из хрусталя, граненого и отделанного под драгоценные камни, так что их сияние при свете ламп поражает воображение.

Украшение стола.

Если ресурсы устраивающего обед ограничены, простого украшения из нескольких цветов, составленных в причудливую корзинку, или редкой старинной чаши, наполненной розами, вполне достаточно, и это гораздо ярче свидетельствует о вкусе и хорошем воспитании, чем многие готовые цветочные композиции прямо из рук флориста, говорящие скорее о размере его счета, нежели о вкусе или уместности.

Прихоть часа, и весьма прелестная, заключается в использовании одного вида цветов для декоративных целей. Банки из малиновых роз посреди заснеженной скатерти или большие скопления ярко-красных цветов могут быть использованы весьма эффективно. Раковины можно наполнить цветами и использовать в качестве украшения стола. Большая раковина посередине и поменьше с каждой стороны производят приятное впечатление. Возле каждой тарелки можно положить небольшой букетик цветов, причем те, что предназначены для джентльменов, оформляются в виде бутоньерок.

Выбирая цветы для украшений, избегайте соцветий с тяжелым ароматом, таких как тубероза, жасмин, сирень обыкновенная, поскольку их проникающий запах вызывает дурноту у некоторых людей и неприятен многим, в то время как розы, лилии, левкои и многие другие цветы с тонким ароматом приятны всем.

К естественности следует стремиться в этих украшениях, а фигурные композиции из цветов дурны на частном обеде. Хотя сотни долларов могли быть потрачены на мимолетную прелесть цветов, целью должно быть естественное оформление, а не показная роскошь. Кайма из остролиста или свежесобранных листьев плюща может быть нашита вокруг плюшевого шарфа посередине стола и представляет собой прекрасное украшение, далеко превосходящее золотую вышивку и кружева.

Согласуйте цвет этого шарфа с убранством столовой. Синий или зеленый цвет, однако, плохо смотрится при искусственном освещении, в то время как рубиновый или какой-либо другой красный наилучшим образом подчеркивает красоту стекла, фарфора и серебра. Старинное золото или оливково-коричневый также очень красивы. Столовая должна быть покрыта ковром, чтобы приглушить звук шагов.

Освещение стола.

Газ — поневоле наиболее распространенный, но отнюдь не самый эстетичный способ освещения стола из-за выделения тепла и слепящего света. Восковые свечи чрезвычайно красивы с абажурами из папиросной бумаги, гармонирующими с преобладающим оттенком прочих украшений, помимо того, что они дают возможность продемонстрировать всевозможные изящные выдумки в подсвечниках. Около двадцати шести свечей, при прочих благоприятных условиях, осветят стол на двенадцать персон. Впрочем, многое зависит от того, отделана ли столовая светлым или темным деревом, с точки зрения необходимого количества свечей. Тщательно заполненные и ухоженные лампы красивых фасонов также являются прекрасным способом освещения стола, особенно в загородных домах.

Подача обеда.

Существует два способа выполнения этой важнейшей функции всего обеда, а именно: подача а-ля рус и американский способ. Первый из названных, русский способ, общепринят во всех странах на обедах, где имеется необходимое количество достаточно хорошо обученной прислуги.

Этот способ, заключающийся в том, что все кушанья разрезаются и подготавливаются иным образом и подаются гостям отдельно официантами, или лакеями, как их называют в Англии за частными столами, имеет то преимущество, что позволяет хозяину и хозяйке свободно беседовать со своими гостями. Он имеет и другое преимущество: стол предстает перед входящими в комнату гостями свободным от блюд, за исключением тарелок для устриц, бокалов, серебра, цветов и, возможно, на двух концах стола — богемских стеклянных графинов рубиново-красного цвета с декантированными винами, не требующими охлаждения.

Стол, будучи столь тщательно очищен в конце каждой перемены, должен производить столь же безупречное впечатление в конце трапезы, как и в ее начале. Когда гости рассаживаются по своим местам, майоликовые тарелки с сырыми устрицами на половине раковины или иначе, с кусочком лимона в центре, если они еще не стоят на месте, немедленно ставятся перед каждым гостем. Булочку или кусочек хлеба следует сразу же вынуть из складок салфетки, и прислуга, когда все усядутся, разносит красный и черный перец. Тарелки для устриц затем убираются, и за ними следуют тарелки с супом, который накладывается с приставного столика старшим официантом и разносится двумя другими, идущими по противоположным сторонам стола и несущими каждый по два блюда. Если предлагается два вида супа, каждому гостю предоставляется выбор.

Как следует разносить блюда.

Прислуга, разнося блюда, начинает с гостя по правую руку от хозяина с одной стороны стола и заканчивает хозяйкой дома. С другой стороны они начинают с гостя по ее правую руку и заканчивают хозяином. Когда один слуга подает мясо или рыбу, другой должен следовать за ним, неся соответствующий соус или гарнир, который к нему полагается.

Прислуга должна быть в туфлях на тонкой подошве, ступать легко, быть без перчаток и всегда иметь небольшую дамасскую салфетку, обернутую вокруг большого пальца правой руки, так как ловкость при обращении с блюдами требует, чтобы они вытягивали большой палец за край блюда.

Они должны подавать все блюда с левой стороны гостей, чтобы их правая рука была свободна для того, чтобы взять их. Исключение составляют лишь вина, которые всегда наливают справа. Прислуга никогда не должна наклоняться через какого-либо гостя за столом, чтобы достать или передать предмет.

При подаче антре (ongtray), представляющего собой просто блюдо, подаваемое в первой мене после рыбы, к блюду следует подать серебряную ложку и вилку и держать его достаточно низко, чтобы гости могли легко взять себе угощение. Антре иногда следуют за жарким, а также предшествуют рыбе или заменяют ее. Сладкое мясо и крокеты относятся к этой категории. Для них требуются горячие тарелки.

После того как суп убран, что следует сделать как можно быстрее, немедленно подается рыба вместе со всеми овощами, составляющими гарнир. Когда эти тарелки убирают, жаркое подают на горячих тарелках. С каждым мясным блюдом обычно подается один овощ, и изредка какой-либо овощ составляет отдельную мену. Однако это лишь затягивает трапезу и не рекомендуется.

К каждой мене подается чистая тарелка, поскольку действует правило, согласно которому никакие два блюда не следует есть с одной и той же тарелки.

Подача различных мен.

Дичь составляет следующую мену с такими соусами и гарнирами, какие пожелают. Салат следует за ней и обычно составляет отдельную мену, к нему подаются крекеры или тонко намазанные маслом полу ломтики коричневого хлеба. Их обычно подают в серебряной хлебнице.

Ром-панч, когда его подают, следует между жарким и дичью, подготавливая таким образом вкусовые рецепторы к новому вкусу. Сыр следует за салатом иногда, а иногда подается вместе с ним. Затем мороженое и сладости. Когда мороженое убирают, подаются десертные тарелки, покрытые изящной салфеткой, на которую ставится полоскательница для пальцев, и появляются фрукты. Затем подаются кондитерские изделия, за которыми следует черный кофе в крошечных послеобеденных чашечках, которые разносят на подносе вместе с кусковым сахаром и маленькими золотыми или серебряными ложечками; без сливок. Всегда используется крепкий французский Café et noir, или черный кофе.

Если подаются ликеры, они появляются здесь же, причем графин с коньяком часто пускают по кругу вместе с кофе.

Желе к мясу, приправы вроде оливок, сельдерея и редиса; все острые соусы и приправы, которые будут использоваться во время трапезы, находятся на серванте вместе с серебряной хлебницей, содержащей запас хлеба.

Дворецкий должен иметь возможность подавать сигнал о чем-либо необходимом с помощью звонка, который звенит на кухне, а также давать знать кухарке, когда пора подавать следующую мену.

Гостям, хотя от них и не ждут просьбы о второй порции какого-либо блюда, всегда разрешается просить добавки хлеба, воды или шампанского, если им этого захочется.

Все блюда следует убирать тихо и либо помещать в сервировочный лифт, либо передавать горничной прямо за дверью. Если необходимо использовать какие-либо блюда или серебро снова, их следует мыть вне поля зрения и слуха гостей, равно как и никакой запах стряпни не должен проникать в столовую. Большие плоские корзины должны быть наготове для транспортировки фарфора и серебра на кухню.

Для обслуживания большого обеда количество прислуги должно составлять в среднем один человек на каждые три персоны: следовательно, небольшому дому будет благоразумно нанять прислугу со стороны. Известно, что весьма искусные слуги успешно обслуживали до шести гостей, но в этом нужно убедиться заранее.

Меню.

Из этого после ознакомления будет видно, что порядок официального современного обеда а-ля рус выглядит примерно следующим образом: устрицы, суп, рыба, жаркое, антре, ром-панч, дичь, салат и сыр, десерт, фрукты, сладости, кофе. Чтобы сделать это более понятным, в качестве примера будет приведено одно меню, всегда помня при этом, что количество мен может быть уменьшено в соответствии со вкусом или кошельком хозяина. Большое количество мен не является необходимостью, но высочайшее качество и лучшее кулинарное исполнение должны отличать каждое поданное блюдо.

Каждый обед должен начинаться с супа, за которым следует рыба, и включать в себя какую-нибудь дичь. Отмене этот порядок не подлежит, поскольку, как говорит Де ла Реньер, «суп для обеда — то же, что портик для здания или увертюра для оперы». От этого никогда не бывает никаких отступлений.

Стандартное меню для хорошо организованного обеда выглядит следующим образом:

Устрицы на половине раковины.
Суп из фальшивой черепахи.
Лосось под соусом из омаров.
Огурцы.
Куриные крокеты.
Томатный соус.
Жареный барашек со шпинатом.
Дикая утка-крикань.
Сельдерей.
Стручковая фасоль на тостах.
Салат из латука.
Сырный омлет.
Ананасовый баварский крем.
Шарлотт рус.
Мороженое.
Фрукты.
Кофе.







Каждая мена может подаваться на блюдах, отличных от блюд других мен; кроме того, для подачи приправ, таких как оливки, могут использоваться необычные блюда, не похожие ни на какие другие, что значительно украшает сервировку стола. Подходящие комплекты для рыбы и дичи, оформленные соответствующим образом, вызывают искреннее восхищение.

Карточки для меню зачастую очень красивы, а на саму карточку меню порой тратится много вкуса и средств. И все же не считается хорошим тоном иметь их у каждой тарелки по той причине, что это слишком сильно отдает гостиничным стилем. Предполагается, что гости позволяют наполнять свои бокалы при каждой мене. Если это что-то, к чему они не испытывают интереса, они могут довольствоваться несколькими кусочками хлеба и глотком-другим воды до тех пор, пока не будет подана следующая мена. У хозяина перед тарелкой всегда должно лежать меню, чтобы он мог видеть, правильно ли обед движется в своем назначенном русле.

Бонбоньерки-памяти.

Очень красивые памятные вещицы, помимо цветов, часто кладут возле женских тарелок в качестве сувениров по случаю торжества. Карточка с указанием места или именная карточка могут быть очень красиво расписаны. Другие предметы, такие как украшенные пасхальные яйца из плюша, бархата или атласные держатели для носовых платков, веера, расписные атласные мешочки и т. д., — все это в хорошем вкусе. Каждое из них по возможности сделано открывающимся и содержащим какое-нибудь изысканное лаконство. Их можно заказать в большом количестве в каком-нибудь торговом доме, торгующем подобными вещами, или многие из них могут быть красиво и недорого изготовлены дома любым человеком, обладающим достаточным временем и вкусом. Корзинки с цветами, с бантами из широкой атласной ленты, привязанными с одной стороны ручки, также подходят как для дам, так и для господ.

Подарки для господ обычно носят полезный характер, например галстучные булавки, запонки, маленькие кошельки и т. д.

Вина и правила их подачи.

К счастью, поскольку первая леди нашей страны не раз на протяжении своего срока наглядно доказывала нам, что самые величественные обеды могут обойтись без вина, подавать вино вовсе не обязательно. Тем не менее, если вина используются, их следует подавать правильно, каждое вино занимает свое надлежащее место в разнообразных сменах обеда, подобно тому как каждая нота занимает свое подобающее положение в музыкальном аккорде.

Согласно давнему обычаю, к определенным блюдам полагается подавать определенные вина. Как пишет весьма авторитетный источник, «херес и сотерн подаются к супу и рыбе; рейнское и кларет — к жареному мясу; пунш — к черепаховому супу; шампанское — к зобельной железе или котлетам; портвейн — к дичи; портвейн или бургундское — к другой дичи; игристые вина — между мясом и кондитерскими изделиями; мадера — к сладостям; портвейн — к сыру; херес и кларет, портвейн, токайское и мадера — к десерту».

Красные вина никогда не следует охлаждать льдом, даже летом; кларет и бургундское всегда нужно слегка согревать (достаточно оставить их в теплой комнате). Коблер из кларета и шампанское подают со льдом (некоторые гурманы выступают против этого). Охлаждайте вина в бутылках. Класть чистый лед прямо в бокалы — значит просто ослабить качество и вкус вина, а по сути — подавать вино с водой.

Бокалы для различных вин обычно группируются справа от тарелки, и поскольку для разных вин используются разные стили и размеры, новичку полезно привыкнуть к ним, чтобы избежать неловкости при выборе не того бокала. Высокие и узкие, а также очень широкие и мелкие бокалы используются для шампанского; крупные бокалы кулерообразной формы — для бургундского, а рубиново-красный бокал — для кларета; обычные бокалы для вина — для хереса и мадери; зеленые богемские бокалы — для рейнского; и крупные бокалы в форме колокольчика — для портвейна.

Портвейн, херес и мадеру переливают в графины. Рейнское и шампанское подаются в родных бутылках. Кларет и бургундское разносят в кувшине для кларета. Подавая бутылку только что из ледника, официант оборачивает ее салфеткой, чтобы впитывать влагу.

Кофе и ликеры следует разносить, когда десерт стоит на столе уже около четверти часа. После этого дамы обычно удаляются — обычай, который, к счастью, вышел из употребления; кофе подают без ликеров, а дамы и господа вкушают его вместе. Римский пунш подается в самых разнообразных изысканных формах бокалов, в виде имитации цветов и т. д.

Никогда не позволяйте слугам переполнять винные бокалы. Дамы никогда не опустошают свои бокалы до конца и обычно пьют лишь один вид вина. Это особенно касается молодых дам, которые очень часто даже не пригубляют свой единственный бокал.

Изящный отказ.

Если вино нежелательно по принципиальным соображениям, простого касания кончиком пальца краев бокала достаточно для отказа хорошо обученному слуге. Еще лучший план — позволить наполнить один бокал и оставить его стоять нетронутым у вашей тарелки. Отвечая на тост за здоровье, бестактно хотя бы не поднять бокал и не позволить его содержимому коснуться губ.

Никогда не делайте ваш отказ от вина нарочитым. Ваше положение гостя никоим образом не наделяет вас ролью цензора поведения вашего хозяина, предлагающего вино за своим столом, и любое проявление заметных чувств по этому поводу продемонстрировало бы лишь отсутствие такта и хорошего воспитания.

Обед, даваемый в честь человека, известного своими принципами трезвости, часто в знак уважения отличается полным отсутствием вина.

Если на скромном обеде подается лишь одно вино, это должен быть херес или кларет, и оно должно стоять на столе в стеклянных графинах. Гости могут обслуживать себя сами; хозяйка может предложить его сразу после супа.

Объявление об обеде делается как можно тише. Дворецкий или старший официант, который должен быть в полном вечернем костюме, но без перчаток, тихо говорит: «Обед подан» или, как во Франции: «Мадам подано». Еще лучше, если он встречается взглядом с хозяйкой и просто кланяется, после чего она немедленно поднимается, а гости следуют ее примеру, и сразу же формируется порядок шествия в столовую. Официанты, за исключением старшего, обычно одеты в ливреи.

Порядок старшинства.

В вопросе выхода к обеду первым идет хозяин, подавая правую руку самой уважаемой гостье. Если обед дается в честь какой-то определенной гостьи, выбирают именно ее; если нет — любую присутствующую новобрачную, или пожилую даму, или какую-нибудь приезжую гостью. Остальные гости затем выстраиваются в ряд: джентльменам указывают их дам, и при необходимости происходят знакомства. Хозяйка идет последней, опираясь на руку наиболее уважаемого джентльмена. В столовой после хозяина не соблюдается никакого старшинства, за исключением того, что младшие пары отступают назад, позволяя старшим занять свои места. Старшинство по рангу здесь не столь распространено, как в Европе.

При входе в дверь, если она недостаточно широка, чтобы позволить войти двоим вровень, джентльмен делает шаг назад и позволяет даме войти первой. Все остаются стоять, пока хозяйка не сядет, после чего гости находят свои места либо с помощью именных карточек у тарелок, либо по нескольким тихим указаниям, причем джентльмены садятся последними. Самое почетное место для джентльменов — справа от хозяйки, следующее — слева от нее, а для дам — справа и слева от их хозяина.

Хозяйка никогда не должна затмевать своих гостей туалетом, и ни хозяин, ни хозяйка не должны стараться блистать в беседе. Их целью должно быть увлечь гостей, направить беседу в приятное русло, пресекать долгие дискуссии и раскрыть все возможности блеска в компании, собравшейся за их столом.

Хозяйка никогда не должна навязывать блюда своим гостям, но им позволяется, если они того пожелают, похвалить любое угощение, которое им понравилось. Хозяйка должна делать вид, что ест, пока не закончит вся компания, и ее бдительный глаз должен следить за тем, чтобы каждая потребность была удовлетворена. В конце трапезы хозяйка слегка кланяется даме по правую руку от хозяина, после чего все гости встают и возвращаются в порядке очереди в гостиную.

Когда джентльмены остаются за столом на эту долю часа —

«За грецкими орехами и вином»,

все встают, и джентльмены остаются стоять, пока дамы не выйдут из комнаты. Джентльмен, имевший честь сопровождать хозяйку к столу, идет с ней до двери; здесь она останавливается, чтобы позволить пройти спутнице хозяина, после чего хозяин, проводивший ее туда, возвращается к столу, а остальные джентльмены следуют его примеру. Хозяйка выходит из комнаты последней, после чего ее спутник закрывает дверь и возвращается к столу, где джентльмены небрежно группируются на одном конце стола для получасовой беседы и сигар. Если вино не употребляется, джентльмены часто остаются позади для курения, а некоторые хозяева немедленно удаляются вместе с ними в курительную комнату. Кофе часто подают в гостиной, где дамы успели поболтать после возвращения туда джентльменов.

Непринужденно и просто.

Хозяйка, которой помогает дочь или молодая подруга, обычно разливает напиток, а джентльмены раздают его дамам, образуя тем самым восхитительно непринужденные группы для беседы. Сахар передает слуга, или же хозяйка сама бросает два-три кусочка в каждое блюдечко, а сахарница со щипцами для сахара стоит рядом с ней. Сливки — неподходящая вещь для кофе после обеда.

Очень многие хозяйки, однако, предпочитают завершать меню кофе и фруктами, после чего все общество удаляется в гостиную, где в течение получаса или трех четвертей часа перед отъездом тихая музыка из какого-нибудь скрытого оркестра может наполнять воздух гармонией. Изредка составляется небольшая музыкальная и песенная программа, чтобы заполнить этот промежуток. Но во многих случаях, и вполне разумно, предпочтительным развлечением является беседа.

Французские термины.

Хороший тон диктует теперь, чтобы меню, если оно печатается или пишется, излагалось на «чистом английском языке», однако человек столь часто оказывается в ситуациях, когда знание французских терминов, столь часто используемых в подобных случаях, становится своего рода необходимостью, что краткий глоссарий таковых может оказаться полезным:


	Menu	Bill of fare.

	Café et noir	Black coffee.

	Café au lait	Coffee with milk.



Обед начинается с,


	Huitres	Oysters.



За которым следует,


	Potage	Soup,

	Hors d'œuvres	Dainty dishes,

	Poisson	Fish,

	Entremets	Vegetables,

	Roti	Roast,

	Entrées	Dishes after roast,

	Gibier	Game,

	Salades	Salads,

	Fruits et dessert	Fruits and dessert,

	Fromage	Cheese,

	Café	Coffee.



Правая или левая рука?

Это спорный вопрос, для решения которого каждая сторона приводит веские причины. Большинство джентльменов предпочитают подавать правую руку, поскольку посадка дамы всегда осуществляется с правой стороны; но многие, чтобы сохранить феодальное значение обычая, который велел доброму рыцарю держать руку с мечом свободной для защиты в случае необходимости, предлагают левую. Поскольку, к тому же, обеденные платья обычно имеют шлейф, с которым приходится справляться как получится, дамы также предпочитают предложение левой руки, так как это оставляет их собственную левую руку свободной для управления волочащимися шелковыми складками. Правая рука, тем не менее, пользуется большим успехом, хотя джентльмены обязаны следовать примеру своего хозяина, шествующего впереди них в столовую.

Дополнительные советы.

Члены семей никогда не должны сидеть вместе. Это правило не имеет исключений. Джентльмен никогда не должен забывать о нуждах вверенной ему дамы, но дама должна помнить, что не следует монополизировать его внимание исключительно на себе. Предполагается, что джентльмен уделяет особое внимание даме справа от себя, передает сидящей слева от него даме все, чего у нее нет, и любезен с дамой напротив.

Он, даже будучи молодым человеком, сочтет знаком уважения приглашение проводить пожилую даму, но если хозяйка заботится о счастье своих гостей, он, вероятно, обнаружит молодую даму по левую руку от себя. При выборе количества гостей следует позаботиться о том, чтобы оно не привело к соседству двух дам или двух джентльменов. Нечетные числа приводят к этому, а четные — нет.

Американские обеденные сервировки.

Американская обеденная сервировка гораздо проще и обычно принимается в скромных домах в нашей стране. Одна хорошо обученная горничная должна быть в состоянии оказать всю необходимую помощь за столом. Обладая упомянутой горничной, хозяйка может благодаря предварительной организации дать обед столь же изящно и, возможно, с более совершенным гостеприимством, чем когда все дело перепоручается опытному ресторатору.

При сервировке стола следует соблюдать тот же порядок расположения, что и для обеда à la Russe, за исключением того, что на столе больше блюд, а украшения расставлены с расчетом оставить как можно больше свободного пространства.

Сельдерей теперь подают в низких плоских блюдах, и их вместе с оливками и различными закусками можно расставлять на столе в самых разнообразных изящных декоративных блюдах. Также подаются большие ложки для следующего блюда.

Устрицы подаются на стол к моменту прихода гостей, и служанка иногда предлагает к ним серый хлеб; он нарезан тонко, намазан маслом и сложен вдвое. Подав его, она возвращает его на сервант; затем наливают воду, после чего, начиная с тарелки с устрицами гостя по правую руку от хозяина, она убирает ее, а затем остальные как можно быстрее, оставляя нижнюю тарелку.

Супница, половник и тарелки или глубокие миски затем ставятся перед хозяйкой, а горничная, стоящая по ее левую руку, берет тарелки одну за другой и подает их с левой стороны гостей. По завершении этого супница убирается, а хозяин, закончив свой суп, готов к рыбе, которую ставят перед ним вместе с горячими тарелками и картофелем в том или ином виде, в сопровождении салата или без него.

Указания для официантов.

Затем служанка приступает к уборке суповых тарелок и тарелок под ними. К этому времени хозяин разделывает рыбу, и, стоя по его левую руку, горничная берет тарелки по мере их наполнения и разносит их, обслуживая в первую очередь гостя справа от него. На каждую тарелку кладут кусочек рыбы, картофель и немного рыбного соуса. Если и салат, и картофель подаются в рамках одного и того же блюда, поставьте салатницу перед хозяйкой и позвольте ей разложить его по маленьким дополнительным тарелочкам или блюдцам. Если подается только салат, его обычно кладут на тарелку с рыбой.

Блюдо с рыбой теперь следует убрать. Тарелки также можно забрать, когда станет очевидно, что в них больше нет нужды, начиная с тех, которые были поданы первыми, поскольку предполагается, что они закончат первыми, так как по этикету каждый гость должен начинать есть сразу же, как только тарелка поставлена перед ним.

Следующим блюдом является жаркое. Пока хозяин разделывает его, под рукой ставят один или несколько видов овощей. Порции мяса и сопутствующий овощ кладутся на одну тарелку, и слуга разносит их в том же порядке, что и прежде, и сразу вслед за ними подает второе или третье блюдо с овощами, если на тарелку были положены два вида. В этот момент джентльмен, сидящий рядом с дамой по правую руку хозяина, может помочь ей, а затем себе, после чего подвинуть блюдо, когда она передает тарелки, чтобы остальные джентльмены могли поступить точно так же.

Если подается двойное блюдо, что вряд ли целесообразно, за исключением очень больших обедов, более легкое кушанье ставят перед хозяйкой, и слуга подносит ей каждую тарелку для порции перед подачей. После этого блюда подаются не так быстро, и горничная продолжает стоять чуть позади и слева от кресла хозяйки, где может легко заметить малейший сигнал. Хозяйка подает знак, когда тарелки нужно убрать, а основные блюда разрешается оставлять до окончания смены блюд.

При смене блюд не следует допускатьгромождения посуды друг на друга. По одной тарелке в каждой руке — это все, с чем можно удобно справиться. После рыбы, если на столе нет других вилок, их необходимо подать для следующей перемены блюд. После того как тарелки убраны, следуют жаркое и меньшие по размеру блюда.

Салаты и десерты.

Шербет или вина подаются здесь, если вообще подаются. Дичь или птица следуют далее, в сопровождении салатов или желе. Салат ставят перед хозяйкой. Если салат подается как отдельное блюдо, к нему обычно подают сыр, а иногда и небольшие кусочки серого хлеба, тонко намазанного маслом и сложенного вдвое.

По окончании этого блюда все убирается со стола — тарелки, блюда, закуски и т. д., крошки сметаются, а главное десертное блюдо ставится перед хозяйкой вместе со всем необходимым для его подачи. Затем горничная разносит тарт или пудинг так же, как и другие блюда, беря по две тарелки за раз и начиная с двух дам по правую и левую руку от хозяина, а остальных обслуживая по порядку.

Каждый человек при получении тарелки с любым блюдом начинает есть, так как это облегчает подачу обеда и обеспечивает горячими блюдами всех. Во время этого блюда горничная тихонько раскладывает на серванте фруктовые тарелки, чаши для ополаскивания пальцев, а также послеобеденный кофе и крошечные ложечки, после чего она готова убрать посуду и расставить фруктовые тарелки по местам. Затем кофе ставят справа от каждого гостя, если только его не подают позже в гостиной, и обеденный сервиз фактически завершает свою работу.

Если предлагается вино, его подают между переменами блюд, причем хозяин помогает даме справа от себя и просит соседнего джентльмена сделать то же самое, и так далее по кругу стола.

И хозяин, и хозяйка должны уметь поддерживать интерес к беседе за столом и не выдавать ни малейшего беспокойства об успехе мероприятия. Хозяин или хозяйка никогда не должны делать уничижительных замечаний относительно качества блюд; и тем более они не должны упоминать об их стоимости, а также должны заранее знать о заточке ножа для разделки, поскольку использование мусата недопустимо.

Приведенные выше правила воплощают в себе самый простой и правильный метод подачи обеда à la American.

Обеденный туалет.

Дамы одеваются изящно и в любом стиле или цвете, который подскажет фантазия или идет им. Лифы платьев, однако, хотя и открыты на шее в виде квадратного или сердцевидного выреза, не столь глубоки, как для бального платья, а рукава обычно имеют половинную длину. Перчатки носят всегда и не снимают до тех пор, пока не сядут за стол. Их не надевают вновь, если только за обедом не следует танцев.

Совсем молодые дамы носят менее дорогие туалеты из белых или нежно-пастельных шерстяных тканей или легкого шелка.

От джентльменов ожидается соблюдение традиционного вечернего дресс-кода. Быть в перчатках или без них — спорный для них вопрос. Хорошо иметь при себе пару светлых перчаток и позволить собственной уверенности в себе и примеру других решить этот вопрос в моменты сомнений. Джентльмен в безупречных перчатках не сможет ошибиться.

Приход и уход.

Пунктуальность при прибытии — добродетель, но помните, что вы не имеете никаких прав на время вашего хозяина или хозяйки раньше, чем за десять-пятнадцать минут до назначенного часа, и если вы ненароком приехали слишком рано, вам следует оставаться в гардеробной почти до самого начала.

Отъезд происходит через полчаса-три четверти часа после трапезы, и независимо от характера мероприятия в одиннадцать часов вечера каждый гость должен покинуть обед.

Мероприятия.

Практика называть обычный прием, бал, вечеринку или обед «мероприятием» — просто дурная привычка. Она пришла к нам из Англии, где путаница в понятиях сделала это слово популярным синонимом любого светского события. Ошибка в Англии, пожалуй, простительна по той причине, что очень многие тамошние светские представления фактически являются официальными церемониями, и со временем невежественные и беспечные люди стали называть функцией любое светское представление. Королевские «приемы» (так называемые) — это мероприятия, и обед лорда-мэра — это мероприятие; короче говоря, мероприятием является то, что представляет собой «курс действий, свойственный какой-либо общественной должности в церкви или государстве».

Приемы и обеды, которые мистер Хигинботам давал в своем официальном качестве президента Всемирной выставки, были мероприятиями. Но приемы, обеды и послеполуденные чаепития, устраиваемые людьми, не занимающими никакого официального положения, не имеют характера «мероприятий».

Обеденные подарки.

Подарки могут быть простыми или сложными, в зависимости от толщины кошелька дарителя. Уместность и простота, однако, свидетельствуют о лучшем вкусе, чем экстравагантные причуды, которым предаются некоторые.

Среди действительно восхитительных вариантов, предлагаемых торговцами самого разного рода, нет ничего лучше бонбоньерок, демонстрируемых кондитерами высшего класса. Они восхитительны по цвету, изысканны по дизайну, и хотя на время они служат емкостями для сладостей, впоследствии их можно приспособить для десятка более долговечных применений. Один дизайн, который, пожалуй, является самым элегантным из всех, выполнен в форме сумочки для оперы. Она сшита из тяжелейшего кремово-белого шелка и украшена вышитыми изящной лентой незабудками, крошечными бутонами роз или жасмином. По верху она отделана популярной удлиненной застежкой из тонкого полированного золота, а при использовании в качестве подарка подбита цветной бумагой и наполнена лучшими шоколадными конфетами или засахаренными фиалками.

Туфельки также можно увидеть, и хотя они не из стекла, они напоминают о крошечной ножке Золушки. Они связаны крючком из тонкого цветного шнура, укреплены и сформированы на колодке, затем снабжены шёлковым мешочком и завязаны лентами того же оттенка. Подобно сумочкам, они служат поводом для сладостей и, как и они, усиливают декоративный эффект, ибо они кокетливо стоят перед каждой сервировкой и вызывают восхищение, вдохновленное принцем из сказочной легенды.

Книги и «брошюры» пользуются большой популярностью и являются столь же приемлемыми подарками, каких только можно пожелать, если только подходить к их выбору с умом и осторожностью. Небольшие томики стихов в переплетах из веллума всегда хороши. Отдельные стихотворения любого из признанных поэтов, оформленные в виде художественной брошюры, столь же совершенны, насколько это возможно для подарка. Книжные обложки также хороши, и предлагаются некоторые закладки, которые превосходны как по цвету, так и по своей очевидной способности выдерживать то обращение, которому они наверняка подвергнутся, если им вообще позволят послужить хоть какой-то службе.

Одна умная хозяйка, дававшая обед и необыкновенно искусно владеющая кистью, придумала совмещенную обложку для книги и буклет, которые имели огромный успех. Она велела сделать обложки стандартного размера из мягкой замши цвета бледного шалфея и сама добавила декор. Для своих подруг она расписала каждую любимым цветком гостьи, а для мужчин подобрала удобные узоры, и наискосок красовалось имя каждого причудливыми золотыми буквами. Она сложила тяжелую пергаментную бумагу в виде буклета и кистью написала серебряной бронзой изречения из остроумия и мудрости веков. Затем она проскользнула миниатюрные книжки внутрь обложек и оставила содержащиеся в них блестящие мысли для запуска беседы. Ее обед был признан огромным успехом, и многие отмечали отсутствие того неловкого молчания, которое столь часто предшествует супу.
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Тонкости этикета за столом предоставляют наблюдателям лучшее доказательство хорошего или дурного воспитания, и в изящном их соблюдении проявляется вся «разница между изысканным обедом и простым поглощением пищи», ибо именно за столом человек невоспитанный и воспитанный контрастируют наиболее резко.

То, как есть суп или вкушать виноград и что делать с вишневой косточкой, хотя внешне и кажется мелочью, имеет огромный вес, если рассматривать это как показатель социального положения. И можно с уверенностью сказать, что молодой человек, пьющий из своего блюдечка, или молодая женщина, едящая горох ножом, подвергнут себя риску изгнания из благородного общества.

Что касается самых первых основ манер за столом, мы обязаны рассмотреть сервировку стола, манеру садиться за него, использование салфетки, правильное обращение с этими бесценными орудиями — ножом, вилкой и ложкой, а также небольшую диссертацию о тех более древних орудиях, «ножах и вилках Адама».

Стол для завтрака.

Эта первая трапеза дня всегда должна быть изящно и аппетитно сервирована, и соблюдаемый за ней этикет, как и за всеми другими приемами пищи в течение дня, должен быть такового рода, чтобы соблюдение его в более торжественных случаях стало второй натурой для членов семьи. Детям, прошедшим такую подготовку, в последующие дни будет нетрудно справляться со своим столовым этикетом.

Сам стол следует покрывать чистым бельем, предварительно подложив под него нижнюю скатерть из двойной хлопчатобумажной фланели, фетра или белого одеяния, уже видавшего виды. Это делается для лучшего вида столового белья, для приглушения звуков и защиты стола от горячих блюд. Столовое белье для домашнего использования не обязано быть самым изысканным; чистота остается главным требованием.
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ЭТИКЕТ ЗА СТОЛОМ.

Перед хозяйкой дома стоит поднос, покрытый большой салфеткой или красиво вышитой салфеткой для подноса. Он заполнен чашками и блюдцами. Кофейник находится по правую руку от нее, а сливки, сахар, ложки и чашка для отходов расположены под рукой. Перед хозяином дома расстилается большая салфетка углом к центру стола. Вместо нее можно использовать декоративную салфетку для разделки. На нее ставится то мясное блюдо, которое входит в его обязанности подавать. На противоположной стороне стола друг друга уравновешивают блюда с хлебом и горячие булочки для завтрака или лепешки. Блюдо с картофелем стоит близко к блюду с мясом и справа от него, готовое к подаче вместе с мясом. Любой другой овощ, подаваемый к тому же приему пищи, следует ставить слева от мясного блюда.

Подставки под горячее — это полностью пережиток прошлого. Там, где блюдо очень горячее или может испачкать скатерть, их место занимают бахромчатые квадраты из тяжелого полотна, с вытравленным рисунком или вышитые.

Подставка для приправ также изгнана из светских столов, и ее место могут занять несколько цветов или веточек лозы в простой вазе. Масленку и индивидуальные масленки следует ставить рядом с тем, кто будет их разносить. Причудливые графинчики для соусов и уксуса, а также солонки и перечницы группируются на каждом конце стола, иногда на небольших подносах из чеканной латуни.

Ножи, вилки и салфетки.

Перед резчиком ставятся подогретые тарелки, а нож для разделки (хорошо заточенный) и вилка кладутся вместе с подставкой справа от него. Во всех случаях, когда тарелки расставлены на каждом месте, поверните их лицевой стороной вверх. Справа от тарелки находится нож лезвием от человека, который будет им пользоваться. Что касается вилки, мнения авторитетов расходятся: одни утверждают, что ее следует класть с правой стороны, а рядом — нож с острым лезвием, повернутым от пользователя. Последний вариант лучше всего подходит для простых застолий, где используются только один нож и одна вилка. Другие утверждают, что вилку следует класть слева. Последнего варианта следует придерживаться там, где для изысканного обеда необходимы несколько ножей и вилок.

Просто сложенная салфетка лежит с левой стороны. Стакан и индивидуальная масленка располагаются около острия ножа. Чтобы избежать ожидания в спешке, порции масла можно разложить до того, как семья сядет за стол.

Если подается овсянка или любая каша, блюдо должно быть поставлено на стол перед хозяйкой дома вместе с необходимым количеством маленьких мисок или блюдец, в которые она раскладывает ее, добавляя сахар и сливки или передавая их, как ей кажется лучше. Впоследствии эти тарелки и само блюдо следует убрать, после чего внести горячие тарелки и остальную часть завтрака.

Если есть фрукты, как это принято в очень хороших домах, они образуют третью перемену блюд; все остальные блюда должны быть убраны до того, как фрукты будут поставлены на стол, и каждому человеку предоставляется маленькая тарелка с полотняной салфеткой или фруктовой салфеткой, положенной на нее, серебряный фруктовый нож и, возможно, чаша для ополаскивания пальцев, поставленная на салфетку; а также чайная или апельсиновая ложечка, если на столе есть апельсины. Если подаются ягоды, понадобятся фруктовые розетки. В занятых домах фрукты часто ставят на стол в начале трапезы и подают в ее конце без смены тарелок. Многие предпочитают начинать завтрак с фруктов. Столовое белье за завтраком при желании может быть цветным.

Обеденный стол.

Обеденный стол для домашней трапезы сервируется во многом по подобию стола для завтрака, за исключением отсутствия подающего. Если предполагается больше одной перемены блюд, например салат, необходимо добавить еще одну вилку; в этом случае лучше всего положить вилки слева от тарелки. Если есть рыба, требуется еще одна дополнительная вилка или же соответствующие небольшие рыбные нож и вилка. Если используется только вилка, кусочки рыбы можно подталкивать на вилку с помощью кусочка хлеба.

Половина ломтика хлеба должна лежать внутри сложенной салфетки или рядом с ней. Супница ставится перед хозяйкой дома вместе с суповыми тарелками. В каждую из них она кладет половник супа и передает дальше. Если есть прислуживающий слуга, он или она берет каждую тарелку из ее рук и подает сидящим за столом, при этом всегда обходя их с левой стороны. Когда суп убирают, следует также забрать подстановочные тарелки и принести горячие тарелки для следующей перемены блюд.

Мясо ставят перед резчиком, а блюда с овощами обрамляют его с обеих сторон. Тарелки наполняют и передают или же разносит слуга. Иногда на тарелки кладут только мясо, а блюда с овощами передают из рук в руки за столом или разносит слуга. Не ставьте множество мелких тарелок с овощами к каждой тарелке; это слишком напоминает жизнь в гостиницах и ресторанах; исключением из этого правила являются горошек и некоторые другие аналогично приготовленные овощи. Гарниры вроде солений и т. п. ставят на стол при его первоначальной сервировке.

Если салат должен составить следующую перемену блюд, всю посуду следует вынести, сначала забрав мясо, затем блюда с овощами, после этого тарелки и масленки. Поднос гораздо лучше подходит для переноски всех предметов, кроме больших блюд. Никогда не позволяйте горничной с грохотом ножей и вилок счищать содержимое одной тарелки в другую, а затем с победным видом уносить всю стопку целиком. Салат едят серебряной вилкой и подают с булочками или печеньем. Когда домашний обед прост, салат часто подают в небольших порционных тарелках и передают во время трапезы.

Прежде чем подавать десерт, всю столовую утварь, кроме бокалов и бутылки с водой, следует убрать, а со скатерти смести крошки с помощью подноса для крошек и салфетки или скребка, предпочитая их щетке, которая может испачкать скатерть. Затем десерт ставят на стол, и хозяйка раскладывает выпечку или пудинг по маленьким тарелкам или блюдцам, которые ставят перед ней. Чай, кофе или шоколад теперь можно разносить, но ни в коем случае не раньше. На очень торжественном обеде они появляются в самую последнюю очередь.

Если за выпечкой следуют фрукты, как только гости закончат с десертом, вместо десертных тарелок необходимо подать фруктовые, сервированные так же, как и для завтрака.

Предполагается, что каждая семья адаптирует вышеизложенную схему под свои собственные нужды, опуская те элементы, на которые у них нет времени или слуг для их выполнения. Представленные здесь идеи, однако, подходят в качестве основы для самого изысканного обеда или могут быть упрощены применительно к самой простой трапезе.

Стол для ужина.

Стол для ужина накрывается почти по тому же общему плану, что и для завтрака, за исключением овсяной каши. Если чай заваривают за столом, что является наиболее изысканным способом, остальные принадлежности подноса дополняются изящным латунным или бронзовым чайником для горячей воды на спиртовке и красивой чайницей. Прекрасные серебряные чайницы с замком и ключом можно приобрести в магазинах, и они составляют подходящий свадебный подарок. «Грелка» или плотный стеганый чехол, надеваемый на чайник для сохранения тепла, — еще одна весьма необходимая вещь, которой можно придать любую желаемую декоративность. За ужином обычно подают холодные мясные блюда, к фруктам предлагают пирожные, в то время как овощи, если они не подаются в виде салата, исключаются.

Стол для обеда.

В городах обед занимает место полуденного приема пищи, точно так же, как поздний городской обед заменяет ужин, столь милый сердцу сельских жителей.

Стол для обеда накрывается почти так же, как и для ужина: все блюда расставляются на столе одновременно, а дамы из семьи, поскольку он обычно предназначен именно для них, собираются вокруг него без церемоний с участием прислуги.

Признаки невоспитанности.

После того как были изложены правила сервировки стола и подачи блюд, остается сообщить некоторые сведения о поведении присутствующих за столом. Это тем более необходимо, поскольку многие изрядно одетые и на вид хорошо воспитанные люди столь тяжко грешат против простейших законов столового этикета, что не только обнаруживают собственную невоспитанность, но и вызывают откровенное раздражение у окружающих своими упущениями и проступками.

Важнейшими столовыми приборами являются нож, вилка и ложка, и с них мы начнем в порядке их значимости.

Вилка.

Вилка, которая, как удачно выразился один автор, «покорила нож», требует нашего первостепенного внимания. Покорение ножа в этой стране, Англии, Франции и Австрии зашло столь далеко, что любая попытка придать ножу чрезмерное значение за столом рассматривается как вопиющее оскорбление хорошего вкуса. Эта антипатия к использованию ножа возникла, вероятно, прежде всего из-за более приятного ощущения для губ, которое производят изящные зубцы вилки по сравнению с широким лезвием ножа. Сюда же относится и то обстоятельство, что сталь, из которой изготавливались и до сих пор отчасти изготавливаются ножи, при соприкосновении сообщает многим кушаньям неприятный привкус.

В обращении с ножом и вилкой следует вырабатывать изящество. При разрезании или разделении пищи они должны удерживаться так, чтобы их ручки покоились на ладонях; однако при поднесении еды ко рту ручку вилки не следует прижимать к ладони, так как это придало бы ее подъему к губам неловкий вид. Вилку и нож следует держать крепко, но без видимого напряжения сил.

Никогда не стремитесь нагрузить вилку мясом и овощами одновременно. Поступать так — значит совершить преступление против манер и пищеварения; и никогда не сдвигайте еду с вилки ножом. Берите на вилку то, что она легко может удержать, и не более того.

Устричные вилки обычно подаются тогда, когда устрицы подаются на раковинах. Для поднесения их к губам можно использовать как правую, так и левую руку. Раковину следует придерживать другой рукой. Вилкой можно манипулировать любой рукой, хотя правая используется чаще. Однако полезно владеть обеими руками, избегая тем самым легкой неловкости, сопряженной с постоянным перекладыванием вилки из одной руки в другую.
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Используя вилку в левой руке, ее следует поднимать к губам зубцами вниз. Вилку, на которой должно находиться весьма умеренное количество пищи, следует всегда подносить ко рту в положении, как можно более параллельном ему. Это избавляет от толкающего движения и неловкого взмаха локтя, столь раздражающего наблюдателя.

Вилка также используется для того, чтобы вернуть на тарелку кусочки костей или иные вещества, непригодные для проглатывания. Тихонько сбросьте их на вилку и быстро положите на край тарелки.

Более мягкие сыры едят с помощью вилки. Что касается более твердых сортов, одни используют вилку, а другие ломают сыр вилкой и подносят ко рту пальцами.

Пользуйтесь вилкой, чтобы разломить картофель на тарелке; не прикасайтесь к нему ножом. Мороженое, засахаренные фрукты в плотной сиропной оболочке и т. д. — все это едят с помощью вилки. Фактически вилка служит для того, чтобы доставлять ко рту всю ту пищу, которая не обладает столь жидкой консистенцией, чтобы требовать использования ложки.

Ложка.

Ложка следует далее как предмет первостепенной важности за столом. Супы, все жидко приготовленные овощи, консервированные и тушеные фрукты, персики со сливками, дыни, апельсины (по мнению некоторых), очень густой шоколад, ромаунов пунш и другие блюда, которые подскажет здравый смысл в данный момент, вкушаются с ее помощью. Однако чай и кофе следует пить, а не хлебать ложками. Используйте чайную ложку, чтобы аккуратно размешать и растворить сахар в чашке, затем положите ее на блюдце и поднесите чашку к губам за ручку. Никогда не совершайте оплошности, оставляя ложку в чашке и охватывая ее одним или несколькими пальцами при поднесении ко рту.

При вкушении супа ложку следует провести сквозь жидкость по направлению от себя, поднести ко рту и принимать суп бесшумно с бокового края ложки. При таком зачерпывании любой жидкости с дальнего края тарелки или чашки остается время для того, чтобы капля, прилипшая снаружи, упала в тарелку до поднесения ко рту.

Только джентльменам, обладающим пышными усами, дозволяется принимать суп с кончика ложки, и то при условии, что они проделывают это искусно и без неловких движений рукой. Золотые или серебряные ложки для кофе после обеда очень малы, под стать изящным чашкам из яичной скорлупы.

Нож.

В строгом смысле слова можно сказать, что нож не имеет за столом никакого иного применения, кроме как помогать вилке разделять пищу на кусочки, пригодные для пережевывания. Никогда, нет, 
никогда
 не позволяйте себе вносить его в рот ни при каких обстоятельствах. Поступать так — верх невоспитанности.

Ножи и вилки Адама.

Существует ряд вещей, которые самые модные и благовоспитанные люди ныне едят за обеденным столом руками. Это: оливки, к которым никогда не следует прикасаться вилкой; спаржа, горячая или холодная, когда она подается целиком, как и положено; салат-латук, который, будучи подан цельными листьями, обмакивается в соус или небольшое количество соли; сельдерей, который допускается класть на скатерть рядом с тарелкой.

К ним можно добавить клубнику, когда она подается с хвостиками, как это принято в самых элегантных домах. Обмакивайте ее в сливки, а затем в сахар (иногда подают только сахар), держа за хвостик и съедая за один или несколько укусов в зависимости от размера.

Хлеб, тосты, а также все тарталетки и мелкие пирожные; фрукты всех видов, за исключением дынь и варенья, которые едят ложкой; сыр, за исключением более мягких сортов, — все это едят руками даже самые щепетильные люди. Даже ножку или иной небольшой кусочек птицы изящно берут пальцами одной руки на модных обедах.

Водяной кресс берут руками. Обычно его подают на неглубоком блюде или в корзинке, дно и бока которой покрыты салфеткой с бахромой. Артишоки также едят руками. Кусковой сахар можно брать руками, если не поданы щипцы. Если передают блюдо с горячими цельными булочками, одну из них можно отломить руками.

Салфетка и чашечка для мытья пальцев.

Салфетки бывают разных размеров: от крошечных декоративных салфеточек, служащих скорее украшением, чем для дела, через все промежуточные градации и вплоть до обеденных салфеток самого большого размера. Пользуясь ими, не расстилайте их по всему колену, не затыкайте под подбородок на манер нагрудника и не заправляйте в петлицу, а мужчинам — не следует закладывать их в карманы жилета. Все это манеры, которые следовало перерасти еще в детской. Просто разверните салфетку и небрежно положите ее на колено на одну ногу, используйте ее, чтобы легко промолкнуть губы или, при необходимости, кончики пальцев.

Некоторые весьма утонченные люди умудряются извлекать фруктовые косточки, кожицу или все, что не пригодно для проглатывания, изо рта в салфетку, прижимая ее к губам, а затем искусно выроняя их из ее складок на тарелку. Подобные тщательные соблюдения правил способствуют тому, чтобы максимально изгнать из современного застолья прозаичные и неромантические представления, вызываемые идеей принятия пищи.

Чашечки для мытья пальцев вносят на стол после того, как убран десерт и перед тем, как подать фрукты. Обычно их ставят перед каждым гостем на декоративную стеклянную или фарфоровую тарелку, которая будет использоваться для фруктов, причем между чашечкой и тарелкой прокладывается нарядная салфеточка. Сразу же переставьте чашечку и салфеточку на правую сторону, освобождая тарелку для фруктов. Эта салфетка часто представляет собой сложную вещицу ручной работы, служащую не для использования, а для украшения. Следовательно, если ее место не занято фруктовой салфеткой или меньшей по размеру салфеткой, как это иногда делается и что передается по кругу до десерта, используется обеденная салфетка.

Как избежать фруктовых пятен.

Некоторым хозяйкам неприятно видеть фруктовые пятна на своих элегантных обеденных салфетках, отсюда и обычай подавать меньшие по размеру салфетки в начале десерта. Это, однако, загромождает обед лишней подачей и не рекомендуется. Если это делается, меньшие салфетки пускают по кругу, а большие оставляют на месте.

По окончании обеда салфетку не складывают, а оставляют лежать небрежно сбоку от тарелки. Однако если вы гость в доме и свежие салфетки не подаются к каждому приему пищи, их следует сложить и поместить в кольцо для салфеток.

Правило пользования салфетками гласит, что их следует лишь слегка касаться губ и изящно протирать ими кончики пальцев; однако, поскольку «милые обычаи преклоняются перед великими королями», джентльменам, обладающим пышными усами, позволяется большая свобода в их использовании.

Чашечки для мытья пальцев должны быть заполнены на две трети слегка тепловатой водой, а на поверхности каждой плавать лист розовой герани или ломтик лимона. Пальцы следует опускать в воду поочередно то одной, то другой руки, растирая между ними лист или лимон, чтобы удалить любой запах пищи, а затем вытирать их о салфетку.

Иногда после употребления мяса можно обмакнуть уголок салфетки в чашечку для мытья пальцев и, позволив ему отклониться назад от сухой части салфетки, протереть ею губы. Джентльмену разрешается смачивать и вытирать усы таким же образом. Всегда помните о том, что следует проявлять величайшую осторожность, дабы эта процедура не была слишком заметной, поскольку наблюдателю она представляется не особенно привлекательной.

Для этой цели в центр чашечки для мытья пальцев иногда помещают небольшую рюмочку с ароматизированной водой. Поднесите ее к губам и сделайте небольшой глоток, стараясь не создавать впечатления, будто вы принимаете ее за напиток, и немедленно вытрите губы салфеткой.

Во время еды мяса и т. д. пользуйтесь салфеткой перед тем, как коснуться губами стакана, иначе хрустальный край может предстать в весьма неприятном виде перед вашими соседями.

Общий этикет за столом.

Садясь за стол, займите удобное положение — не слишком близко, чтобы не выглядеть неловко, и не слишком далеко, чтобы не подвергать риску одежду, уронив пищу на пути от стола ко рту. Сидите прямо и не сгибайтесь над каждым кусочком еды.

Если джентльмен сопровождает даму, он должен отодвинуть ее стул от стола и, когда она сядет, помочь вернуть его в прежнее положение, если только это не общественное заведение, где данную обязанность возьмет на себя официант.

Усевшись, извлеките булочку или кусочек хлеба из салфетки (лучшая форма для этого хлеба — брусочки толщиной в четыре дюйма и длиной около трех дюймов), разверните салфетку, положите ее на колено и спокойно ждите своей очереди на подачу. Никогда не трогайте и не теребите никаких предметов на столах — это выдает невоспитанность. Никогда не барабаньте пальцами по столу.

Как только вам предложат пиалу супа или тарелку устриц, начинайте есть без малейшего видимого спеха. Это облегчает обслуживание, так как к моменту, когда обслужат последних, первые уже закончат свою получерпаковую порцию супа (что является пределом, дозволяемым светом), и официант сможет приступить к уборке первой перемены. Старый обычай дожидаться подачи всем перед тем, как начать, больше не поддерживается, поскольку «суп хорош только тогда, когда он горячий», а в ожидании он основательно остывает.

Никогда, если вас об этом не просят, не передавайте соседу тарелку, которую вручили вам. Полагается, что распорядитель за столом знает, что именно он предназначает для каждого гостя. Когда блюда передают, берите себе порцию как можно быстрее и никогда не настаивайте на том, чтобы кто-то другой взял первым. Если вы джентльмен, вы можете помочь сидящей рядом даме из этого блюда, если она того пожелает.

Всегда берите пищу, предлагаемую в ходе перемены блюд. Спокойно ждите и беседуйте, пока другие едят, вместо того чтобы привлекать внимание за столом к своим симпатиям и антипатиям и нарушать весь порядок подачи. Если вы джентльмен, следите за тем, чтобы приведенная вами дама ни в чем не нуждалась, а дама, со своей стороны, пусть постарается не монополизировать полностью внимание своего кавалера.

Как обращаться с официантами.

Если по какой-либо причине требуются услуги официанта, тихонько поймайте его взгляд и при его приближении изложите свои собственные пожелания или пожелания дамы пониженным тоном голоса. Это же правило поведения применяется и в общественных местах, где постукивание ложками о чашки и прочие шумные попытки привлечь внимание официанта не могут быть осуждены достаточно строго.

Никогда не благодарите слугу за то, что он подает какие-либо блюда или вина; это его работа; но за любую личную услугу, такую как поднятие упавшей салфетки или замену уроненного ножа на другой, уместно произнести вполголоса «Спасибо», а не «Благодарю».

Дама никогда не должна смотреть официанту в лицо, когда делает заказ, отказывается от вина или благодарит его за любую особую услугу. Это попахивает панибратством, и подобного следует избегать. Впрочем, внимательный мужчина позаботится о том, чтобы даме не приходилось делать ничего из этого.

За столом можно беседовать с соседом с любой стороны или с теми, кто сидит прямо напротив, если центральные украшения не слишком высоки; однако абсолютно невоспитанно перегибаться через человека ради беседы с кем-то на другой стороне. Разумеется, на небольшом обеде или за семейным столом предполагается общая беседа. Никогда не пытайтесь вести разговор с полным ртом еды и никогда не набивайте рот едой; это дурно сказывается как на манерах, так и на пищеварении.

Отказывайтесь от любого поданного блюда, которое вам нежелательно, словами: «Спасибо, ничего не нужно»; если же это официант, достаточно сказать «Ничего не нужно». Не пускайтесь в какие-либо объяснения относительно своих вкусов, а также причин и следствий вашего отказа. Это не интересует никого, кроме вас.

Если подают вино, не привлекайте внимание всех к тому факту, что вы его не пьете. Дружеский стол, на который вы имели честь получить приглашение, — вовсе не место для лекции о трезвости. Не переворачивайте бокал вверх дном; это излишне бросающийся в глаза поступок; просто знаком пальца на краю бокала укажите официанту отойти или покачайте головой. Некоторые, будучи еще более осмотрительными, позволяют сначала налить себе бокал и, оставляя его нетронутым, показывают официанту, что дальнейшие предложения бесполезны. Если дама не желает больше вина, чем осталось в ее бокале, пусть сделает небольшой знак несогласия, когда официант собирается его долить, иначе хороший бокал вина пропадет зря. Пейте вино, держа бокал за ножку, а не за чашу. Молодым девушкам, если они пьют вино, лучше всего ограничиться одним бокалом. «Юным бутонам» не следует предаваться излишествам. Последнее предписание гласит, что игристые вина следует пить сразу, а не цедить.

Различные правила и подсказки.

Никогда не проявляйте никаких колебаний при выборе еды. Если ваш хозяин спрашивает, какая часть птицы вам предпочтительнее, немедленно выскажите свой выбор. Заявлять, что у вас нет предпочтений, — значит докучать окружающим. Никогда не наклоняйте тарелку, чтобы зачерпнуть последнюю ложку супа. Принимая суп или втягивая любую жидкость, делайте это бесшумно. Следите за тем, чтобы не раскидывать локти при пользовании ножом и вилкой. Прижимайте их к бокам во время резки мяса.

Никогда не пытайтесь разделаться с последней ложкой супа, последним кусочком еды. «От вас не ожидают, — замечает один писатель, — чтобы ваша тарелка отправлялась на кухню вычищенной вашими гастрономическими усилиями». Ни в коем случае не остужайте какое-либо питье или суп с помощью дыхания. Никогда не наливайте чай или кофе в блюдце для остужения. Никогда не пейте из блюдца; это непростительный грех.

К салатам часто подают маленькие ножи и вилки, если салат подается ненарезанным с заправкой. Опять же, цельные листья берут руками и обмакивают в соль или заправку. Булочку едят вместе с салатом.

Индивидуальные солонки — американская мода. Если они используются, соль из них допустимо брать ножом, если это открытые солонки. В самых стильных кругах большой популярностью пользуются вместительные серебряные солонки с прилагающимися к ним ложечками для соли или лопаточками. Взятую таким образом соль следует помещать на левый край тарелки. Обычай, которому следуют столь многие, выкладывать маленькие горки соли на скатерть, очень досаждает хозяйке, придавая ее столу неопрятный вид во время смены перемен. Соль — единственная приправа, выставляемая на стол во время обеда; остальные подаются к тому блюду, которое требует их использования. Масло также не ставится на стол во время изысканного обеда: выданный небольшой квадратный кусочек хлеба или булочку едят без него.

Использование ножа и вилки.

Перечницы и солонки следует трясти одной рукой. Никогда не используйте другую руку для какого-либо ускорения распределения их содержимого.

Никогда не разрезайте все мясо на своей тарелке сразу на кусочки, пригодные для еды; это отдает детской. Но, с другой стороны, не создавайте впечатление, будто вы беспрестанно пользуетесь ножом и вилкой за столом. Следите за тем, чтобы не вставлять вилку или ложку слишком глубоко в рот. Никогда не переворачивайте ложку во рту в попытке полностью освободить ее от содержимого. Не позволяйте самой липкой пище ввергнуть вас в эту прескверную привычку. Берите небольшие кусочки, и тогда уменьшится риск возникновения подобного. Обращайтесь с ножом и вилкой бережно, дабы не производить за столом излишнего стука.

Официанты подают всю еду с левой стороны, и все блюда убираются также слева. Вино подают с правой стороны. Все блюда, которые обносят вокруг, должны удерживаться достаточно низко, чтобы гости могли взять себе еду без труда.

Когда имеется официант, убирающий посуду со стола, гости никогда не должны помогать в этой работе,громождая мелкие тарелки и т. д. на свою тарелку. Просто положите нож и вилку на тарелку.

Передавая тарелку для второй порции, уберите нож и вилку и держите их свободно за ручки. Никогда не просите вторую порцию супа или чего бы то ни было на званом обеде из нескольких перемен. На непринужденной трапезе, где есть лишь одно главное блюдо, уместно передать тарелку за добавкой. Вторая порция рыбной похлебки допустима, но не супа.

Пищу следует пережевывать бесшумно и с закрытыми губами. Пейте любые жидкости без малейшего звука.

Никогда не мажьте маслом хлеб, который едят с супом. Поступать так лишь немногим менее вульгарно, чем загущать суп хлебными крошками. Просто ешьте кусочек хлеба вприкуску с супом. Принимайте подаваемый вам суп, даже если вы его не хотите, дабы не прерывать порядок обеда отказом.

Отвратительные привычки.

Поднимайте чашки за ручки, а бокалы для вина — за ножку, и не опрокидывайте их до тех пор, пока они не окажутся почти вверх дном у самого лица, ради того чтобы осушить последнюю каплю. Совершенно опустошать бокал вина необязательно и поистине дурно.

Никогда не ковыряйте в зубах за столом. Подобные привычки вполне способны вызвать отвращение у чувствительных людей и должны совершаться наедине, как и любая другая часть нашего ежедневного туалета.

Никогда не полощите рот последним глотком кофе, чая или воды; ничто не может быть более неприятным.

Хлеб следует ломать пальцами на кусочки по размеру рта по мере необходимости. Никогда не мажьте маслом целый ломти и не режьте его ножом; намазывайте каждый кусочек по мере надобности. Масло никогда не следует есть в больших количествах.

Торт ломают на кусочки и едят руками. Очень сдобный, крошащийся или с начинкой пирог можно есть с помощью вилки; тарталетки также, если их природа не позволяет использовать пальцы, равно как и выпечку всех видов, а также пудинги не слишком жидкой консистенции.

Маффины можно есть с тарелки вилкой или разрывать их на части, намазывать маслом и есть, удерживая пальцами, подобно тостам. Горячие кукурузные булочки можно разламывать и вкушать таким же образом. Никогда не берите один кусочек хлеба или торта, а затем не отвергайте его ради другого.

Если за столом происходит какая-либо небольшая случайность, не извиняйтесь за нее; оставьте ее без внимания, и она, скорее всего, избежит наблюдений. Если на скатерть что-то случайно пролили, официант должен быстро устранить следы и расстелить свежую салфетку поверх испачканного места.

Фрукты.

Яблоки за столом очищают от кожуры серебряным ножом и едят небольшими дольками с помощью пальцев. Нередко много времени уделяется очистке фруктов путем удержания их на вилке без прикосновения пальцев. В этом нет необходимости, если только джентльмен не подготавливает фрукт для дамы или если персик или груша не слишком сочные, чтобы поступить иначе.

Виноград срывают с веточек, а мякоть выдавливают в рот, в то время как пальцы держат кожицу, которую затем кладут на краешек тарелки. Это гораздо изящнее, чем отправлять фрукт целиком в рот, а затем извлекать кожицу в руку или на тарелку. Бананы очищают и едят с тарелки вилкой. Апельсины очищают от кожицы, делят на дольки и едят руками, сплевывая косточки в руку. Некоторые, однако, предпочитают срезать верхушку апельсина и есть мякоть ложкой. Ананас — единственный фрукт, который необходимо есть с помощью ножа и вилки.

С фруктами всегда следует использовать серебряные ножи и вилки, так как сталь окрашивается от соприкосновения с фруктовыми соками и придает неприятный привкус.

Зеленая кукуруза в початках представляет собой камень преткновения, и, пожалуй, лучшим планом для вас будет следовать обычаю того стола, за которым вы находитесь. Употребляя ее прямо с початка, держите его только одной рукой. Некоторые хозяйки предоставляют маленькие салфетки, чтобы держать початок.

Если гость доволен каким-то конкретным блюдом на столе, изящный комплимент по поводу его необыкновенного великолепия всегда приятен хозяйке.
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ВЕЧЕРНИЙ прием может быть столь изысканным или столь простым мероприятием, сколь того пожелает хозяйка. В своем изысканном виде он отличается от бала лишь в одном отношении: танцы могут как вводиться, так и не вводиться в качестве элемента развлечения, в то время как бал дается с экспресс-целью танцев и всегда так понимается.

Приглашения.

Приглашения на изысканный вечерний прием рассылаются за десять дней или две недели и выпускаются исключительно от имени хозяйки. Муж и жена могут быть приглашены вместе, адресуя конверт «Мистеру и миссис Джон Доу»; а дочери, если их несколько, могут включаться в одно приглашение как «Миссы Доу». Сыновья, если их больше одного, получают отдельные приглашения, хотя их можно включить в одно как «Мессье Доу». Но друзья, даже укрытые под одной крышей, должны получать отдельные приглашения. Приглашать «мисс Доу и Роу», «мессье Брауна и Грина» или даже «миссис Доу с семьей» было бы дурным тоном. Пригласить мужа на любое мероприятие, где присутствуют дамы, без включения жены было бы прямым оскорблением. Приглашения могут отправляться почтой или доставляться посыльными. (Формы см. в отделе «
Приглашения, официальные и неофициальные
».)

Общество настолько сложно, и столько почвы нужно охватить в налаживании его связей, что многие дамы испытывают искушение расплатиться со всеми светскими долгами сразу, устроив один грандиозный прием-толчею и пригласив всех тех, перед кем они в светском долгу. Каждому из них так и хочется сказать: «Не делайте этого». Трудов меньше, а удовольствия больше, когда два или более меньших мероприятия устраиваются в разное время.

Хозяйка вольна приглашать лишь тех, перед кем она в светском долгу, и члены обширного светского круга, от которых она не получала недавних знаков гостеприимства, не должны обижаться на то, что их обошли вниманием. Если семья велика, она может пригласить некоторых членов, а других нет, но если она вежливо приглашает всю группу, правилом света считается, что никогда более трех членов одной семьи не должны принимать приглашение на одно и то же мероприятие. Принимайте или отклоняйте такие приглашения немедленно. (Надлежащие формы см. в отделе «
Принятия и отказы
».)

Встреча гостей.

На большом вечернем приеме устройство для встречи гостей, гардеробные и т. д., а также обязанности хозяйки при встрече те же, что и на балу, а ужин подается в том же стиле.

Дам, приглашенных помогать встречать гостей, просят об этом не просто как о дани уважения их дружбе. В их обязанности не входит лишь стоять рядом с хозяйкой в течение часа прибытия, улыбаться и пожимать руку каждому гостю, а затем не видеть их больше весь вечер. Когда дама рассылает приглашения на большое вечернее собрание, она обычно решает попросить некоторых близких подруг «принимать гостей вместе с ней».

Если бы она выразила то, что имеет в виду на самом деле и что, как она полагает, понимают ее подруги, она сказала бы: «Придете ли вы помочь мне в самом развлечении гостей, ибо у меня останется время лишь стоять у двери и говорить: „Здравствуйте“, „До свидания“». Но нет, она формулирует это условно: «Придете ли вы принимать гостей со мной?» И вот они приходят толпой и не делают ничего, кроме как «принимают».

Должны делать счастливым каждого.

Женщина, приглашенная «принимать гостей», должна прибыть к назначенному в приглашении часу, ни минутой раньше, если только по какой-то особой причине ее об этом не попросила хозяйка. Она должна снять верхнюю одежду и тихонько присоединиться к хозяйке в комнатах внизу, где ей, 
вероятно,
 сразу же подадут чашку горячего бульона и, может быть, бокал вина. Около получаса она должна простоять с хозяйкой и брать на себя лишь задачу приветствия, но по мере того, как комнаты начинают наполняться, ей следует покинуть свое место и неспешно пройти по комнатам — не для того, чтобы болтать и навещать друзей и превосходно проводить время самой, а проходя мимо групп веселых и оживленных людей, которые знают всех, и разыскивая тех, кто одинощ и одинок. Для них у нее особая миссия: познакомить их с кем-то из собственных близких друзей, чья дружба столь надежна и тепла, что выдержит это требование представить незнакомца.

Для такого уделения внимания предварительное знакомство не требуется. Член принимающей стороны может заговорить с любым человеком в комнате даже без формальности представления себя, хотя, если после нескольких слов она видит, что незнакома, она невзначай введет собственное имя в разговор, не прилагая к этому особых усилий. Любой гость будет польщен тем, что к нему обращаются принимающие дамы.

Облегчение участи хозяйки.

Еще одна ее обязанность — следить глазами за хозяйкой и следить за тем, чтобы та никогда не оставалась в одиночестве ни на единую секунду на своем посту у двери. Кто-то из принимающей стороны должен постоянно находиться рядом с ней, готовый выполнить любое ее пожелание, например, если она скажет: «Я вижу, миссис К. спускается по лестнице; она совершенно незнакома; позаботьтесь, чтобы она познакомилась с кем-нибудь — особенно с миссис Бланк». Она поприветствует миссис К., перебросится словечком и деликатно отведет ее в сторону, продолжая разговор все время. Затем, заметив кого-то поблизости, скажет: «Я хочу, чтобы вы познакомились с миссис Такой-то; подойдите сюда, и я вас представлю». После этого она может оставить миссис К. и приглядеть за кем-нибудь другим неловким неподалеку, а через несколько минут, подведя кого-то еще к тому месту, где все еще стоят миссис К. и миссис Такой-то, познакомить их. Если у миссис Такой-то доброе сердце, к этому времени она уже познакомит миссис К. с кем-нибудь еще. Принимающей даме следует держать миссис К. в поле зрения, особенно если она кажется боящейся сдвинуться с места, как это иногда бывает с незнакомцами.

Тем временем другой член принимающей стороны замечает, что хозяйка осталась одна, оставляет свои дела милосердия и возвращается на пост, готовая помочь любым способом. Когда такая маленькая группа друзей превращается на мгновение в услужливых рабов, искусство принимать гостей не доставляет ни хлопот, ни усталости.

Подумайте об абсолютном одиночестве незнакомца, входящего в гостиную, которого приветствует хозяйка, проводят мимо длинной шеренги принимающих гостей, а затем оставляют в «этой бане одиночества посреди толпы», которая наводит ужас на всех нас. Именно за такими заблудшими душами принимающая сторона должна осуществлять самый тщательный надзор, поскольку у хозяйки остается мало досуга для этой обязанности.

Развлечения.

Перед ужином для развлечения гостей используются карты, беседа, музыка. Когда танцы являются элементом программы, они начинаются лишь после ужина, и пока идет это развлечение, в других комнатах должны быть предусмотрены возможности для беседы, игр и т. д. для тех, кто не танцует. Правила выхода к ужину на большом приеме те же, что и на балу.

Обязанности гостей.

Если музыка является одним из элементов программы, постарайтесь сообразовать ее характер с обществом. Не исполняйте классическую музыку там, где ее невозможно оценить по достоинству, и, главное, не беритесь ни за что такое, что не может быть исполнено безупречно. Вокалисткам-джентльменам следует помнить: если исполняется забавная песня, она должна быть безукоризненного характера. Дамам при пении следует иметь в виду, что на больших собраниях гораздо лучшим вкусом является избегать чисто сентиментального ряда песен, что при наличии большого числа прекрасных композиций в нашем распоряжении легко сделать.
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РАЗВЛЕЧЕНИЕ ГОСТЕЙ ПЕСНЕЙ.

Соблюдайте строжайшее молчание, пока другие играют и поют. Если вы обладаете какими-либо музыкальными талантами и вас просят внести свою лепту в развлечение остальных, делайте это, не дожидаясь уговоров; или, если отказываетесь, отказывайтесь категорически. Хозяйка не должна прибегать к уговорам, каковой обычай быстро отучил бы определенный класс исполнителей от неприятной привычки ломаться в ожидании неоднократных просьб. Если вы соглашаетесь играть или петь, не утомляйте аудиторию. Двух-трех строф песни или четырех-пяти страниц из длинного инструментального произведения вполне достаточно. Если потребуется больше, об этом непременно попросят.

Помните, что только хозяйка дома имеет право просить вас сыграть или спеть, а на все остальные просьбы давайте улыбчивый отказ.

Остерегайтесь излишней сдержанности.

Помните также, что на данный момент благодаря вашему общему знакомству с хозяином и хозяйкой вы находитесь в полном равноправии со всеми присутствующими гостями и потому должны без лишних предисловий свободно беседовать с любым из них.

Никогда не совершайте оплошности, ускользая к боковому столику и делая вид, что увлечены каким-то томом гравюр, или, отыскав в комнате какого-нибудь несчастного знакомого, не прилипайте к нему или к ней на весь вечер. Это светские преступления, которые никакая застенчивость не может и не должна извинять.

Если прием представляет собой небольшое светское собрание и для развлечения прибегают к различным салонным играм, следует всегда присоединяться к ним, когда просят, даже если вам не хочется этого делать. Проявляйте ловкость, показывайте вид, что довольны, и пусть даже сами вы не получите от вечера большого удовольствия, у вас останется по крайней мере осознание того, что вы внесли свой вклад в счастье других. На самом деле в круговороте светской жизни нет лучшего поприща для применения золотого правила — нет более широкого поля для бескорыстия.

Поверхностное знакомство с этикетом и правилами, регулирующими различные салонные карточные игры, окажется большим преимуществом в свете, поскольку, если человек не танцует и не играет в карты, ему придется довольствоваться обществом других таких же стенных украшений, как он сам. Джентльмен никогда не должен позволять даже настойчивым уговорам побудить его играть на деньги на вечере. Существует кодекс правильного и неправильного, рядом с которым светский кодекс не имеет никакого веса.

Часы прибытия и убытия.

Вечерний прием обычно начинается около девяти часов вечера. Предполагается, что он заканчивается около полуночи, если только любители засидеться не предпочитают оставаться дольше. Некоторые, кому не интересны эти развлечения, удаляются сразу после ужина.

Время ухода с бала — правило весьма растяжимое, которое варьируется в зависимости от обстоятельств конкретного случая. Уйти сразу после ужина, насколько это возможно, или оставаться до тех пор, пока бал действительно не окончится, — одинаково правильные линии поведения. Половина второго — весьма подходящее время для отъезда. Здесь, в этой хлопотной стране, где вечерние галантные кавалеры назавтра станут деловыми людьми, ранние часы более приняты, чем среди праздных классов Старого Света.

При уходе с большого приема достаточно вежливо поклониться, выражая полученное удовольствие. И если хозяин или хозяйка предлагают руку, пожмите ее сердечно, но не слишком грубо.

Визит вежливости после приема требуется точно так же, как после бала или званого обеда.

ПРИЕМЫ.

Для неформальных приемов приглашения чаще всего пишутся на левом поле визитной карточки хозяйки: 
Миссис Чарльз Грей
, четверг, с пяти до восьми часов.

На вечернем приеме дама должна быть одета в красивый домашний туалет и принимать гостей стоя. Если принимают несколько дам вместе, их визитные карточки должны быть вложены в конверт с приглашением. Простота мероприятия оставляет хозяйке больше времени для того, чтобы посвятить его общению с гостями. Музыка, как вокальная, так и инструментальная, является прекрасным дополнением к вечернему приему.

Угощение обычно подается неофициально. Стол должен быть накрыт со вкусом в столовой, на одном его конце устанавливается кофе или шоколад, а на другом — чайный прибор. Помимо этого подаются изящно приготовленные бутерброды, булочки, пирожные, мороженое и фрукты. Если прием носит весьма искушенный характер, а число гостей невелико, слуга подносит поднос с чаем, сахаром и сливками, в то время как другой следует за ним с простыми закусками, которые должны сопутствовать этому.

Свадебный прием или весьма изысканный вечерний прием, разумеется, допускают гораздо больше церемоний, а также более существенные угощения, нежели небольшие мероприятия.

Дамы посещают вечерние приемы в полутуалетах, в шляпках или без них, а джентльмены — в полном повседневном костюме.
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ПРИЕМ В ЧЕСТЬ ВЫСОКОГО ГОСТЯ.



Приглашения на вечерние приемы, приемы на открытом воздухе или музыкальные вечера носят неформальный характер, но требуют ответа, поскольку каждой хозяйке приятно знать число ожидаемых гостей.
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Встреча с их Королевскими Высочествами инфантами Эулалией и Антуаном Испанскими. Испанский консул и миссис Чатфилд-Тейлор. 
Приглашают дома,
понедельник, двенадцатое июня, в девять часов. 
Пирсон-стрит, 21.










Если прием дается в честь какого-то лица или знаменитости, имя чествуемого гостя должно стоять вверху приглашения, как на приведенном выше факсимиле карточек, выпущенных испанским консулом в честь инфанты Испании во время Всемирной Колумбовой выставки.

Вечерние приемы.

Вечерние приемы, будучи более простыми в деталях и менее дорогими, чем приемы с большой программой, становятся все более модными с каждым годом, особенно среди людей литературных и художественных вкусов.

Гости, наносящие визит, встречаются с избранным кругом, среди которого обычно присутствуют поэты, художники и лица изящного досуга; официальность легко улетучивается, и событие неизменно становится источником удовольствия.

Час ухода с приема варьируется (обычным временем считается любое от одиннадцати часов вечера до часа ночи). Ранние часы обычны среди тех, у кого назначены другие встречи и кто отправляется на следующие вечера, задерживаясь на каждом примерно по полчаса: таким образом, на многолюдных приемах разъезды начинаются еще до того, как перестают объявлять прибывающих.

Утренние приемы или утренники.

Из всех дневных мероприятий — обедов, завтраков, послеобеденных чаев, музыкально-литературных гостиных и т. д. — утренний прием, так называемый, хотя он дается во второй половине дня, пожалуй, наиболее официален. Некоторые хозяйки перенимают французскую моду называть его утренником (matinée), подразумевая под этим любое светское собрание, проводимое до обеда, как во Франции любой вечерний прием именуется суаре.

Утреннее мероприятие имеет множество преимуществ. Оно предоставляет дамам, которые не посещают вечерние приемы, удовольствие встретиться на полуофициальном мероприятии, а также является удачно выбранным поводом для представления нового пианиста или певца. Для занятой женщины из светского круга утренник, начинающийся в два часа и заканчивающийся в четыре или половине пятого (обычные часы для подобных мероприятий), — чрезвычайно удобное время. Он не мешает пятичасовому чаю или прогулке и не лишает сил перед званым обедом или вечерним развлечением. Однако сколь ни удобен этот час для дам, для джентльменов дело обстоит с точностью до наоборот, поскольку большинство из них в Америке не принадлежит к праздным классам. Поэтому, чтобы избежать этого неравенства полов, дамы часто устраивают такие утренники в дни каких-либо национальных праздников.

Когда, как это часто случается, какую-то великую знаменитость нужно представить широкому кругу друзей, нет более удовлетворительной формы развлечения для него, чем утренний прием. На него мы можем привлечь для встречи с ним многих мужчин, которых невозможно собрать вместе на вечернее мероприятие в поздний час и при полном параде. Писатели, художники, священники, юристы, государственные деятели, редакторы, врачи и капиталисты, равно как и образованные светские женщины, финансисты и философы, — все они могут собраться вместе в непринужденной и дружеской светской беседе.

Но если мы надеемся сплотить вокруг себя людей мыслящих и выдающихся, мы не должны рассчитывать только на то, что нас будут развлекать — мы сами должны быть занимательными, мы должны предложить какой-то искушающий эквивалент; нечто имеющее звон чистого золота, а не блеск модной одежды, танцев или музыки. Так, имея в гостях архиепископа, мы можем надеяться привлечь выдающееся духовенство города; имея великого автора — других знаменитостей пера и карандаша, которые с радостью придут поприветствовать его; и будучи однажды привлечены на успешное и блестящее собрание, они легко поддадутся уговорам вернуться. Поэтому любая дама, желающая сделать свой дом привлекательным для высшего общества, должна предложить нечто более возвышенное, чем мишура светскости. Для хорошего общества нам необходимы мужчины и женщины, умеющие разговаривать. Нам нужен отдых, и лучше всего искать его в имеющем непреходящую ценность общении с теми, чья жизнь отличается от нашей.

Надлежащий костюм.

Приглашения составлены в той же форме, что и приглашения на вечернее приемное торжество, и хотя они устраиваются днем, комнаты зачастую погружаются в полумрак, а искусственное освещение придает всему праздничный вид. Хозяйка может быть одета в полупарадное платье, при желании несколько открытое у горла, из богатейших тканей, но не в бальном туалете, без кружев или заметных драгоценностей. У нее могут быть подруги, принимающие гостей вместе с ней и одетые в такие же полупарадные туалеты. Гости носят приемные платья или элегантные повседневные туалеты. Верхняя одежда снимается, но шляпы и перчатки остаются надетыми. Джентльмены по всем таким случаям носят парадный утренний костюм. Пальто и зонты оставляют в прихожей или гардеробной, однако шляпы, если визит будет непродолжительным, можно пронести в гостиную.

Посетители обычно гостят не более получаса, хотя, если событие представляет особый интерес, на него нередко уходит час или более. Ведется светская беседа, а гости слушают музыку или то иное, что предусмотрено для их развлечения. На обычном утреннем приеме угощение подается легкое и сервируется так же, как и на вечернем приеме. Если же мероприятие необычайно важно, угощение оказывается более обильным, а подача — более официальной.

Посетители оставляют визитные карточки взамен ответного визита. Те, кто был приглашен, но не смог присутствовать, наносят визит в течение нескольких дней. (Общие формы приглашений см. в разделе «Приглашения».)

Знакомства не предполагают всеобщего характера, за исключением тех случаев, когда прием дается в честь какого-либо определенного лица, и тогда, разумеется, все прибывающие представляются этому гостю. Утренние приемы в небольших провинциальных городках проходят с меньшей торжественностью, нежели в крупных городах, и знакомства там носят всеобщий характер.

УЖИНЫ.

Один из любителей этого светского угощения говорит: «Ужины издавна были наделены особым очарованием. Это самые непринужденные, самые доверительные и самые поэтичные из всех развлечений. Они являются излюбленной трапезой литераторов, вдохновением поэтов и формой гостеприимства, выдающейся в истории. Кто не слышал об изысканных ужинах времен Регентства и собиравшихся там блестящих умах?»

Ужины — излюбленное развлечение джентльменов, и они обычно носят какое-либо определенное название, например рыбные ужины, ужины из дичи, винные ужины, причем для каждого из них на столе имеются подходящие яства.

Приглашения на ужины могут передаваться лично, в дружеской записке или посредством надписи на визитной карточке хозяина или хозяйки: «Ужин в 10 часов, в четверг, 18 декабря».

Очень поздние городские обеды лишили ужины прежней популярности, однако нет причин, по которым они не могли бы стать любимыми развлечениями в провинциальных городах.

За ужином уместна та же сервировка, что и за обедом, за исключением тарелок для супа. Устрицы на полустворках раковин и бульон в чашках составляют первые две перемены. Затем следует обычный порядок блюд: сладкое мясо телят или барашков с зеленым горошком, любая дичь в зависимости от сезона, всевозможные салаты, а затем мороженое, фрукты и кофе. Это не столь тяжелая трапеза, как изысканный парадный обед. Игры и салаты подаются одновременно. Если используется вино, оно стоит на столе в красивых графинах. Могут подаваться три сорта, например шерри или мадера и бургундское. Хлеб и салфетка лежат возле каждой тарелки, либо хлеб разносится после того, как гости рассаживаются. Следом подаются простые тарелки и чашки с бульоном, а также золотые чайные ложки. Затем следуют остальные перемены блюд. Блюда убираются после каждой перемены, как на официальном обеде. В конце ужина джентльменам подают рюмочку ликера. Вино можно полностью исключить, если это противоречит принципам, и заменить его минеральными водами. Стол может быть украшен так же, как для обеда.

Пожалуй, ни на одном развлечении не ведется столь блестящая светская беседа и пикировка, как на ужине с рассадкой за столом.

Жители крупных городов, располагающие значительными средствами, могут избежать хлопот, заказав угощение у профессионального ресторатора, однако в загородном доме, где экономия имеет значение, забота о приготовлении аппетитных лакомств для своих гостей ложится на плечи хозяйки. В помощь таковым мы приводим несколько наименований, которые могут оказаться полезными при составлении меню. Любой надежный кулинарный труд подскажет указания по их приготовлению: фаршированная индейка без костей, окорок без костей, бутерброды с острой мясной пастой, салат из лосося, куриный салат, консервированная рыба, рыбный салат и т. д.

Простой ужин.

Хозяйка может предложить гораздо более простой ужин после оперы или театра, который может оказаться весьма очаровательным и недорогим. Это желанное небольшое угощение, поскольку мало кто способен перенести возбуждение от вечера в опере, пьесе, на концерте или карточной игре без чувства голода; а у многих, если не утолить этот голод, результатом станет бессонная ночь; и поскольку возбуждение обычно столь хорошо способствует пищеварению, никаких дурных последствий опасаться не стоит.

Этот небольшой ужин отлично сервируется несколькими устрицами, парой холодных жареных цыплят, индейкой или окороком без костей и блюдом какого-нибудь салата, а также, возможно, одним сортом мороженого или фруктового льда и кофе. Устрицы бесценны для ужина. Запеченные или жареные на гриле, они могут использоваться вместо цыпленка или индейки.

Ужин из дичи.

Ужин из дичи состоит из диких птиц и рыбы с желе, мороженым и конфетами, тогда как винный ужин допускает практически любое разнообразие лакомых блюд и очень мало отличается от обеда, за исключением того, что все деликатесы подаются холодными и, разумеется, никаких овощей не сервируют. Филе дичи, индейка без костей, холодный окорок, рыба, салаты, мороженое, желе и кремы подходят к этому стилю развлечения.

Рыбный ужин.

Когда дается рыбный ужин, блюда обычно состоят из даров моря или рек. Это модный вид развлечения на время Великого поста. Салаты, оливки, соленья и соусы подаются в качестве приправ. Сладкие десерты никогда не сопровождают рыбный ужин, но фрукты служат уместным дополнением. К любым ужинам обязательно должен подаваться кофе.
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БАЛЫ, в отличие от других вечерних сборищ, где танцы являются одним из элементов вечера, можно определить как вечера, устраиваемые с единственной целью — танцевать.

Балы должны начинаться около девяти часов вечера и завершаться в два или три часа ночи. Частный бал может быть весьма масштабным мероприятием, для приятного проведения которого требуется от пятидесяти до семидесяти пяти гостей. Если размеры бального зала позволяют, приглашают гораздо большее число людей. Следует избегать чрезмерной скученности, поскольку она губительна для туалетов дам и удовольствия всех присутствующих. Приглашения на очень пышные мероприятия порой рассылают за три-четыре недели.

Приглашенному гостю всегда подобает попросить приглашение для знакомой молодой дамы, или какого-либо выдающегося незнакомца, или для молодого джентльмена, известного как страстный танцор, и хозяйка всегда вправе, если пожелает, отказать в таких просьбах на том основании, что ее список полон, и никто не должен обижаться на подобный отказ. Если же просьба касается допуска подходящего джентльмена-танцора, в ней редко отказывают.

Никогда более трех человек из одной семьи (за исключением матери или компаньонки) не должны принимать приглашение на бал или вечер, разве что в случае бала, когда два брата, если они танцуют, могут сопровождать двух сестер из той же семьи. Те, кто не танцует, должны отклонять приглашения на балы (за исключением компаньонок). Самый блестящий мужчина, который не танцует, обычно оказывается не на своем месте на мероприятии, устроенном исключительно для этой цели.

Бальный зал должен быть просторным; пол — хорошо натец мастикой или покрыт сукном; повсюду расставлено множество пальм и кадочных растений, образующих уютные уголки, освещенные лишь абажуром лампы. Срезанные цветы можно сгруппировать на каминных полках с великолепным эффектом. Если лестница достаточно широка, ее следует смело украсить цветущими растениями. Если же это комната на первом этаже, выходящая в прохладные сумерки слабо освещенной оранжереи, то о лучшем для этого случая и желать нельзя. Хорошая вентиляция — абсолютная необходимость.

Приглашайте по меньшей мере на четверть больше гостей, чем можно с комфортом разместить, поскольку примерно такое их число по разным причинам не сможет принять приглашение. Если невозможно с комфортом принять всех тех, перед кем вы имеете светские обязательства, тогда лучше разделить развлечение на два или три более скромных собрания, всегда оставляя места для стольких матерей юных дев или других назначенных компаньонок, сколько пожелает присутствовать, и они непременно должны быть включены в списки приглашенных.

Для них следует предусмотреть сидячие места, равно как и для тех, кто не танцует. Всю остальную мебель из комнат нужно убрать.

Для этого случая требуются парадные туалеты; цветы, драгоценности,

«Блеск атласа и мерцанье жемчугов»

должны слиться в этом празднестве — самом веселом из наших светских собраний.

Бальный зал должен быть освещен ярко и в то же время мягко, причем свет исходит главным образом от стен.

Общие приготовления.

В большом городе необходимо предусмотреть маркизу, простирающуюся от экипажа до главного входа, дабы оградить гостей от толпы, обычно собирающейся по такому случаю. Ковровая дорожка должна также покрывать ступени и тротуар, чтобы защитить платья дам. Слуга в вечернем костюме и белых нитяных перчатках должен находиться у бровки тротуара, чтобы помогать дамам, прибывшим без сопровождения, выходить из экипажа (при условии, что у них нет своего лакея). Он также выдает каждой компании номер их экипажа, передавая его кучеру, чтобы тот был готов по зову. Этот же служитель зовет экипажи при отъезде гостей.

Другой слуга или горничная в чепчике дежурят у двери, которая отворяется без звонка. Этот распорядитель принимает визитные карточки гостей и направляет их в соответствующие гардеробные. Они должны быть как можно более просторными и удобными. В распоряжении помощников должны иметься нитки, иголки и булавки на случай любых происшествий с дамскими туалетами, а также для оказания им любой возможной помощи при подготовке к выходу в парадные залы. Также наготове должны быть парные номерки: один крепится к каждому предмету верхней одежды, а второй вручается его владелице. Эти предосторожности уменьшают суматоху и добавляют удобства всем присутствующим.

Гребни, щетки и шпильки должны быть в изобилии, а коробочка с пудрой и пуховка будут весьма кстати. Одеколон, камфорный спирт и нашатырный спирт также должны находиться в комнатах для применения в случаях внезапного обморока. Кушетка в комнате тоже пригодится, равно как низкие стулья или пуфы на случай, если кому-то из дам захочется сменить туфли.

В мужской гардеробной также должен дежурить распорядитель, обеспеченный той же системой парных номерков и готовый оказать любую востребованную помощь.

Программы с порядком танцев и графами для записи договоренности о каждом из них следует раздавать гостям по мере их входа в бальный зал. К каждой карточке должен быть прикреплен маленький карандаш.

О музыке.

Хорошая музыка — первейшая необходимость. Для бала необходим оркестр, пусть даже небольшой. Достаточно четырех инструментов: скрипки, фортепиано, виолончели или арфы и корнета. Если требуется больший состав, оставьте выбор руководителю, с которым предварительно следует тщательно обсудить репертуар и которому необходимо предоставить экземпляр танцевальной программы.

Музыканты должны быть скрыты за группой цветущих кустарников в конце коридора или в каком-нибудь другом удобном укромном месте или углу. Если имеется балкон, там для них можно соорудить тенистую беседку, а вынув оконную раму, можно добиться того, что их музыка будет слышна безупречно.

Никогда, даже на камерном и раннем вечере, не полагайтесь на пианиста-добровольца из числа гостей. Во-первых, это утомительная и неохотно исполняемая повинность, а во-вторых, мало кто из любителей исполняет танцевальную музыку с достаточной правильностью, чтобы сделать танцы под нее удовольствием.

Угощения.

На балу следует ожидать изысканных угощений, которые обычно подаются в течение всего вечера с длинного стола, заставленного серебром и стеклом и освещенного мягко, но ярко. Никто не должен садиться за такой ужин, но гостям по мере их прибытия, по нескольку человек за раз, прислуживают дежурящие официанты.

Предлагаются как горячие, так и холодные блюда; для развлечения, порождающего самый неромантический аппетит, должны быть поданы как сытная еда, так и всевозможные сладости. Мелкую дичь можно подавать в холодном виде, более крупную птицу — в горячем. Особенно любима холодная индейка без костей. Паштеты из дичи, устрицы, вареные или сырые, всевозможные блюда с трюфелями и разнообразие салатов подаются к столу, в то время как фрукты, мороженое, сладости, пирожные и так далее, до бесконечности, достойно украшают пир.

Если вечер должен завершиться германским танцем (котильоном), по его окончании следует подать отдельный горячий ужин, а ночной ужин в ходе всего бала ограничить преимущественно холодными блюдами, за исключением горячих напитков.

В случае очень просторного особняка хозяйка может, если предпочтет, держать столовую закрытой до половины первого или часа ночи, после чего подаст знак. Ее супруг должен возглавить шествие к ужину с какой-нибудь особо почитаемой дамой. Сама хозяйка не должна выходить до тех пор, пока не убедится, что каждая дама получила надлежащее сопровождение, за исключением тех случаев, когда она сопровождает какого-то весьма выдающегося джентльмена. В этом случае она делегирует свои полномочия либо взрослому сыну, либо какому-то другому родственнику, либо специально назначенному джентльмену, который заменяет ее в том, чтобы не осталось позабытых «девушек у стены», оставшихся неосиявленными.

Ни один джентльмен не должен дерзать предлагать хозяйке свое сопровождение в столовую, ибо это честь, которую она оказывает по своему усмотрению.
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КОКЕТКА.



Небольшая чайная комната на верхнем этаже очень желательна на многолюдном собрании. Здесь гости, особенно дамы, могут без сопровождения освежиться чашкой чая, кофе, какао или бульона, прежде чем спускаться в гостиные. Джентльмены также могут проводить своих уставших партнерш в эту гавань для минутного легкого подкрепления и отдыха после танцев. Здесь же следует подавать охлажденный лимонад, и комната никогда не должна оставаться без прислуги.

Многие, кто не расположен к плотному ужину, имеют обыкновение заглядывать в эту комнату, где также должны быть наготове крошечные бутерброды, миндальное печенье и т. д.

На больших приемах часто устраивается курительная комната, куда могут удалиться джентльмены. Здесь подаются сигары, газированная вода и лимонад, а иногда и более крепкие напитки. Последнее, однако, — вопрос, который каждая хозяйка должна решать согласно собственным убеждениям. Если предлагаются вина, обычным выбором становятся шампанское и крюшон из кларета, а подавать их должен находиться надежный слуга. Те, кто заглядывает в эту комнату, если они хотят претендовать на звание «джентльменов», будут тщательно воздерживаться от малейшего злоупотребления этими освежающими, но коварными напитками.

Если никакая курительная комната не выделена, джентльмены ни в коем случае не должны курить в своей гардеробной. Поступать так крайне бездумно и невоспитанно.

Хозяин и хозяйка.

Давая бал, хозяйка, на которую падает наибольшая нагрузка, должна быть уверена в собственных физических и душевных силах. Стоять два часа подряд на одном месте и встречать каждого входящего с одинаковой милой учтивостью — суровое испытание для обеих сторон.

Дочери, молодые родственницы или дамы, приглашенные принимать гостей, обычно находятся поблизости, чтобы поддержать ее. Хозяин, если он есть, не стоит рядом с женой при встрече гостей, но обычно находится неподалеку и должен помогать делать вечер приятным.

Сыновья дома в такое время не ищут собственного развлечения, а тихо стараются, при содействии дочерей или принимающих дам, обеспечить партнерш по танцам и ужину для всех присутствующих. Иногда два или три молодых человека назначаются заранее для выполнения этой обязанности.

Хозяйка, будучи богато одетой, никогда не должна выказывать стремление пышностью своего костюма затмить гостей.

Если туповатый извозчик, введенный в заблуждение каким-нибудь сходством имен или ошибкой в номере (что случается в крупных городах), доставит растерянного гостя, быть может незнакомца, через не тот порог, пусть этот порог окажется гостеприимным. Хозяйка, хотя она и не сможет распутать эту тайну, должна быть любезной и внимательной.

Прибытие и отъезд.

Первым шагом после выхода из гардеробных для дам является соединение со своими кавалерами и следование в гостиные.

Поднимаясь или спускаясь по лестнице, джентльмен всегда опережает даму на несколько ступеней, если только они не идут плечом к плечу. Это правило действует при любых обстоятельствах. Дама, если она желает воспользоваться помощью джентльмена, должна взять его за правую руку, оставляя тем самым правую руку свободной для поддержания шлейфа. Букет или веер можно нести в руке, лежащей на его руке.

Джентльмены и дамы никогда не входят в комнату под руку, какими бы ни были их отношения. Дама входит несколько впереди сопровождающего ее джентльмена, но рядом с юной девушкой, которую она сопровождает как компаньонка. Мать идет впереди дочери.

Не предлагайте хозяйке руку для пожатия при поклоне, если только она не сделает первый шаг, поскольку при большом числе приглашенных этот процесс становится несколько утомительным. Многие хозяйки предпочитают отвечать на приветствие гостей изящным реверансом.

Не задерживайтесь за беседой с принимающими лицами. Поклона и простого обмена любезными вопросами достаточно, после чего следует немедленно пройти дальше, чтобы освободить место для других. Следующая обязанность джентльмена — разыскать хозяина и обменяться с ним приветствиями. Опоздавшие должны немедленно разыскать как хозяина, так и хозяйку, чтобы принести запоздалое приветствие.

Незнакомец, получивший приглашение через друзей, должен быть представлен как хозяину, так и хозяйке, а также дочерям дома. Если это джентльмен, он непременно должен пригласить дам на танец.

На большом балу всякое официальное прощание излишне. Чтобы



	
"Fold your tents like the Arabs,

And as silently steal away,"





уйти — самое то. Не устраивайте при уходе такого шума, чтобы привлекать внимание к своему отъезду, словно желая, чтобы другие это заметили.

Кавалер.

Кавалер молодой дамы должен уделять ей внимание превыше всех прочих, кого он может встретить в бальном зале. Он должен помочь ей выйти из экипажа, проводить до дверей гардеробной и через положенное время вернуться, чтобы препроводить ее в приемную. Он должен быть ее партнером в открывающем танце, а также записать свое имя на танец, непосредственно предшествующий ужину, поскольку предполагается, что джентльмен, танцующий с дамой в этот момент, ведет ее к ужину и там заботится о том, чтобы все ее желания предугадывались. Если по какой-либо причине он не может этого сделать, он должен позаботиться о том, чтобы ее кто-то достойно сопровождал; джентльмен, ведущий даму к ужину, обязан также проводить ее обратно в бальный зал и оставить там, где она пожелает.

Если обнаружится какое-либо мнимое пренебрежение, он должен озаботиться тем, чтобы ей предоставили партнеров на столько танцев, сколько она пожелает; сам он танцует только тогда, когда она также находится на паркете или, если она предпочитает, отдыхает сидя в компании приятного собеседника. Спросив ее разрешения, он может представлять ей других джентльменов.

Его привилегия — прислать ей по случаю букет, причем он предварительно осведомляется, каков будет туалет дамы, дабы гармонизировать цвет цветов с оттенком платья, поскольку было бы крайне неприятно прислать голубые фиалки к платью цвета морской волны.

Право предложить час отъезда принадлежит даме. Благополучно доставив ее до дверей дома, он должен удалиться; даже если она приглашает его войти, он обязан вежливо отказаться, не забыв при этом нанести ей визит в течение двух дней.
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ДОВЕРИТЕЛЬНЫЕ БЕСЕДЫ.



Принимающие дамы.

Дамы, приглашенные помогать в встрече гостей, не должны считать свои обязанности завершенными после того, как они помогли хозяйке вынести тягостные часы стояния ради приветствия гостей; предполагается (хотя они слишком часто пренебрегают этим), что они смешиваются с публикой, следя за тем, чтобы незнакомцы и застенчивые или неброские девушки не оставались «девушками у стены» на долгое время. Робких мужчин также нельзя оставлять без партнерш, и каждый должен быть обеспечен сопровождающим к ужину.

Все это входит в обязанности хозяйки, но на большом приеме ей совершенно не под силу справляться со всеми требованиями к ее времени.

Сыновья дома, а иногда и несколько других специально уполномоченных молодых людей должны жертвовать собственными предпочтениями ради удовольствия других. Если число дам превышает число джентльменов, эти помощники нередко ведут к ужину сразу двух.

Дочери дома вместе с принимающими дамами и хозяйкой не идут к ужину до тех пор, пока последние гости не будут обеспечены партнерами. Впрочем, если от хозяйки ожидается сопровождение к столу какого-то выдающегося джентльмена, она делегирует свои обязанности другой.

Общие правила для соблюдения.

Джентльмены могут представлять других мужчин дамам из собственной семьи или знакомым, предварительно спросив на то их разрешения или разрешения их компаньонок. В случае с компаньонкой представление совершается сначала ей, а затем молодой даме, и по окончании танца джентльмен возвращает свою партнершу ее компаньонке.

Если джентльмен хорошо знаком с дамой, нередко совершается небольшая прогулка под ручку; но если джентльмен ей незнаком, ей не следует этого ожидать, ибо у него может быть другое обязательство, и он немедленно вернет ее к компаньонке или какой-нибудь знакомой даме, которую она укажет. В Европе такие прогулки не разрешаются, и после танца юную даму тотчас препровождают обратно к ее компаньонке.

По объявлении ужина джентльмен, не имеющий иных обязательств, предлагает руку даме, с которой он беседует или танцует, и провожает ее к выходу, если только какой-нибудь предыдущий партнер не успевает заявить на нее права до того, как сделано приглашение. Получив приглашение, дама не вольна (за исключением чрезвычайных обстоятельств) отклонять его, даже если она рассчитывала на подобное внимание от другого. Если ее сопровождает компаньонка, старшая дама приглашается одновременно с ней, и именно ей предлагается рука, тогда как младшая дама идет рядом с ней. Брать каждая по руке — дурной тон.

Джентльмен, приглашающий даму на определенный танец, никогда не должен спрашивать, свободна ли она. Он может попросить у нее удовольствия или чести составить ему компанию в следующем танце, и по ее ответу поймет, свободна ли она, не вынуждая ее в последний момент признаваться, что до сих пор ее никто не ангажировал.

Формальность знакомств.

Просьба о танце должна сопровождаться поклоном со стороны джентльмена. По его окончании он должен поблагодарить ее за доставленное удовольствие, а она должна ответить на эту любезность улыбкой, поклоном и пробормотанным «Благодарю вас».

Знакомство с дамой в бальном зале подразумевает, что джентльмен будет танцевать с ней или прогуляется с ней в течение одного танца.

В Англии, где знакомства приглашенным на прием людям случается заводить редко, джентльмен может попросить о танце любую даму. Она, вероятно, примет приглашение, но он не должен воспринимать это как прелюдию к дальнейшему знакомству. В Америке же необходимо попросить общего друга сначала испросить у дамы эту милость, а затем, если она дарована, совершить знакомство.

Впрочем, в случае какого-либо небольшого происшествия или внезапного обморока джентльмены должны быстро прийти на помощь, принеся прохладительный напиток, проводив в гардеробную или вызвав экипаж, в зависимости от обстоятельств, без соблюдения формальностей знакомства. Джентльмен также может спросить пожилую даму, оставшуюся, судя по всему, без сопровождения в час ужина, не позволите ли ей принести какого-нибудь угощения, и это делается без всякого знакомства.

Для джентльменов крайне дурным тоном является слоняться по бальному зале без дела, особенно если ощущается нехватка танцующих мужчин. Даже если в зале нет никого, кто был бы им особенно дорог, они должны проявить бескорыстие и помнить, что танцы — чуть ли не единственная активная форма развлечений, в которой может участвовать большинство дам.

Молодой человек должен рано вечером пригласить на танец молодых дам, дочерей или родственниц хозяйки. Женатый джентльмен должен быть обходителен со всеми в бальном зале. Ему не следует танцевать со своей женой более одного или двух раз, и он не должен вести ее к ужину; но он обязан не упускать ее из виду, заботясь о ее комфорте и следя за тем, чтобы она никоим образом не чувствовала себя одинокой или обойденной вниманием.

Знаки внимания, оказываемые дамам.

Также ему не следует выказывать знаки внимания какой-то одной даме демонстративным образом. Проявлять невоспитанность — значит вызывать толки, неизбежно следующие за подобным поведением. Кроме того, дурным тоном для любого джентльмена является уделять внимание единственной даме или, как правило, приглашать ее более чем на два танца. Даже помолвленные пары не освобождаются от этого закона.

Джентльмены могут вписывать свое имя в программу дамы на определенные танцы, и договоренность эту нельзя забывать ни в коем случае. Если же подобный оплот все же случится, за ним должны последовать самые смиренные извинения, которые молодая дама, как бы она ни была раздосадована, должна принять изящно. Дурное настроение в бальном зале неуместно.

Если дама из-за усталости или по любой иной причине пожелает прервать танец в любой момент, джентльмен обязан без всяких комментариев немедленно отвести ее на место и оставаться с ней до окончания фигуры, несмотря на то, что она из любезности может попросить его поискать другую партнершу. Если она выказывает признаки утомления и при этом слишком робка или заботится о его удовольствии настолько, что не просит увести ее с паркета, он должен вовремя это заметить и предложить ей немного отдохнуть.

Перчатки составляют важную принадлежность туалета джентльмена для танцевального вечера. Светлые перчатки — всегда хороший тон. Ожидается, что джентльмены носят перчатки во время танцев, поскольку их обнаженные руки не только запятнали бы нежные тона дамских перчаток, но и малейшее прижатие теплой обнаженной руки способно обесцветить хрупкую кисею или светлый шелк их бального туалета.

Не возбраняется иметь при себе запасную пару перчаток, которая окажется очень полезна, если первая пара придет в негодность. Из тех же соображений следует носить с собой два свежих носовых платка.

Если танцы не были официально объявлены в приглашении, джентльменам будет благоразумно запастись перчатками, чтобы надеть их, если это развлечение появится в ходе вечера. Несмотря на то что августейшая беспечность или прихоть принца Уэльского некогда побудили его отказаться от ношения перчаток на вечерних приемах — пример, которому последовало множество ультрамодников, — перчатки по-прежнему остаются как уместными, так и необходимыми. Если джентльмен пытается танцевать без них, он должен держать носовой платок в руке таким образом, чтобы не допустить его соприкосновения с лифом платья дамы.

Громкий разговор и бурный смех недопустимы. Строго избегайте наступать на шлейф дамского платья. Извинитесь, если это произошло случайно, и если из-за вашей неловкости последует серьезный ущерб, испросите позволения проводить ее в гардеробную для устранения повреждений.

Для дам.

Юные дамы ни в коем случае не должны отказывать в танце одному кавалеру, а впоследствии отдавать этот же танец более излюбленному поклоннику. Ничто так быстро не говорит о дурном воспитании, как подобный образ действий. Бальные договоренности не следует забывать. Юным дамам никогда не следует проявлять столь мало благоразумия, чтобы появляться на паркете на каждом танце.

Дочери хозяйки не должны постоянно появляться на паркете, в то время как другие гостьи остаются без внимания. Не их собственное удовольствие, а удовольствие общества должно быть их первейшей заботой.

Дамам не следует пересекать бальный зал в одиночку. Это привлекает к себе внимание. Дамы не должны обременять джентльменов (если только те не являются мужем или близким родственником) необходимостью держать букет или веер, пока те танцуют. Юным дамам не следует без достаточной причины отказываться от бального знакомства с джентльменом, поскольку подобное всегда ставит в неловкое положение просящего. И все же дама обладает правом на отказ, и у нее нельзя допытываться о причине. Молодые компаньонки никогда не должны танцевать, пока их подопечные остаются без партнеров.
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СЦЕНА НА ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОМ ВОКЗАЛЕ В ПАРИЖЕ.

Дама снимает по меньшей мере одну перчатку во время вкушения ужина. Но когда принимается лишь чашка чая или мороженое, в этом нет необходимости.

ТАНЦЫ.

Поуп говорит: «Движутся легче те, кто научился танцевать», и хотя мнения общества по поводу этого развлечения сильно разделены, нельзя отрицать, что много правды содержится в уверении, которое Локк преподносит нам в своем трактате «О воспитании»:

«Поскольку ничто, как мне кажется, не придает детям столько подобающей уверенности и манерности, как танцы, я считаю, что их следует обучать танцам, как только они становятся способными к этому. Ибо хотя это заключается лишь во внешней грации движений, ... все же более всего это сообщает детям мужественные мысли и отвагу».

Однако для многих, кому не были дарованы эти ранние преимущества, но кого дар чуткого слуха и природная грация позволили «нахвататься» этого светского умения, может оказаться полезным несколько подсказок.

Танцы — поистине искусство, и искусство, которое джентльмен должен понимать в особенности (поскольку он ведет), прежде чем отважится пригласить даму на паркет.

Джентльмен должен быть очень внимателен к тому, как он держит свою партнершу. Он должен обеспечивать ей должную поддержку, уверенно обнимая за талию, но не прижимая слишком близко. Ее правая рука должна покоиться в его левой, причем дама поворачивает правую ладонь вниз и почти выпрямляет правую руку. Джентльмен должен слегка согнуть левую руку назад. Соединенные руки следует держать неподвижно, но на расстоянии от тела джентльмена. Опирать их о его бедро — форменная вульгарность. Правое плечо джентльмена и левое дамы должны держаться на таком же расстоянии друг от друга, как и остальные плечи, а потому его правый локоть не следует сгибать слишком сильно. Верхнюю часть туловища нужно держать неподвижно, а голову — естественным образом, не поворачивая ее набок, тогда как глаза не должны быть ни устремлены вверх, ни потуплены в жеманном стиле. Их шаги должны быть согласованы, и джентльмен должен строго следить за тем, чтобы не допустить столкновения с другими парами.

При малейшей паузе в танце джентльмен должен немедленно опустить руку с талии дамы. В эти промежутки времени уместно пообмахивать ее веером, если она того пожелает, и завязать непринужденную беседу.

Джентльмены избегают любого бурного поведения в танце вроде слишком быстрого кружения партнерши или чересчур сильного приподнимания ее над паркетом. Она со своей стороны должна танцевать легко, ни в коем случае не позволяя партнеру носить себя на руках, но хорошо исполняя свою долю или же не танцуя вовсе.

Наиболее желательные танцы.

При составлении танцевальной программы квадрилью всегда следует находить место, поскольку ее па могут пройти многие, кто не возьмется за более подвижные танцы. Она также дает возможность исполнить изящный реверанс, которому не должна пренебрегать ни одна дама, и может быть оживлена беседой.

Против манящих круговых танцев — польки, шоттиша, вальса и т. д. — у многих имеются сильные возражения, однако при исполнении их в частных домах и в большинстве случаев под присмотром матери юной девы в этом излюбленном развлечении не удается найти ничего опасного или предосудительного. Менуэт — величественный, прекрасный старинный танец, который иногда вводят в программу, позволяя как пожилым, так и молодым людям присоединиться к его неторопливому и грациозному размеру.

Новые па, новые фигуры и новые танцы, вдаваться в технические особенности которых не входит в задачу этой книги, с каждым сезоном постоянно входят в моду. Несколько слов, однако, в отношении общей этикету того справедливо популярного танца, каковым является германский, будут здесь вполне уместны. Германский танец, называемый «котильоном» во Франции и в Германии, где он зародился, — самый чарующий танец светского обихода. Балы, на которых он предполагается, о чем свидетельствует соответствующая отметка в разосланных приглашениях, более сложны по своей организации и проводятся до более позднего часа, поскольку первая часть ночи отводится под вальсирование и прочие танцы, а германский начинается лишь после ужина.

Многие уходят до его начала, особенно те, кто рассчитывает объехать несколько балов и приемов за ночь. Второй и горячий ужин обычно подается по его окончании тем, кто участвует в его па. Убедитесь наверняка, что при включении в программу германского танца приглашено достаточное число мужчин, дабы мероприятие увенчалось успехом.

Распорядитель котильона выбирается хозяйкой и должен в совершенстве знать все его фигуры, новые и старые; обладать искусством отдавать команды и расторопностью в наведении порядка из неразберихи, будучи при этом энергичным и добродушным. Поскольку в германском танце всегда найдутся те, кто его не понимает, распорядитель должен быть готов прийти им на помощь. Такие пары должны занимать места ближе к концу и таким образом освоят фигуру до того, как настанет их очередь танцевать.

Никаких любимчиков.

Распорядитель также проследит за тем, чтобы джентльмены не пренебрегали одними дамами ради удовольствия часто танцевать с более любимыми партнершами. В этом ему должна помогать хозяйка, и джентльмены никогда не должны пренебрегать ее деликатным советом на этот счет. В конце концов, «бальный зал — более подходящее поле для демонстрации христианских добродетелей, чем большинство евангельских христиан склонны признавать».

Все танцующие германский танец должны считать себя представленными друг другу, и каждая дама или джентльмен вольны призвать «наверх» любого участника в качестве своего партнера. По сути, желательно, чтобы они поступали именно так, поскольку, предаваясь общению исключительно со своими знакомыми, они рискуют лишить кого-то этого развлечения. По этим причинам германский танец не подходит для публичного бала и годится лишь для частного дома, где приглашение должно служить поручительством за характер гостя.

Разнообразны и прекрасны фигуры, которые могут быть приняты, но рамки этой книги не позволят дать полные инструкции для его сложных перестроений. Одно предложение, однако, будет к месту: не выбирайте те «резвые» фигуры, где веселье может стать слишком бурным и неистовым для бального этикета. Для фигур, требующих «реквизита» вроде лент, флажков, японских фонариков, фартуков, зеркал и т. д., все необходимые предметы должны быть тщательно подготовлены заранее.

Во время большинства фигур раздаются «знаки внимания» (фаворы): дарятся цветы, забавные безделушки или порой прелестные маленькие сувениры. Розетки, булавки для галстуков, подвески-брелоки, крошечные флажки, искусственные бабочки, конфеты в мешочках из расшитого шелка, значки, расписанные шелковые саше и т. д. — все это уместно. Крошечные фонарики, наполненные духами, а иногда и забавные игрушки добавят веселья празднику. Искрометным вкусом больше отвечает дарение простых предметов, нежели прибегание к подаркам огромной стоимости, которые преподносили некоторые хозяйки, поскольку подобное дарение всегда наводит на мысль об показухе. Иногда используются исключительно цветы, и нет никакой необходимости превращать фаворы в источник непомерных расходов.

В случае невозможности присутствовать на германском танце хозяйке следует отправить извинения, чтобы ее место могло быть заполнено. Если джентльмен приглашает даму специально в качестве своей партнерши на германский танец, он должен прислать ей букет, а если какое-то непредвиденное обстоятельство помешает его явки, он обязан немедленно отправить ей пояснительное сожаление по этому поводу.

Частные балы, устраиваемые в публичных местах.

Многие хозяйки, ощущая нехватку своих гостиных для размещения всех гостей, которых они желают пригласить одновременно, без неприятной скученности, переняли обычай устраивать свои большие приемы в общественных залах собраний. Этот обычай, хотя и избавляет хозяйку от множества хлопот, вызывает сожаление тем, что лишает собрание той домашней атмосферы, которая всегда служит надежной защитой.

Этикет здесь тот же, что и на частном балу, а ответные визиты требуются в те же сроки. Убранство и организация максимально напоминают обстановку частного дома.

Публичные балы.

Значительная часть этикета, изложенного для частных балов, определяет поведение тех, кто посещает публичные развлечения того же рода. Знакомства, однако, должны быть испрошены прежде, чем даме будут предложены какие-либо знаки внимания, и в предоставлении таковых проявляется гораздо большая осмотрительность, чем под крышей частного дома. Джентльмены также полагаются на собственное усмотрение в выборе партнерш, не будучи связаны соображениями хозяйской любезности в этом отношении.

Разумеется, военные, благотворительные и гражданские балы находятся под началом попечителей и комитетов, которые не только заботятся об удобстве гостей, но и стремятся всеми имеющимися в их распоряжении средствами регулировать социальное положение тех, кто добивается доступа на ассамблею. Во многих крупных городах совет дам-покровительниц придает престиж и известную домашнюю защиту успешному проведению публичного бала высшего разряда. Это как будто бы привносит на праздник защиту хозяйки дома.

Юная девушка, даже если это опущение прощается на частном балу, не посещает публичное мероприятие подобного рода без компаньонки. Поздние часы особенно нежелательны на публичных балах, чем в частном доме. Прощания должны завершиться в час или в половине второго ночи.

Молодая дама, отказывая джентльмену в танце, не обязана просиживать весь танец на месте, как она поступила бы в доме общего друга. Впрочем, при желании она может сделать это из уважения к его чувствам.

МАСКАРАДЫ.

Пара слов относительно маскарадов будет здесь вполне уместна, с тем лишь добавлением, что они относятся исключительно к частным увеселениям. Общественных собраний такого рода следует избегать как сомнительных развлечений, за исключением, разумеется, тех случаев, когда из-за недостатка места хозяйка решает провести прием в каком-нибудь общественном зале собраний, а не в собственных гостиных. Такой подход придает очарованию скрытых масками таинств защиту домашнего очага.
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МАСКАРАДНАЯ АССАМБЛЕЯ.

Маскарад — это развлечение, доставляющее немало хлопот как хозяйке, так и гостям. В бальном зале необходимы сложные декорации. Приглашения на него следует рассылать за три недели или месяц, чтобы дать гостям время выбрать и подготовить костюм, который предстоит надеть.

Некоторые хозяйки рассылают приглашения только на костюмированный вечер, опуская элемент масок. В этом они могут поступать по собственному усмотрению. В случае допущения масок их следует снять к часу ужина.
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МАСКАРАД.

Порой хозяйка заранее разрабатывает костюмную концепцию для всего праздника, указывая каждому гостю характер, исторический или вымышленный, который ей угодно будет олицетворять на время. Тем самым безупречность и красота бального зала обеспечиваются заранее, а появление на паркете избитых персонажей предотвращается.

Выбор костюмов.

С другой стороны, хозяйка может ограничиться выбором костюмов, которые она желает надеть на несколько близких друзей — в количестве, достаточном для формирования одной или нескольких квадрилей, открывающих бал. Каждый сет должен быть тщательно спланирован: например, придворное общество в костюмах эпохи Людовика XIV, группа пастухов и пастушек Ватто или охотничья партия в костюмах по выбранной эпохе и т. д.

Остальным гостям может быть позволено проявить собственный вкус в выборе костюмов. Генеральная репетиция этих специально составленных кадрилей должна быть проведена заранее, чтобы определить наиболее удовлетворительный способ группировки персонажей в каждом сете.

Приглашения на увеселение подобного рода рассылаются так же, как и на обычные балы, с добавлением слов «Bal-masque» или «Костюмированный бал» в левом нижнем углу. Если увеселение планируется весьма изысканным, эти слова занимают отдельную строку, проходящую через центр приглашения. Изредка на карточке встречается надпись «Допускается обычный бальный костюм» — к облегчению тех, кто предпочитает явиться в своем собственном обличье.

Хозяин и хозяйка в маскарадных костюмах, которым помогают облаченные в такие же наряды дочери или друзья, принимают гостей, как и на других балах, и этикет во всем схож. Некоторые дамы, а также джентльмены носят маску и домино поверх положенного бального платья, снимая их, когда остальные снимают маски.

Гости, насколько это в их силах, должны стремиться к оригинальности своих костюмов. Исторические и мифологические персонажи, олицетворения сил и атрибутов природы — такие как лед, снег, звезды, планеты и т. д., — всегда уместны. Стандартные произведения художественной литературы, чьи персонажи знакомы всем, а также Матушка Гусыня и Кейт Гринуэй неизменно служат неисчерпаемыми источниками образов. При воплощении костюмов следует добиваться исторической точности.

[Этикет бального платья, приглашений и т. д. можно найти в соответствующих разделах.]
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СВЕТСКАЯ БЕСЕДА.


[image: A Leisure Hour in the Park]


СВОБОДНЫЙ ЧАС В ПАРКЕ.
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Во Франции почти любое светское собрание, происходящее в вечернее время, называется суаре. У нас в стране термин «суаре» применяется к вечернему увеселению, которое отчасти напоминает вечерний прием, но не столь изысканно и подразумевает более ранние часы как прибытия, так и отбытия.

Суаре, как правило, предлагают ту или иную форму развлечения, например музыку, танцы, чтение; обмен яркими мыслями, как на конверсационе. Оно подразумевает также красивое вечернее платье, не столь сложное, как бальный костюм, и ужин. Оно привлекает джентльменов, которые ценят непринужденное суаре в ранние часы. То есть джентльменов, которые не особенно жалуют бальный зал, и именно здесь мы непременно встретим остроумцев и интеллектуальную аристократию. Короче говоря, самые лучшие элементы общества обнаруживаются на элегантном непритязательном суаре, где у интеллигентной модницы хватает тактa принять и сделать своими гостями художника, автора, человека свободной профессии и делового человека. У суаре есть еще одно преимущество: дама может устроить его в небольшом доме и с весьма незначительными затратами, и если у нее есть дар развлекать, ее собрания будут всегда пользоваться спросом.

Подходящий наряд.

Женщины, как уже упоминалось, носят красивое вечернее платье (не бальный костюм) и снимают шляпки, отличаясь тем самым от матине и утренних приемов, на обоих видах увеселений которых носятся шляпки. Мужчины носят утренний костюм. (См. раздел «Костюм».)

Прием гостей.

На небольших вечерних приемах хозяин и хозяйка в начале вечера остаются возле двери для приема гостей. Позже они должны смешаться с обществом, чтобы помогать в развлечениях. Позднее прибытие, однако, должно быть замечено, хотя гости обязаны сами разыскать хозяйку и принести ей вечерние приветствия.

При входе гостей в комнату хозяйка должна сделать шаг им навстречу. Ее слова приветствия должны быть обращены сперва к старшим дамам из входящей группы, затем к молодым дамам и в последнюю очередь к джентльменам. Хозяйка должна держаться совершенно непринужденно, не имея, по-видимому, никаких мыслей за пределами приемных комнат.

Увеселение.

Если увеселение носит смешанный характер, уместны небольшая музыка, немного танцев и немного карточной игры. Благоразумно нанять кого-нибудь играть для танцев, поскольку гости обычно не стремятся садиться за инструмент. Скрипка представляет собой великолепное дополнение.

Если же танцы возникают спонтанно, любой джентльмен, являющийся хорошим пианистом, может предложить свои услуги, чтобы сменить за инструментом любую даму.

Хозяйка должна следить за тем, чтобы беседа не затухала. Она не должна прерывать увлекательный тет-а-тет, если только он не длится слишком долго; но если разговор между сведенными вместе людьми вянет, она должна ввести третье лицо или отвлечь одного, заменив его другим.

Приглашения.

Если приглашения рассылаются за неделю или десять дней до мероприятия, хозяйка имеет право рассчитывать на то, что ее гости прибудут вовремя и в тщательно подобранных туалетах.

Форма приглашения схожа с приглашением на «файв-о-клок» или «принимает дома», например: Миссис Эммонс ван Зант дома в четверг, шестнадцатого июня, в восемь часов. 2040, Вестморленд-стрит.

Обязанность гостей.

Хозяйка может попросить своих гостей спеть или сыграть; но если они отказываются, проявлять настойчивость — дурной тон. Хозяйка, если она сама играет или поет, может порадовать гостей одним номером после того, как выступят другие. Любителям полезно выучить наизусть несколько пьес, которые они могут исполнить без нот. Это избавляет человека от избитого оправдания: «У меня нет с собой нот». То же самое относится и к тем, кто поет. Перестав уговаривать исполнителей, общество избавит себя от множества тех повторяющихся жеманных отказов, для преодоления которых требуются лишь достаточные уговоры.

Когда даму просят сыграть или спеть, находящийся ближе всех к ней джентльмен должен немедленно проводить ее к роялю, оставаясь рядом во время ее игры и переворачивая ноты, если он в этом компетентен. Он также позаботится о ее веере, букете и перчатках, а по окончании музыки снова предложит ей руку, чтобы проводить на место. В то же время он поблагодарит ее за доставленное ему и всему обществу удовольствие. Остальные гости вместе с хозяйкой также должны выразить свое восхищение. Никогда не комментируйте качество инструмента. Никогда не предлагайте переворачивать нотные листы, если вы не знакомы с нотами.

Когда кто-либо играет или поет, пусть общество хранит молчание, а если беседует, то самым тихим шепотом. Прерывать исполнителя — хуже всего с точки зрения вкуса. Инструменталисты имеют такое же право на любезность в виде тишины, как и вокалисты. Хозяйка обладает привилегией жестом указать шумной группе на свое желание соблюдать тишину. Те же, кто непременно хочет говорить, должны по меньшей мере удалиться из непосредственной близости от инструмента. Если вас просят аккомпанировать, делайте это не для того, чтобы продемонстрировать собственные таланты, а для того, чтобы обеспечить наилучшую поддержку певцу.

МУЗЫКАЛЬНЫЕ ВЕЧЕРА.

Музыкальный вечер, или музыкальный прием — сложное увеселение. Необходимо составить программу и привлечь достаточное количество исполнителей-любителей, чтобы мероприятие имело успех. В этом и заключается трудность: любители, после того как у них исторгнуто весьма неохотное согласие, а их имена и произведения занесены в программу, оказываются людьми, на которых так мало надежды. О, если бы нашелся какой-нибудь способ смазать механизм на музыкальном вечере и успокоить уязвленные чувства хозяйки, когда те, на чью помощь рассчитывали больше всего, в последний момент отказываются по какой-то расплывчатой причине. Когда кто-то с самого начала твердо отказывается выступать в программе, нельзя затаить обиду, но отказ под любым предлогом, кроме самого крайнего, — это подлинное нарушение этикета.

По этой причине те хозяйки, чей кошелек достаточно туг, вынуждены прибегать к помощи профессионалов при проведении подобных мероприятий. Еще одно возражение против исполнителей-любителей — это полупрофессиональная ревность, существующая между ними относительно очередности в программе.

Исполнители должны прибывать пунктуально, и хотя порядка программы следует придерживаться по возможности строго, никто не должен оскорбляться просьбой сыграть или спеть вне согласованного порядка, когда это необходимо.

Составление программы.

Если музыкальный вечер будет полностью профессиональным, можно избежать множества хлопот, обратившись к какому-нибудь известному музыканту, составить с ним программу и позволить ему действовать в этом вопросе от лица хозяйки.

Профессионального артиста не следует задерживать дольше оговоренного времени, равно как и принуждать его исполнять произведения, совершенно отличные от запланированных или значительно превышающие их по объему. Хозяйка должна выразить свое удовольствие и может попросить об одолжении. Аплодисменты допустимы, но они должны оставаться в разумных пределах.

Все исполнители должны быть встречены с учтивостью теми, кто желает насладиться их талантами. Хозяйка должна позаботиться о том, чтобы пианино было тщательно настроено и не имело слишком высокого строя.

Принято начинать с инструментальной пьесы, за которой следуют соло, дуэты, квартеты и т. д. с инструментальной музыкой в промежутках.

Успешный музыкальный вечер можно провести, имея лишь фортепиано для музыки, аккомпаниатора, а также известных тенора и сопрано, но очень часто добавляется скрипка, а иногда программа разнообразится мандолинным оркестром и четырьмя или более певцами. Профессиональные певцы и музыканты обычно усаживаются или уходят, когда их номера заканчиваются, чтобы защитить свое горло от ночного воздуха и напряжения от бесед.

Гостям следует прибывать рано, чтобы суета при входе и рассадке завершилась до начала музыки. Опоздав, они должны подождать окончания исполняемого в данный момент номера, прежде чем занять свои места. Странное впечатление, столь распространенное повсюду, будто на всех светских собраниях гораздо изящнее появляться на месте поздно, чем в назначенное время, имеет меньше всего оснований оправдывать себя, когда увеселением является музыкальный вечер, в сравнении с любым другим праздником или светским событием, за исключением обеда. Музыка, прерываемая шумом, терпит неудачу. Карточки с приглашениями выглядят следующим образом:
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Миссис Чандос Миллер, дома, в четверг, пятое июня, в восемь часов. 25, Вестморленд-стрит. Музыка.





Программы обычно пишутся от руки, а не печатаются; иногда они украшены рисунками и лентами, а порой гравируются на изящных карточках. Нередко их вкладывают в конверты вместе с приглашениями.

Если включены танцы, формула выглядит так:
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Миссис Чандос Миллер, дома, в четверг, пятое июня, в восемь часов. 25, Вестморленд-стрит. Музыка. Танцы в одиннадцать.






Если музыкальный вечер проводится после полудня, он походит на матине. Следует носить шляпки. Угощение не обязательно подается. Дневное время часто выбирается тогда, когда выступают знаменитые звезды, поскольку их вечера заняты. Вечерний же музыкальный вечер — событие более блестящее.

На эти приглашения следует давать ответы, поскольку для любого мероприятия, на котором все будут сидеть, удобно знать количество гостей.

Гостиная освобождается от большей части мебели, и, если за музыкой последуют танцы, ковер покрывается холстом либо убирается, если пол деревянный паркетный. Для гостей подготавливаются раскладные стулья.

Расположение исполнителей и гостей.

Рассадка должна обеспечивать свободное пространство для исполнителей. Слишком близкое расположение не способствует дувному спокойствию певца, а также портит звуковой эффект. Профессиональные певцы настаивают на достаточном пространстве. Уберите все украшения из хрупкого фарфора и безделушки из окрестностей рояля, который должен быть свободен от чехла, а его крышка должна легко подниматься и опускаться. Чаша с колотым льдом, несколько стаканов и изящный кувшин с водой должны стоять на столике возле рояля. Следует обеспечить хорошую вентиляцию. В музыкальную программу можно с хорошим эффектом включить чтение или декламацию, а длинную программу следует разделить перерывом для беседы и для того, чтобы позволить удалиться тем, кто не желает оставаться до конца.

Если за музыкой следуют танцы, раскладные стулья убираются или ставятся туда, где ими можно воспользоваться. Перед танцами также подается ужин. Сигары, спички и пепельницы обычно можно найти в библиотеке для джентльменов, либо сигары оставляют в гардеробной, чтобы выкурить их по дороге домой. Любой из этих вариантов или их полный отказ чрезвычайно уместны.

Дневной музыкальный вечер требует утреннего костюма для мужчин и визитного или прогулочного туалета для женщин. Вечернее мероприятие с танцами требует вечернего платья для обоих.

САДОВЫЕ ВЕЧЕРИНКИ.

«Зеленый газон, несколько деревьев, прекрасный день и что-нибудь поесть — поистине всё, что абсолютно необходимо для садовой вечеринки». Если это правда, то это делает столь приятный способ развлечения наших друзей доступным для многих людей со скромным достатком. В отдаленных сельских районах такие вечеринки доставляют огромное удовольствие, особенно если гости из города гостят там летом.

При правильной организации садовая вечеринка может быть проведена с минимальными хлопотами и сделана очень простой и непринужденной, но при желании может быть оформлена изысканно и церемонно.

Когда принимают только соседей, поспешное приглашение, чтобы наверняка застать хорошую погоду, можно отправить за два-три дня до события, но когда гостей ждут издалека, принято рассылать приглашения за восемь или десять дней, поскольку необходимо сделать надлежащие приготовления.

Эти приглашения обычно гравируются на красивой простой почтовой бумаге и могут иметь такую форму:
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Мистер и миссис Чарльз Ли просят миссис Мортон оказать им честь своим присутствием в четверг, пятого августа, в три часа. Садовая вечеринка. Мейпл-Гроув.







Когда гости должны прибыть по железной дороге, полезно отправить карточку с указанием времени прибытия и отправления поездов со станции. Тогда, если к поезду будут поданы экипажи, на прилагаемой карточке можно напечатать: «Экипажи встретят поезд в 3.30 с Южного вокзала».

Дама также может пригласить своих друзей на садовую вечеринку, отправив свою визитную карточку с надписью «Теннис» или «Садовая вечеринка» в левом нижнем углу и днем и часом в правом нижнем углу или под своим именем. Иногда полезно уточнить время окончания.

На садовой вечеринке хозяйка принимает гостей на газоне или в саду в шляпке и перчатках. Но гостей всегда следует приглашать в дом, чтобы они могли снять верхнюю одежду или при желании поправить туалет. Разумеется, в гардеробной должна дежурить горничная, готовая услужить им.
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МОРСКОЙ БАЛ НА КОРАБЛЕ.
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УВЛЕКАТЕЛЬНЫЙ РАССКАЗ.

Заботливая хозяйка позаботится о том, чтобы все было готово для комфорта и развлечения общества. На траве следует разложить коврики для удобства тех, кто не привык стоять на земле, а для присутствующих хрупких или пожилых дам предусмотреть удобные кресла, чтобы каждый мог насладиться праздником без опасений за последствия.

Предусматриваемые развлечения.

Требуется немалый такт, чтобы должным образом развлечь гостей на садовой вечеринке и не дать им бесцельно бродить по лужайке. Поэтому необходимо предусмотреть разнообразные развлечения.

Площадка для лаун-тенниса должна быть в безупречном состоянии, наборы для крокета — наготове, принадлежности для стрельбы из лука — доставлены, а также организованы всевозможные подходящие игры. Музыка — восхитительное дополнение к удовольствию от подобного события, и ее всегда следует обеспечивать, когда это возможно.

На садовую вечеринок дамы надевают шляпки или чепцы и одеваются соответственно случаю. Если это простое, непринужденное мероприятие, наряд должен быть скромным и миловидным, а если среди развлечений присутствуют такие игры, как лаун-теннис или стрельба из лука, уместны легкие фланелевые платья. Но если вас пригласили на церемонную садовую вечеринку, где будет царить изысканность, требуются роскошные, хотя и простые туалеты. Живописные костюмы могут производить сильное впечатление на траве и под деревьями, и у дам со вкусом есть прекрасное поле для его демонстрации в таких случаях.

Многие весьма модные особы проводят садовую вечеринку в стиле послеобеденного чая, принимая и развлекая гостей на открытом воздухе до тех пор, пока не настанет время подавать угощение, после чего всех приглашают в столовую отведать его. Этот способ весьма удобен и довольно приятен, хотя и лишает событие значительной доли присущих ему новизны и очарования.

Когда угощение подается в саду или на лужайке, блюда, разумеется, должны быть только холодными и могут включать салаты, паштеты, прессованное мясо, шарлотки, желе, мороженое, пирожные, лимонад и холодный чай. Чашка горячего чая должна быть всегда наготове на кухне для тех дам, которые пожелают его.
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САДОВАЯ ВЕЧЕРИНКА.



Слуги во время дежурства должны быть хорошо обучены, чтобы избегать путаницы. Использованную посуду, ножи, вилки и ложки следует убирать и складывать в заготовленные для них корзины или на подносы, заменяя их свежими.

Столы и угощения.

Множество маленьких столиков с красивыми нарядными скатертями и цветными салфетками должно быть расставлено вокруг под деревьями, возле фонтанов и в других подходящих местах, снабженных складными табуретами для удобства гостей во время трапезы.

Слугам следует проявлять крайнюю осторожность, перемещаясь с места на место с блюдами для подачи, чтобы никогда не пролить и не уронить их содержимое на платья дам.

Джентльмены могут помогать дамам, если они того пожелают, и обслуживать себя сами, требуя от слуг лишь убирать посуду и наполнять кувшины лимонадом, молоком или водой.

Фрукты — ананасы, клубника, малина, персики и виноград — подаются на садовых вечеринках и должны быть наивысшего качества.

Мороженое — весьма желанное дополнение к празднику на открытом воздухе, поскольку оно легкое и освежающее в теплую погоду; его подают в изящных бумажных стаканчиках, поставленных на тарелки со льдом.

Дамам, желающим устроить садовую вечеринку, следующее меню покажется достаточным:

Холодные булочки. Ассорти из сэндвичей. Черный хлеб. Маринованный язык. Паштет из гусиной печенки. Заливное из цыпленка. Холодная дичь. Салат из омаров. Шарлотт рус. Печенье. Мороженое. Фирменные пирожные. Фрукты. Лимонад. Холодный чай. Клубничный сироп.





В Англии угощение всегда подается в маркизе (большой палатке) на лужайке.

Для таких пиршеств на открытом воздухе следует выбирать еду, требующую минимального использования ножа и вилки; сэндвичи никогда не следует делать из ломтиков мяса, так как с ними неудобно обращаться. Корочки нужно срезать, а начинку измельчить или натереть до состояния пасты и обильно приправить. По той же причине следует по возможности обходиться без горячих напитков. Стаканы нужно наполнять только на две трети. Никакая из этих предосторожностей не обязательна, когда угощение подается в помещении.

Для пиршества на открытом воздухе следует предусмотреть несколько небольших столиков; накройте их нарядными скатертями и расставьте на них стопки тарелок вперемежку со сложенными салфетками, корзины для хлеба или подносы, усыпанные сэндвичами и сдобными чайными булочками, корзинки с пирожными и множество запасных салфеток. Пусть помощники разнесут их, начиная с тарелок, а горничным оставьте подачу чая, кофе, сливок и сахара (если таковые предлагаются) и прочих напитков.

К этому времени джентльмены, помогавшие вначале, уже будут обслужены, и горничные смогут переключить свое внимание на мороженое. Мороженое может быть подано так же, как указано выше, а фруктовый лед — в стеклянных креманках; после этого горничные могут собрать посуду в корзины. Можно обратиться к услугам ресторатора для организации пиршества, и в этом случае хозяйка будет избавлена от всех хлопот. Не используйте лучшую стеклянную и фарфоровую посуду на этих увеселениях: риск ее разбить слишком велик.

На многих приемах для джентльменов сервируется специальный стол, где подаются содовая вода, крюшон из кларета, а иногда и вина. Мужчины обслуживают себя сами, но присутствует лакей, чтобы подавать чистые стаканы и т. д. Этот стол зависит исключительно от принципов хозяйки. Если время не указано, гости обычно разъезжаются около сумерек, если только не предусмотрены танцы для тех, кто желает остаться и насладиться ими.

Сиденья.

Задача обеспечения сидячими местами сравнительно пустякова, если присутствуют молодые люди, которые предпочитают чистый дерн или ступеньки крыльца любому, самому роскошному месту для отдыха. Для старших гостей можно продумать менее традиционные удобства. Легкие кресла-качалки, раскладные стулья, деревянные или плетеные диванчики выглядят красиво и гармонируют с деревенским характером приема. Также полезно разложить коврики или полосы дорожек ради тех, кто страдает от сырости, которая, по мнению некоторых, поднимается от земли даже в разгар самой упорной засухи. Диванные подушки бесценны в такие моменты: используются ли они как скамеечки для ног более чувствительных гостей, для смягчения ступеней крыльца или для превращения пней и травянистых холмиков в диваны для тех, кто любит сидеть низко, но при этом проявляет должное уважение к своим костям или платьям.

Очаровательное и совершенно деревенское сиденье можно соорудить из сухого душистого сена. Сложенные в большие кучи, чтобы служить кушетками, или наваленные у стволов деревьев наподобие кресел, они обеспечивают места для отдыха, которые не только роскошны, но и необычны. Самый дорогой обойщик не сможет предложить стулья или диваны с более мягкой набивкой или с более восхитительным ароматом, чем эти. Если набросить на них коврики или шали, защищающие одежды отдыхающих от любой возможной порчи от сырости или раздавленных насекомых, они представляют собой все, чего только может пожелать самый взыскательный человек.

Гамаки, также снабженные подушками, всегда удобны и живописны, в то время как ширмы служат ценным дополнением к обстановке этой гостиной под открытым небом. Обтянутые кретоном, фетром или бумагой любой формы и размера, они почти незаменимы для защиты от сквозняков в ветреную погоду или от назойливых солнечных лучей в знойный день.

Благотворительные садовые вечеринки.

В случае благотворительной цели угощения продаются по умеренным ценам. Меню в таком случае должно быть ограничено несколькими позициями. Ягоды, мороженое и пирожные зачастую вполне достаточны; можно добавить кофе. Также следует заготовить изящные бутоньерки для петлицы и продавать их джентльменам по ценам, превышающим их истинную стоимость. Впоследствии, используя крыльцо как сцену, можно исполнить небольшую программу музыки, пения и чтений.

На любой садовой вечеринке музыка и пение весьма уместны, а на очень пышных мероприятиях нанимают известных музыкантов за плату. Оркестры также нередко располагаются где-нибудь на территории.
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Завтрак или ланч несколько менее формальны, чем обед, и оттого намного восхитительнее.

Завтрак включает в себя как джентльменов, так и дам, в то время как ланч, как правило, является увеселением, устраиваемым для дам. Приглашения на завтрак могут быть письменными, гравированными или устными. Если приглашается большое количество гостей для встречи с каким-либо выдающимся иностранцем, рассылаются гравированные приглашения.

Пятидневный или недельный срок обычно считается достаточным, но если предполагается заполучить выдающихся остроумцев и ученых, целесообразно дать больший запас времени, поскольку их время, на которое всегда есть спрос, следует бронировать заблаговременно. Ответ на приглашение обязателен, так как хозяйка желает иметь время в случае отказа пригласить другого гостя.

Если завтрак носит менее парадный характер, приятным методом является неформальная записка, написанная хозяйкой от первого лица, или же текст просто пишется на визитной карточке дамы под именем в такой форме: Завтрак, вторник, десять часов, пятнадцатое февраля.

Искусственное освещение здесь неуместно, и помещение должен заливать солнечный свет, в то время как в убранстве стола должна царить определенная воздушность и изящество — прямая противоположность вычурной пышности, характеризующей обед. Стол должны украшать цветы. Завтраки — очень удобный способ светского увеселения для тех, чей ограниченный достаток не позволяет устраивать более масштабные приемы.

Десять часов — обычное время, хотя оно может сдвигаться и до двенадцати, чем завтрак отличается от ланча, который никогда не назначается раньше часа.

Завтраки — излюбленное времяпрепровождение для людей литературы, которые обычно отводят утренние часы под досуг, оставляя умственный труд на более позднее время дня. Сидни Смит говорил, что любит завтраки, «потому что до часу дня ни один человек не бывает самовлюбленным».

При подаче завтрака меню, если речь не идет об особых случаях, никогда не должно быть сложным, но скорее изящным и привлекательным, поскольку в этот ранний час аппетит обычно нуждается в стимуляции; следует подавать меньше перемен более изысканных блюд, чем во время других трапез. Хозяйка разливает кофе, чай и шоколад с торца стола; основные сытные блюда располагаются перед хозяином, который может раскладывать их по тарелкам и передавать слуге для подачи; овощи и другие блюда могут подаваться с приставного столика.

О съестных припасах.

Хорошие манеры предписывают подавать завтрак с минимально возможной торжественностью и с малым числом прислуги; достаточно одного слуги — горничной или лакея, если только общество не необычайно велико.

Если на первую закуску подаются грейпфруты или апельсиновые корки, наполненные соком, веночек из смилакса на каждой тарелке послужит красивым украшением.

Завтрак неизменно должен начинаться с фруктов, за которыми следует блюдо из яиц. Последнее является одним из непременных условий и предлагает большее разнообразие, чем то, пожалуй, что известно за пределами Франции. Испанский омлет, если он приготовлен правильно, — вещь, которую стоит хранить среди «радостей памяти». Фаршированные яйца или сваренные вкрутую яйца, нарезанные ломтиками, под бешамелем или белым соусом уместны и обычно любимы всеми. Рыбное блюдо, одно горячее блюдо из птицы или мяса, салат и сладкое должны следовать далее в указанном порядке, завершаясь кофе. Закуска и мясо могут составить одно блюдо, если выбраны ломтик утки с оливками, жареный цыпленок или тому подобное кушанье.

Мороженое всех видов совершенно неуместно за завтраком. Омлет-суфле, персики со сливками или, лучше всего, фруктовый салат полностью соответствуют приличиям. Последнее неизменно вызывает восторженный отклик. Оно просто готовится и прекрасно хранится два-три дня. Половину дюжины апельсинов следует очистить, не оставляя ни малейшей частицы белой кожицы, а затем нарезать на мелкие кусочки. Половину спелого ананаса, разломанного вилкой на кусочки и подслащенного сахаром по вкусу, и четыре нарезанных ломтиками банана смешивают с апельсинами, и всё это ставят на лед на три-четыре часа. Вы обнаружите, что это блюдо не уступает амброзии с высокого Олимпа.

К первой фруктовой перемене подаются чашечки для мытья пальцев, но по ее окончании они убираются. Горячий хлеб и булочки к завтраку всегда уместны, а овсяная каша, тщательно сваренная и поданная с густыми сливками и сахарной пудрой, часто следует за фруктами. Завершающей переменой должны стать горячие блинчики с медом или кленовым сиропом.

Если присутствуют дамы или хозяйка председательствует за столом, кофе, шоколад и т. д. разливает она, и после первой перемены она спрашивает гостей, когда подать их.

Следующее меню покажется приемлемым для обычного завтрака. Разумеется, его можно варьировать в соответствии с удобством и вкусом хозяев.

Меню для завтрака.

Дыни. Виноград. Апельсины. Жареный окунь под соусом тартар. Молодые цыплята со сливочной подливкой. Картофель по-саратогски. Яйца пашот на тостах. Жареные перепела. Запеченные грибы. Помидоры или сельдерей. Хлеб с маслом. Крекеры. Горячие блинчики. Кофе. Чай. Шоколад.





Если дворецкий прислуживает за завтраком, он не надевает фрак, как на обеде.

Меню свадебного завтрака.

Меню, которое было бы легко приготовить для свадебного завтрака, состояло бы из двух горячих блюд: куриных крокет, котлет из омаров, пирожков с устрицами или устриц в сливочном соусе. Всё остальное может быть холодным, а именно: салат (из цыпленка или омара), маринованные устрицы, небольшой свадебный торт, маленькие пирожные для подружек невесты, «шарлотт рус» и кофе. Украшения стола должны быть либо полностью белыми, либо выдержанными в цветах костюмов подружек невесты. Пусть официантки будут одеты в белое.
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КОТИЛЬОН.

Простейший костюм отвечает хорошему вкусу для завтраков. Мужчины надевают утренний костюм, а дамы — элегантные, но строгие уличные туалеты. Перчатки снимают перед тем, как сесть за стол. Шляпки не снимают.

Каждому джентльмену в сопровождение дается дама. Хозяин провожает к столу даму, являющуюся наиболее почетной гостьей, а хозяйка следует в самом конце с джентльменом, которого желает оказать особую честь.

При входе в столовую дамам помогают занять места, затем следуют джентльмены, и подается трапеза. Сигнал встать из-за стола подается хозяйкой с улыбкой и простым поклоном, после чего все направляются в гостиную, обмениваются несколькими приятными замечаниями и прощаются.

После неформальных завтраков ответных визитов не ожидается, однако для церемонных увеселений такого рода требуется столь же строгое соблюдение правил этикета, как и для обедов и больших приемов.

Гостям не следует задерживаться более чем на полчаса после выхода из-за стола, а многие даже не возвращаются в гостиную.

Холостяцкий завтрак.

Если завтрак давался джентльменом для дам и джентльменов, дама, которая выступает компаньонкой и председательствует как хозяйка, принимает все знаки внимания, подобающие даме в ее собственном доме. Хозяин наносит ей визит вскоре после мероприятия, а также навещает своих гостьй. Джентльмены обычно устраивают свои завтраки в модных отелях или ресторанах.

Завтрак с золотарником.

Это прекрасное сельское увеселение. Его можно устроить на открытом воздухе под раскидистыми деревьями. Для задуманного мероприятия огромные корни золотарника были выкопаны и пересажены в садово-парковые вазоны (в данном случае каменные кадки), а вокруг была устроена живая изгородь из кивающих желтых султанов.

Ковром служили играющие солнечные блики и тенты, а зеленый полог листьев делал картину безупречной. Гости, прибывшие в десять часов, были препровождены в деревенскую столовую под открытым небом. Использовалось четыре стола. На одном белоснежное дамасское белье оживляли невысокие корзины с папоротником адиантум, а веточки этого же нежного растения, перевязанные узкой зеленой ленточкой, придавали всему освежающий вид. Самый большой стол сиял хрустальными вазами, наполненными золотарником. Белые астры добавляли нотку осеннего снега третьему столу, а изобретательность хозяйки нашла удовольствие в украшении оставшегося стола изящными злаками и богатыми по цвету мелкими плодами осени. Золототканый фарфор, хрусталь и серебро, передававшиеся в семье из поколения в поколение, дополняли цветочные прелести столов.

Изысканное сочетание цветов.

Осень и желтый цвет были главными идеями, руководившими выбором меню для этого завтрака с золотарником. Всё, что только было возможно, выдерживалось в желтых тонах или насыщенных золотисто-коричневых оттенках. Имея в распоряжении вдоволь сливок, свежих яиц и даров фермерского хозяйства, составить меню оказалось несложно. Мороженое подавалось в форме крошечных дынь, а пирожные были украшены глазированным сахаром. В качестве памятного сувенира о трапезе каждый гость сохранил именную карточку с веточкой засушенного золотарника, закрепленной узкой желтой ленточкой, и написанным на ней золотыми чернилами стихом с мыслью об осени или самом цветке.

К именным карточкам прилагались крошечные садовые шляпки из желтой соломки, наполненные золотарником. Сам по себе золотарник оказался настоящим золотым дном в качестве помощи для беседы. Рассуждения о том, следует ли выбрать его национальным цветком; рассказы путешественников о том, где они видели его цветущим лучше всего; яркие цитаты любимых авторов, переходящие в обсуждения стихов или книг этих авторов, — все эти дорожные анекдоты следовали один за другим естественным образом под руководством искусной хозяйки, которая в своем старинном желтом платье, с золотарником на поясе и веточкой, приколотой близ широкого черепахового гребня, державшего ее золотые волосы, выглядела как олицетворение цветка, которому она оказала честь за своим завтраком.

Вино на завтрак необязательно. Если оно используется, достаточно двух разновидностей, и они должны соответствовать основным блюдам; уместны кларет, херес, бургундское.

ЛАНЧИ.

Ланч обычно представляет собой прием, устраиваемый женщиной для женщин. По какой бы то ни было причине ланчи стремительно набирают популярность среди нас. Маколей писал: «Обеды — это сущие формальности, но на завтрак человека приглашают потому, что его хотят видеть», и то же самое может относиться к ланчам для дам, поскольку они являются практически исключительно их делом.

Приглашения на небольшие ланчи обычно крайне неформальны и могут быть написаны в стиле дружеской записки; либо можно использовать визитную карточку, под именем на которой просто написано: «Ланч в час дня, четверг, восьмое января».

Трапеза может состоять из изысканных салатов, устриц, мелкой дичи, шоколада, мороженого и разнообразных блюд, которые отобьют аппетит к обеду, или же может просто включать чашку чая либо шоколада, тонко нарезанный хлеб с маслом, вяленую говядину или холодный язык; однако здесь открывается та же возможность проявить хороший вкус и безупречно сервированный стол, что и на более пышном приеме.

Дамы посещают официальные ланчи в весьма элегантных уличных или прогулочных костюмах. На них надеты роскошные и привлекательные шляпки, которые они не снимают. Они появляются в перчатках, снимая их, когда садятся за стол.

Туалет хозяйки может быть столь элегантным, сколь она пожелает — фактически любым, за исключением полноценного вечернего платья.

Церемонные ланчи иногда устраивают в честь почетных гостей или по особым случаям вместо обедов, и тогда они могут быть весьма шикарными мероприятиями. Цветы должны быть художественно расставлены как для украшения гостиной и столовой, так и более роскошного, хотя всегда изящного стола; жареные деликатесы, не требующие разделки, занимают место мясных блюд и слишком тяжелых яств, наряду с салатами, устрицами, крокетами и мороженым; бульон подается очень повсеместно на больших или малых ланчах, как и шоколад со взбитыми сливками.

Присутствия чая на таких приемах не ожидают. Кофе, подаваемый без сливок после ланча в самых красивых маленьких чашечках, какие хозяйка может раздобыть, обычно оказывается под рукой.

Стол может быть украшен цветами и фруктами в центре, вокруг которого следует расставить стеклянные вазочки с изысканными пирожными и конфетами.

На весьма формальных ланчах каждое блюдо подается как отдельная перемена. Вместо того чтобы подавать кофе в гостиной, как после обеда, хозяйка разливает его за столом ланча.

Приглашения на модные, изысканные ланчи должны быть красиво выгравированы в следующем стиле:
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Миссис Роберт Бартон Кин просит миссис Фредерик Дэниел оказать ей честь присутствием на ланче в пятницу, шестого мая, в половине второго часа. Портленд-плейс, 6.






Туалеты посещающих дам должны быть элегантными и неизменно соответствовать случаю.

Хозяйка обычно ведет за собой к столу, оставляя почетную гостью по правую руку от себя, остальные следуют за ними и рассаживаются по своему усмотрению. От гостей не ждут, что они останутся дольше чем на полчаса после возвращения в гостиные.

Визиты являются вежливой данью благодарности после приема оказанного гостеприимства и должны быть нанесены в течение нескольких дней после увеселения.

Если приглашены джентльмены и присутствует хозяин дома, гости проходят в столовую в том же порядке, что и на официальном званом обеде. Если ланч дается в честь какого-то конкретного лица, этот факт должен быть отражен в приглашении. Ниже приведена удачная форма:
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Миссис Винсент просит вашей компании на ланч во вторник, пятого февраля, для встречи с Женевьев Галлатин. В час дня. Честнат-стрит, 1807.







Для изысканного ланча комнаты обычно затемняются, и прибегают к искусственному освещению. Восковые свечи наиболее приятны, их сияние обладает смягчающим эффектом.

В настоящее время на рынке имеются свечи, гарантированно не образующие потеков и изготовленные не полностью из воска, а из некоторой композиции, которая горит ярко и медленно. В фунте их в среднем штук восемь, и стоят они порядка двадцати пяти или тридцати центов за фунт. Никакой свет не является столь удовлетворительным или столь льстящим внешности, как свет свечей. Когда великий вопрос с освещением и цветами решен, остается еще одна возможность проявить индивидуальный вкус, поскольку конфеты, соленый миндаль и оливки можно расставить тут и там в небольших блюдечках из хрусталя или серебра.

Обычное время для прощания после ланча — три часа, и, если их не умоляют остаться, гостьи ланча не должны задерживаться дольше этого часа, избегая тем самым каких-либо неудобств для хозяйки в отношении ее дневных дел. Разумеется, час ухода зависит от часа, в который был назначен ланч.

Угощение на ланче.

Угощение не должно быть тяжелым по той причине, что многие из гостей могут рассчитывать на посещение обеда или вечернего приема в тот же день. Если на ланче прислуживает дворецкий, он не надевает фрак, как на званом обеде.

На дамском ланче предлагают только легкие вина, а чаще всего не предлагают вовсе. Подаются минеральные и чистые воды.

Вход в столовую.

Дамы, близкие с хозяйкой, часто прибывают за полчаса до времени, назначенного для ланча, и беседуют с хозяйкой. Обычно вход в столовую происходит без всяких формальностей. Хозяйка ведет за собой самую почетную гостью, если таковая имеется, по правую руку от себя. Дамы спускаются вместе, беседуя на ходу. Если присутствуют джентльмены, они следуют за ними. Оказавшись на месте, они рассаживаются как придется, за исключением хозяина и хозяйки, которые занимают места во главе и в ногах стола.

С другой стороны, может случиться так, что гостьи, достигнув стола, обнаруживают у каждой тарелки карточки с именами, обозначающие места, которые следует занять. Часто это простые кусочки картона с позолоченным обрезом, которые хозяйка покупает и собственноручно подписывает на них имена гостей. Особенно это касается случаев, когда вручаются другие сувениры.

Когда ланч носит крайне неформальный характер, всё меню нередко состоит из холодных блюд, таких как вареная индейка или ветчина без костей, сырые устрицы, разнообразные салаты, цыплята, фрукты, фруктовый салат, баварский крем или иные кремы, фигурные пирожные, паштет из гусиной печенки и т. д. Кофе подается горячим. Руку ресторатора следует по возможности держать подальше от ланча.

Ланч или большой ланч.

Много споров велось о различии между словами lunch и luncheon, которые часто употребляются как взаимозаменяемые. Самое свежее и точное определение гласит, что lunch — это трапеза, принимаемая неформально членами одного домохозяйства в середине дня или перед отправлением на прогулку. Luncheon же, напротив, означает форму увеселения, устраиваемого после завтрака и до вечернего обеденного часа. Это комплиментарная трапеза, на которую чаще приглашают исключительно дам.

Приглашения на ланч рассылаются по тому же принципу, что и на завтрак. На ланче часто представляют молодого исполнителя — вокалиста или чтеца.

Подарки к завтраку.

Подарки к завтраку могут быть весьма изысканными или же совсем простыми и милыми. Часто гостям дарят лишь по одной розе, положенной у каждой тарелки. Карточки с именами нередко служат сувенирами. Очень новый и красивый дизайн такой карточки представляет собой простой белый или кремовый квадратный конверт, расписанный изящным узором из фиалок.

Там, где должно быть видно имя, на лицевой стороне конверта прорезается отверстие, подобное рамке для картины, а край отделывается узкой позолотой. Имя гостя пишется на простой карточке и вкладывается в конверт так, чтобы оно было видно через отверстие.

Иногда вместо фиалки на конверте изображают другой небольшой изящный цветок, что также выглядит весьма эффектно; если же в убранстве стола преобладает какой-то один цвет, например желтый, выбирают рисунок нарциссов или лютиков.

Картонная подставка привязывается к верхней части таких конвертов-карточек узкой лентой, пропущенной через две маленькие прорези в конверте поверх прорези в самой подставке. Затем их расставляют вокруг стола, словно изящные маленькие рамочки для картин, какими они, по сути, и являются. Они становятся очаровательными сувенирами, если забрать их домой и заменить карточку с именем на небольшую фотографию.

Для подарков всегда ищут какую-нибудь оригинальную и милую идею. Слишком дорогие вещи наводят на мысль о желании пустить пыль в глаза. Расписные атласные мешочки или другие изящные емкости, наполненные отборными сладостями, всегда уместны, особенно на дамском завтраке. Если атласный мешочек можно превратить в сумочку для оперы, это еще лучше. Также хороши крошечные корзинки, купленные за бесценок и превращенные с помощью золотой краски и банта на ручке в изящные подставки для цветов. Подходят и расписанные вручную обложки для книг, а также веера, которые пользуются большим успехом. Веера в японском стиле можно приобрести по разумной цене.

Подарки для джентльменов, такие как изящные карманные игольницы, маленькие кошельки для монет, булавки для галстука, запонки и т. д., более практичны, чем дамские подарки, но не столь декоративны на столе. Пара художественно вырезанных весел подойдет любителям спорта. Также уместны шелковые носовые платки с инициалами. Маленькие серебряные бонбоньерки хороши для дам, а серебряные портсигары — для мужчин.

Некоторые завтраки по случаю помолвки.

Невеста приглашает своих подруг на завтрак и возрождает все старые невинные суеверия, чтобы добавить веселья и интереса к этому событию, среди которых особенно примечательно кольцо, запеченное в пироге: та, кому оно достанется, первой наденет флердоранж.

Один из самых красивых таких завтраков был дан по случаю объявления о помолвке юной хозяйки, и результатом стал настоящий «праздник роз». Как и полагается, все было в розовых тонах — даже свет, в котором гости видели друг друга, исходил через изящные абажуры для свечей, целиком сформированные из лепестков розовых роз.

Центральная этажерка, наполненная пышной массой роз подружек невесты, была установлена на круге из тонкой прозрачной ткани, край которой был вышит венком из розовых роз натуральной величины и различных оттенков. Даже соль была помещена «в сердце розы» — в крошечные фарфоровые вещицы, изначально предназначенные для подсвечников, но теперь уместно использованные как символ гостеприимства.
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СВОБОДНЫЕ ОТ УЗ ОБЩЕСТВА.


[image: Out for Healthful Exercise]


НА ПРОГУЛКЕ РАДИ ЗДОРОВЬЯ.

Дрезденские амуры в красивых и художественных позах держали блюда, наполненные засахаренными лепестками роз и пирожными в форме сердечек, покрытыми розовой глазурью.

Венок из бумажных роз окружал лампу над столом; имена дам были написаны на лепестках роз (из картона), сорбет был подан в форме розовых роз и приправлен ликером «parfait amour», а мороженое повторяло этот дизайн и подавалось в садовых шляпках из соломенно-желтого сахара, украшенных живыми розами. Живые цветы вокруг стола на таком фоне «сладости и света» сделали эту сцену незабываемой.

Сине-белая столовая посуда.

Контрастом к предыдущему (который, возможно, был несколько томным и роскошным) стал изящный, чопорный маленький завтрак, где украшения стола были выполнены в мягких дельфтских тонах — синем и белом.

В центре стола стояли васильки и маргаритки, которые уносили мысли далеко в поля и вызывали воспоминания о напоенном цветами ветре и о радостях — здоровых, чистых и животворных.

Сервировка была полностью из сине-белого дельфтского фарфора, а причудливые канделябры из того же материала были украшены абажурами из гофрированной бумаги, повторяющими те же цвета. Под блюдом с цветами лежал квадрат льна, вышитый синим. Узор был точной копией рисунка на фарфоре.

Свет свечей лишь освещал маленькие абажуры и усиливал эффект декора, но его бледные лучи терялись в солнечном свете, который лился в комнату и освещал умные лица женщин за столом.

Каждая гостья прочла на обороте своей именной карточки небольшое стихотворное заверение в том, что ей рады. Например:



	
"If wishes were dishes,

These should be so rare,

You would vow that you never

Had tasted such fare!



"If wishes were riches,

A feast should be spread

That would tempt old Lucullus

To rise from the dead.



"But, since wishing is vain,

Take the will for the deed,

And the warmest of welcomes

I offer instead."





Дрезденский завтрак.

Дрезденский завтрак — это изящный и цветочный стиль весеннего приема, который считается более совершенным сочетанием изысканности и элегантности, чем любое другое художественное собрание. Основная идея заключается в смешении повсюду на столе нежных цветов дрезденского фарфора: синего, розового, желтого и фиолетового.

Прекрасные цветы, которые можно увидеть на королевском фарфоре, рассыпаны вышивкой по льняной салфетке в центре стола; на ней стоит дрезденская чаша с старомодным букетиком розовых бутонов, тепличных маргариток с их желтыми серединками, анютиных глазок и гелиотропа. Они небрежно перевязаны бантом из синей ленты, что придает необходимый оттенок этого цвета, если только не удастся достать живые незабудки или другие прекрасные синие цветы, например пролески. Несколько воздушных и маленьких букетиков тех же цветов в небольших подставках из граненого стекла расставлены по столу. У канделябров розовые абажуры.

Салфетки под чаши для полоскания пальцев вышиты в тон дрезденскому цветочному украшению в центре, а в воде в чашах плавают цветы — в одной несколько лепестков роз, в другой маргаритка, в третьей анютины глазки, пока в каждой не окажется по цветку. Каждая чашка, блюдце, тарелка или блюдо — из дрезденского фарфора, и чем разнообразнее их формы, тем красивее.

Мороженое подается в маленьких атласных футлярах различных бледных цветов: синего, розового, фиолетового и желтого. Если коробочки таких цветов достать невозможно, используют просто белые. Сверху на каждой привязан маленький букетик атласных цветов, состоящий из крошечных розовых бутонов, синих незабудок, маргаритки, веточки гелиотропа или нескольких фиалок.

На месте каждой гостьи лежит именная карточка, выполненная в дрезденском стиле. Карточки сделаны из бумаги для акварели, а дизайн расписан акварельными красками. Цвет нарисованных бантов из лент в предложенных дизайнах варьируется на разных карточках: синий, розовый, желтый и фиолетовый, а там, где концы петель выходят за край, они вырезаны, что делает ленту более реалистичной.

Знаком всех изделий из дрезденского фарфора с королевских мануфактур являются крошечные синие скрещенные мечи на обороте или дне изделия, без которых ни одна вещь не является подлинной; поэтому на обороте карточек нужно обязательно нарисовать знак мечей точно в нужном оттенке старинного синего цвета, тем самым завершая идею настоящего праздника королевского Дрездена.

О ЧАЕПИТИЯХ.

Различие между чаепитиями в пять часов, «кеттлдрамами», послеобеденными приемами и «высоким чаем» не очень четко определено. Строго говоря, послеобеденный или утренний прием является наиболее формальным, о чем уже говорилось в предыдущей главе.

Высокий чай.

Это, по сути, вечерний ужин, который также был описан подробно, хотя иногда «высокий чай» накрывают раньше, чем ужин, скажем, в семь или восемь часов. Дамы приходят в визитных костюмах, а джентльмены в сельских городах — в утренних костюмах. В городах иногда считаются обязательными фраки и легкие платья. Ожидается, что гости проведут вечер.

Если есть две комнаты, например столовая и гостиная, или две гостиные, столы можно накрыть в одной комнате, пока гости собираются в другой. Однако часто хозяйка может распоряжаться лишь одной большой комнатой, в которой принимает своих друзей. В этом случае маленькие столики могут быть внесены слугой и накрыты в присутствии гостей без малейшего нарушения приличий. После окончания трапезы посуду быстро уносят на подносах, а столы либо выносят из комнаты, либо оставляют там, где они стоят, для игры в карты или в любую из множества игр с карандашом и бумагой, которые приятны на таких собраниях.

Одна официантка, если она быстра и ловка, может легко обслужить дюжину человек, особенно если все необходимые предметы для смены блюд, тарелки, серебро и т. д. расставлены на приставном столе в комнате или за дверью.

Существует много привлекательных меню, которые можно предложить для чаепитий, но следующее, кажется, требует меньше домашних хлопот для достижения удовлетворительных результатов, чем любое другое. Слово «чай», кстати, является своего рода неточным названием, так как на этих приемах напитками почти неизменно являются кофе или шоколад, или и то, и другое, а чай вообще не принимается в расчет.

Меню.

Бульон. Хлеб. Крекеры. Сельдерей. Маринованные устрицы. Куриный салат. Сэндвичи с арахисовым маслом. Оливки. Соленый миндаль. Шоколад. Кофе. Мороженое. Изысканные пирожные. Фрукты.




Подавайте бульон в чашках и убедитесь, что он очень горячий. В каждой чашке должен плавать тонкий ломтик лимона. Подавайте к нему крекеры (лучше всего брендов Zephyr или Snowflake) и отборный бланшированный сельдерей. Если столы накрыты до прихода гостей, хорошо положить пару коротких стеблей сельдерея у каждой тарелки, чтобы сэкономить время на обслуживании. Каждую чашку с блюдцем ставьте на тарелку и уносите все три предмета сразу. Можно использовать как чайные, так и кофейные чашки, и, конечно, необязательно, чтобы они были из одного сервиза.

Маринованные устрицы, не слишком залитые рассолом, можно подавать либо на одной тарелке с салатом, либо отдельно. Для салата и устриц можно использовать стеклянную или фарфоровую посуду. К этому блюду следует подавать вилки. Сэндвичи должны быть аккуратно сложены на салфетках с бахромой на хлебных тарелках, их нужно предлагать несколько раз, а оливки и соленый миндаль могут быть в маленьких стеклянных вазочках. Оливки можно брать вилкой, ложкой или пальцами, миндаль следует подавать ложками. Кофе и шоколад должны разливаться за приставным столом, а сахар и сливки подаваться к ним каждому гостю.

Мороженое также следует подавать не со стола, а приносить на тарелке или в блюдце, из которого его будут есть. Пирожные должны быть красиво разложены на блюде для пирожных с салфеткой под ними. Фрукты следует размещать на плоском подносе, так как высоко нагроможденные блюда могут быть неустойчивыми и их трудно передавать. Апельсины, бананы, виноград (последний нарезанный на довольно маленькие гроздья) создают красивую композицию. Каждому гостю должны быть предоставлены тарелка для фруктов, салфетка, чаша для полоскания пальцев, нож для фруктов и вилка или ложка. Иногда дарят сувениры или используют привлекательные карточки с меню.

Чаепития в пять часов, или «Приемы».

Некоторые дамы берут за правило быть «дома» почти каждый день в определенный час и подают чай или кофе в своих гостиных, сопровождая их вафлями, миндальным печеньем, изысканными пирожными или маленькими нежными сэндвичами, а возможно, и бульоном для гостей-мужчин.

Такая дама, яркая и интересная, которая тепло встречает гостей, но не обязывает никого оставаться дольше обычных десяти минут, обязательно соберет вокруг себя восхитительный круг знакомых, и мужчины, и женщины будут рады заглянуть к ней по пути домой из города или с более претенциозных собраний.

Это послеобеденный чай в его простейшей форме. В Лондоне послеобеденный чай повсеместен. Если вы наносите визит в конце дня, вам как нечто само собой разумеющееся предложат чай с тонким хлебом и маслом, а если его уже разнесли, вас спросят, пили ли вы чай, и если нет, то немедленно принесут свежий.

Если хлеб достаточно тонкий, масло свежее, пирожные хорошие, а чай и кофе безупречны, вы обеспечили все необходимое. В теплую погоду можно добавить мороженое или клубнику. В Англии в лучших домах вам редко предложат что-то большее, а в Италии, где послеобеденные приемы — самые приятные развлечения, какие только можно представить, вам никогда не предложат ничего, кроме изящных маленьких пирожных, шоколада и чая. Эти легкие угощения обычно подаются самым простым способом. Хозяйка сама, или, если гостей много, одна или две горничные в белых чепчиках разливают чай и шоколад, а мужчины из числа гостей разносят их дамам. Часто дети хозяев порхают туда-сюда, разнося чашки с чаем или тарелки с пирожными, и все разговаривают со всеми. На стенах или мольбертах будут лучшие картины, часто звучит лучшая музыка в исполнении людей, хорошо известных в мире, и прием, столь простой в плане угощения, но богатый удовольствиями искусства, становится незабываемым наслаждением.

Другие дамы принимают гостей в какой-то один день недели и объявляют об этом на своих карточках под своими именами следующим образом: «Четверги в феврале. Чай в четыре часа». Или, если это разовый случай, это может выглядеть так: «Чай в четыре часа. Вторник, пятое февраля». Или: «Миссис Джордж Грин, чай в пять часов. Вторник, пятое января. 47 Сассекс Плейс». Или: «Миссис Джордж Грин. Четверги. С четырех до семи. 47 Сассекс Плейс». Год или «после полудня» на карточке указывать не следует.

Эти приглашения не требуют ответа и последующих визитов, так как, по сути, это не что иное, как большой день визитов. Те, кто не может присутствовать, наносят визит в удобное время, а те, кто приходит, оставляют карточки в прихожей. Носят прогулочные или каретные костюмы. Мужчины надевают утренние костюмы. Хозяйка надевает красивое платье для приема, но никогда не вечернее. Юные леди, которые ей помогают, красиво одеты в ткани, соответствующие сезону, но которые не должны напоминать бальный туалет.

Подаваемые простые угощения должны быть самого лучшего качества. Этот стиль послеобеденного чая подходит для городской или пригородной жизни.

Стол для чая в пять часов.

Начиная со стола, он может быть маленьким, овальным, круглым или шестиугольным. Любая из этих форм предпочтительнее квадратной. Если поверхность стола сильно отполирована и есть желание не закрывать ее полностью, используется красивая квадратная или круглая салфетка для центра стола, которая является лишь обеденной центральной салфеткой, или чайная скатерть размером в ярд, которая может красиво и полностью его скрыть.

Для фактического убранства стола требуются чайница, чайник, чайник с кипятком, грелка для чайника, вазочка для вафель или крекеров, две или три красивые чашки с блюдцами, молочник и сахарница.

Отмерять чай ложкой считается не совсем правильным и не таким ароматным, как использование крышки чайницы: «одна порция на заварку». Можно предусмотреть стеклянную подставку, чтобы ставить на нее горячий чайник, а ложки кладутся на стол свободно.

Чашки должны вмещать больше, чем наперсток, хотя им не обязательно вмещать пинту, и должны соответствовать законам гравитации при их устойчивости на блюдце. У них должен быть гладкий край. Рифленый край — самое неудобное завершение для сосуда, из которого пьют. Корзинка для вафель может быть серебряной, фарфоровой или из граненого стекла.

В зимние месяцы многие хозяйки ввели разнообразие в меню стола для чая в пять часов. Чай — сомнительный напиток во многих руках, и многие женщины полностью отказываются от него как от вредного для цвета лица, поэтому в углу гостиной устанавливается большая яйцевидная урна, под которой горит крошечная спиртовая горелка. Урна наполнена куриным бульоном, который подается с пылу с жару в маленьких серебряных чашках, с бодрящей каплей хереса для тех, кто предпочитает именно так. С бульоном подаются блюда с поджаренными водяными галетами, которые были слегка смазаны маслом и слегка посыпаны солью. Иногда вместо соли на горячий крекер натирают немного сыра, и для закуски в пять часов ничего не может быть лучше этого легкого, теплого угощения. Мужчины, стоит заметить, горячо поддерживают переход от безвкусного чая к бодрящему горячему бульону.

Пажи.

Особое нововведение в пользу женщин — два пажа в гостиной. Это маленькие, хорошо обученные мальчики в пуговицах, ливрее или одетые в туфли, белое полотно и тюрбаны, которые с интервалом в пятнадцать минут разносят среди гостей большие лаковые подносы, на которых разложены фиалки и лепестки роз, кристаллизованные и соленые орехи с имбирем. Подразумевается, что каждый должен взять немного сладостей или орехов, когда пажи проходят мимо.

Прием друзей.

Те друзья, которые приглашены разливать чай или шоколад, также приходят в назначенное время и, сняв верхнюю одежду, садятся за свои отдельные столы или за свой конец одного длинного стола. Их обязанность — раздавать, помимо чашек, которые радуют, также слова и улыбки, которые радуют всех, кто приходит, независимо от того, знают они их или нет. Обычно они могут сделать многое, чтобы оживить обстановку для всех в их непосредственной близости. Если день долгий, а гостей много, несколько человек из принимающей стороны вызываются сменить тех, кто стоит у урн, и они приятно проводят час, общаясь в комнатах и рядом с хозяйкой.

Это те любезные вещи, которые ожидаются от женщины, принимающей приглашение «принимать гостей», и когда она делает это изящно и мило, она становится светской «сестрой милосердия».

Если количество гостей невелико, хозяйка часто обслуживает сама, возможно, с помощью своей дочери или кого-то из друзей.

Угощение.

Чай с красивой утварью ставится на стол рядом с ней; иногда предоставляется шоколад, а иногда — хрустальный кувшин с молоком для тех, кто пожелает. Несколько очень тонких сэндвичей (лучше свернутых в рулетики), серебряная корзинка со сладким печеньем и одна с ассорти из изысканных пирожных составляют вполне достаточное меню. Маленький букетик цветов в тонкой вазе — и стол готов.

Друзья приветствуют друг друга, выпивают по чашке чая, немного беседуют, и это все. Официального прощания не требуется.

Нарезанный лимон должен быть под рукой для тех, кто предпочитает русский чай без сливок и сахара, с ломтиком лимона, плавающим в его янтарном потоке.

Некоторые дамы приглашают нескольких молодых девушек помочь с обслуживанием и развлечением, и в глазах мужской половины человечества это значительно добавляет красоты картине; ибо с тех пор, как чай стал знаменит в нашем обществе, мужчины находят много достойного восхищения в девушке, которая может подать его изящно.

«Кеттлдрам» и изысканный чай в пять часов — это совершенно одинаковая форма развлечения. Термин «кеттлдрам» используется не очень часто.

Некоторые гости на «приемах» имеют так мало здравого смысла в вопросе ухода, что опыт никогда не служит им хорошую службу. Они нервничают и колеблются, когда не должны быть ни тем, ни другим; они задерживаются и не знают, как изящно уйти, и обычно совершают резкий уход. Они знают правильный момент, когда нужно уйти, но не могут применить это знание на практике. «Почти думаю, что пора идти», или «Интересно, стоит ли мне попрощаться или подождать, пока придет кто-то еще».

Регламентированное обычное время для визита в день «приема» составляет около двадцати минут, но это время можно продлить до получаса или сорока минут, если обстоятельства благоприятствуют, или сократить до десяти минут, когда ситуация явно не способствует более длительному пребыванию.

«Вывод в свет» дебютантки.

«Вывод в свет» дебютантки на послеобеденном чае стал, благодаря своей простоте, излюбленным методом. Он дает возможность пригласить множество юных «бутонов» собраться вокруг нее, и не подвергает «бутон» испытанию церемонного или большого бала.

Имя дебютантки будет выгравировано под именем ее матери на карточке «Приема».

Если она старшая дочь, ее имя пишется «Мисс Мэннинг». Если у нее есть старшие сестры, то «Мисс Эми Мэй Мэннинг».

Ответа на эти карточки не ожидается, но каждый получатель отметит особое значение события, оставив карточки в прихожей как для нее, так и для ее матери, и, если приглашение не будет принято, они пришлют или оставят карточки в течение нескольких дней как для нее, так и для ее матери.

Изысканный послеобеденный чай часто устраивается в честь какого-либо незнакомца, когда карточки будут гласить следующее: «Миссис Джеймс Лэдд, прием, вторник, десятое марта, с четырех до семи часов, для встречи с миссис Гордон Беннет. 5 Саут Фифти-сент-стрит».

Это будет означать дневное, но обычно не при дневном свете собрание, и означает цветы, газовое освещение и музыку; изысканные костюмы, насколько это возможно, не нарушая правил вечернего туалета, и угощения, слишком обильные для тех, кто ожидает, что за этим последует обед.

Дамы оставляют верхнюю одежду в прихожей или гардеробной, но не снимают шляпки. Джентльмены, которые рассчитывают провести лишь несколько минут, берут свои шляпы с собой в гостиную.

Стол делается привлекательным с помощью красивого белья, фарфора и серебра, а салаты и устрицы, мороженое и пирожные превращают это развлечение из простого послеобеденного чая в «высокий чай». Чайная комната никогда не пустует, и, хотя слуги присутствуют, есть молодые девушки, которые разливают чай и добавляют очарование своего присутствия к этому часу.

Даже танцы предлагаются под чарующую музыку вальса, которая доносится из какого-то скрытого уголка, и хозяйка с достаточно просторным домом часто предоставляет комнату для этого развлечения, джентльмены и дамы, которые хотят принять участие, оставляют свою верхнюю одежду в гардеробной.

Джентльмены-посетители.

Эти мероприятия обычно привлекают больше мужчин, чем любое другое дневное собрание. Они приходят в сюртуках (визитках), аккуратных галстуках, безупречных перчатках, идеально сидящих туфлях и безукоризненных шляпах. Им не нужно оставаться долго, им не нужно много разговаривать, и они обязательно найдут тех, кого узнают; кроме того, в высшем обществе теория отсутствия представлений дает каждому человеку привилегию разговаривать с любым присутствующим. Тем не менее, хозяйки, которые твердо стоят на своих социальных позициях, не боятся представлять людей, которые встречаются под их крышей, или выражать удовольствие, что вы нашли время зайти. Такая хозяйка оживляет и согревает атмосферу, и занятой, уставший мужчина, который обычно не любит такие дела, будет рад прийти в ее дом и придет снова.

Как уходить.

Когда гостиная переполнена, можно уйти, не прощаясь с хозяйкой, и хороший тон не обязывает хозяйку просить кого-либо прийти снова.

Блюдце для послеобеденного чая.

Удобство, которое оценит любая жертва послеобеденного чая, — это поднос или удлиненное блюдце овальной формы. На одном конце есть подставка из золотой проволоки, в которой стоит чашка. Другой конец достаточно велик, чтобы позволить подавать сэндвичи, печенье или даже кусочек салата, не обременяя гостя вторым предметом, который нужно держать. Чашка стоит твердо на своем месте. Даже толкотня, обычная в переполненной комнате, не сдвинет ее с места и не подвергнет опасности поломки, которая так часто следует за давкой. Поднос легко держать в одной руке, а другая свободна, чтобы пользоваться вилкой или ложкой без малейших неудобств.

Красивые чайники для стола для чая в пять часов сделаны из розового дерева в розовато-коричневом и обычном оливковом цвете. Ручки крышек — бабочки, а бабочка находится на ручке, используемой для разливания. Некоторые из этих элегантных маленьких чайников покрыты серебряным узором. Чайники, предназначенные для пасхальных подарков, сделаны из коричневого фарфора в форме цыпленка, у которого рот выполняет роль носика.

«Розовые и синие чаепития».

Это было большим «увлечением», и хотя они не так популярны, они достаточно красивы, чтобы заслуживать упоминания. Стол слишком часто выглядит запутанным в своем цветовом оформлении из-за смены блюд. Это можно полностью устранить, приняв какую-то простую цветовую схему. Завтрак или чаепитие легче сервировать в таком стиле из-за более простого меню.

Янтарный и белый будут гармонировать с сельдереем, салатами, мороженым и другими предметами, необходимыми для завтрака. Желтовато-белый, полный солнечного света, гармонирует с янтарем и может быть доведен до самого глубокого бронзового. Янтарные стаканы, кремовый дамаст, все оттенки от белого до бронзового могут быть использованы в посуде. Абрикосы, наваленные на янтарные блюда, мороженое, подкрашенное в гармонии, и большая масса белых роз в качестве центрального украшения — все это уместно.

Еще один красивый эффект — отказаться от скатерти и позволить полированному дереву стола задать тон цвета. Дубовый стол с его богатыми желтыми и коричневыми тонами и скрытыми намеками на зеленый создаст цветовую схему, с которой будут сочетаться все оттенки янтарного, бронзового и желтого. Розы Bon Silène или Malmaison также будут гармонировать с другими украшениями.
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КОФЕЙНЫЕ ПРИЕМЫ настолько точно похожи на чаепития, за исключением того, что кофе является главным напитком, что подробное описание излишне. Приглашения точно такие же, как и на чаепития, просто замените слово «Чай» на «Кофе» или «Kaffee Klatsch» в углу карточки. Немецкий термин «Kaffee Klatsch» используется часто. В буквальном переводе это означает «Кофейная болтовня» или «Сплетни». Развлечение имеет немецкое происхождение и было принято, чтобы соответствовать вымыслу о том, что сильный пол, многих из которых поздний час захватывает в качестве желающих или нежелающих жертв, не любит чай.

Шоколадный прием.

Это довольно новое развлечение. Его новизна заключается в том, что подаваемый напиток — шоколад, и что шоколад входит во все подаваемые угощения, такие как шоколадные вафли и т. д. Шоколадный лимонад будет хорошим дополнением в жаркую погоду, а шоколадные конфеты будут подаваться в изящных серебряных корзинках для конфет.

Карточки такие же, как для «Чаепитий» и «Кофейных приемов», просто замените слово «Шоколадный прием» или «Шоколад» в левом нижнем углу.

Если это используется, как иногда бывает, для церковного или благотворительного мероприятия, карточки не выпускаются, а просто объявляется через обычные каналы как «Шоколадный прием», и могут быть предложены многочисленные другие угощения, все содержащие шоколад в какой-либо форме: шоколадное мороженое, шоколадный торт и т. д.

Театральные вечеринки могут быть превращены в очень сложные развлечения, или они могут быть простыми и тихо организованными. Дамы и семьи часто устраивают эти вечеринки как простой способ вернуть свои социальные долги.

Но театральная вечеринка — это развлечение par excellence, дорогое для хозяев-холостяков, особенно для тех, у кого нет собственного дома, куда они могли бы пригласить гостей, и они хотят вернуть часть тех многочисленных любезных гостеприимств, получателями которых они были.

В одном из таких сложных дел хозяин сначала находит какую-нибудь популярную даму, чтобы она была компаньонкой вечеринки. Затем он звонит своему флористу, договаривается с каким-нибудь известным рестораном и наносит визит в кассу какого-нибудь театра, где через десять дней или две недели должна быть представлена новая пьеса.

Приглашения на театральные вечеринки.

Затем он лично вручает приглашения выбранному числу своих подруг, не менее шести и не более пятнадцати, объясняя матерям, кто будет компаньонкой вечеринки и каких джентльменов он пригласил. Их число должно совпадать с числом его дам-гостей, и они будут выбраны из числа наиболее подходящих его друзей.

Местом встречи будет ресторан, где в шесть часов будет подан обед. Юные леди в сопровождении отца, брата или горничной приезжают в каретах, и кучеру говорят, в какое время вернуться. Обычно это половина первого или час ночи.

Обед будет подан в роскошно украшенном частном обеденном зале, и к восьми часам вечеринки отправляются в путь в каретах на спектакль. Каждая дама сначала снабжается изысканными корсажными и ручными букетами внимательной горничной.

В театре заказываются ложи, или, в случае больших вечеринок, первый ряд балкона. Программы, напечатанные на ароматизированном атласе, часто помещаются перед каждым стулом и служат сувенирами этого случая. Когда спектакль заканчивается, вечеринка возвращается в каретах в тот же ресторан, где накрыт элегантный ужин.

Часто каждая дама находит дорогие сувениры у своей тарелки. Каждый джентльмен выступает в качестве эскорта в течение вечера для той дамы, к которой он был приписан хозяином. В назначенное время кареты заезжают за дамами, и джентльмены провожают их туда. Если пришел какой-то родственник-мужчина, он не сопровождает ее домой, но если это только горничная, он обязан это сделать.

Юные леди и джентльмены должны нанести визит компаньонке в течение нескольких дней, а хозяин наносит визит матерям, чтобы выразить благодарность за удовольствие от присутствия дочери. Приглашенные мужчины должны каждый нанести визит в течение трех дней той особой даме, которой они посвятили свое время в течение вечера, или, если это невозможно, оставить карточку.

Более простая форма этого развлечения — когда хозяин заходит к каждому предполагаемому гостю, и если приглашение принято, оставляет два входных билета и один для какого-нибудь родственника-мужчины, который должен сопровождать ее. Вечеринка встречается в ложе, где их приветствуют хозяин и дама-компаньонка. После театра ужин подается в каком-нибудь модном месте или, возможно, в доме какого-нибудь друга, где иногда после ужина следуют танцы. Ожидаются ответные визиты.

Эти вечеринки иногда устраиваются дамой, когда приглашения рассылаются в виде неофициальных записок от ее собственного имени, а обед в шесть часов накрывается в ее собственном доме перед оперой. После развлечения гости возвращаются в каретах в дом, где подается небольшой ужин, и, возможно, танцы разнообразят программу.

Иногда это развлечение принимает форму дневного спектакля только для дам, которые по его окончании отправляются в дом хозяйки на ужин.

Одежда для оперы.

Когда джентльмен приглашает даму в оперу, он должен сказать ей, какую часть зала они будут занимать. Если это ложа, она должна по крайней мере надеть легкий оперный плащ, даже если она не наряжается в полный вечерний туалет. Однако вечерний туалет, отсутствие шляпки и красиво уложенные волосы — это то, что нужно. На дневном оперном спектакле всегда носят элегантное визитное платье и изящные шляпки. Если джентльмен должен сопровождать даму в оперу на любом общественном транспорте, она должна быть в уличном туалете.

Пикники.

Пикники и экскурсии — восхитительные летние развлечения. Но важно, чтобы каждый, кто отправляется на пикник, обладал способностью находить «проповеди в камнях, книги в бегущих ручьях и добро во всем»; знал, как одеться, знал, куда пойти, и, прежде всего, знал, что взять с собой поесть.

Следует избегать очень большого разнообразия еды, а также мягких пудингов и кремовых смесей любого рода, которые настойчиво «вытекают». Всегда следует выбирать простую, существенную еду, простую и хорошо приготовленную, с несколькими сладкими и простыми лакомствами на десерт. Это может быть распределено между участниками тем, кто наиболее исполнителен, при этом дамы предоставляют существенную еду, а джентльмены — напитки. Мужчины берут на себя расходы на лодки или другие средства передвижения.

Парафиновая бумага незаменима при заворачивании провизии, которую гораздо разумнее перевозить в коробках, чем в корзинах, так как первые можно выбросить, и чем меньше грузов на обратном пути, тем лучше. Резиновый плащ или макинтош также является необходимостью, ибо как бы тепло ни было днем, есть риск сидеть в лесу на голой земле. Это легко можно устроить в ремне для шали. Лучше не брать с собой скатерть, но если предпочтительнее что-то постелить на землю, полоска эмалированной ткани — самая удовлетворительная вещь, и все, что на нее пролито, можно легко очистить. Японские салфетки заменяют льняные, а деревянные тарелки, которые можно выбросить, наиболее желательны, как те, что пекари используют для пирогов.

Есть несколько важных предметов, которые нельзя забыть, и среди них полотенца для рук и мыло, расчески, ручное зеркало, нитки, иголка и наперсток, штопор и открывалка для консервов.

Что есть.

С самого начала должно быть четкое понимание, какую еду каждый должен принести. Одна девушка может пообещать предоставить определенную долю булочек или сэндвичей, а другая — часть пирога. Другие могут пообещать холодное или консервированное мясо, сардины, фаршированные яйца, картофель по-саратогски, оливки, соленья, фрукты, лимонад и холодный кофе. Салат легко перевозить, если салат-латук и курица или омар разложены в блюде, поставленном в корзину, а заправка находится в бутылке с широким горлышком или банке из-под солений. Лучший способ транспортировки лимонада, если свежую воду можно легко достать на месте пикника, — это взять лимонный сок и сахар в банке, добавив воду после того, как компания достигнет места назначения. Вода Аполлинарис отлично подходит для лимонада. Кофе и молоко должны быть смешаны перед выходом из дома, но сахар перевозится отдельно.

Язык и сэндвичи.

Начиная с существенного, холодное жаркое, вареный язык, фаршированные яйца — это просто и вкусно. Жаркое можно нарезать перед уходом и тщательно завернуть, но язык следует везти целиком и нарезать, когда потребуется, иначе он может стать сухим. Яйца легко приготовить: их варят вкрутую, разрезают вдоль, вынимают желтки, смешивают в миске с перцем, солью и горчицей, добавляют несколько капель Вустерского соуса и снова кладут в белки.

Можно подавать разные виды сэндвичей. В один раз это могут быть булочки-пальчики, разрезанные, внутри выдолбленные и наполненные рубленой курицей или языком, и две стороны связаны самой узкой лентой. В другой раз может появиться хлеб с маслом, нарезанный тонко, как вафля, и свернутый. Сэндвичи со сладким хлебом, сэндвичи с сардинами, сэндвичи с яйцом — это вкусные и легко приготовляемые вариации на тему вечной ветчины и языка. Очень изящные сэндвичи делаются из двух слоев тонкого хлеба с маслом, с прослойкой между ними из сливочного сыра и рубленого кресс-салата. Фрукты следует навалить в корзину или оформить как центральное украшение с цветами.

Мороженое можно взять на пикник без особых дополнительных хлопот. Формы для кирпичиков могут быть так упакованы кондитером в ведро со льдом, что не будет опасности, что крем растает. Для этого, конечно, деревянные тарелки не подходят, придется везти фарфоровые блюдца. Из сладостей вполне достаточно простого пирога, конфет и коробки кристаллизованного имбиря. Холодный чай с лимоном и льдом — безусловно, самый освежающий и удовлетворительный.

Если предпочтительнее больше гарниров, есть оливки, соленый арахис или орехи пекан, корнишоны, редис или клубный сыр и вафли на выбор, а если желательны ягоды в сезон, их лучше всего везти в стеклянной банке для варенья.

Если один человек устраивает пикник, она должна рассчитывать предоставить всю еду, средства передвижения для своих гостей, тарелки, стаканы, ножи, вилки и салфетки — короче говоря, оплатить все расходы на поездку. Это может оказаться довольно дорогим мероприятием, если приглашено много гостей, но это очень красивый стиль развлечения для тех, чьи средства позволяют им позволить себе это. «Корзиночный пикник» — это более общее дело, где каждый член компании предоставляет свою долю провизии. Кто-то один берет на себя руководство компанией и приглашает присоединиться к ней тех людей, которых она считает нужными для успеха. Девушки обычно предоставляют угощение.

Компаньонки.

Может показаться излишним говорить, что на пикниках всегда должна быть компаньонка, если бы не тот факт, что даже в наши дни в некоторых местах, по-видимому, существует недостаток правильного понимания этого предмета. Жители больших городов видят вещи в более ясном свете, и молодой человек, который хорошо разбирается в вопросах этикета, не подумает пригласить молодую леди сопровождать его в театр, не попросив также ее мать или замужнюю подругу присоединиться к ним. Таким же образом он просит компаньонку пойти с ними, когда сопровождает молодую леди на бал или вечеринку.

Когда группа молодых людей собирается вместе, они склонны, без малейшего намерения на непристойность, позволить своему настроению увлечь их и привести к нелепостям, которые они никогда бы не совершили в более серьезный момент. Если компаньонка яркая и веселая, сочувствующая наслаждению молодых людей и избегающая делать свое присутствие преградой для невинного веселья, она не должна быть помехой для удовольствия от экспедиции. Напротив, большинство молодых людей и женщин почувствуют безопасность и чувство комфорта от того, что кто-то рядом возьмет на себя ответственность за поведение компании, чего они никогда не могли бы знать, если бы компаньонки не было.

Хорошее правило, если возможно, иметь равное количество лиц каждого пола на пикнике. Это особенно желательно, если вечеринка будет на воде, в гребных лодках, где каждая лодка должна быть равномерно разделена. Хозяйка или организатор вечеринки может договориться, в чьем сопровождении каждая девушка должна пойти, или это может быть оставлено на усмотрение самих молодых людей.

Жарка маршмэллоу.

Это исключительно девичье развлечение. Очень красивое было устроено для около двадцати подруг. Гости были приглашены во второй половине дня с двух до шести часов. Из большой комнаты была вынесена мебель, а вместо нее поставлены маленькие столики, на которых стояли подносы с конфетами маршмэллоу, шампурами и лампами. Маршмэллоу поджаривали и ели после небольшого ужина. Столы были красиво накрыты белым полотном и украшены цветами. Ужин был организован следующим образом:

Устричные котлетки. Хлеб с маслом. Сэндвичи. Салат с французской заправкой. Ассорти из пирожных. Шоколад. Поджаренный маршмэллоу.




Юные девушки прекрасно провели время, и развлечение было простым и недорогим.

Вечеринки на крыше.

Вечеринки на крыше — самое последнее развлечение, которым наслаждается девушка, остающаяся в городе. Это самые веселые развлечения, какие только можно представить, и лучшая их часть в том, что можно прийти в любом прогулочном костюме, не чувствуя себя лишней. Даже жители больших многоквартирных домов могут устраивать эти фестивали высоко в воздухе, и они стали очень популярными из-за того, что они такие неформальные и восхитительно новые.

Если ваша крыша просторна и огорожена высоким парапетом, тем лучше, ибо, разумеется, опасность можно вообразить всегда, если по краю идет лишь узкий карниз.

Выберите вечер, когда небесная канцелярия будет достаточно любезна, чтобы подарить луну, звезды и мягкий южный верок. Затем покройте поверхность крыши коврами либо расстелите циновку поверх жести. Импровизируйте диваны из ящиков, покрытых коврами, или принесите пару раскладных кроватей и нагромоздите на них подушки.

Расставленные повсюду пальмы и растения неизменно усиливают эффект, а если вы хотите, чтобы место походило на маленький сказочный уголок, развесьте китайские фонарики на веревках, натянутых вдоль края, и, когда их зажгут, они будут выглядеть удивительно красиво. Если на крыше между вашей территорией и соседями имеютсяступени, на кирпичах можно разложить салфетки и расставить угощения.

Допускается практически любое меню, но салаты, сэндвичи, оливки, мороженое и прохладительные напитки всех видов всегда уместны.

Вечеринки холостяков.

Холостяки, живущие в квартирах, устраивают «складчины» на крышах, и в таких случаях угощение состоит из разливного пива и эля, сэндвичей с ржаным хлебом и сыром, сосисок, приготовленных на жаровне, и рейнвейна в чаше.

Вечеринки на крыше могут быть настолько изысканными, что обойдутся едва ли не дороже какого-нибудь более помпезного приема, однако они доставляют больше удовольствия, когда организованы просто. Одна такая вечеринка была устроена в фешенебельном районе города, причем помощь ресторатора и декоратора использовали так, чтобы создать эффект роскошного приема на открытом воздухе. Пестрый полосатый тент был натянут над той частью крыши, где кушанья были разложены на столе, ломящемся от цветов. С одной стороны был разостлан ковер для танцев под единым пологом звезд. По всему периметру крыши и высоко вверх уходила пирамида света из фонарей с закрепленными внутри электрическими лампами. Дуял приятный верочек, и эти многочисленные колышущиеся цветные огни создавали прекрасный эффект. Роскошные ковры покрывали поверхность крыши, а по высокому карнизу были драпированы флаги.

Этот прием был дан на крыше большого отеля и имел такой успех, что вслед за ним было организовано множество подобных.

Цветочная вечеринка.

Еще одно развлечение для молодых девушек — «цветочная вечеринка», название вполне подходящее, поскольку автор однажды присутствовал на такой, где все юные леди были облачены в белоснежные платья, каждое из которых было красиво украшено любимым цветком хозяйки. Большое серебряное блюдо, наполненное веточками цветов, ожидало юношей в приемной, и при входе каждый выбирал по своему вкусу цветок с подноса и отправлял его наверх по украшенной лестнице, чтобы отыскать его пару; юноша, ночивший соответствующий цветок, встречал его на лестничной площадке, прикалывал выбранный им цветок к лацкану его сюртука и становился его партнером на весь вечер.

Велосипедные чаепития.

С появлением велосипеда появилось и велосипедное чаепитие. В крупных городах такие чаепития устраивались в благотворительных целях и имели большой успех. Но нет никаких причин, почему бы любая девушка не могла устроить привлекательное велосипедное чаепитие и сделать его весьма оригинальным. Среди новинок — сэндвичи в форме теннисных ракеток, с оливкой на шпажке в центре вместо мяча. Легко можно нарезать сэндвичи в форме колеса и седла. Украшением должны служить велосипедные фонари, напоминающие светлячков. По возможности велосипедное чаепитие следует устраивать на открытом воздухе, где костюмы для прогулок не будут выглядеть неуместно.

Вечеринка в амбаре.

На прекрасной старой ферме есть большой красный амбар, до которого легко добраться городским друзьям, и там каждый год устраивается осеннее гулянье в виде подлинного «амбарного танца». Сеновал наполнен душистым сеном, а внизу стоят в стойлах коровы. Большой центральный пол расчищен, выметен, выметен вновь и натерт мелом, чтобы сделать его пригодным для танцующих ног. Украшения для танца отнимают много времени, и в каждое из них хозяйка вкладывает немало сердечного тепла. Главной темой являются тыквы. В виде цветов или жутких фонарей из тыкв они занимают почетные места на стропилах и балках.

В качестве фонарей используются обычные фермерские фонари, хотя путь через старомодный сад к амбару обозначен причудливыми японскими фонариками. Початки кукурузы, перевязанные развевающимися лентами, с отогнутыми назад листьями обертки, обнажающими золотистые зерна, стебли кукурузы, золотарник, ваточник, девичий виноград и гроздья фиолетового винограда — все это вплетено в убранство.

Молодежь на горьком опыте научилась не надевать нежные наряды на амбарные танцы, и все девушки приходят в красивых ситцевых платьях, которые выдержат знатные прыжки и беготню. Музыку обеспечивает старый скрипач-негр, именно скрипач, а не академический музыкант, который играет «Мани Маск», «Фишерс Хорнпайп», «Ол Дан Такер» и любые мелодии плантаций.

Ужин, разумеется, — лучшая часть танцев для проголодавшихся горожан. Горячий кофе подается в новеньких блестящих жестяных кружках, ибо эта молодежь подражает жнецам; есть жареный цыпленок, холодная ветчина, картофельный салат, булочки с деревенским золотистым маслом, которое тает во рту, вдоволь свежего молока, тыквенный и яблочный пирог со сливочным сыром, имбирные пряники и пончики и даже сидр для тех, кто пожелает.

Танцы всегда устраивают в период полной луны при сборе урожая, а каменная стена, ограничивающая фруктовый сад, старые фермерские телеги, зернохранилища и даже низкие яблони служат укромными уголками для флирта влюбленных. В один из годов амбарные танцы совмещались с запеканием картофеля. На лужайке развели огромные костры, и во время перерыва толпа собиралась вокруг них и запекала картофель. На этот раз танцы также были обставлены как загородная вечеринка, и девушек разместили в фермерском доме, в то время как юноши наслаждались палатками и большим сеновалом. Стоит ли удивляться, что друзья миловидной хозяйки называют ее амбарные танцы главным событием года?

Незамужние женщины и их развлечения.

Незамужние женщины в своих уютных маленьких городских квартирах или даже в одной-единственной комнате отказываются быть лишенными удовольствия и привилегии устраивать те небольшие приемы, которые так дороги женскому сердцу. Они не только устраивают восхитительные маленькие чаепития и кофейные посиделки, но и являются истинными мастерами в обращении с жаровней, и те, кто пировал с ними, больше не сочтут, что для должного приема друзей необходимы ливрейная прислуга и парадные залы.

В конце концов, «высшее проявление гостеприимства заключается в том, чтобы делиться тем, что имеешь». Готорн и его жена никогда не забывали ту маленькую американку, изучавшую искусство в Риме, которая в своей башенной комнате, куда ведет множество пролетов лестницы, заваривала чай на их глазах и доставала из буфета пирожные и крекеры, составлявшие ее угощение. Не забудет ее и мир, поскольку именно она стала той Хильдой в «Мраморном фавне», которая кормила голубей с башни.

Угощение из сэндвичей.

Угощение из сэндвичей — еще одно развлечение, которое легко может организовать «незамужняя девушка». Это трапеза, на которой все, кроме чая и кофе, подается в виде сэндвичей. Лишь попробовав, осознаешь, до какого великолепия и разнообразия доходит этот вид закуски. Сэндвичи с острой ветчиной, сэндвичи с яйцом, сыром, салатом, паштетом из ветчины, паштетом из рыбы, с пастой из сыра, ананасовые сэндвичи, с арахисом, огурцами, помидорами, грецкими орехами, устрицами и так далее до бесконечности. Любая современная кулинарная книга предоставит рецепты всех этих и многих других блюд.

«Тот или та, — пишет один автор, — кто вкушает угощение, забывает о присутствии складной кровати и газовой плиты; о занавешенном буфете для посуды поблизости от письменного стола или мольберта. На пальцах художника нет краски, а сотрудница газеты носит столь прелестное платье, о каком любая женщина может только мечтать».

Домашние спектакли.

Этикет приглашений на домашние спектакли тот же, что и на музыкальные вечера. Достаточно просто вписать слово «Спектакль», «Шарады» или «Живые картины» — в зависимости от того, что именно намечается — в левом углу карточки. Необходимы те же правила относительно расстановки стульев, туалетов гостей и т. д., и исполнители должны быть столь же аккуратны, чтобы в последний момент не сорвать исполнение своей роли. На самом деле они должны быть еще более обязательными, поскольку провал одного исполнителя может погубить всю пьесу.

Драма влечет за собой больше расходов и хлопот, чем сценки и живые картины. Хозяин или хозяйка никогда не должны брать на себя главную роль, если только на этом особо не настаивают остальные, да и в таком случае лучше этого не делать: во-первых, устраивающие прием не должны затмевать своих гостей, а во-вторых, они должны быть свободны для общего контроля над всем делом, готовые уладить спорные вопросы и найти недостающий реквизит. Следует приложить усилия к тому, чтобы по возможности распределить приемлемые и подходящие роли между всеми.

Приглашенные должны проявлять готовность взять на себя порученные роли, пусть даже не самые значительные в актерском составе. Не все могут быть Ромео или Джульеттами. На любых подмостках найдутся второстепенные роли. Выучите отведенную вам роль досконально и сделайте все возможное, чтобы пьеса имела успех. Если случается болезнь или непредвиденное происшествие, немедленно сообщите об этом хозяйке, чтобы она могла найти замену на эту роль.

Гости предаются беседе в антрактах, а паузы часто заполняет музыка оркестра.

Обычно для возведения временной сцены приглашают плотника, либо занавес приспосабливают так, чтобы он поднимался и опускался в арке между двумя гостиными; первая гостиная используется как зрительный зал, а вторая — как сцена, с гримерной в задней части. Бильярдная комната также может быть использована с большой пользой. По окончании пьесы подается ужин, за которым следуют светская беседа и танцы.

Вечер в кругу друзей.

Существует множество способов превратить эти непринужденные встречи в приятные развлечения. Такой вечер может длиться с девяти до двенадцати часов. Когда прибегают к спонтанным танцам, как это часто бывает, к нему порой добавляют еще час. Если танцы исключены, их место должны занять игры, музыка, карты или декламация. Если не допускаются ни карточные игры, ни танцы, главной особенностью вечера обычно становится ужин.

Когда друзей приглашают провести вечер за играми в карты и музыкой, обязательно подаются легкие закуски. Их можно разложить на обеденном столе и пригласить общество угоститься. Они должны состоять из сэндвичей или холодной буженины и булочек, пирожных и кофе или шоколада, либо можно подать только пирожные, мороженое и лимонад. Следует использовать лучшую посуду, какая есть в буфете.

Либо же ужин может быть превращен в изысканный банкет с рассадкой за столом. Если длинного стола недостаточно для всех, гостей можно потчевать в несколько заходов. Стол должен быть красиво украшен. Существуют различные формы домашних праздников, такие как дни рождения, на которых уместны подарки и тосты, новоселья или церковные праздники.

Когда ужин подается в несколько заходов, хозяйке лучше подождать до последнего стола и пообщаться с теми гостями, которых еще не обслужили. В роли хозяйки за каждым столом может выступать какая-нибудь назначенная дама. Старших гостей следует усаживать за первый стол. Иногда по комнатам расставляют небольшие столики, чтобы разместить тех, кто не смог найти места за большим столом, благодаря чему всех обслуживают одновременно.

Если не предаваться ни карточным играм, ни танцам, возникает необходимость найти какое-то другое развлечение. Экспромтом разыгранные шарады непременно помогут растопить лед. Также подойдет вечер теней, где можно вдоволь повеселиться в затемненной комнате с туго натянутым полотном, освещенным сзади, на котором отбрасываются тени для угадывания. Имеется также великое множество интересных игр, запаса которых хватит на целую компанию.

Литературные вечеринки

также являются занимательными развлечениями, но к ним необходимо готовиться заранее. Обычно берут произведения одного автора и распределяют персонажей для изображения между всеми участниками, чтобы избежать повторений. Затем последовавшие за этим всеобщие отгадывания и естественно возникающая беседа на литературные темы обеспечивают успех вечера.

Вечеринки у камина

представляют собой приятные мероприятия. Никакого иного освещения, кроме открытого огня, не предусмотрено. Гости рассаживаются кружком и рассказывают истории. Каждому выдается пучок веток или хвороста, который бросают в огонь, причем от гостя ожидают, что он будет петь песню, рассказывать историю, читать стихотворение наизусть или иным образом развлекать общество, пока горит его хворост.

Светские беседы.

Эти собрания, как и следует из названия, посвящены исключительно беседе и по замыслу представляют собой преимущественно встречи литераторов и людей науки. Если звездой вечера выступает некий особенно искусный собеседник, следует пригласить одного или двух менее ярких деятелей, чтобы разделить с ним почести этого события.

Сельский обед.

Летний обед в деревне имеет множество приятных особенностей, присущих только ему. Главная среди них — отсутствие формальностей, и городские гости всегда с удовольствием проводят время за деревенским обеденным столом. Необходимыми условиями являются хороший повар и толковая горничная.

Цветы, украшающие стол, должны быть полевыми и лесными, а не напоминать о городской оранжерее. Тонкие, легкие стеклянные вазы и чаши для роз лучше всего подходят для легких злаков, полевых цветов и садовых бутонов. Для сельского обеда достаточно симпатичной, современной и недорогой посуды, и не стоит использовать слишком много серебра.

Легкие прозрачные супы должны составлять первое блюдо (черепаховый или суп из бычьих хвостов здесь неуместны). Жаркое следует резать вдали от стола. Должно быть приготовлено вдоволь свежих овощей, что является одной из привилегий сельской жизни. Восхитительно свежие салаты также находятся в распоряжении дачного хозяина; и если столовая прохладная и просторная, и вдобавок к этому открывается прекрасный вид, какой еще дар могут преподнести боги!

Пусть хозяйка воздержится от подачи горячих пудингов или тяжелой выпечки. Фруктовые пироги, самые свежие фрукты с большими стеклянными кувшинами деревенских сливок, холодные заварные кремы, желатиновые десерты всех видов и мороженое всегда благоприятны; а многие заменяют тяжелое жаркое более легкими блюдами из жареной рыбы, цыпленка или котлет на ребрышках. Холодная вареная ветчина на буфете добавляет еще одно блюдо к столу.

Этикет карточных игр и прочих развлечений.

Существует определенный этикет, которого следует придерживаться при игре во все светские игры. В карточных играх это особенно необходимо. Во-первых, игру предлагает хозяйка. Во-вторых, никого из тех, кто отказывается, не следует принуждать присоединяться к развлечению. У них могут быть принципиальные соображения, и к их убеждениям следует относиться с уважением. Однако если причина не в этом, никто не должен отказываться играть из простой прихоти, когда ваше присутствие необходимо для того, чтобы составить партию.

Хозяйка должна предоставить новые колоды карт. Следует строго избегать игры на деньги, даже на самую малую сумму. Это неуместно в домашней гостиной.

Те, кто не умеет играть, не должны присоединяться к компании, если только на этом особо не настаивают, так как их незнание правил может испортить удовольствие остальным. Не следует смачивать пальцы при сдаче карт. Партнеры никогда не должны обмениваться знаками. Пусть каждый играет в полную силу и не выказывает равнодушия к игре.

Не разговаривайте на самые разные темы; это мешает тем, кто наслаждается игрой.

Не критикуйте других игроков и не торопите их.

Никогда не теряйте самообладание из-за игры.

Жульничать — это крайняя невоспитанность.

Если вам достался слабый партнер, не выказывайте недовольства.

Никогда не отпускайте критических замечаний по поводу игры ваших соперников.

Те, кто играл вместе настолько долго, что понимают игру друг друга с полуслова, не должны быть партнерами в большом обществе.

Никогда не выказывайте гнева при поражении и чрезмерного ликования при выигрыше.

Многие из этих правил применимы ко всем прочим светским играм, как на открытом воздухе, так и в помещении.

Развлечения на свежем воздухе.

Поездки в запряженных четверкой или шестеркой экипажах восхитительны. Они оставляют много простора для ярких, красивых костюмов, и едва ли найдется картина живописнее запряженного конями экипажа, мчащегося по городским бульварам и загородным дорогам под звон цепей и звуки охотничьих рожков.
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СПОРТИВНЫЕ ИГРЫ НА ОТКРЫТОМ ВОЗДУХЕ.



От долгой поездки аппетит разыгрывается, и корзины должны быть плотно уложены сытной снедью. Паштеты из дичи, всевозможные сэндвичи, пироги с дичью, холодная птица, а также сытная говядина и язык непременно будут оценены по достоинству.

(Информацию о подходящем наряде см. в разделе «Одежда» и т. д.)

Охотничьи выезды.

Охота пользуется очень небольшой популярностью у дам по эту сторону океана, хотя некоторые из них изредка ею увлекаются. Воодушевление от конной езды за сворой гончих, однако, сильно угасает при осознании того, что запах, по которому гончие с жадным лаем идут по следу, исходит от мешочка с анисовым семером, а не от лисицы. Те, кто решается охотиться, должны уверенно держаться в седле.

(Информацию о подходящем наряде см. в разделе «Одежда» и т. д.)

Стрельба из лука, большой теннис и крокет.

Эти популярные игры имеют свои собственные установленные правила этикета, форму одежды и т. д., настолько устоявшиеся, что все приверженцы этих видов спорта понимают заведенный порядок и без его изложения здесь.

Никогда не спорьте и не выказывайте раздражения по поводу исхода любой игры.

Гребля и яхтенный спорт.

Многие дамы весьма искусны в обращении с веслами, и гребля, если ею не злоупотреблять, является полезным и приятным развлечением. Когда джентльмены сопровождают компанию дам, один из них должен ступить в лодку, чтобы стабилизировать ее, пока другой «помогает» дамам забраться внутрь. Проследите за тем, чтобы их платья были аккуратно подобраны так, чтобы они не намокли. Неопытным гребцам следует поучиться перед тем, как присоединяться к компании.

Место гребца на загребном весле считается почетным. Его можно предложить гостю. Дамам следует надевать короткие платья, свободные от мешающих драпировок, тяжелую обувь и шляпу с широкими полями. Если они собираются грести, следует надеть плотные перчатки.

Яхтенный спорт — восхитительное и довольно опасное развлечение. Дамы носят теплые шерстяные платья, которым не страшна вода, с короткой юбкой и лихим кроем, украшенные эмблемами на морскую тематику. Ни одна юная особа не должна отправляться на прогулку на яхте или лодке наедине с джентльменом. На яхте, в особенности, судно может часами и даже всю ночь стоять в штиль. В компании, состоящей исключительно из молодежи, должна присутствовать компаньонка.

Детские праздники.

Празднование дней рождения детей и других небольших годовщин посредством вечеринок — приятный обычай, заслуживающий соблюдения. Такие памятные дни надолго запоминаются малышам.

Приглашения рассылаются от имени самих детей и могут быть написанными от руки или гравированными. Обычно их пишут на маленьких почтовых листках и вкладывают в небольшие конверты. Если приглашение касается рождественской елки или поисков пасхальных яиц, один угол листа может украшать крошечное дерево или цветное яйцо.

Форма почти неизменна: мисс Гертруда Холл имеет честь просить мисс Клару Уиншип пожаловать в среду, 20 июня. С трех до пяти часов. Мэдисон-авеню, 12.

На эти приглашения следует отвечать тщательно и безотлагательно в той же форме, в какой они составлены, и от третьего лица. (См. «Приглашения» и т. д.)

Это приучает маленького хозяина или хозяйку к серьезности их положения в качестве устроителей приема и внушает маленьким гостям важность их поведения, а также преподает им ранний урок этикета светской жизни.

Если это вечеринка по случаю дня рождения, главным элементом станет праздничный торт, и красивой выдумкой будет украсить его таким количеством крошечных восковых свечей, сколько лет исполнилось ребенку, в честь которого дается праздник. Эти тонкие свечи можно расставить вокруг торта или поместить в жестяные трубочки и воткнуть в верхнюю часть торта. Зажгите их прямо перед тем, как маленьких гостей позовут к столу.

В конце ужина ребенок, чей день рождения празднуется, задувает свечи и, если достаточно взрослый, разрезает торт и разносит его.

Гости порой приносят подарки, однако поощрять эту моду не стоит.

После ужина могут следовать танцы или игры, причем взрослые должны постоянно контролировать развлечения, следя за тем, чтобы веселье не угасало, а малыши не становились слишком шумными.

На пасхальной вечеринке возле каждой тарелки можно положить изящные коробочки в форме яиц, наполненные конфетками, либо спрятать их в комнате, из которой вынесли легкую мебель, и позволить детям искать их. Эти поиски составляют главное удовольствие.

Если это рождественская вечеринка, источником интереса является елка, а веселью часто способствует ряженый Санта-Клаус. Угощение должно быть простым, но изысканным. Сделайте стол как можно более ярким — снежки, рожки из теста, печенье «дамские пальчики», ассорти из пирожных, «любовные узелки», сэндвичи (изысканные), засахаренные фрукты, тарталетки, нарезанный язык, прессованная телятина, тонкий хлеб с маслом, свернутый и перевязанный, формованное мороженое и один большой обильно покрытый глазурью торт. Множество цветов — и стол готов. Лимонад в качестве напитка или, возможно, горячий шоколад.

Приобретенные хорошие манеры, возможности привить детям понимание прелести самоотречения и вежливости, а также научить их принимать гостей и оказывать гостеприимство, обуздать столь сильную в детстве склонность выделять определенных товарищей по играм с лихвой окупят хлопоты по приготовлению угощения. Никогда не позволяйте вечеринке затягиваться допоздна и никогда не наряжайте малышей слишком вычурно. Белый цвет всегда подходит для девочек, а костюмы с курточками — для мальчиков, не достигших возраста ношения длинных брюк.
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Карточки с ОБЪЯВЛЕНИЯМИ о рождении часто рассылаются всем друзьям сразу по прибытии маленького наследника или наследницы. Эти карточки формулируются по-разному. Одну из них, виденную автором, приводим ниже:

Прибыл: В Лос-Гатос, воскресенье утром, третьего ноября тысяча восемьсот девяносто пятого года, Флоренс Уэскотт. Вес — десять фунтов; синие глаза и здоровые легкие. Она шлет привет всем своим друзьям.

Более простой вариант: Приветствие: Эдит Мей Тоуси, 1 ноября 1895 года. Вес — 9½ фунтов.

Получив эти карточки (или даже если они отсутствуют), подруги и знакомые наносят визиты и оставляют карточки с любезными расспросами либо передают их с прислугой. Джентльмены с визитами не ходят, но от них ожидается, что они навестят счастливого отца и справятся о здоровье матери и ребенка.

Когда мать готова принимать гостей, она рассылает карточки всем нанесшим визиты с надписью «с благодарностью за любезные расспроса», сделанной под ее именем, либо выпускает приглашения на вечер при свечах или крестины.

Крещение.

Таинство крещения совершается по обрядам той церкви, прихожанами которой состоят родители. Если церемония проводится в храме, личным фантазиям отводится весьма скромная роль, хотя почти законом является то, что цветы должны виться вокруг места, куда приносят малышей для посвящения.

Если событие предстоит отметить празднеством дома, оно может принять любую форму, какая покажется наиболее приятной. Когда крещение проводится на дому и приглашены гости, принято откладывать церемонию до тех пор, пока мать не будет готова взять на себя роль хозяйки; обычно до тех пор, пока ребенку не исполнится месяц или шесть недель.

Рассылаются приглашения на дневной или ранний вечерний прием. Они могут быть написанными от руки или гравированными и выпускаются от имени обоих родителей, а именно: Мистер и миссис Джеймс Грей имеют честь просить вашего присутствия на крещении своего сына в половине пятого часа в среду, 10 мая. Мэдисон-авеню, 12.

Или: Мистер и миссис Джон Терстон имеют честь просить мистера и миссис Браун присутствовать на крещении своей дочери в четверг, 11 мая, в три часа. Прием с двух до пяти, Делавэр-плейс, 150. Иногда к приглашению добавляют слова: «Подарков не ожидается».

Присутствие на церемонии.

На эти приглашения отвечают незамедлительно, а присутствующим следует облачиться в приемный туалет. Торжественность момента должна быть подчеркнута появлением всех тех, кто намерен присутствовать, до наступления назначенного часа. Те, кто не успевает к началу церемонии, должны отложить свой приезд до истечения времени, достаточного для ее завершения.

В центральном месте устанавливается временная купель. Лучше всего это устроить, обложив верх небольшого круглого столика мхом, смилаксом и нежными папоротниками, в то время как верхняя поверхность за пределами ободка сосуда, удерживающего фарфоровую чашу с водой, представляет собой сплошную массу белых цветов.

Гостиная может быть украшена цветами, обычно также предусматривается вокальная или инструментальная музыка. Иногда нанимают музыкантов. Проследите за тем, чтобы подборка произведений соответствовала священному характеру момента. Друзей порой просят исполнить два-три вокальных номера.

В назначенный час отец и мать встают перед священником у купели и принимают своего ребенка из рук няни или какого-нибудь друга; восприемники выстраиваются по обе стороны, и священник продолжает службу. Если родители состоятельны, священнику в таких случаях обычно выплачивают солидное вознаграждение.

Отцу и матери приносят поздравления, после чего младенец в пышных одеждах на несколько мгновений становится центром всеобщего внимания, пока хозяин не ведет гостей к столу с угощением, который щедро накрыт, как для приема.

В это время кто-то из крестных часто произносит тост в честь ребенка. Гости вскоре расходятся. Ответные визиты наносятся или карточки оставляются в течение десяти дней. Иногда на эти празднества приглашают только родственников. Когда крестины проходят в церкви, празднество назначается на какой-то час того же дня.

Крестные отцы и крестные матери.

При выборе крестных родителей или восприемников предпочтение часто отдается родственникам, а на втором месте стоят очень близкие друзья. К этому выбору следует подходить осмотрительно, поскольку от крестных родителей в будущем ожидается немало добрых советов и любезной помощи. Во всех старых странах предполагается, что эти отношения длятся всю жизнь, а крестные родители должны следить за религиозным воспитанием ребенка и заботиться о том, чтобы в свое время он был представлен для конфирмации или же приобщен к церкви иным образом.

У мальчика должно быть два крестных отца и одна крестная мать, у девочки — один крестный отец и две крестные матери. Каждому лицу, выбранному в восприемники, отправляется записка с просьбой принять на себя эту дружескую обязанность. От такой просьбы никогда не следует отказываться без веской и достаточной причины.

Крестные родители обычно делают ребенку подарок, как правило, в виде какого-нибудь подходящего серебряного изделия. Среди очень богатых людей, особенно если ребенок носит имя крестного отца, зачастую преподносятся весьма ценные подарки, обычно принимающие форму чеков на крупные суммы.

Вечеринка со свечами.

Современная вечеринка со свечами устраивается, когда ребенку исполняется около шести недель, и представляет собой совершенно отдельное от крестин мероприятие, поскольку церковь в некоторых случаях возражала против одновременного празднования того и другого. Вечеринки со свечами, носящие просто характер праздника именования, часто устраиваются тогда, когда крестины не проводятся.

Приглашения рассылаются за неделю до события и имеют следующую форму: Мистер и миссис Браун просят вас пожаловать в среду после полудня, в три часа. Свеча. Ванкувер-стрит, 125. Подарков не ожидается.

Слова «подарков нет» не должны мешать тем, кто желает сделать подношение, но освобождают тех, кто может оказаться к этому не готов.

Фразу «Вечеринка со свечами» определить несколько затруднительно, однако название и обычай дошли до нас из давних времен. Тогда существовал обычай угощать всех, кто заходил с расспросами и поздравлениями по поводу появления маленького новичка, особым пряным киселем, сдобренным ромом или мадерой, который был известен как «свеча». Его подавали в фарфоровых чашках с двумя ручками, чтобы их можно было передавать из рук в руки. Они назывались «чашками для свечи» и являются весьма ценными реликвиями во многих старинных семьях. Тогда этот обряд соблюдался, когда ребенку было три дня от роду; ныне «вечеринка со свечами» празднуется, когда ему исполняется по меньшей мере шесть недель.

Мать принимает гостей в изысканном домашнем платье, младенец в парадных одеяниях ненадолго выставляется на обозрение, а гостям подают «свечу» в виде овсяной кашицы, долго и медленно варившейся с изюмом и пряностями, с добавлением в самом конце прекрасной старой мадеры или рома, пока напиток не станет «по вкусу королеве».

Подарки на крестины.

Когда рассылаются карточки с объявлением о рождении ребенка, очень многие друзья семьи воспринимают это как возможность сделать подарок новорожденному. Это не новый светский обычай, ибо его истоки восходят ко временам халдейских пастухов, когда мудрецы Востока отправились в путь к яслям в хлеву, чтобы преподнести свои дары — ладан и смирру.

Самый разумный план в данном случае, как и во всяком дарении вообще, заключается в том, чтобы сообразоваться с достатком получателя, а также с кошельком дарителя. Если родительский кошелек слегка тощ, полезные подарки обычно оказываются самыми лучшими. Изящные распашонки, вышитые фланелевые одеяльца, коврики для коляски — вещи, которые необходимы каждому младенцу.

Наименее дорогими и простейшими подарками, неизменно находящими применение, являются золотая булавка для кружев, брошь для плеча и пуговицы на цепочке. Три булавки, соединенные изящными золотыми цепочками, пользуются большим спросом, а инкрустация бирюзой или жемчугом придает им особую красоту. Милые серебряные щетки и коробочки для пудры издавна любимы всеми.

Один изысканный подарок с точки зрения сентиментальности и ценности был недавно преподнесен девочке. Каждый из шаферов ее отца прислал золотую монету в пять долларов ювелиру, который переплавил их и превратил в золотую цепочку с медальоном. На медальоне были выбиты монограмма младенца и инициал имени каждого шафера.

Изящные подарки для новорожденного.

Другая крошечная новорожденная получила от бабушки ложечку, изготовленную из переплавленных кусочков серебра. Серебряная монетка из кармана усопшей тетушки, два-три кусочка, оставшихся в кошельке ушедшего из жизни дедушки, частица сломанной ложки, которой пользовалась сама мама младенца — эти и другие сувениры семейной истории сделали подарочную ложку совершенно незаурядной.

Одним из самых великолепных и дорогостоящих серебряных подарков, преподносимых ребенку, является полный столовый набор для кормления, состоящий из тарелки, миски, кувшина, ножа и вилки, ложки и кольца для салфетки. Эти наборы продаются в футлярах, и цены на них обычно колеблются от 50 до 150 долларов, хотя можно заказать и весьма изысканные комплекты, чья стоимость уходит далеко за сотни.

Весьма милым и несомненно крайне интересным подарком, который можно отправить младенцу, является детский дневник, куда мать может записывать основные события жизни крохи и хранить его в последующие годы как хронику тех поразительно интересных дней младенчества.

Одна весьма разумная женщина обычно вносит небольшую сумму денег в банк и вручает сберегательную книжку своему маленькому новому другу, закладывая тем самым основы будущих привычек бережливости и экономности.

Некоторые поверья, связанные с днями рождения.



	
Monday's child is fair of face.

Tuesday's child is full of grace.

Wednesday's child is born for woe.

Thursday's child has far to go.

Friday's child is loving and giving.

Saturday's child must work for a living.

But the child that is born on the Sabbath day,

Is bonny and happy and wealthy and gay.





КОНФИРМАЦИЯ.

В епископальной, лютеранской и римско-католической церквях «конфирмация служит продолжением крещения». Здесь вступает в силу одна из обязанностей крестных родителей, и если ребенок становится сиротой или если его родители по причине беспечности или безбожия пренебрегают этим важным делом, церковь возлагает на крестных родителей немалую долю ответственности за то, чтобы эти дети были приведены к епископу для конфирмации.

За несколько недель до прибытия епископа лица, желающие быть принятыми в лоно церкви, передают свои имена священникам, и формируются классы для обучения и подготовки к этому торжественному событию.

Церемония чина конфирмации согласна с формами той церкви, в которой она соблюдается. Единственное единообразие заключается в облачении юных кандидатов. Для девочек это всегда платья чистейшего белого цвета с перчатками и туфельками в тон. Следует носить молитвенники в белых переплетах, а в римско-католической и лютеранской церквях юные головы венчают белые вуали и венки. Для юношей надлежащим облачением служат черные костюмы, черные галстуки и перчатки.

ВЫПУСК.

Важным событием выпуска завершаются три великие церемонии юности. И церковь, и школа поставили свою печать на юноше и девушке, и мир бизнеса, равно как и светский мир, ожидают их появления.

В вопросах одежды для этого важного события предполагается, что молодой человек ограничивается традиционным черным цветом с белым галстуком. Юная девица обычно облачена в белое, с перчатками, туфлями, чулками и веером в тон.

Впрочем, это зависит от вкуса класса, поскольку они рассчитывают одеваться одинаково и часто выбирают какой-нибудь иной нежный оттенок цвета для классного костюма.

Избегайте всякой экстравагантности.

Следует помнить об одной веши: при выборе и отделке платья для этого случая не должно проявляться излишней экстравагантности. Во-первых, простора юности свойственна скромность. Во-вторых, дурной тон — перегружать юную школьницу дорогими материалами и обильными украшениями. В-третьих, в любом выпускном классе всегда найдется один или несколько учащихся, для кошелька которых расходы, сопряженные со школьным курсом, стали тяжелым бременем, и для которых следование стилю одежды, носимой прочими членами класса, означает серьезный удар по домашнему бюджету или влечет за собой долги на будущее, в то время как одеваться по средствам требует большего самоотречения, чем осознает сторонний наблюдатель. Пренебрежение и насмешки наглых одноклассников толкнули не одну чувствительную душу к уединению и слезам, омрачив горечью и гневом то, что должно было стать светлым началом жизни.

Школьные директора не раз стремились покончить с этим злоупотреблением случаем, предписывая форму одежды, но безуспешно, поскольку законы против роскоши не находят благоприятного приема в этой свободной стране.

Ныне же лекарство находится в руках самих девушек и их родителей. Стоит лишь раз и навсегда дать понять, что подобное выказывание напоказ является признаком светских выскочек, нуворишей, как этот обычай прекратит свое существование.

Друзья приносят к месту выпуска цветы, которые передают наверх либо распорядители, выбираемые из числа близких друзей одноклассников, либо крошечные мальчики, одетые пажами. Эти цветочные подношения приняли столь масштабный характер, что сцена часто сплошь уставлена прекрасными бутонами. Здесь кроется еще одно зло. Для тех, у кого мало друзей и еще меньше денег, отсутствие этих знаков внимания зачастую столь заметно, что вызывает сердечную боль.

Карточки с именем дарителя и словами «Поздравления» или «Поздравления с выпуском», выведенными пером в одном углу, привязываются узкими лентами к этим подаркам. Подарки более существенного характера также отправляются наверх: книги, часы, драгоценности и т. д., и оставляют более долгую память, чем увядающие цветы. Одним из самых прелестных цветочных подарков, виденных на выпускном торжестве, был изящный корабль с белыми парусами, прекрасный, сработанный целиком из ароматных цветов и доверху груженый надеждами и молитвами о молодом выпускнике-юристе, бывшем единственным сыном в семье.

Экипажи доставляют выпускников в зал и обратно, а завершить долгий круг светских увеселений «недели выпускников» призван классный прием.
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Великое горе, постигшее семью в связи с кончиной любимого человека, делает близких членов семьи неспособными заниматься необходимыми приготовлениями к похоронам. Поэтому следует обратиться за услугами близкого друга или родственника. Он должен получить общие указания от семьи, после чего взять на себя полное руководство приготовлениями и избавить их от любых забот по этому поводу. Если такого человека найти не удается, приготовления можно возложить на церковного сторожа, приходом которого покойный при жизни дорожил, либо на ответственного похоронного агента.

Расходы на похороны должны соответствовать средствам семьи. Никакая ложная гордость не должна позволять родственникам нести чрезмерные траты ради показушных похорон. В то же время любовь подскажет, что памяти вашего усопшего возлюбленного должны быть отданы все знаки уважения, какие вы только можете обеспечить.

Похоронные приглашения.

В некоторых частях страны принято рассылать записки с приглашением на похороны друзьям усопшего и семьи. Эти приглашения должны быть аккуратно и просто напечатаны на траурной бумаге с соответствующими конвертами и доставляться нарочным. Ниже приводится надлежащая форма, где имена и даты подлежат изменению в зависимости от случая:


«Вас и вашу семью почтеннейше приглашают пожаловать на похороны Дэвида Б. Джонса во вторник, 18 марта 189– года, в 11 часов утра из его последней резиденции: Эмбер-стрит, 1926, для следования на кладбище Лорел-Хилл».



Если похороны проводятся из церкви, приглашение должно гласить:


«Вас и вашу семью почтеннейше приглашают пожаловать на похороны Дэвида Б. Джонса из церкви Святой Троицы во вторник, 18 марта 189– года, в 11 часов утра для следования на кладбище Лорел-Хилл».



В тех случаях, когда рассылаются подобные приглашения, список приглашенных лиц должен быть передан лицу, отвечающему за похороны, дабы он мог обеспечить достаточное количество экипажей. Никто из тех, кому не было выслано приглашение, не должен посещать такие похороны, равно как и приглашенные не должны позволять ничему, кроме важного долга, препятствовать их присутствию.

Когда похороны проходят на дому, какой-нибудь близкий родственник или интимный друг должен исполнять роль распорядителя и указывать обществу на их места.

Проявление уважения к усопшему.

Сохраняйте подобающую тишину в комнате усопшего — говорите как можно меньше и притом исключительно низким, приглушенным голосом.

Члены семьи не обязаны узнавать своих знакомых. Последние выражают свое сочувствие присутствием и тактичным молчанием.

Когда гроб выносят из дома к катафалку, джентльмены, возможно, стоящие у дверей или на улице, снимают шляпы и остаются с непокрытыми головами до тех пор, пока его не водрузят на катафалк.

Несощих гроб следует выбирать из числа близких друзей усопшего, и они должны соответствовать ему по возрасту и общему складу.

Что касается отправки цветов, следует учитывать пожелания семьи. Если вы не уверены в этом вопросе, безопаснее их отправить. Они должны быть простыми и со вкусом.

Письма с соболезнованиями направляются скорбящим их близкими друзьями. Мы прилагаем несколько образцов, которые окажутся полезными для всех желающих выразить свое сочувствие скорбящим.

Госпоже в связи со смертью ее мужа.


Кливленд, шт. Огайо, 6 июня 189- г.

Дорогая миссис Валрод:

Хотя я знаю, что никакие мои слова не смогут принести утешение вашему глубоко страдающему сердцу, я все же не могу не написать вам, чтобы выразить свое глубокое и искреннее соболезнование в связи с вашим горем.

Зная вашего мужа столь близко, как знал его я, я понимаю, каким ударом является его смерть для вас. Он был человеком, чье место в мире нелегко будет занять; как же невозможно заполнить его в его собственном доме!

Даже в вашем горе вы счастливы в одном. Он оставил после себя незапятнанное имя, которое должно стать бесценным наследием для его детей и для вас. Его жизнь была столь чистой, а христианская вера столь несомненной, что мы можем испытывать благословенную уверенность в том, что он отошел в обитель, уготованную для тех, кто любит Господа Иисуса и преданно служит Ему.

Это должно утешить вас. У вас есть надежда встретиться с ним однажды в лучшем и более счастливом единении, чем те узы, которые связывали вас здесь, на земле. Он ждет вас, и воссоединившись там, вы не познаете больше разлуки.

Я молю Бога смягчить ваше горе и дать вам силы перенести его. Да дарует Он в Свое благоприятное время мир, который позволит вам с терпением ждать до тех пор, пока Он не призовет вас встретить вашего возлюбленного на небесах.

Искренне ваш,

Уолтер Бейли.

Миссис Лидии Валрод, Нью-Йорк.



Подруге в связи со смертью ее сестры.


Женева, шт. Нью-Йорк, 4 мая 189- г.

Моя дорогая Нелли:

Печальное известие о смерти вашей сестры огорчило меня больше, чем я могу выразить, и я прошу вас принять мое искреннее соболезнование. Воистину мы живем в мире, где мрачные тени постоянно падают на наш путь — тени, которые учат нас ненадежности всех земных благ и предупреждают нас, что здесь «нет постоянного града». Однако мы имеем благословенное утешение знать, что смерть не может проникнуть в ту сферу, куда удаляются усопшие. Пусть надежда и вера, моя дорогая подруга, смешаются с вашей естественной скорбью. Обратите взор к тому будущему, где разорванные земные узы воссоединяются.

Искренне ваша,

Сара Кларк.

Мисс Нелли Бартон, Бикон-плейс, 4, Бостон.






Другу в связи со смертью его брата.


Чикаго, 12 июля 189- г.

Дорогой мистер Эймс:

Смерть вашего брата принесла вам несчастье, которое все, имевшие удовольствие знать его, могут прочувствованно оценить. Я приношу вам самые искренние соболезнования в связи с этим печальным событием, и если сочувствие друзей может служить утешением при столь тяжких обстоятельствах, будьте уверены, что все знавшие его разделяют вашу скорбь по поводу его утраты. Есть, однако, более высокий источник утешения, нежели земная дружба, и, вверяя вас ему, я остаюсь,

Искренне ваш,

Джером К. Гувер.

Г. Х. Эймсу, Сент-Луис.



Подруге в связи со смертью ее ребенка.


Атланта, шт. Джорджия, 17 ноября 189- г.

Моя дорогая Бланш:

Я чувствую, что материнскую скорбь об утрате любимого ребенка нельзя унять общими местами соболезнований, и все же я должна написать несколько строк, чтобы заверить вас в своем искреннем сочувствии в вашем горе. Есть однако нечто, что должно смягчить остроту материнской агонии при столь тяжелой утрате. Это размышление о том, что «малые дети» чисты и безгрешны, и что таковых есть Царство Небесное. «Дитяти хорошо». Оно избежало великих грехов и бед. Оно — сокровище, собранное в лучшем мире, а врата, через которые оно прошло к миру и невыразимой радости, оставлены открытыми, дабы вы в надлежащее время могли последовать за ним. Пусть это послужит вам утешением.

С любовью ваша,

Мод Троубридж.

Миссис Бланш Нортон, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.





Другу в связи с внезапным крушением финансового положения.


Луисвилл, шт. Кентукки, 5 июня 189- г.

Мой дорогой друг:

Избитые фразы соболезнования еще никогда никого не утешали в час беды, и я не собираюсь испытывать их действие в вашем случае. И все же позвольте мне сказать с искренним чувством, что я был глубоко опечален, услышав о вашем внезапном и неожиданном финансовом крахе. Несчастье очень тяжело переносить, когда оно обрушивается на человека, словно молния среди ясного неба, без всякого предупреждения. Но не падайте духом. Когда сенатор Бентон увидел труд многих лет уничтоженным за десять минут, он отнесся к делу хладнокровно, снова принялся за работу и прожил достаточно долго, чтобы исправить урон. Надеюсь, так поступите и вы. Нет девиза лучше, чем «попытайся снова», для тех, кого поразила судьба. К тому же в этом мире есть вещи лучше богатства, не говоря уже о мире грядущем, где мы не будем ни покупать, ни продавать.

Если я могу оказаться вам чем-либо полезен, дайте мне знать, и я помогу вам, насколько буду способен.

А пока ободритесь и верьте мне, как всегда,

Искренне ваш,

Джеймс Стерлинг.

Г. Р. Дрейтону, Ковингтон, шт. Кентукки.
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«ОНА ВСТУПИЛА В БЕЗМЯТЕЖНЫЙ ПОКОЙ».
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НЕТ более верного признака хорошо воспитанного мужчины или женщины, чем подобающее и достойное поведение в обществе. Истинные приверженцы хорошие манер всегда спокойны, ненавязчивы, внимательны к окружающим и стараются избегать любых проявлений превосходства или изящества.

Громкая и бурная речь, неумеренный смех, а также развязное и напористое поведение всегда служат признаками дурного воспитания. Они неизбежно подвергают человека сатирическим замечаниям окружающих его людей и представляют собой, пожалуй, самый верный способ заявить о том, что этот человек не знаком с обычаями светского общества.

Этикет в церкви.

Обязанностью хорошо воспитанного человека является регулярное посещение церкви по воскресеньям.

Входя в церковь, следует тихо и неспешно пройти к своей скамье или месту. Быстрая ходьба по проходу непременно потревожит прихожан.

Если вы незнакомы с приходом, подождите в нижней части прохода, пока пономарь или распорядители не укажут вам место либо вас не пригласят войти в какую-либо скамью.

Джентльмен должен снять шляпу, как только входит во внутренние двери церкви, и не надевать ее снова после службы до тех пор, пока не окажется в наружном притворе.

Сопровождая даму в церковь, пройдите по проходу рядом с ней, откройте дверцу скамьи для нее, позвольте ей войти первой, а затем войдите и займите место рядом с ней.

Если дама пожелает войти в скамью, в которой вы сидите у самого прохода, встаньте, выйдите в проход и позвольте ей войти.

Оказавшись в церкви, соблюдайте строжайшее молчание, за исключением тех моментов, когда вы участвуете в богослужении. Шептаться или смеяться до начала службы или во время нее крайне неприлично. По окончании богослужения покиньте священную обитель тихо и неспешно. Вы можете поболтать с друзьями в притворе, но не в молельном зале. Помните: церковь — это дом Божий.

Если вы увидите незнакомца, стоящего в проходе и оставленного без внимания пономарём или распорядителем, тихо пригласите его на свою скамью.

Вам следует позаботиться о том, чтобы незнакомцу на вашей скамье были предоставлены книги, необходимые для участия в службе. Если он не умеет ими пользоваться, помогите ему как можно незаметнее. Если книг не хватает для каждого в отдельности, вы можете поделиться своей с соседом по скамье.

Посещая церковь иной конфессии, чем ваша собственная, вы должны тщательно соблюдать внешние формы богослужения. Вставайте тогда, когда встает приход, и преклоняйте колени вместе с ними. Протестант, посещающий римско-католическую церковь, должен следить за тем, чтобы поступать именно так. Это не влечет за собой никакого отступления от принципов, а несоблюдение этого правила является признаком дурного воспитания. К какой бы конфессии ни принадлежала церковь, она посвящена служению Богу. Ваше благоговение обращено к Нему, а не к священникам, ведущим службу.

Опаздывать в церковь — значит погрешить против хороших манер.

Джентльменам не следует собираться группами перед церковью и глазеть на выходящих дам.

При принятии Святого Причастия обе руки должны быть без перчаток.

Этикет на ярмарках.

Ярмарки обычно устраиваются в пользу церкви или на какие-либо благотворительные цели. На таких ярмарках дамы обслуживают столы, за которых предлагаются к продаже различные изделия.

Дамам не следует прибегать к нечестным или неженственным методам продажи своих товаров. Не докучайте джентльмену просьбами купить у вас что-либо и не заламывайте непомерную цену за пустяковую вещь. Молодой человек может не иметь смелости отказать знакомой даме в покупке; однако его приобретение может оказаться ему не по средствам и вовлечь его в серьезные затруднения.

Посетителям ярмарки не следует делать никаких замечаний о характере или качестве предлагаемых товаров, если только они не могут высказать искреннюю похвалу.

Не оспаривайте цену предлагаемого к продаже товара. Если вы не можете позволить себе купить его, прямо откажитесь. Если можете — заплатите запрошенную сумму, хотя бы она и показалась вам чрезмерной, и воздержитесь от комментариев.

Джентльмен обязан снять шляпу при входе в помещение, где проводится ярмарка, даже если это общественный зал, и оставаться с непокрытой головой всё время пребывания в комнате.

Флирт, громкая или бурная речь либо смех, а также вызывающее поведение являются признаками дурного воспитания.

Когда покупатель предлагает сумму, превышающую запрошенную за товар цену, немедленно возвращайте сдачу. Некоторые легкомысленные барышни считают «ловким делом» оставлять всю сумму целиком, зная, что джентльмен не станет настаивать на возврате сдачи. Поступать так — значит просто проявлять вопиющую невоспитанность.

Дама может принять любое денежное пожертвование, которое джентльмен пожелает сделать за ее столом. Дар предназначается на благотворительность, а не ей самой; и джентльмен делает ей деликатный комплимент, избирая ее средством для увеличения сборов ярмарки.

Этикет совершения покупок.

Посещая магазин с целью осмотра товаров или совершения покупок, ведите себя вежливо и любезно.

Обращайтесь к продавцам и служащим магазина учтиво и ласково. Не приказывайте им показывать вам что-либо. Просите их об этом вежливо и достойным дамы или джентльмена образом. Доставляйте им не больше хлопот, чем это необходимо, и выражайте благодарность за оказанное вам внимание. Уходя от их прилавка, любезно произнесите: «Доброе утро» или «Добрый день». Обращаясь со служащими магазина учтиво, вы сделаете свое присутствие там желанным и получите все то внимание, которого заслуживает подобное поведение.

Если вы обнаружите, что другой человек осматривает какой-то отрез товара, не прикасайтесь к нему. Подождите, пока его положат, и тогда приступайте к осмотру.

Пытаться «сбить» цену на товар — грубость. В лучших магазинах цены на товары являются «твердыми», и продавцам не разрешается их менять. Если цена вас не устраивает, вы не обязаны покупать, а можете отправиться в другое место.

Толкаться или устраивать давку у прилавка, позволять себе личные замечания, небрежно обращаться с товаром или так грубо, что это приводит к его порче, разлеживаться на прилавке или разговаривать громким голосом — всё это признаки дурного воспитания.

Никогда не высказывайте свое мнение о товаре, который покупает кто-то другой, если вас об этом не просят. Заявить собирающемуся сделать покупку клиенту, что этот товар можно купить дешевле в другом магазине, — значит нанести незаслуженное оскорбление продавцу, совершающему сделку.

Вам никогда не следует просить или ожидать, что продавец, занятый обслуживанием покупателя, оставит этого человека и уделит внимание вам. Терпеливо ждите своей очереди.

Проявлять неблагосклонность, проводя неблагоприятные сравнения между рассматриваемыми вами товарами и товарами из другого магазина, — грубость.

Распоряжайтесь о доставке ваших свертков на дом и тем самым избегайте утомления от их ношения.

Лучше всего покупать за наличные. Таким способом всегда можно купить дешевле. Однако если вы делаете долги, оплачивайте их вовремя. Не делайте никаких долгов, если не уверены, что сможете расплатиться в обещанный вами срок. Избегайте долгов как величайшего проклятия жизни.

Этикет в театре, опере и на концерте.

Джентльмен, желающий, чтобы дама сопровождала его в оперу, театр или на другое развлекательное мероприятие, должен направить ей письменное приглашение не позднее чем за день до представления. Оно должно быть написано в третьем лице на белой почтовой бумаге наилучшего качества с подходящим по цвету конвертом. Дама обязана прислать ответ немедленно, чтобы в случае невозможности принять приглашение джентльмен мог найти другую спутницу.

Если дама принимает приглашение, джентльмен обязан обеспечить лучшие места, какие ему по средствам. Предлагать даме сопровождать вас на увеселительное мероприятие и подвергать ее риску остаться стоять во время представления — непростительная грубость по отношению к ней. Если спрос на места столь велик, что вы не можете их достать, немедленно сообщите ей об этом и предложите другой случай, когда вы сможете проявить такую заботу о ее удобстве.

Входя в зал, где проводится представление, джентльмен должен идти рядом с дамой, пока не будет достигнуто место. Если ширина прохода недостаточна для этого, он должен идти впереди нее. Как правило, он должен занимать место с краю; однако если оно является лучшим для обзора или слышимости, оно принадлежит даме.

Привычка оставлять дам в одиночестве во время «пауз» и выходить, чтобы «выпить» или «поговорить с другом», свидетельствует о дурных манерах. Джентльмен, сопровождающий даму на увеселительное мероприятие, обязан оставаться рядом с ней до конца представления.

Между актами.

В опере принято, чтобы дамы и джентльмены покидали свои места и прогуливались по фойе или вестибюлю театра в перерывах между актами. Джентльмен должен неизменно приглашать даму пройтись. Если она отказывается, он обязан оставаться с ней.

Джентльмен, сопровождающий даму, не обязан уступать свое место другой даме. Его долг принадлежит исключительно той даме, которую он сопровождает. Он не может знать, в какой момент ей могут понадобиться его услуги, и должен оставаться там, где она сможет рассчитывать на них.

Грубо шептаться или разговаривать во время представления. Это неуважительно по отношению к артистам и досадно для окружающих вас зрителей, которые хотят насладиться зрелищем.

Стремиться привлечь к себе внимание в общественном месте развлечений — просто вульгарно.

Особенно дурным вкусом для влюбленных является предаваться любым нежным проявлениям в подобных местах.

Джентльмен должен позаботиться о том, чтобы у сопровождающей его дамы была программка. Если они в опере, он также должен обеспечить ее либретто.

Аплодисменты — это заслуженная дань уважения актеру, и их следует выражать щедро. Аплодируйте хлопками рук, а не топотом или постукиванием ног.

Проведя даму обратно к ее дому, джентльмен должен попросить разрешения нанести ей визит на следующий день, и она должна удовлетворить эту просьбу. Она должна, в свойственной ей милой манере, дать ему почувствовать, что своим приглашением он доставил ей искреннее удовольствие.

Джентльмен, который может себе это позволить, должен всегда предоставлять экипаж для таких случаев. Если его средства не позволяют этого, он не должен ставить себя в неловкое положение, беря на себя такие расходы. Если вечер ненастный, он не должен ожидать, что дама отважится выйти на улицу без экипажа.

Джентльмен должен заехать за дамой заблаговременно, чтобы они успели добраться до места назначения до начала представления.
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ВАШЕ поведение на улице всегда должно быть скромным и достойным. Громкая и бурная беседа или смех, а также излишняя живость неуместны в обществе, особенно для дамы.

Прогуливаясь по улице, не позволяйте себе быть настолько рассеянным, чтобы не узнавать своих друзей. Ходите прямо и с достоинством и не идите читая книгу или газету.

Если вы остановились поговорить с другом, отойдите с ним к краю тротуара, чтобы не мешать проходу остальных. Если у вашего друга есть спутник, извинитесь перед незнакомцем за беспокойство. Вы ни в коем случае не должны оставлять друга, с которым идете, ради разговора с другим человеком, предварительно не попросив у него извинения.

Прогуливаясь с дамой по улице, предоставьте ей внутреннюю сторону тротуара, за исключением тех случаев, когда внешняя сторона является более безопасной, и тогда она имеет на нее право. Днем не следует предлагать руку никакой даме, кроме вашей жены, близкой родственницы или очень пожилой женщины, если только ее комфорт или безопасность этого не требуют. В ночное время руку следует предлагать всегда; также и при подъеме по ступенькам общественного здания. Джентльмен должен сообразовать свой шаг со шагом дамы либо пожилого или слабого человека.

Когда дама, с которой прогуливается джентльмен, желает войти в магазин, он должен открыть дверь, позволить ей войти первой, если это возможно, последовать за ней и закрыть дверь. Он должен всегда звонить в дверные звонки или стучать в дверь за нее. Джентльмен никогда не должен проходить перед дамой, если в этом нет абсолютной необходимости, и в таком случае обязан извиниться.

Если дама попросит у джентльмена совета или справки на улице, он должен приподнять шляпу, поклониться и дать необходимую информацию. Если он не может этого сделать, он должен поклониться и вежливо выразить свое сожаление.

Переходя улицу, дама должна изящно приподнять платье чуть выше щиколотки одной рукой. Поднимать платье обеими руками вульгарно, за исключением мест, где очень глубокая грязь.

Джентльмен, встретивший знакомую даму на улице, не должен дерзать присоединяться к ее прогулке без предварительного разрешения. Это может быть ей неприятно или неудобно, чтобы к ней присоединялся ее самый близкий друг. Она имеет право, предоставив такое разрешение, извиниться и покинуть джентльмена тогда, когда сочтет нужным; и джентльмен никогда не обидится на использование такого права. Если даме неудобно принимать компанию джентльмена, ей следует прямо заявить об этом, сославшись на какую-либо причину и извинившись с дружеской любезностью. Джентльмены уступают дорогу дамам и джентльменам, сопровождающим дам, при переходе улицы.

Если вам нужно сказать что-то даме, которую вам довелось встретить на улице, сколь бы близки вы ни были, не останавливайте ее, а повернитесь и идите вместе с ней; вы сможете попрощаться в конце улицы.

Уличный этикет.

Проходя по улице и видя приближающегося знакомого, будь то дама или пожилой человек, вы должны уступить им стену — то есть сторону, примыкающую к домам. Если экипаж остановится так, что между ним и домами останется лишь узкий проход, остерегайтесь толкаться и грубо теснить прохожих с целью пройти быстрее. Подождите своей очереди, и если появится кто-либо из вышеупомянутых лиц, вам следует прижаться к стене, чтобы уступить им место. Они же, проходя мимо, должны вежливо поклониться вам.

Когда джентльмена два и они сопровождают даму на прогулке, она должна поместиться между ними, не оказывая предпочтения никому в избыточной мере. Джентльмен, встретивший знакомую даму в сопровождении другого джентльмена, не должен присоединяться к ней, пока не убедится, что его присутствие приятно обеим сторонам.

Даме не следует отваживаться выходить на улицу одной после наступления темноты. Поступая так, она компрометирует свое достоинство и подвергает себя оскорблениям со стороны простонародья. Проведя вечер у друга, она должна заблаговременно договориться, чтобы кто-нибудь зашел за ней в назначенный час. Если это невозможно или если сопровождающий не явился, ей следует вежливо попросить хозяина дома разрешить слуке проводить ее домой. Замужняя дама может, если обстоятельства того требуют, вернуться домой одна. Незамужняя дама не должна делать этого никогда.

Если ваш хозяин предложит проводить вас сам, отклоните его предложение, вежливо заявив, что вы не желаете доставлять ему столько хлопот; однако если он будет настаивать, примите его эскорт. В случае замужней дамы муж всегда должен приходить за ней. Он — невоспитанный малый, который отказывается оказать жене такое внимание. Дама, прибыв домой, должна всегда отпускать своего провожатого с благодарностью. Джентльмен не должен заходить в дом, даже если дама приглашает его сделать это, без какой-либо особой причины.

Как избежать затянувшегося разговора.

Никогда не предлагайте пожать руку даме на улице, если на вас надеты темные перчатки, так как вы можете испачкать ее белые.

Если по пути на встречу друг останавливает вас на улице, вы можете без какого-либо нарушения этикета сообщить ему о назначенной встрече и высвободиться из долгого разговора; но сделайте это вежливо, выразив сожаление по поводу необходимости.

Дама не заводит знакомств на улице, не стремится привлечь внимание противоположного пола или лиц своего пола. Ее поведение всегда скромно и непретенциозно. Дама также не требует услуг или одолжений от джентльменов. Она принимает их любезно, неизменно выражая благодарность.

Джентльмен не станет стоять на углах улиц, в дверях гостиниц или у окон клубов и бесцеремонно глазеть на проходящих дам. Это исключительное занятие бездельников, на которое хорошо воспитанные мужчины не посягают.

Не кричите своим знакомым с противоположной стороны улицы. Поклонитесь, помашите рукой или сделайте какой-нибудь учтивый жест; но делайте это тихо и с достоинством. Если вы хотите с ними поговорить, перейдите улицу, подав им знак о своем желании.

Дама, идущая с двумя джентльменами, не должна брать каждого под руку; равно как и джентльмен не должен идти с дамой под руку с каждой стороны, за исключением ночного времени, при возвращении из развлекательного заведения или проходя сквозь толпу.

Прогуливаясь с дамой, которая держит вас под руку, если вам нужно перейти улицу, не высвобождайте руку и не обходите ее с внешней стороны, если только в том нет необходимости для удобства дамы.

Гуляя с дамой там, где вам необходимо идти по одному, всегда идите впереди нее.

ЭТИКЕТ ВЕРХОВОЙ ЕЗДЫ.

Этикет верховой езды весьма четок и важен. Помните, что находясь в седле, ваша левая сторона называется внутренней (near-side), а правая — внешней (off-side), и что садитесь на лошадь вы всегда с левой стороны. При этом поставьте левую ногу в стремя, левую руку положите на седло, а затем, сделав прыжок, перекиньте правую ногу через спину животного. Помните также, что правило дороги как при верховой езде, так и при езде в экипаже гласит, что следует держаться правой стороны.

Никогда не появляйтесь на публике верхом на лошади, пока не овладеете навыками, избавляющими от неловкости при первом появлении в седле; сделать это следует в школе верховой езды. Новичок выставляет себя напоказ и навлекает насмешки на своих друзей. Обретя «посадку» с помощью небольшой практики, помните совет, выраженный в старом стихе—



	
"Keep up your head and your heart,

Your hands and your heels keep down,

Press your knees close to your horse's sides

And your elbows close to your own."





Катаясь с дамами, помните, что ваш долг — убедиться, что они в седле, прежде чем вы сядете сами. И помощь, которая им требуется, должна оказываться не конюхом; вы должны помогать им самостоятельно.

Дама встает с левой стороны лошади, собирая юбку в левую руку и кладя правую на луку, при этом ее лицо обращено к голове лошади. Вы стоите у ее плеча, лицом к ней, и, наклонившись, держите руку так, чтобы она могла поставить в нее левую ногу; затем приподнимите ее в момент прыжка, чтобы помочь ей, но не придавайте такого сильного импульса, чтобы она, подобно «чрезмерному рвению», потеряла равновесие и «упала на другую сторону». Затем вставьте ее ногу в стремя и расправьте подол ее амазонки — после этого вы вольны садиться сами.
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ПРАВИЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ДАМЫ И ДЖЕНТЛЬМЕНА ПРИ ВЕРХОВОЙ ЕЗДЕ.

Держитесь справа от дамы или любых дам, едущих вместе с вами.

Открывайте все ворота и платите за все дорожные пошлины. Ни при каких обстоятельствах не позволяйте даме заниматься подобными обязанностями, пока она находится под вашим эскортом. Вы должны предвосхищать каждое ее желание и заботиться о нем, делая ее комфорт своей первейшей заботой.

Если вы встречаете знакомых верхом на лошадях, не поворачивайте назад вместе с ними; если вы догоняете их, не навязывайте им свое общество, если не уверены, что ваше присутствие им приятно.

Если вы находитесь верхом и встречаете идущую пешком даму, с которой хотите поговорить, спешитесь для этого и ведите коня в поводочку. Подвергать ее неудобству кричать вам вслед и напрягать голос было бы грубейшим нарушением манер.

Если вы садитесь в экипаж с дамой, позвольте ей занять место на сиденье, обращенном к лошадям, в первую очередь. Садитесь в экипаж так, чтобы ваша спина была обращена к тому сиденью, которое вы должны занять; таким образом вы избежите поворотов внутри экипажа, что выглядит неуклюже. Следите за тем, чтобы не наступить на платья дам или не прищемить их, когда закрываете дверцу.
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СПОСОБ ПОМОЩИ ДАМЕ ПРИ ПОСАДКЕ В ЭКИПАЖ.

Правило во всех случаях таково: вы покидаете экипаж первыми и выводите даму.

Вы вполне можете понукать лошадь, управляя экипажем с дамой, но помните, что ездить слишком быстро вульгарно; это наводит на мысль, будто вы наняли экипаж в прокатной конюшне, и во всех отношениях не джентльменски.

Экипаж или пролетку следует подвести вплотную к тротуару, а лошадей развернуть от тротуара, чтобы колеса отодвинулись подальше от подножки. Затем джентльмен должен сойти, успокоить лошадей и держать вожжи в правой руке как защиту от происшествий. Покидая экипаж, дама должна положить руки на плечи джентльмена, в то время как он помещает свои руки под ее локти. Затем при его поддержке она должна легко спрыгнуть на мостовую, минуя его с левой стороны во избежание вожжей, которые он держит в правой руке. Во время поездки джентльмен должен посадить даму слева от себя. Это оставляет его правую руку свободной для управления лошадьми.

Джентльмену не следует ездить быстро, если сопровождающая его дама боится этого или возражает против этого. Он должен во всем сообразоваться с ее пожеланиями и не идти ни на какой риск, так как он отвечает за ее безопасность. Превыше всего: он никогда не должен устраивать гонки с другой упряжкой. Подобное поведение неуважительно по отношению к сопровождающей его даме.

ЭТИКЕТ ГРЕБЛИ.

Существуют определенные обычаи и правила, связанные с этим увлекательным видом отдыха, которые заслуживают того, чтобы их отмечали и соблюдали.

Джентльмены, не привыкшие управлять лодкой, никогда не должны отправляться на водную прогулку с дамами. Поступать так — безрассудство, если не преступление. Следует проявлять величайшую осторожность, дабы не перегрузить лодку. Частые происшествия на воде, которые случаются, в большинстве случаев объясняются либо перегрузкой, либо неопытностью человека на веслах. Мужчины, которые не умеют плавать, никогда не должны брать дам на воду.

Помощь дамам при рассадке на места.

Когда джентльмены отправляются на прогулку с дамами, один из них ступает в лодку, помогает дамам войти и усаживает их, а второй подает их сверху с берега или пристани. Когда дамы с удобством расположились, и никак не раньше, лодку можно отталкивать от берега. Следует соблюдать величайшую осторожность, чтобы не обрызгать дам водой ни при первом погружении весел, ни впоследствии. Ничего не следует предпринимать и для того, чтобы напугать их.
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ЛОДОЧНАЯ ПРОГУЛКА.



Кто должен грести.

Если с вами друг, ему следует отдать предпочтение в выборе мест. Вы должны попросить его занять место загребного, поскольку это почетное место.

Если вы не умеете грести, не притворяйтесь, что умеете. Прямо скажите, что не умеете, и тем самым покончите с этим, утешая себя приятной мыслью, что ваше признание дает вам право на место рядом с дамами и избавляет вас от возможности утопить всю компанию.

Популярное упражнение.

В последние годы гребля стала большим поветрием среди дам, и ее следует поощрять как полезное и бодрящее упражнение. Однако ею следует заниматься лишь на тихих реках или частных озерах. Если дамы отваживаются выходить на более посещаемые воды, они должны по меньшей мере иметь защиту в виде джентльмена. И во всех случаях они должны носить костюмы, подходящие для этого занятия, которое требует свободы движений во всех частях тела. Корсеты следует оставить дома, а хорошая пара прочных ботинок должна дополнять экипировку, в которой юбка, едва касающаяся земли, фланелевая рубашка и матросская шляпа являются главными элементами. Гребные перчатки должны защищать руки.

Обычный гребной костюм для джентльменов — белые фланелевые брюки, белый гребной свитер и соломенная шляпа. Бушлаты надевают, когда их владельцы не заняты непосредственно греблей.
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ПОСКОЛЬКУ велосипедный спорт столь мощно захватил страну, вполне естественно последовало, что должен был утвердиться и этикет велоспорта — причем утвердиться прочно и строго соблюдаться обществом.

Существуют детали встреч, посадки, преимущества проезда и различные другие нюансы, которые тщательно соблюдаются и создают желанный ореол модного превосходства, без которого для многих людей удовольствие от общения друг с другом на велосипедах было бы лишь мифом.

Во-первых, четко уяснено, что «велосипедный спорт» (cycling) — это правильное слово; современная женщина не смеет говорить ни о езде на велосипеде (bicycling), ни о катании на колесах (wheeling).

Путеводитель велосипедиста.

Если дело происходит в городе, для поездки по парку выбираются утренние часы. Это основано на том же принципе, в силу которого хорошим тоном считается, когда молодая женщина ездит в экипаже только по утрам — то есть когда она сама правит лошадьми. За городом правила, касающиеся как велосипеда, так и экипажа, не столь строги. Однако девица, которая является педантичной сторонницей приличий, совершает все велопрогулки в часы до полудня — если только не назначена особая встреча, например велосипедное чаепитие или поездка при луне.

Также для молодой женщины неправильно ездить в одиночестве. В вопросах компаньонок мы становимся почти столь же строгими, как французы, которые едва разрешают юной девушке перейти улицу, не говоря уже о покупках или визитах, без сопровождения старшей женщины — ее матери, родственницы или подруги в качестве компаньонки.

В течение последних нескольких лет в Америке наблюдалась тенденция к более точному копированию всего французского этикета, что повлекло за собой строгое толкование обязанностей компаньонки.

Слуги несут службу.

Незамужняя женщина, катающаяся на велосипеде, должна иметь компаньонку из замужних дам — поскольку нынче все катаются, это легко разрешимый вопрос. Замужней женщине также не следует ездить в одиночестве; при отсутствии мужчины-провожатого за ней следует конюх или служанка.

Женщина весьма удачлива, если среди ее слуг мужского или женского пола кто-то умеет ездить на велосипеде. Дамы порой идут на расходы, обучая слугу этому искусству.

Обязанность мужчины.

Если у женщины имеется такая принадлежность, как брат или муж, его всегда можно заставить принести пользу в велосипедной поездке. Мужчина никогда не способен лучше показать, для какой цели он был создан, чем в подобных обстоятельствах.

Обязанности мужчины по отношению к катающейся женщине могли бы послужить текстом для длинной проповеди; но длинные проповеди никогда не пользуются популярностью; поэтому, пожалуй, лучше коротко заявить, что он должен всегда настороже помогать своей прекрасной спутнице во всем, в чем только может — он должен быть достаточно искусен, чтобы исправить любую незначительную поломку ее машины, которая может случиться в пути, он должен помогать ей при посадке и спешивании, поднять ее, если она упадет, и вести себя вообще полезным, а заодно украшающим общество и приятным образом.

Он едет по ее левую руку, чтобы предоставить ей более защищенное место, так как правило дороги при встрече с другими велосипедистами то же, что и для экипажа — сворачивать направо. В Англии дело обстоит наоборот.

Помощь даме.

При посадке сопровождающий даму джентльмен придерживает ее колесо; она встает с левой стороны машины и перекидывает правую ногу через раму к правой педали, которая в этот момент должна находиться в верхнем положении; нажатие на правую педаль заставляет машину тронуться, и затем, поставив левую ногу на место, всадница начинает движение вперед — поначалу медленно, чтобы дать своему кавалеру время сесть на его велосипед, что он делает в кратчайшие сроки.

По окончании поездки мужчина быстро спешивается и оказывается рядом со спутницей, чтобы помочь ей, в то время как она сама помогает себе настолько, насколько это возможно. Делается это — то есть спешивание по самому одобряемому образцу — путем медленной езды, и когда левая педаль идет вверх, вес тела переносится на нее, правая нога переносится через раму машины, и при поддержке вспомогательной руки всадница легко ступает на землю.

При встрече компании велосипедистов, которые знакомы друг с другом и желают остановиться для беседы, мужчинам из этой компании считается правильным спешиваться во время разговора с дамами.

Что касается оснащения велосипеда, то для абсолютной полноты он должен быть оборудован часами и звонком, багажником и велометром, причем последний представляет собой абсолютное необходимое условие для женщины, заботящейся о рекордах. От пяти до шести уроков всегда считаются необходимыми, прежде чем удастся освоить даже детали езды.

В дороге.

В дороге женщина, желающая ездить по последней моде, должна знать множество мелочей, которые упускает из виду другая женщина, точно так же как у светского круга есть свод правил для верховой езды и езды в экипаже, столь же непреложный, как то, что им не следует есть с ножа или класть сахар на устрицы. Общество настаивает на прямой посадке, разумеется, без всяких попыток развить гоночную скорость. Оно также хмурится на постоянное звонение в звонок — это годится для вульгарной толпы, которая обожает шум. Хорошо осведомленная велосипедистка держит глаз и ухо вострую и касается звонка редко. Она одевается изящно и неприметно — фактически тушуется в этом упражнении точно так же, как и во всех общественных местах.

Весьма галантные кавалеры используют буксирный трос, когда сопровождают даму в велосипедной поездке. Они устроены по-разному; один состоит из резиновой дверной пружины, как раз достаточно прочной, чтобы немного растягиваться под натяжением, и примерно шести футов бельевого шнура. Один конец крепится к велосипеду дамы у кронштейна фонаря или тормозной тяги с помощью пружинного вертлюга, а другой конец цепляется за руль кавалера таким образом, чтобы он мог освободить его в одно мгновение, если потребуется. Завершив буксировку, он возвращается на сторону дамы, вешая свободный конец шнура ей на плечо, чтобы тот был готов к следующему подъему. Легкое усилие, составляющеещий сущий пустяк для сильного гонщика, оказывается огромной помощью слабому при подъеме в гору или против сильного ветра.

Для защиты от собак.

Каждый велосипедист в стране встанет и назовет изобретателя аммиачного пистолета от собак благословенным. Ничто так не раздражает ездока, как то, что дворняга лает на его педали и снует поперек его пути в столь опасной близости от переднего колеса, что служит постоянным напоминанием о возможном падении через руль. Пистолет призван заставить докучливую собаку чихать и отбить у нее все будущие стремления исследовать скорость ездока. Говорят, это безупречный прибор во всех отношениях. В числе его достоинств перечисляются: определенно не протекает; не имеет пружин для нажатия или колпачков для снятия; производит от пяти до двенадцати выстрелов на расстояние от пятнадцати до тридцати футов с одной заправки.

Несколько «нельзя» для велосипедистов.

Не пытайтесь приподнимать шляпу проезжающей мимо «блумерщице», пока не станете экспертом в управлении своим велосипедом.

Не покупайте велосипед с опущенным вниз рулем. Сидеть прямо и держаться за такой руль невозможно.

Не отправляйтесь кататься на велосипеде в фраке, если только вам не нравится выставлять себя на смехотворное посмешище.

Не выезжайте без куртки или свободной накидки, надеваемой во время отдыха. Летняя простуда — вещь упорная.

Не позволяйте тяге к цветному пятну в вашем наряде соблазнить вас на то, чтобы надеть красную или другую ярко окрашенную кепку.

Не отпускайте избитую шуточку насчет «этого усталого чувства» каждый раз, когда останавливаетесь у обочины дороги для небольшой передышки.

Не пропускайте церковь ради поездки на велосипеде, так как вы и ваш велосипед желанны в большинстве храмов.

Не оставляйте свой велосипед в нижнем холле своего многоквартирного дома, чтобы остальные жильцы спотыкались о него в темноте.

Не верьте деревенскому пареньку, который говорит, что «до следующего города два миль». Их может оказаться две, четыре, шесть или двенадцать.

Не тратьте на прохождение заданного пункта больше часа, хотя езда на велосипеде по пыльной дороге честно располагает к жажде.

Не улыбайтесь тому виду, который имеют другие верхом на своих велосипедах, поскольку вам не дано увидеть себя так, как видят вас другие.

Не съезжайте накатом с незнакомого холма, у основания которого имеется поворот. Невозможно угадать, с чем вы столкнетесь, когда будет уже слишком поздно.

Не проезжайте десять миль на бешеной скорости, а затем не пейте холодную воду и не валяйтесь на траве, если только вы не устали от жизни.

Не пытайтесь нести свой велосипед по лестнице подмышкой. Положите его на плечо, иначе вас постигнет неприятность.

Не поднимайте на смех бдительного констебля из-за того, что ваш фонарь ярко горит. Он может позволить себе подождать своего часа для смеха.

Не одевайтесь вызывающе или в костюм бегуна на короткие дистанции. Свитера, надетые подобно китайской блузе, почти непристойны.

Не забывайте, что современный закон дороги требует от вас сворачивать вправо при обгоне другого велосипеда или иного транспортного средства.

Поездки женщин на велосипедах.

«Женщины, которые катаются на велосипедах, должны взять за правило никогда не кататься после того, как их охватит чувство усталости», — сказал один известный врач. — «Я только что вернулся от женщины, которая попыталась объехать вокруг города в прошлое воскресенье. Это был лишь четвертый раз, когда она выехала на велосипеде на улицу. Она проехала половину пути, вернулась домой на трамвае и в экипаже и с тех пор больна лежит в постели. Она должна стать примером для всех женщин, которые катаются. Особенно для тех, кто начинает, и в определенной степени для всех женщин, существует большая опасность переусердствовать. Некоторые женщины проезжают центурии, это правда, но по силе они равны мужчинам. Ни одна обычная женщина не должна отправляться в путь, не зная, как далеко она собирается заехать. Обычно же они проезжают вдвое больше, чем следует. Они выезжают из дома и едут до тех пор, пока не устанут».

«Затем им приходится ехать обратно, с каждым оборотом колес все больше и больше истощая свои силы. Ни одна обычная женщина, катающаяся раз или два в неделю, не должна проезжать за одну поездку более десяти миль. Это, пожалуй, часовая поездка, которая легко может увеличиться до часа и пятнадцати минут, прежде чем это расстояние будет преодолено, и если по окончании поездки она не чувствует себя свежей и сияющей, то может быть уверена, что каталась слишком долго. Естественно, существует то здоровое чувство усталости, которое каждый узнает после спортивных упражнений, но оно совершенно отличается от той усталости, которую ни в коем случае нельзя путать с утомлением, возникающим от чрезмерного напряжения и перегрузки нервов и мышц, и ее нельзя принимать за таковую. Очень немногие женщины получали травмы на велосипеде, если следовали этому правилу и ограничивали свои поездки умеренными расстояниями».

Продолжительность поездки.

«Этот предел расстояния, определяемый чувством усталости, лишь немногим важнее предела скорости, которую женский организм способен выдержать в соответствии с правилами здоровых упражнений. Способен ли мужчина ехать на полной скорости на большие расстояния и при этом сохранять здоровье — вопрос сомнительный. Несомненно, однако, что ни одна женщина не может поддерживать высокую скорость даже на протяжении значительной части мили без того, чтобы не заложить основы для будущих травм. Дополнительная сила, требуемая для увеличения скорости хотя бы немного после того, как определенное количество энергии уже было потрачено, совершенно несоразмерна результатам. Между оборотами педалей нет расслабления мышц, как нет и ослабления нервного и мышечного напряжения, пока продолжается движение на высокой скорости. Сердце подвергается гораздо большей нагрузке, чем человек осознает в данный момент, и тот вид покалывания или онемения в нервах и мышцах, который часто возникает в результате, является лишь признаком того, что и те, и другие были перенапряжены».

При правильном использовании велосипед, безусловно, способствует укреплению здоровья. Он развивает мышцы, которые редко, если вообще когда-либо, используются иначе. Он помогает женщинам приобрести то идеальное состояние плоти, которое так ценится скульпторами и художниками, а именно: упругую, плотную ткань при напряжении мышц и мягкость младенца при их расслаблении. Он развивает весь торс и конечности, делает нервы похожими на сталь и является прекрасным средством против головных болей.

Исключительно изящный и в то же время совершенно практичный велосипедный костюм известен под названием «Лондондерри» и шьется из серо-зеленого мешковинного сукна — мягкой ткани, которая прекрасно подходит для пышных складок просторных шароваров, составляющих важнейшую часть этого костюма. Жакет костюма «Лондондерри» сшит с длинными и очень пышными фалдами, которые образуют подобие юбки при езде на велосипеде и тем не менее ничуть не стесняют свободы движений наездницы. Этот жакет красиво отделан черной тесьмой и застегивается на большие черные пуговицы. Спереди он скроен так, что его можно носить либо с блузкой, либо поверх двубортного жилета из ткани или кожи.

Юбки — это мерзость.

Одна известная писательница говорит: «Прежде всего позвольте мне осудить юбку — не из предрассудков, а на основе опыта. Юбки, какими бы легкими, изящными или тяжелыми они ни были, представляют собой и неудобство, и опасность. Неудобство, потому что они постоянно норовят запутаться в колесе; потому что они взлетают от каждого дуновения ветра и каждого движения; потому что они не обладают столь шикарным видом, как правильно сшитые блумеры, и потому, что если они утяжелены, подобно костюму для верховой езды, то создают лишний груз, с которым приходится бороться против ветра. А ветер создает вес.

Они представляют опасность потому, что при непрерывном педалировании колену приходится поднимать слишком большой вес; это давит на тело чуть ниже нижней части спины, вызывая боль в пояснице, а зачастую и более серьезные проблемы. Я бы не стала носить юбку. У меня одну из них сорвало колесом; но я каталась в них достаточно долго, чтобы составить справедливое представление о достоинствах юбок по сравнению с блумерами.

Костюмы для езды должны быть из тонкого, легкого материала темно-синего или черного цвета, с блумерами и блузкой в сочетании с жакетом в портновском стиле. Сама я предпочитаю свитер, поскольку в нем не так легко простудиться при перепадах температур. Альпийская шляпа или берет 

«Скажите дамам, чтобы их седла были высокими и широкими сзади, сужающимися и опускающимися книзу спереди; и что если они крутят педали правильно, нет никаких причин, по которым велосипедная езда не могла бы стать полезной для здоровья, нравственной, скромной и постоянной формой физических упражнений. Ибо, заметьте», — добавила она на прощание, — «велосипед пришел всерьез и надолго».

Измеритель темпа.

Один мужчина, который катается ради здоровья и удовольствия, а не для гонок или установления рекордов на дальние дистанции, говорит, что его план — никогда не ехать так быстро, чтобы приходилось дышать через рот. Покуда ноздри способны снабжать его достаточным количеством воздуха, он знает, что не перенапрягается. Как только он чувствует склонность дышать ртом, он сбавляет темп.

Не уворачивайтесь от велосипеда.

Прежде чем велосипедный спорт завоюет окончательный успех, необходимо созвать собрание с целью позволить велосипедистам и пешеходам прийти к какому-то взаимопониманию. «Я выступаю за съезд или нечто подобное», — сказал репортеру видный велосипедист.

В нынешнем положении дел велосипедист едет по улице и видит впереди себя на переходе мужчину или женщину, которые по идее должны быть наделены разумным интеллектом. Этот человек как раз переходит улицу. Он поднимает голову, видит приближающегося велосипедиста и останавливается прямо посреди улицы. Разумеется, он мысленно рассчитывает свои шансы на то, чтобы благополучно перейти дорогу.

Тем временем велосипедист подъезжает все ближе и ближе и пребывает в столь же глубоких раздумьях относительно того, что же этот человек собирается предпринять. Пешеход делает шаг вперед, снова бросает взгляд вверх по улице, останавливается, пятится назад, делает попытку добраться до тротуара, снова останавливается, начинает движение вперед, останавливается.

Разумеется, к этому моменту велосипедист уже почти останавливается, а также виляет из стороны в сторону, ожидая и бормоча себе под нос. Пешеход, похоже, оставляет всякую надежду на спасение, поворачивается лицом к велосипедисту, раскинув руки, переминается с ноги на ногу, и они сталкиваются. Велосипедиста сбивают с ног, его велосипед исковеркан, и виноватым оказывается он.

И как легко всего этого можно было бы избежать! Пусть пешеход, вместо того чтобы проделывать все эти мучительные эволюции, просто идет вперед так, будто позади него ничего нет, придерживается своего курса, и велосипедист будет знать, как поступить. Он свернет в сторону и проскользнет мимо с абсолютной легкостью и безопасностью. На перекрестках пусть человек идет так, будто в штате нет ни одного велосипеда, и велосипедист сообразует свой путь соответствующим образом. Он управляет своим велосипедом и стремится избежать столкновения не меньше, чем ваш попутчик.
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Клубная жизнь во всех крупных городах приобретает столь важное значение в светском обществе, что ни одна книга об этикете не была бы полной без упоминания ее разнообразных особенностей.

Состав членов небольших светских клубов подбирается исключительно с целью светского времяпрепровождения, и они нередко отклоняют черными шарами кандидатуры, выносимые на голосование, просто с точки зрения какого-либо члена клуба, которому предложенный кандидат может быть лично неприятен. Если кандидатура соискателя отклонена черными шарами однажды, его друзьям не следует упорствовать и выдвигать его имя снова.

В более крупных клубах, где члены никогда не собираются все вместе в один момент времени, никто не должен отклонять кандидатуру черными шарами из личных соображений.

Если же кому-то известно о каком-то изъяне в репутации кандидата, у него есть веские основания для возражения.

Соблюдение правил.

Новый член клуба должен немедленно ознакомиться с правилами и постановлениями, регулирующими деятельность организации, и вести себя соответствующим образом. В клубных комнатах следует соблюдать ту же любезность, что и дома.

Мнения других должны уважаться, а жарких дискуссий или тревожных тем для разговоров там следует избегать, как и в кругу семьи. Помните, что каждый имеет такое же право на свои заранее сложившиеся мнения, какое имеете вы на свои.

Относитесь со всей бережливостью к книгам, газетам и другому клубному имуществу. Никогда не уносите никакие предметы из клуба. Никогда не монополизируйте какой-либо один предмет в ущерб остальным.

Если для курения отведены определенные комнаты, предавайтесь этой привычке только там. В читальном зале соблюдайте по отношению к читающим такое же уважение, какого вы желали бы по отношению к себе — это всего лишь иная формулировка золотого правила, лежащего в основе всех хороших манер. Находясь там, беседуйте крайне мало и тихим голосом.

Не смотрите на клубную прислугу как на свою собственную вещь и никогда не отправляйте ее с личными поручениями без предварительного согласия управляющего. Никогда не ожидайте чрезмерного внимания со стороны официантов. Не приводите в клубные комнаты собак; они способны испортить мебель, и не все могут оценить их так же высоко, как вы.

В клубе носят утренний костюм. Вечером при желании можно надеть фрак, но утренний костюм подходит в равной степени. Во время завтрака или обеда следует снимать шляпы.

Господам следует воздерживаться от частого упоминания женских имен во время пребывания в клубных комнатах, а также от сплетен. Подобным образом часто зарождается серьезная неприязнь. Многие мужчины отказываются слушать что-либо подобное и удаляются, если заводится подобная тема.

Представление друзей.

В некоторых клубах имеются карточки для представления посетителей, такие как:


ВИЗИТНАЯ КАРТОЧКА.

Columbia Club, 420 Madison Square.

Пропустить г-на ____________________________

Представлен г-ном ____________________________



Члены клуба имеют свободу представлять друзей в своих клубах, однако в этом отношении следует проявлять осторожность, поскольку они должны ручаться за поведение своих друзей, а во многих случаях несут ответственность за долги, которые те могут сделать. Нет никакой необходимости в том, чтобы такого гостя официально представляли кому-либо из должностных лиц или многим членам клуба, за исключением тех гостей, оказать честь которым клуб почитает за радость.
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ПРИЕМ В КЛУБЕ.



Ожидается, что гость клуба будет подчиняться всем правилам ассоциации, пользуясь ее гостеприимством, однако он может также воспользоваться всеми ее привилегиями, за тем исключением, что ему не дозволяется приводить другого незнакомца. Джентльмен, собирающийся уехать из города и принятый в гостях в клубе, оставляет свою визитную карточку в запечатанном конверте для джентльмена, который его представил.

Женские клубы ныне выступают на передний план в таком изобилии, что возникает необходимость уделить им некоторое внимание. К ним применимы те же общие правила этикета, что и к мужскому клубу. Как правило, женские клубы имеют какую-то особую особенность, некую цель, побудившую их к созданию.

Наиболее привычная форма деятельности клуба — это литературная работа того или иного рода, будь то собрание женщин-литераторов или просто собрание женщин для какой-то конкретной формы литературных занятий. Они обычно устраивают клубные банкеты и клубные обеды, но редко достигают уровня кафе по своей солидности.

Запрет на спорные вопросы.

Характер собраний во многом зависит от того, какого рода организация их проводит — идет ли речь, например, как в случае с Соросис, о клубе утонченных и образованных женщин литературных и художественных занятий и вкусов, или же это клуб реформистского толка, выступающий за трезвость, избирательные права, социальную чистоту либо за религиозное развитие и деятельность. Члены Соросис во время заседаний ведут себя благовоспитанно, если не всегда здравомысляще и рассудительно. Религиозные собрания женщин редко отличаются чем-то иным, кроме доброго нрава и спокойного тона.

Политические и сектантские собрания склонны быть бурными. Этот факт был признан некоторыми женскими клубами, например Соросис, и они не разрешают обсуждать подобные темы или поднимать их на собраниях каким бы то ни было образом.

Различные клубы деловых женщин и работающих девушек создаются обычно с единственной целью — обеспечить хорошие обеды в часы ланча по умеренным ценам, совмещая эту особенность с приятными приемными комнатами и гостиными, а зачастую и с различными литературными и деловыми курсами обучения.

Существует один женский пригородный клуб — «Александра» — самый элитарный из женских клубов Лондона. Он же является и самым успешным. Ни один представитель противоположного пола старше двенадцати лет не допускается за порог. Мужья, отцы и братья безжалостно изгоняются из его священных пределов. Он служит прекрасным центром для совершения покупок, а также для ланчей, чаепитий и т. д. В нем имеются спальни, сдаваемые по самым умеренным ценам, так что девушки и молодые замужние женщины могут провести в городе ночь или две без каких-либо хлопот для компаньонок или горничных. Женщин-подруг, разумеется, можно допускать в клуб, а также принимать слуг и торговцев. Он назван в честь принцессы Уэльской, и членом клуба может стать только та, кто был представлен Королеве.

В Чикаго также имеется женский пригородный клуб, обладающий теми же особенностями, за исключением того, что он основан на не столь аристократической основе, и жительница пригорода сердечно ценит его преимущества. Ей больше не нужно бесцельно бродить взад и вперед по улицам в ожидании поезда до дома. У нее есть собственное место для отдыха в шаговой доступности от торгового района, где она может привести себя в порядок для утреннего или вечернего спектакля. Здесь на одном этаже она найдет парикмахеров, специалистов по маникюру, кафе, женщину, готовую починить испорченную одежду; а если она опоздает на последний поезд, — комфортабельные спальни, где сможет спокойно провести ночь. Клубный шоппер готова присутствовать на распродажах и осуществлять всевозможные покупки — от заказа похоронных цветов до выбора хорошего места в театре, в то время как клубная детская отвечает за всех оставленных там детей. Численный состав их членов происходит из многих штатов.

Председательствование в женском клубе.

Обычная женщина не столь хорошо подготовлена к тому, чтобы председательствовать на собраниях, где происходят постоянные прерывания из-за того, что члены встают, ссылаясь на порядок ведения заседания и другие вопросы привилегий, поскольку, в отличие от типичного мужчины, она не уделяла много внимания изучению парламентского права.

Правила проведения собрания не допускают каких-либо личных чувств или индивидуального вкуса со стороны председательствующего лица. Напротив, существует свод правил, специально созданных для того, чтобы направлять и регулировать подобные вопросы.

Предполагается, что председательствующее лицо не контролирует мнения членов, а лишь направляет их. Она должна разделять полное сочувствие к целям собрания и иметь полное и четкое понимание всех его целей, задач и намерений. Последнее обстоятельство имеет весьма важное значение. Члены, особенно новые, постоянно запрашивают информацию, и если председательствующая не способна предоставить ее кратко и незамедлительно, задержки неизбежны, и собрание окажется чем угодно, только не приятным или удовлетворительным для остальных присутствующих членов.

Порядок ведения заседаний.

Будучи избранной председательствовать, первой обязанностью является объявить собрание открытым. Если это первое собрание, то цели, ради которых оно созвано, должны быть изложены четко, но в возможно более кратких выражениях. Если это не первое собрание, а регулярное или уставное, председательствующее лицо должно поручить секретарю провести перекличку членов. Затем должны быть зачитаны протоколы последнего собрания. Далее председательствующее лицо должно назначить свои комитеты на время сессии; либо, если это регулярное собрание, следует заслушать отчеты различных комитетов, назначенных на предыдущей сессии. Затем следует перейти к текущим делам, и после их завершения председательствующее лицо должно разрешить внесение любых новых вопросов, которые могут надлежащим образом рассматриваться на собрании.

Предельно важно, чтобы председательствующее лицо обладало хорошим зрением, дабы иметь возможность заметить члена сразу же, как только та встает. В председателе не должно быть ни колебаний, ни нервозности. Она должна всегда быть начеку, собрав все свои силы. Она должна быть широких взглядов, либеральной и дальновидной, готовой наставлять членов в случае совершения каких-либо ошибок и всегда готовой предоставить полную свободу дебатов всем; ибо из самых широких разногласий рождаются наилучшие выводы после полного и справедливого обсуждения.
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ЖЕНЩИНЫ — наш единственный праздный класс. Это повторялось столь часто, что едва ли имеет значение, кому именно должно принадлежать авторство этого изречения.

В этой стране бремя светской работы лежит на женщинах, тогда как во всех европейских странах мужчины, молодые и старые, государственные деятели, чиновники, принцы, послы считают своим долгом наносить визиты, оставлять визитные карточки и брать на себя все многочисленные тяготы светского мира.

Здесь все это делает хозяйка дома. Мужья, отцы, сыновья слишком заняты погоней за делами или развлечениями, чтобы тратить время на эти разнообразные заботы. Миссис Джон Шервуд говорит: «Они не могут найти времени даже для того, чтобы нанести визиты вежливости после обеда. „Мама, пожалуйста, оставь мои карточки“ — вот девиз, написанный на их стягах».

Влияние женщин.

Удивительное влияние женщин высокой культуры и светского лоска с их «счастливой манерой делать дела» как в политическом, так и в светском мире столь же велико сейчас в Вашингтоне, сколь оно было велико в Париже в лучшие дни Императорского салона.

Изящество и правила приличия находятся в их руках. Именно женщины создают светское общество. Именно у женщин учатся этикету, а не от общения с мужчинами. Уровень цивилизованности всегда можно измерить степенью уважения, проявляемого к женщине. Культуру конкретного мужчины можно оценить по его манерам в обществе дам.

Первобытный человек заставлял женщин выполнять всю тяжелую работу жизни, нести все тяготы, доедать остатки и быть служанками племени.

Цивилизованный мужчина, напротив, во всем уступает женщине первенство. Он обслуживает ее за столом первым, предоставляет ей удобные и безопасные места, поднимается, чтобы помочь ей при любой возможности, и мы измеряем его культуру грехами упущения или совершения в этой сфере.

Таким образом, все эти мелкие проявления внимания не только способствуют комфорту женщины, но и облагораживают и устраняют грубую и эгоистичную сторону мужской природы, ибо без этого облагораживающего соприкосновения с нежной женственностью мужчина никогда не утратит врожденную грубость, которой наделен природой.

Именно женщины, как уже говорилось, создают этикет, и Берк говорит нам, что «манеры важнее законов». Изящные манеры — это «сезам, откройся», открывающий нам доступ в приемную залу мира. Это волшебное палочка, прикосновение которой растворяет все преграды.

Влияние культурных манер.

«Научите мальчика обходительности и манерам — и вы дадите ему власть над дворцами и состояниями, куда бы он ни направился. Ему не нужно трудиться, чтобы заработать их или владеть ими; они сами призывают его войти и завладеть ими».

Всякое удовольствие, получаемое нами от повседневного общения с другими, проистекает из нашего подчинения законам этикета, управляющим всем механизмом общества, и именно на женщин с их досугом и тактом мы должны уповать в деле создания и поддержания социальной ткани.

«Знакомство с ней — это уже высшее образование», — гласил величественный комплимент, некогда обращенный к женщине, и все еще остаются женщины, к которым это применимо.

Как говорит Эмерсон в своем эссе «О манерах»: «Разве нет женщин, которые вдохновляют нас на куртуазность; которые развязывают нам языки, и мы говорим; которые умащают наши глаза, и мы прозреваем? Мы говорим вещи, о произнесении которых никогда и не думали. На миг стены нашей привычной сдержанности рухнули и оставили нас на воле; мы были детьми, играющими с детьми на широком поле цветов. Окуните нас, молили мы, в эти влияния на дни, на недели, и мы станем солнечными поэтами и опишем пестрыми словами тот роман, которым являетесь вы».

Преуспевающая светская женщина обладает гением лидерства. Она формирует свое окружение и делает с ним все, что пожелает. Она не преуменьшает ничьих талантов; напротив, она раскрывает и являет в наилучшем свете каждого, с кем вступает в соприкосновение.

Она спокойна, она исполнена безмятежности, она обладает тактом, который располагает к себе каждого встречного, и, превыше всего, она наделена сочувствием. Разумное сочувствие к нашим ближним — одно из высочайших свойств нашей природы.

«Соедините сочувствие с наблюдательностью, и мертвое оживет». Проявить такт означает выразить это сочувствие так, чтобы не казаться осведомленным о слабости, которую мы хотели бы поддержать и скрыть от посторонних глаз. Мадам Рекамье обладала этим даром скрытого сочувствия, этой способностью пробуждать все лучшее, что таилось в приближавшихся к ней людях. Именно этому дару она была обязана своей властью над всеми мужчинами, которая пережила ее удивительную красоту.

Сочувствующая натуры.

Дело было не в ее остроумии, ибо им она была наделена не в столь значительной степени; дело было не только в ее красоте, ибо выдающиеся мужчины и женщины той эпохи следовали за ней, когда она, слепая и обедневшая, искала уединения в аббатстве; но именно хрупкие побеги ее сочувствия и стойкость ее дружбы влекли к ней все сердца, формируя и сплачивая круг ее поклонников в одно из самых безупречных и могущественных светских сообществ, когда-либо окружавших какого-либо лидера высшего света.

Многая неловкая ситуация была спасена женским тактом. Вспомним жену члена кабинета министров, которая выпила воду из своей пиалы для мытья пальцев, потому что так поступил ее гость-сенатор. И жену генерала, которая, когда неуклюжий любитель чая разбил бесценную чашку, подняла другую хрупкую вещицу и раздавила ее между пальцами со словами: «Они ведь так легко бьются, не правда ли?». И женщину, которая, когда господина Блана приняли в английском саду за пажа, ответила: «Что ж, месье Блан — паж… истории».

Этот такт в значительной мере является природным даром, но его можно развивать, и он вполне стоит затраченных усилий. Ничто в обществе не может быть столь тягостным, как лишшенный такта человек, который беспрестанно «делает то, чего делать не следовало, и не делает того, что должен был сделать».

Искусство беседы также стоит того, чтобы его развивать. У женщины, известной среди друзей своими восхитительными письмами и столь же восхитительным даром беседы, спросили, как ей это удается.

«Откровенно говоря, — был ответ, — я стремлюсь к этому. Когда я вижу в книге или слышу где-либо удачную фразу или меткое предложение, я беру их на заметку и выжидаю случая включить их в собственную речь или письменное слово. Я не имею в виду, что оптом присваиваю чужие идеи, но я действительно заимствую или использую их дар выражения. Другое правило, которого я придерживаюсь, — никогда не позволять себе говорить небрежно, то есть неряшливо, точно так же, как я не позволяю своим волосам быть растрепанными, а платьям — испачканными в грязи. Мне не кажется легкомысленным или излишним вниманием к мелочам уделять это небольшое внимание своему совершенствованию. Я прикалываю к платью цветок для добавления цвета или поправляю бант там, где, как я знаю, он к лицу; почему бы мне не применить декоративную идею к своей речи?»

Сила через безмятежность.

Развивайте манеру держаться спокойно. Будьте невозмутимы и расслабленны. Не суетитесь. Владение языком — ценное умение, которое стоит развивать. Многие юные девушки по-настоящему суетливы, потому что думают, будто для успеха нужно быть «полными жизни» и вечно «в движении». Они хотят быть яркими и живыми. Если таково их темперамент и живость проявляются спонтанно, это, пожалуй, привлекательно, хотя очень легко может наскучить.

Девять женщин из десяти были бы вдвое привлекательнее, если бы научились сохранять молчание и тем самым обретать всю социальную ценность этого навыка. Особенно справедливо это в отношении юных девушек. Когда молодого человека представляют, зачем бросаться на него с градом фраз? Эффект достигается вдвое быстрее, если встретить его взгляд устойчивыми, спокойными глазами, произнести несколько слов нежным, искренним голосом и дать ему возможность высказаться. По всей вероятности, он сам попросил о знакомстве, а следовательно, у него наверняка есть что сказать. Во всяком случае, это вероятно, если вы безмятежны и спокойны.

Привычка сохранять спокойствие убережет от многих ошибок. Когда человек, которого вы не помните, заводит разговор, привычка к спокойствию позволяет сохранять невозмутимую и тихую манеру держаться до тех пор, пока не будет сказано что-то, что позволит «узнать» его. Спешить заговорить — значит выдать себя, и с обеих сторон возникает неловкость.

Это владение чувством тишины также служит защитой от докучливых, разговорчивых людей. Оно позволяет сохранять вид любезного внимания, в то время как ваши мысли, свободные и ничем не стесненные, бродят по собственному вольному желанию, возвращаясь как раз вовремя, чтобы произнести одобрительное согласие или несогласие.

Хороший слушатель.

Эта невозмутимость манер — настоящее благословение для застенчивого и неловкого мужчины, который под ее влиянием обретает некоторую уверенность в себе, что абсолютно невозможно, когда его бомбардируют градом оживленной беседы.

Научитесь быть хорошим слушателем, сочувствующим и заинтересованным слушателем, и большинство людей назовут вас «интересным». Если партнер, назначенный вам на званом обеде, кажется не имеющим общих тем с вашими мыслями, постарайтесь выяснить, что именно его интересует; несколько искусных вопросов — и он пускается в пучину разговора, непринужденный, даже блестящий, и все, что требуется с вашей стороны, — это казаться заинтересованной. Понимаете ли вы предмет или интересуетесь ли им — это уже другой вопрос; вы заслужили свое место в оценке этого мужчины, и впредь у него всегда найдется слово похвалы при упоминании вашего имени.

Есть женщины, которые сами не отличаются красноречием и любят, когда им говорят, избавляя их от хлопот по «поддержанию беседы». У таких женщин расположение находит именно тот, кто умеет легко говорить. Но существует другая категория женщин, ничуть не менее многочисленная, которые любят говорить сами, и для них желанным гостем является хороший слушатель; поэтому тот мужчина, который желает высказаться, должен подбирать аудиторию с осмотрительностью.

Мадам Рекамье любила, когда с ней беседовали, и была столь сочувствующей слушательницей, что вдумчивый исследователь ее эпохи вынужден заключить: это было одним из главных ее очарований, однако нужен был смелый человек, чтобы прервать поток красноречия мадам де Сталь.

Мужчины менее склонны к определенным формам этикета, чем женщины. Не то чтобы они были менее вежливы, но, как правило, они не придают столь большого значения мелочам жизни и слишком склонны пренебрегать определенными правилами приличия, которые светский мужчина обязан соблюдать.

Как портятся мужчины.

Этот процесс порчи начинается с матерей и заканчивается молодыми женщинами. Женщины гордятся своей независимостью, и в результате мужчины естественным образом отступают на задний план и позволяют женщинам прислуживать им самим. Женщины берут инициативу в свои руки, женщины планируют развлечения и поездки, женщины терпят пренебрежение, и все это портит мужчин. Будьте женщиной от начала и до конца и требуйте всех этих маленьких знаков внимания ради вашего пола.

Одна известная дама говорит: «Я помню случай, который произвел на меня огромное впечатление и заставил устыдиться моих собственных сыновей, за которыми я, к сожалению, всегда ухаживала. У нас в гостях были джентльмен, его жена и сын, последний лет тринадцати. Утром был парад; джентльмен с женой ушли, а я осталась дома с другой родственницей. Мальчики пришли к ланчу, и затем, когда я собиралась поехать в верхнюю часть города, Гарри, наш гость, убрал свой велосипед, почистил одежду и объявил, что готов меня сопровождать. Я заверила его, что мы не нуждаемся в его помощи и ему лучше побежать к остальным мальчикам, но он и слышать об этом не хотел. Он открыл калитки, понес мой зонт и оставался со мной до тех пор, пока не убедился, что я благополучно вернулась домой. Я сделала ему комплимент перед его матерью, но она заверила меня, что ему и в голову не могло прийти поступить иначе, ибо когда отец не мог сопровождать ее, Гарри приучили делать это. Я всегда уверяла своих сыновей, что могу сама о себе позаботиться, но теперь мне хотелось бы, чтобы я заставила их заботиться обо мне».
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Эта глава посвящена собиранию осколков, оставшихся от всех других разделов, которые не поддаются четкой классификации, но тем не менее полезны для запоминания.

Существует множество мелких нюансов этикета, которые, хотя и не имеют крайне важного значения, часто служат источником смущения для непосвященных лиц, и по поводу которых желательно получить достоверную информацию.

Кто кланяется первым?

Должна ли дама или джентльмен кланяться первыми — вопрос, в котором мнения расходятся. Большинство авторитетов сходятся на том, что дама должна кланяться первой. Это служит для дамы защитой, позволяя ей отказаться от нежелательного знакомства, поскольку непоклон расценивался бы как «отвержение наотмашь». Но некоторые дамы забывчивы на лица, а некоторые близоруки, что препятствует быстрому узнаванию других; так что, хотя этот обычай и применим к знакомствам, завязанным на балу, тем не менее, поклон никому не повредит, а нежелательного знакомства легко избежать и без этой грубости. Следовательно, представляется, что кого бы из них ни узнали первым, другой должен иметь привилегию поклониться, не нарушая этого общественного закона, который лучше соблюдать по духу, нежели по букве.

«Леди» или «джентльмен»?

Эти термины стали употребляться настолько непрерывно и порою столь бессмысленно, что грозят вытеснить прекрасные, сильные слова «мужчина» и «женщина», и в некоторых «кругах» возникла волна отвращения, которая едва не стирает полностью слова «леди» и «джентльмен». Любая крайность есть ошибка.

Существует правильное и неправильное употребление этих терминов; например, говорят своим слугам или детям: «Я жду в гости нескольких леди завтра», тогда как позже, упоминая их в беседе с другом, можно сказать: «они женщины изысканной культуры». Матрона может называть молодых дам «девушками», но если она с ними не близка, то более привычным будет «молодые дамы», либо она может обратиться к ним собирательно — «молодые женщины».

Злоупотребление термином «леди».

Термин «леди» подвергался искажениям гораздо чаще, чем «джентльмен». Слова «старшая леди», «продавщица-леди», «прачка-леди» сделали его смехотворным, если задуматься о сопоставлении с терминами, к счастью, никогда не используемыми: «старший джентльмен», «продавец-джентльмен» и т. д.

Официальные приличия требуют осведомиться, «дома ли дамы», и утонченный обычай требует того же. Но чтобы выразить изящество и достоинства женщины, подчеркивается именно ее женственность. «Она — грациозная, доброжелательная, милая женщина». Та же разница применима к использованию терминов «джентльмен» или «мужчина».

Один писатель, приводя примеры употребления этих слов, говорит: «Вежливый хозяин скажет: „Мужчины ищут дам, которые хотели бы сыграть партию в теннис“ или „Я могу пообелеть молодым дамам приятное времяпрепровождение, ибо здесь будет присутствовать множество танцующих мужчин“. Один джентльмен говорит другому, выражая свое восхищение: „Мисс Бланк — мой идеал прелестной и достойной любви женщины“ (он не говорит „леди“), но в то же самое время может добавить: „Давайте присоединимся к дамам (а не „женщинам“) на балконе“».

Всегда следует говорить «она такая милая пожилая дама», а не «она такая милая пожилая женщина».

Многое можно было бы сказать по этому поводу, однако в конечном счете точное различение правильного термина в нужное время должно в некоторой степени оставаться на усмотрение каждого мужчины и каждой женщины.

Ведущие деловые люди и профессионалы обязаны своим успехом в значительной мере своей любезности в деловых манерах. С самых разных точек зрения полезно выработать привычку относиться ко всем — богатым и бедным, мужчинам и женщинам — с неизменной учтивостью. Приветливый деловой человек привлекает больше всего клиентуры. Вежливый профессионал обеспечивает себе лучшую клиентуру.

Оплачивайте счета и векселя вовремя или же удовлетворительно объясните своему кредитору, когда вы сможете выполнить обязательство. Если ваше слово всегда было крепко как скала, в девяти случаях из десяти он предоставит желаемую отсрочку платежа.

Соблюдайте договоренности о встрече секунда в секунду. Если не можете сделать этого, отправьте посланца с объяснениями. Завершайте свои дела быстро, а затем уходите. Время — деньги. Никогда не искажайте качество товаров и не позволяйте делать это находящимся у вас в подчинении.

Вкладывайте конверт с обратным адресом и маркой для ответа, когда запрашиваете информацию, которая принесет пользу исключительно вам. Отвечайте на письма с запросами незамедлительно. Не проявляйте любопытства в отношении деловых вопросов, которые вас не касаются, и не пытайтесь изучать бухгалтерские книги или личные бумаги другого. Будьте вежливы со всеми служащими. Они будут работать намного лучше.

Деловые бланки всегда полезны, поэтому мы приводим те из них, которые находятся в постоянном употреблении:

Простой вексель.


$300.

Чикаго, шт. Иллинойс, 5 ноября 189- г.

Через девяносто дней после даты обязуюсь выплатить Чарльзу Чепмену или по его приказу в Втором национальном банке триста долларов, полученные сполна.

Мартин Вурхис.



Если предполагается начисление процентов, это следует указать следующим образом: «с начислением шести процентов годовых».

Совместный вексель.


$200.

Салида, шт. Колорадо, 2 декабря 189- г.

Через три месяца после даты мы совместно обязуемся выплатить Говарду Кросби или по его приказу двести долларов, полученные сполна.

Грейс Хардинг. Джордж Хардинг.




Частичная расписка в получении средств.


$500.

Сан-Матео, шт. Калифорния, 1 ноября 189- г.

Получено от Джорджа Вудса пятьсот долларов в счет уплаты долга.

Фрэнк Джеймс.





Расписка в получении средств в полном объеме.


$200.

Луизиана, шт. Миссури, 31 октября 189- г.

Получено от Джона Дженкинса двести долларов в полном погашении всех требований по текущую дату.

Джеймс Хиггинс.



Образец счета.


Нью-Йорк, 3 декабря 189- г.

Г-ну Джону Хенсону.

Долг Джеймсу Кэрроллу.


	To 10 pounds coffee, @ 30c	$3.00

	To 20 pounds sugar, @ 5c	1.00

	To 2 pounds lard, @ 18c	.36

	To 1 pound tea, @ 60c	.60

	 	$4.96





Что и чего не следует говорить.

Не говорите «я чувствую себя хорошим» вместо «я чувствую себя хорошо».

Не говорите «эти виды», но «этот вид».

Не говорите «не столь хорош, как» вместо «не так хорош, как».

Не говорите «между тремя», но «между тремя» (в значении среди трех).

Не описывайте необычное происшествие словом «смешной», если не имеется в виду нечто комичное. Странный, своеобразный, уникальный, необычный — лучшие выражения.

Не говорите, что одежда «сидит хорошо» в значении «хорошо скроена», но что она «хорошо сидит».

Не говорите «имел бы лучше», «имел бы скорее» вместо «предпочел бы», «лучше бы».

Не говорите о предметах питания как о «здоровых», но как о «полезных для здоровья» или «целебных».

Не говорите «исправь мое платье», «исправь эту комнату», но «приведи в порядок мое платье», «комнату». Лучшие авторитеты редко используют слово «чинить/исправлять», за исключением указания на стабильность или постоянство. Вы не чините дом, вы его ремонтируете.

Говорите, что деньги «в изобилии», а не «полно».

Говорите «между тобой и мной».

Говорите «Если он будет жить», «Если он придет» вместо «Если он приходит», «Если он поживет».

Не говорите «я видел» с использованием неверной формы.

Не говорите «платье» (dress); если это дама, скажите «туалетное платье» (gown). Слово dress относится ко всему туалету в сборе. Gown — к отдельному предмету.

Различные советы по этикету.

Входите в комнату так, будто вы чувствуете, что заслуживаете радушного приема, но не желаете злоупотреблять им.

Не навязывайте любезность там, где видите, что она будет нежелательна.

Относитесь ко всем гостям, которых вы встречаете за столом своего друга, на время вашего пребывания как к своим равным.

Весьма незначительная и в то же время важная вещь, которую должна знать каждая женщина, заключается в том, что вставать со стула, поднимая себя с помощью давления на подлокотники, чрезвычайно неэлантно. Если она не стара и не немощна, она должна подниматься без посторонней помощи.

Не бросайтесь в дружбу со всеми встречными. Дружбы, завязанные столь быстро, быстро и распадаются.

В чужом доме не берите на себя роль хозяина — даже по просьбе самого хозяина.

Делая подарки, соразмеряйте их со своими средствами. Богатый человек не благодарит бедняка за преподнесенный подарок, зная, что даритель не может себе его позволить.

Не претендуйте на знакомство с высокопоставленным лицом на том основании, что вы однажды встретили его в доме, куда были приглашены.

Пусть о вас говорят так, как говорили о Маколее, что он помнил все, «кроменесенного оскорбления».

Нанося визиты, изо всех сил старайтесь облегчить это испытание для вашей хозяйки. Не засиживайтесь надолго и не затевайте тему разговора, которая может испугать ее опасением, что вы намерены оставаться до тех пор, пока не исчерпаете ее до конца.

Не приводите другую, пусть даже и лучшую, версию истории, уже рассказанной кем-то из ваших спутников.

Пробным камнем хороших манер является то, как человек ведет себя со своими вышестоящими или нижестоящими.

Джентльмену не подобается наносить визиты даме, если он предварительно не получил на то разрешения.

Джентльмену не пристало носить галоши в гостиной.


[image: A Morning Walk]


УТРЕННЯЯ ПРОГУЛКА.



Детям или молодым людям никогда не следует занимать самые лучшие места и самые удобные кресла.

Ни один джентльмен не станет курить во время прогулки пешком, верхом или в экипаже с дамой, а также беседуя с ней на улице. Порой на непринужденных летних курортах в этом отношении допускается некоторая вольность.

Если званый обед дается в честь дамы, хозяин дома должен пройти к обеду первым, проводя даму, в честь которой устроен обед. Кроме того, при определенных обстоятельствах хозяйке подобает идти к обеду последней с мужем той дамы, которую сопровождает хозяин.

Подобает оказывать помощь всем дамам, включая домочадцев, прежде чем помощь будет оказана какому-либо джентльмену, сколь бы выдающейся персоной он ни был.

Первые знаки внимания к дамам.

Когда посетителями являются джентльмены, а за столом сидят лишь мать и дочь, горничная должна сначала подать матери, затем дочери и в последнюю очередь джентльменам. Если мать разливает чай за ланчем, она сначала помогает дочери, а после нее — гостям-мужчинам. Правило неизменно: дама пользуется преимуществом.

Покидая стол в общественном месте, таком как ресторан или обеденный зал гостиницы, дама идет впереди джентльмена.

Яблоки за десертом очищают от кожицы и едят небольшими дольками. Виноград снимают с веточек, мякоть выдавливают в рот, а пальцы держат кожицу, которую кладут на край тарелки. Бананы очищают, режут тонкими ломтиками и едят с помощью вилки. Персики едят после очищения ножом и вилкой для рыбы и фруктов. Апельсины очищают от кожуры, разрезая на четвертинки, либо оставляют целыми, после чего дольки разделяют и едят, выплевывая семена в руку.

Сельдерей обычно макают в солонку и едят прямо от стебля либо могут нарезать на тарелке на мелкие кусочки и есть с помощью вилки. Обедая в гостинице, вы можете отведать гарниры на той же тарелке, на которой были поданы мясо и картофель, или же попросить официанта сменить тарелку по вашему усмотрению.

Когда яичницу-глазунью подают к завтраку, ее перекладывают на вашу тарелку из общего блюда; однако во многих домах яйца запекают в небольших порционных формочках, причем каждому подают отдельное блюдо, которое следует хорошо смазать маслом перед тем, как поместить в него яйцо для приготовления.

Не имеет значения, по какую сторону от своего кавалера сидит дама за столом. Джентльмен выдвинет стул для дамы, если поблизости нет официанта, который мог бы это сделать, и займет следующее место сам.

Передавая тарелку, чтобы вам положили добавку, положите нож и вилку с левой стороны.

Разговаривая с другом, не прерывайте всю беседу лишь потому, что ребенку требуется внимание или у него возникло какое-то детское замечание.

Находясь в гостиной или салонном помещении, если женщина стоя подает чашку, книгу, цветок или любой другой предмет сидящему мужчине, он должен встать, чтобы принять его. Это правило не имеет исключений.

Незначительные правила светского обращения в высшем обществе.

Когда мужчина оказывает даме какую-либо любезность — будь то незнакомец или знакомый: открывает дверь, подает уроненный ею сверток или предлагает место, — он должен в тот же момент приподнять шляпу.

Если молодая девушка принимает сопровождение джентльмена на каком-либо увеселительном мероприятии, по его окончании ей ни в коем случае не следует отправляться с ним в ресторан для перекуса, если ее не сопровождает компаньонка значительно старше ее по возрасту.

«Добрый вечер» — подобающее приветствие при входе в комнату для визита. «Спокойной ночи» — при удалении по его окончании.

Мужчина верхом на лошади, увидевший, что дама желает остановить его, должен спешиться и пойти рядом с ней, ведя коня в поводьях, ибо существует лишь немного поводов, при которых позволительно стоять и беседовать на улице.

Дама может позволить идущему с ней мужчине нести любой небольшой сверток, который у нее имеется, но ни в коем случае не более одного.

Дама, желающая избежать поклона нежелательному знакомому, должна отвести взгляд или опустить глаза, ибо если их взгляды встретятся, поклон становится абсолютно неизбежным.

Если дама просит мужчину сопроводить ее в увеселительное заведение, она должна обеспечить транспорт.

Если дама приглашает мужчины прокатиться с ней в экипаже, он должен пешком дойти до ее дома, если расстояние не слишком велико, в противном случае она должна предложить заехать за ним. Если дело обстоит так, ему следует понаблюдать и по возможности встретить ее по дороге.

Не отказывайтесь принять извинения; даже если дружба не восстановится, открытой ссоры удастся избежать.

Не будьте излишне панибратски настроены с новым знакомым. Можно быть учтивым без панибратства.

Нарушения этикета.

Нарушением этикета является снятие перчаток во время официального визита.

Нарушением этикета является разглядывание комнаты по сторонам.

Для визитера, ожидающего появления хозяйки, является нарушением этикета открывать пианино или прикасаться к нему, если оно открыто.

Нарушением этикета является посещение комнаты больного без приглашения.

Нарушением этикета является поглядывание на часы во время визита.

Нарушением этикета является хождение по комнате в ожидании хозяйки.

Нарушением этикета для посетителя является открытие или закрытие двери, поднятие или опускание оконной занавески либо иное изменение убранства комнаты.

Нарушением этикета является поворот стула таким образом, чтобы оказаться спиной к кому-либо из находящихся поблизости.

Нарушением этикета во время визита является игра с любыми украшениями в комнате или демонстрация осведомленности обо всем, кроме присутствующего общества.

Нарушением этикета является оставаться, если вы застали хозяина или хозяйку одетыми для выхода.

Нарушением этикета во время визита является приближение к камину, чтобы согреть руки или ноги, если хозяйка дома не пригласила вас сделать это.

Нарушением этикета является отпускание замечаний в адрес только что покинувшего комнату гостя — будь то со стороны хозяйки или посетителей.

Нарушением этикета и откровенной бестактностью является визит к другу, оказавшемуся в стесненных обстоятельствах, с демонстрацией благосостояния в виде выезда или нарядов.

Нарушением этикета является уход хозяйки из комнаты при наличии гостей.

Нарушением этикета является принятие любой неграциозной или неловкой позы, такой как стояние руки в боки, сидение верхом на стуле, курение в присутствии дам, ношение шляпы, откидывание назад на стуле, стояние со скрещенными ногами или стопами на стульях, наклоны вперед на стуле с локтями на коленях. Все эти действия клеймят вас как человека невоспитанного и неотесанного.
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В дополнение к обычным правилам этикета официальное общество в Вашингтоне подчиняется своду непреложных законов. Светские приличия Белого дома предписаны с величайшей точностью и составляют придворный этикет Республики. Еще на заре зарождения Правительства при Конституции социальный вопрос приобрел огромную значимость, и дабы урегулировать его на надлежащей основе, президент Вашингтон повелел составить определенный Свод законов; однако правила оказались чересчур деспотичными и требовательными, чтобы принести удовлетворение, и общество было не склонно признавать столь подлинное равенство среди своих членов, какого требовал сей свод. Вследствие столкновения светских притязаний возникали частые и ожесточенные распри, и в конце концов был согласован свод правил, который можно изложить следующим образом:

Признанный глава.

Президент и его семья признаются главой и средоточием общественной структуры. Президента, в качестве такового, никто не смеет приглашать на обед, он не принимает подобных приглашений и не наносит официальных визитов или посещений. Он может навещать в своем частном качестве по собственному усмотрению.

Приглашение на обед в Белый дом имеет приоритет перед всеми остальными, и прежняя договоренность не должна служить оправданием для отказа от него. Подобное приглашение должно быть незамедлительно принято в письменной форме.

В течение зимнего сезона в установленное время проводятся публичные приемы, или леве, на которых гости обязаны появляться в бальных или парадных туалетах. Ушеры представляют их президенту, и они имеют честь пожимать ему руку. Затем они проходят дальше, и другой ушер представляет их супруге президента, которой они кланяются и проходят дальше. Эти приемы продолжаются с восьми до десяти часов вечера.

Первого января и Четвертого июля президент устраивает публичные приемы, начинающиеся в полдень, на которых иностранные посланники, присутствующие в Вашингтоне, появляются в полном придворном облачении, а офицеры армии и флота — в парадной форме. В таких случаях президент принимает сперва глав департаментов, губернаторов штатов, судей Верховного суда и членов обеих палат Конгресса в указанном порядке; затем членов дипломатического корпуса, за которыми следуют офицеры армии и флота. После этого двери распахиваются для широкой публики, которая в течение двух часов выражает свое почтение Главе Нации.

От вице-президента Соединенных Штатов ожидается нанесение официального визита президенту по случаю созыва Конгресса, однако он имеет право на первый визит со стороны всех остальных лиц, который он может вернуть с помощью карточки или лично.

Официальные визиты.

Судьи Верховного суда Соединенных Штатов наносят визиты президенту и вице-президенту при ежегодном открытии заседаний суда в декабре, а также в Новый год и Четвертое июля. Они имеют право на первый визит со стороны всех прочих лиц.

Члены кабинета министров наносят визиты президенту первого января и Четвертого июля. Они обязаны первыми наносить визиты — лично или посредством карточки — вице-президенту, судьям Верховного суда, сенаторам и спикеру Палаты представителей при открытии заседаний Конгресса. Они имеют право на первый визит со стороны всех прочих лиц.

Сенаторы лично наносят визиты президенту и вице-президенту при открытии заседаний Конгресса, в Новый год и Четвертое июля, если Конгресс заседает в последний из названных дней. Они также первыми наносят визиты судьям Верховного суда и спикеру Палаты представителей при открытии заседаний Конгресса. Они имеют право на первый визит со стороны всех прочих лиц.

Спикер Палаты представителей наносит визит президенту при открытии заседаний Конгресса, в Новый год и Четвертое июля, если Конгресс заседает. Первый визит приличествует с его стороны вице-президенту и судьям Верховного суда, но со стороны всех прочих лиц — к нему.

Члены Палаты представителей лично наносят визиты президенту при открытии заседаний Конгресса, а также в Новый год, и посредством карточки или лично — Четвертого июля, если Конгресс заседает. Они наносят визиты первыми, посредством карточки или лично, вице-президенту, судьям Верховного суда, спикеру Палаты, сенаторам, членам кабинета министров и иностранным посланникам вскоре после начала сессии.

Посланники иностранных государств.

Иностранные посланники наносят визиты президенту первого января и Четвертого июля. Они первыми наносят визиты, лично или посредством карточки, вице-президенту, членам кабинета министров, судьям Верховного суда и спикеру Палаты при первой же возможности после вручения верительных грамот президенту. Они также совершают ежегодный официальный визит, посредством карточки или лично, к вышеупомянутым должностным лицам вскоре после открытия заседаний Конгресса. Они имеют право на первые визиты со стороны всех прочих лиц.

Судьи Суда по исчислениям лично наносят визиты президенту в Новый год и Четвертое июля. Они первыми наносят визиты членам кабинета министров и членам дипломатического корпуса, а также ежегодно наносят визиты, посредством карточки или лично, вице-президенту, судьям Верховного суда, сенаторам, спикеру и членам Палаты вскоре после открытия заседаний Конгресса.

Взаимоотношения других должностных лиц Правительства регулируются старшинством рангов на государственной службе.

Взаимоотношения семей должностных лиц регулируются правилами, которые управляют самими должностными лицами.

Помимо публичных леве президента, дамы Белого дома проводят приемы в определенные периоды, на которые регулярно рассылаются приглашения. Президент иногда появляется на этих мероприятиях, но не обязан делать это.

Уже давно вошло в обычай у президента давать серию официальных обедов во время сессии Конгресса, на которые поочередно приглашаются различные члены этого органа, высшие правительственные чиновники и дипломатический корпус. Чтобы оказать внимание всем и никого не обидеть, необходимо дать немало таких обедов за время сессии.

[Надлежащие титулы, используемые при обращении к президенту, членам кабинета министров, членам Конгресса, судьям Верховного суда и другим правительственным чиновникам, содержатся в разделе «Написание писем».]
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«Целью и смыслом всей нашей работы должен быть гармоничный рост всего нашего существа», — гласит изречение Фребеля. «Познай самого себя», — изрекает Эпиктет, стоик, и, познавши себя, обретай крепость ума, независимость и самообладание. «Познай самого себя», — вторит современный адепт Дельсарта, поскольку лишь посредством познания себя может развиться подлинная индивидуальность человека.

Грация и самообладание составляют цель Дельсарта; а потому вполне входит в круг ведения труда по этикету несколько углубиться в этот предмет. Кто желает управлять другими, должен сперва овладеть собой, овладеть собой всецело. Дельсарт рассматривал природу человека как триединство и полагал, что умственное, нравственное и физическое должны воспитываться одновременно. Современное воспитание имеет тенденцию развивать человека в узких направлениях в ущерб прочим. Либо перенапряженные умственные способности мстят за себя, порождая тот нервный, сорванный тип интеллигенции, который столь распространен; либо мы имеем грубый физический тип, при котором обычный труд задействовал лишь немногие мышцы и суставы.

Три языка.

Далее Дельсарт изрекает: «Человек для выражения своей триединой природы обладает тремя языками: словом, тоном, жестом. Тоны выражают телесные состояния, удовольствие или боль. Слова суть символы для интерпретации мысли. Жесты соотносятся с другими существами и выражают наши эмоции. Из этих трех первое удостаивается чрезмерного развития, поскольку мы изучаем все слова, которые были сказаны или написаны, в то время как лишь певцы и актеры культивируют тон или жест».

Отсюда проистекает то, что «душа борется за то, чтобы говорить через несовершенный инструмент; порой она перестает бороться и в конце концов ей нечего сказать».

В труде человек движется, особые мышцы выполняют особую работу, но когда человек тронут, волнообразная «волна чувств проходит по нему, и все его тело становится красноречивым». Поклон может быть столь небрежным и резким, что граничит с оскорблением, а может быть столь грациозным, что кажется лаской. Опять же, истинное «я», грациозное и прекрасное, может стремиться выразить себя через набор способностей, которые огрублены и сужены десятилетиями самоограничения со стороны самого человека и его предков.

«Физические привычки имеют свойство давать о себе знать посредством рефлекторного воздействия на внутреннюю природу», и, имея в виду эту аксиому, мы чувствуем, что культивация дельсартовского искусства выражения становится жизненно важной частью нашего воспитания ради того, чтобы все наши эмоции и все наши тоны могли стать «внешними и видимыми знаками внутренней и духовной природы». Этот принцип можно назвать краеугольным камнем дельсартизма, и Эдмонд Рассел, этот современный его толкователь, утверждает, что, поскольку эти прекрасные, выразительные гимнастические упражнения служат цели исправления индивидуальных отклонений от грации, не следует печатать никаких регулярных сводов правил для общего пользования, но каждая особая угловатость фигуры или резкость тона должны исправляться специальными упражнениями.

Гармоничное развитие тела.

Тем не менее существует множество установленных форм движений, путем практики которых каждый непременно извлечет пользу как для внутреннего, так и для внешнего человека. Другая физическая гимнастика стремится придать силу определенным группам мышц в ущерб остальным. Ритмические движения системы Дельсарта приводят в действие каждую мышцу тела, не утомляя ни одну, к гармоничному развитию всех, поскольку во всех случаях, за исключением исключительных, приступая к этой процедуре, обнаружится, что более половины мышц тела не задействованы, в то время как другая, перетружденная половина движется в жесткой и угловатой манере.

Все учащиеся обнаружат, что первоочередным требованием является то, чтобы «процесс упразднения» предшествовал «процессу созидания». Скованность суставов или напряжение мышц, осознанные или нет, сперва должны быть устранены, прежде чем «тело сможет сформироваться для выражения возвышенной мысли». Для этой цели служат «раскрепощающие», «расслабляющие» или «обессиливающие» движения. Старый гимнаст сжимал кулак и с огромным напряжением наносил удар, который сотрясал всю нервную систему. «Освобождающие» движения Дельсарта придают гармоничные, исполненные покоя волновые движения всем частям анатомии.

Грациозные движения никогда не носят характера удара, нанесенного прямо от плеча, но линии красоты составляют кривые и спирали. Природа показывает нам это в свободных, ничем не сдерживаемых движениях ребенка или же в человеке, когда вся его природа настолько взволнована до своих лучших и сладостнейших глубин, что он выносится из своего обычного напряженного, сознательного состояния в бессознательное ритмичное выражение своего чувства. То, что природа делает для нас в моменты великого возбуждения, Дельсарт совершит для нас во все времена посредством своих упражнений, практикуемых до тех пор, пока осознанное механическое движение не станет бессознательным, автоматическим, и тело не начнет откликаться на все возвышенные эмоции и импульсы.

Расслабление мышц.

В расслабляющих движениях вся рука и кисть, плечо, локоть, запястье, пальцы встряхиваются до тех пор, пока суставы полностью не расслабятся и теплое, покалывающее ощущение не пройдет по всей руке. Затем ее опускают вдоль туловища в состоянии полной пассивности. Результат двоякий: ощущение покоя и контролирующей силы, а также отсутствие той нервной склонности «ерзать» или теребить что-либо — перчаточные пуговицы или цепочку от часов, — без которой утренний визит едва ли может быть осуществлен как хозяйкой, так и гостем. Это одно подарит нам ощущение совершенного отдыха, какого мы никогда прежде не испытывали. Подобные упражнения даются для других частей тела — ног и ступней, вращение головы для разминки шеи; вращение плеч и туловища для обретения той гибкости, которая является секретом грации.

Дельсартовские упражнения разрушают скованные, неловкие физические привычки, устанавливая взамен спокойные, грациозные, естественные. Таковых имеется множество разрядов.

Дельсартовские расслабляющие упражнения предшествуют всем остальным и готовят для них почву. Своим исполненным покоя устранением нервного напряжения они обращаются прежде всего к перетруженному, нервному классу людей.

Дельсартовские упражнения для сна полезны при преодолении бессонницы. Дельсартовские законы выражения дают нам ключ к характеру, изучению и законам, лежащим в основе всего искусства. Труд Дельсарта развивает самообладание. Дельсартовские ритмические упражнения позволяют не только выглядеть лучше и чувствовать себя лучше, но и посредством рефлекторного действия становиться лучше.

В этой физической работе первой целью является полное, абсолютное отпускание всего ненужного напряжения, всякого напряжения, перенапрягшего мышцы через избыток усилия в нашей повседневной жизни, хотя зачастую это усилие является чисто бессознательным со стороны индивида. «Сколь многих терпеливых, доверчивых душ мы видим с напряженными и приподнятыми мышцами лба до тех пор, пока брови никогда не опускаются до своей нормальной высоты» или брови сведены так, что жесткие морщины, высеченные между глазами, неизменно свидетельствуют либо о боли, либо о заботе.

Основательницы бенедиктинского монашества уловили некоторое эхо этой истины, когда по правилу их ордена ни одной сестре среди них не разрешается носить хмурый вид на своем челе. И безмятежные лики сестричества свидетельствуют в своих милых выражениях о тесной связи между экзотерическим и эзотерическим нашей природы; рефлекторной связи между физической и духовной субстанциями нашего бытия.

Искусство дыхания.

Здесь можно привести несколько общих моментов для совершенствования множества мелких привычек, бессознательно порабощающих нас, и для «отпускания» того «назойливого личного усердия», с помощью которого мы, так сказать, пытаемся удержать себя вместе — ни за что не веря, что природа более способна справиться с этой задачей. После раскрепощающих упражнений следует практика одной из первых дельсартовских аксиом: «Контроль в центре, свобода на периферии». Без этого контроля вновь обретенная гибкость будет слабой и манерной.

Чтобы обрести этот контроль, сперва необходимо освоить искусство дыхания. Чтобы делать это правильно, грудную клетку следует раздуть и подать вперед за счет действия диафрагмы и удерживать как самую выдающуюся часть тела; позицию, которую слишком часто узурпирует нижняя часть живота. То же движение, которое выдвигает грудь, должно втягивать нижнюю часть туловища, подвешивая ее от изгиба позвоночника. В надлежащей для хорошего дыхания позе бедра слегка поворачиваются внутрь, а подбородок уходит назад, но не вверх. Не должно быть никаких усилий отводить назад плечи. Позаботьтесь о грудной клетке, и плечи позаботятся о себе сами.

Положение плеч.

Миссис Эдмонд Рассел говорит, что она «хотела бы обратиться с призывом, который дошел бы до каждого мужчины и каждой женщины в стране. „Расправьте плечи“. Когда произносишь это, девять десятых из них напрягают шею, откидываются назад и выпячивают тело ниже пояса, вся фигура выбивается из линии. Нет, вам следует обрести осанку греческой богини». Поднимите грудь, при опущенных плечах, пока она не окажется на одной линии с носками. Это переносит нагрузку на центр туловища, где ей и надлежит быть. Теперь сердце и легкие получают полный простор. Сомкните губы; втягивайте воздух через ноздри, используя мышцы ниже диафрагмы в качестве мехов, пока давление на ребра не приобретет ощущение распирания. Удерживайте это напряжение твердо и неуклонно, сколь долго можете; затем медленно и постепенно выпускайте воздух через губы. Если вы хотите петь, декламировать или даже говорить, посмотрите, какая мощь находится в вашем распоряжении.

«Попробуйте это дыхание: вдох, задержку, выдох — эти три движения — ночью перед сном, когда тело свободно; утром перед тем, как одеться. Когда вы гуляете, вбирайте в себя огромные, великолепные полные легкие воздуха, пока полное или глубокое дыхание не войдет в привычку. Поверьте мне, правильное дыхание — верное средство против нервозности, застенчивости и смущения».

Оно дает власть и свободу движений, ощущение мощи. Держите губы сомкнутыми и дышите только через ноздри. Это важнейший факт, о котором следует помнить и который всегда надлежит внушать детям. Холодный воздух никогда не следует впускать непосредственно в легкие, как это происходит при его вдыхании через приоткрытые губы. Детям, равно как и взрослым, следует научиться держать рот закрытым во время сна; это предотвратило бы множество легочных заболеваний, неприятную привычку храпеть и бессмысленное, пустое выражение лица, порождаемое открытым ртом.

Нет лучшего упражнения для выработки хорошей привычки дыхания, чем чтение вслух. Попробуйте, сколько можно прочитать легко, без напряжения, на одном вдохе легких. Никогда не хватайте воздух судорожно, не перехватывайте дыхание и не добирайте его по частям. «Вы можете прибавить годы к своей жизни простым актом дыхания». Каждый публицист знает или должен знать чувство покоя и самообладания, которое охватывает его, когда он спокойно, молча смотрит на свою аудиторию достаточно долго, чтобы сделать три таких глубоких, полных вдоха. Нервозность исчезла; он и его аудитория успели познакомиться, и, обладая властью над собой, он способен повелевать умами тех, кто перед ним.

Стояние и ходьба.

Когда человек научился правильно дышать, тогда можно практиковать стояние и ходьбу. Поднимите грудную клетку, естественно раздуйте легкие, как в параграфе о дыхании, затем подойдите вплотную к двери, позволяя носкам коснуться деревянной косяковой рамы. В то же время лоб должен соприкоснуться с верхней частью двери, после чего можно считать, что принята безупречная поза для стояния. Поначалу осанка покажется несколько наклоненной вперед от прямой линии, но в опровержение этого обнаружится, что отвес, опущенный от уха, пройдет через плечо, бедро и лодыжку. Голова будет держаться так, будто на макушке уверенно несут ношу, а вес тела будет приходиться на подушечку стопы, а не на пятку.

Поначалу эта поза может показаться ненадежной, а также скованной и неестественной. У некоторых это ощущение пройдет быстрее, чем у других, в зависимости от их приспособляемости, и результатом станет гарантированная сила для долгих, грациозных, укрепляющих прогулок.

При ходьбе распространенной ошибкой является позволение коленям постоянно сгибаться; это придает «дряблость» всему личному выражению, что всегда кажется внешним проявлением «слабохарактерного» нрава. Колени, во избежание этого, при ходьбе следует выпрямлять. Впадя в другую крайность, большинство женщин излишне напрягают голеностопный сустав, придавая тем самым прямую, вверх-вниз, стесненную походку, которая сопровождается опусканием со всей силой на пятку, производя тем самым сотрясение во всей нервной системе, а также неуклюжее передвижение. Таким образом утрачивается всякая польза сильной, естественной пружины подъема стопы, которая стремится уменьшить это сотрясение и придать шагу грацию и упругость, а результатом становится сильная усталость плоти.

Миссис Рассел говорит: «У нас имеется система рычагов, с помощью которой мы ходим, и они действуют точно так же, как все рычаги. Одна нога представляет собой рычаг, чтобы перебросить тело через другую ногу, а последняя становится маятником и качается назад под воздействием силы тяжести. Когда вы проходите три мили и чувствуете себя так, будто можете пройти десять, вы ходите именно так. Когда вы выбились из сил, вы делаете неровные шаги и ходите на пятках».

«При ходьбе стопу следует использовать как эластичный свод, причем земля первой должна касаться подушечка стопы, а не пятка. Попытка шагать слишком широко порождает неловкость. Спешка — еще одна причина. Плохая ходьба — это когда вы поднимаете ногу и опускаете ее. Если подошва стопы вообще видна, то только сзади. Чего не хватает, так это эластичности. Размахивание руками при ходьбе, которое носит всеобщий характер, абсолютно излишне и является чистой тратой сил. Позвольте им висеть на манер маятника».

Подъем по лестнице.

«Тренированные альпинистки по лестницам должны быть самыми здоровыми, а также самыми красивыми из женщин, однако же, — говорит миссис Рассел, — дайте мне город с лестницами, и я напророчу худых, с синяками под глазами, сердитых женщин». Все это следует отнести на счет того факта, что большинство женщин поднимаются по лестницам самым тяжелым и неуклюжим образом.

«При подъеме наверх не должно быть никакого переваливания с боку на бок, никакого таскания ног, никакого наклона вперед и никакой видимой усталости. Тело должно оставаться прямым, шаг следует делать на подушечку стопы, а движение к следующей ступени совершать с пружинящим усилием. Это порождает изящный, поэтичный подъем вместо громоздкого подтягивания тела вверх и переносит всю нагрузку на мощные мышцы икр ног. Это слегка акцентированное пружинистое переступание со ступеньки на ступеньку ведет к истинной системе шагания по ровной поверхности; следовательно, лестница может быть превращена в гимнастический зал для ходока».

Искусство «отпускания».

«Расслабьтесь, расслабьтесь», — говорит Эдмонд Рассел. «Отпустите напряженную хватку ваших рук, которая истощает вашу жизнеспособность. Вы получите отдых, сделав это. Страдающие бессонницей заснут. Перестаньте держать себя в узел и расслабьтесь. Поддерживайте грудную клетку, дышите медленно и глубоко через нос и расслабьте конечности».

«Попробуйте отпустить себя», — говорит миссис Рассел; «это великий отдых. Вы можете отпустить себя на несколько мгновений в театре, в толпе, в церкви, в трамвае, где угодно. Всеобщей привычкой является удерживать себя с хваткой, которая почти подняла бы ваш вес, мышцы напряжены, нервы натянуты без всякой пользы. Разум слишком ревлен и быстр для тела. Результат — истощение».

«Как этого избежать? Заберите волю из тела, когда оно не находится в действии. При ходьбе позвольте нижним конечностям выполнять работу; руки не имеют к этому никакого отношения: пусть они носятся как придатки, маятники, если хотите, но в состоянии покоя». Пусть руки падают непринужденно, когда вы сидите в экипаже, трамвае или гостиной.

О ношении корсетов.

Ношение корсетов вызывает резкое неодобрение всех дельсартистов, поскольку «контроль над дыханием лежит в основе жеста, походки и голоса», а затянутый корсетный шнурок неизбежно стесняет дыхательную способность. Тесный, высокий воротник также нежелателен по той же причине.

Один английский писатель справедливо замечает, что «все великие гармонии и высшие любезности жизни должны распространяться на все тело». Теперь же, при сильных эмоциях грудная клетка расширяется, и особенно ее нижняя часть, где ребра наиболее свободны и приспособлены расширяться сильнее всего, и именно эту часть тесные корсеты сжимают сильнее всего ради достижения искусственной талии. Фигура, пытаясь приспособиться к новым условиям, начинает портиться во всех направлениях. Спина становится круглой, ребра западают внутрь, а живот чрезмерно выпячивается; и все это во вред здоровью и гармоничной красоте форм.

Мистер Рассел также утверждает, что принудительное сжатие талии пагубно влияет на способность фигуры служить инструментом для выражения эмоций, в результате чего все это отзывается неблагоприятной реакцией на ум и характер несчастных жертв. Одна из его максим гласит: «Красивая женщина находится на своем низшем уровне в облегающем платье; некрасивая женщина — на высшем в драпировке!»

Общие замечания.

Образованные мужчины и женщины сегодняшнего дня изучают общественную, домашнюю и политическую экономию, забывая, что та жизненная экономия, которой учит Дельсарт, более существенна для наших интересов и интересов наших потомков.

«Расслабьтесь, расслабьтесь, расслабьтесь!» — так и хочется воскликнуть в унисон с Эдмондом Расселом. Выплесните то, что есть в вас. Сделайте себя «существом, чье тело является выразителем души, откликающейся на каждое повеление духа».

Перестаньте ковылять по жизни на высоких каблуках. Перестаньте поднимать плечи, теребить руки, мучительно приподнимать брови и кривить лицо в бессмысленную улыбку. Помните, что все гримасы оставляют по себе неизгладимые следы. Смех или широкая улыбка, наполовину прикрывающая или прищуривающая глаза, высекает те тонкие лучеподобные, столь страшимые морщинки вокруг глаз, известные как «гусиные лапки». Помните, что «смех старит лицо больше, чем слезы». Улыбайтесь чаще глазами. Пусть они светятся и смеются за вас. Поверьте мне, в большинстве случаев в результате последует колоссальное улучшение, поскольку едва ли кто из взрослых хорошо смеется, и если в характере присутствует какая-то черта манерности, легкомыслия, жестокости или даже грубости, безудержный смех станет ее верным выразителем.

Больше отдыхайте. Не пытайтесь переделать слишком много дел одновременно. Не позволяйте своим мыслям опережать вас и стоящую перед вами задачу на недели или дни. Это означало бы возложение двойной обязанности на и без того напряженное физическое естество. Если тело находится в одном магазине, не позволяйте разуму улетать за покупками в полдюжины других магазинов, чтобы вырвать «дешевые вещицы» из рук других перетружденных людей.

Разгладьте хмурые морщины на вашем напряженном челе. Перестаньте носить в руках бесчисленные незапакованные свертки и тяжелые юбки, а также бороться с хорошо одетой толпой ради заполучения желанных обновок. Они дорого куплены ценой утраты красоты, молодости и покоя. Один такой день старит лицо. Если вы не верите этому, о жители городов, подойдите к своему зеркалу в следующий раз, когда доберетесь до дома, запыленные, издерганные, расколотые, уставшие от дня толкотни у прилавков, не владея ни собой, ни теми, кто вокруг вас, и лицо, встречающее ваш взгляд, расскажет собственную историю.

Справедливо изрекает Герберт Спенсер: «У нас было предостаточно евангелия труда, пришло время проповедовать евангелие расслабления».

И эта глава достигнет своей цели, если послужит средством побудить кого-либо стать адептами Дельсарта, умиротворенными новообращенными этого евангелия расслабления, которое едино с Евангелием Красоты.


[image: ]







[image: Art of Dress]
[image: ]


«Платье можно назвать речью тела», — гласит изречение миссис Хавейс.

Женское платье должно быть настолько выражением ее самой, чтобы, видя его, мы думали не о наряде, а о женщине, которая является его душой. Истинное искусство одеваться достигается тогда, когда оно служит лишь для того, чтобы подчеркнуть прелесть носящей его, а не отвлекать внимание от нее, концентрируя его на ее одежде. Один писатель, рассуждающий о красоте в одежде, утверждает, что «цель ее тройственна: прикрывать, согревать, украшать», и, касаясь далее этого последнего пункта, добавляет, что «скорее не украшать, а подчеркивать красоту». К этому утверждению следует добавить, что ее миссия заключается также в том, чтобы минимизировать или сводить на нет недостатки.

Большинство нарядов создается ради подчеркивания красоты лица, однако женщины должны помнить, что оттенок цвета лица, цвет волос и глаз — лишь малая часть персональных данных. Физическое сложение должно приниматься во внимание. «Тип» есть факт неизменный и неотвратимый, и мудра та женщина, которая упорно берется за то, чтобы «развить и подчеркнуть его достоинства, а также затенить и сгладить его недостатки».

Лишь благодаря реальному изучению женщина начинает понимать и анализировать свой «тип» и подбирать все принадлежности под собственную индивидуальность; так сказать, настраивать свои «взаимосвязи». Искусство, в конце концов, есть просто, как восхитительно определяет его Эдмунд Рассел, «взаимосвязи, нужная вещь на нужном месте».

Изучайте собственную индивидуальность и заявляйте о ней в своем наряде. «Ни одна женщина не должна быть дурнушкой, если она знает свои сильные стороны», и какие-то привлекательные стороны есть у каждой женщины. Лорд Честерфилд, этот циничный человек света, уверяет нас, что «ни одна женщина не дурна, когда она хорошо одета». То есть одета с расчетом на выявление достоинств и сокрытие слабых мест. Время, потраченное на это изучение, есть приобретение, если вспомнить, сколькими способами подлинная внешняя неказистость служит препятствием. «Большая часть склочных, некрасивых женщин сварливы просто потому, что считают себя безнадежно уродливыми». Женщина, видя, что ее более привлекательные подруги постоянно предпочитаются вопреки ее тщетным попыткам угодить, падает духом, затем становится язвительной, завистливой, склочной, полусознательно.

«Знание — сила; красота и знание вместе соединены — поистине всемогущи».

Полные и худые.

Фактуру, цвет и форму — все нужно рассматривать в связи с внешним видом или «типом». Прекрасное само по себе не всегда является надежным ориентиром, но его красота по отношению к обладательнице должна служить критерием. Светлые, хрупкие, стройные женщины совершают большую ошибку, когда отягощают себя богатыми, тяжелыми тканями, сколь бы прекрасными те ни были сами по себе. Вместо этого им следует придерживаться ниспадающих, драпирующихся материалов, тончайших батистов и блестящих шелков.

Напротив, весьма полная женщина может носить всевозможные богатые туалеты, которые ложатся грациозными массивными складками. Облаченная так, ее полнота обретет умиротворяющий элемент покоя. Ей следует остерегаться тесно облегающих платий. Они склонны усиливать тот объем, который призваны скрывать. Наряды в стиле Ватто или ампир, ниспадающие от плеча сплошными линиями, делают ее внушительной. Следует избегать мелких оборок или кружевных рюшей, и каковой бы ни была драпировка, она должна ниспадать от плеча или бедра; это дает длинные изогнутые волнообразные линии, следующие за каждым движением.

Полной женщине следует держаться от черного атласа в строгом отдалении; отражая свет, он безжалостно обнажает формы и размеры. «Раскрытая форма вульгарна, подразумеваемая форма поэтична», — гласит современное высокое искусство, и кто же не пожелал бы быть поэтичной и грациозной, если может? «Если бы полные женщины, — заявляет Эдмунд Рассел, — научились двигаться в грандиозном, медленном ритме и носить столь тяжелые фактуры, что линии их фигур скрывались бы, они обладали бы величием и достоинством, которых не может надеяться достичь ни одна стройная женщина».

Женщины должны признать свои недостатки, прежде чем смогут надеяться исправить их. Высокая, угловатая женщина должна принимать мягкие, пушистые материалы, скроенные так, чтобы они могли струиться и изгибаться вокруг всех неграциозных углов, скрывая или смягчая их. Обладательнице несовершенной фигуры никогда не следует носить простое, плотно облегающее платье, если оно не разбавлено и не заполнено мягкими пышными манишками либо не завуалировано ниспадающими складками кружев.

Лишь изредка встречается идеальная форма, способная вынести беспощадное обнажение простого обтягивающего кроя, и даже тогда намек на скрывающую драпировку усиливает красоту открытых изгибов. «Все платье должно подчиняться правилу шали, а не перчатки», — утверждают новейшие каноны костюма.

Высокие или низкие.

Пропорционально больше женщин слишком низкого роста, чем слишком высокого. Постоянно немного чувствительные к этому недостатку, некоторые пытаются увеличить свой рост за счет высоких каблуков, что делает их походку неуклюжей, помимо того, что вредно для здоровья. Другие стремятся добавить к своему видимому росту за счет культивирования длинной талии. Они делают это за счет укорачивания нижних конечностей, заставляя себя тем самым казаться ниже, чем они есть на самом деле. Другие борются за достижение той же цели с помощью высокой прически, слишком часто добавляя этим к видимому объему головы и придавая фигуре тяжеловатый сверху вид. Именно здесь ростовое зеркало становится практически необходимостью в гардеробной, дабы весь эффект фигуры можно было наблюдать сразу и заметить недостатки подобного рода с одного взгляда. Иногда высокое украшение, носимое на макушке, внешне увеличивает рост, но остерегайтесь любого объемного стиля.

Длинные линии драпировки от плеча до стопы придают эффект роста. Горизонтальные линии, пересекающие фигуру, укорачивают форму.

Низкие, полные женщины, надевая короткие жакеты-баски, которые образуют линию вокруг бедер, или оборки и буфы на плечах, увеличивают свой объем и укорачивают рост.

Женщины слишком высокие и стройные с большой пользой используют горизонтальные линии и пушистые, оборчатые эффекты, увеличивая тем самым кажущийся размер руки с помощью буфов и окружающих полос или бедер посредством очерчивающей линии баски.

Способ ношения волос также может сильно изменить весь внешний вид. Уложенные на затылке, они носят домашний характер; ниже — романтический; на уровне головы — классический; на макушке — стильный.

Украшения.

Догма дельсартовского искусства утверждает: «Украшение призвано делать прекрасным что-то другое и не должно заявлять о себе, но жертвовать собой. Орнамент, не имеющий никакого применения, никогда в высоком смысле не является прекрасным».

Отделка, не имеющая причины для существования, как правило, неграциозна. Пуговицы, которые ничего не застегивают, никогда не должны быть разбросаны по одежде. Банты, представляющие собой просто завязанные тесемки, должны помещаться лишь там, где имеется хоть какое-то применение для завязанных тесемок. Короче говоря, по мнению миссис Хавейс, «все, что выглядит полезным и бесполезно, находится в дурном вкусе». Например, платье, имитирующее крестьянское или рыбацкое, никогда не бывает столь грациозным или пикантным, как настоящий костюм, поскольку платок, покрывающий обнаженную шею крестьянки, гораздо живописнее корсажа, отделанного в форме косынки.

Разрезы во все времена являются прекраснейшим украшением. На плече, локте, груди, крае уплощенного берета, коленях — разрезанные как раз там, где адепт комфорта мог бы разрезать их для придания большей свободы движения. Разрез образует непревзойденную возможность для демонстрации цвета. Глубокий синий, расходящийся, чтобы показать проблеск янтаря, белый сквозь черный — сочетания бесконечны, и все это создает идею проблеска нижнего белья сквозь верхнее. Контраст подкладки жилета, рукава или панели также является гармоничным орнаментом.

Платье с декольте.

В задачу этого труда не входит разрешение извечного спора о платьях с низким вырезом для парадных выходов. В этом отношении каждая женщина вольна поступать по своему усмотрению, и каждая мысленно знает ту границу, ниже которой лиф опускаться не должен. Все, однако, не ведают, насколько суровая горизонтальная линия платья с низким вырезом скрадывает рост. В этом и заключается великое преимущество выреза в форме сердечка или квадрата, обнажающего горло, поскольку платье, закрытое сзади или на плечах, придает рост в полной мере. Наконец, что немаловажно, подобным образом являются все прелестные изгибы шеи, а любые намеки на угловатость ключиц остаются сокрытыми.

Платье никогда не должно заканчиваться непосредственно на коже. Линия соприкосновения всегда должна смягчаться отделкой из кружева, тюля или оборки. Во-первых, из соображений чистоты; во-вторых, потому что «природа не терпит резких линий». В цветах присутствуют контрасты оттенков, но они всегда смягчены: переплетаясь, каждый оттенок заимствует немного у другого.

Платье с регулярным декольте подобает носить лишь в те же часы, когда облачаются в мужской парадный костюм, то есть «от сумерек до рассвета».

Резких линий в костюме в целом следует избегать по мере возможности. Перчатка, заканчивающаяся строго по косточке запястья, или ботинок на линии лодыжки с прямой границей неизменно безобразны; то же касается и платьев, когда они вырезаны по кругу вблизи соединения шеи с плечом, придавая шее обезглавленный вид. Линия контраста всегда должна смягчаться кружевной отделкой либо ожерельем, и лишь обладательницы круглых, красивых шей могут дерзать выставлять это напоказ.

Юбка должна казаться, даже если это не так, частью и продолжением лифа. Иными словами, «если лиф скроен так, чтобы плотно облегать фигуру, то и юбка по справедливости должна быть сшита простыми клиньями. Если же лиф имеет сборки на линии талии, то и юбке подобает содержать в себе объем, ибо такая форма означает свободную, просторную одежду, стянутую на талии поясом».

Пышные лифы и простые юбки, или наоборот, тотчас выдают, что юбка и лиф не принадлежат друг другу. Такой подход, впрочем, порой допустим — например, в случае с прелестными свободными чайными жакетами, носимыми ныне, либо при облачении в любую прохладную батистовую блузу или домашний шлафрок ради удобства.

Юбка со шлейфом — наряд высочайшей изящности, увеличивающий рост и скрывающий полноту, однако она совершенно непригодна для улицы. Для дома, вечера или поездок в экипаже она в высшей степени уместна и красива. Все движения фигуры смягчаются и обретают достоинство благодаря ее струящимся волнам, пока не начнешь чувствовать, что короткие юбки — поистине ошибка для домашнего туалета, поскольку из-за них приносится в жертву столь многое из изящества и красоты движений.

Изящные рукава.

Немногие женщины обладают красивыми руками выше локтя. Полнота — это еще не правильность формы, а потому короткий рукав, полное его отсутствие или та мучительная лямка, которой могут похвастать столь многие вечерние платья, отнюдь не всегда являются образцом красоты.

Рукав, спадающий кружевами и оборками чуть ниже локтя, скрывает множество изъянов, вдобавок смягчая предплечье и руку и придавая им утонченность.

Рукав, достаточной длины для того, чтобы отворачиваться вверх манжетой, гораздо выразительнее манжеты имитированной, точно так же как подлинная вещь всегда лучше подделки. Рукав, обрывающийся у сустава запястья, для придания ему художественности следует оживить кружевом.

Пышные рукава украшают любую фигуру. Дамам с обильной полнотой никогда не следует совершать ошибку и носить чересчур узкие рукава, ибо это лишь подчеркивает видимый объем руки. Пышный рукав, перехваченный на руке между суставами, создает ощущение уюта и красоты, подобно упомянутому ранее рукаву с разрезами.

Художники увековечили прекрасные рукава наряду с прекрасными нарядами. Воистину, чтобы выносить суждение о поистине великолепных платьях, необходимо изучать великих мастеров — Гейнсборо, Рейнольдса, Ватто, — до тех пор пока изучение костюма не станет тем, чем оно и должно быть: искусством.

Приобретение обновок.

В качестве различных предметов, составляющих общую сумму костюма, никогда не должно быть разительных контрастов. Потратить почти всё пособие на роскошную шляпку, перед которой бледнеет любая другая деталь туалета, или носить поношенный плащ с элегантным платьем — вот примеры неразумных трат.

Вместо этого следует помнить о том, сколь многое необходимо приобрести, и распределить выделенную сумму так, чтобы она не истощилась на двух-трех дорогих вещах в ущерб необходимым аксессуарам.

Важным пунктом, подлежащим учету, являются те условия, в которых предстоит носить одежды: придется ли ездить по сельским дорогам или ходить по городской мостовой, должно ли платье прослужить один сезон или дольше. В последнем случае надлежит позаботиться о выборе спокойных расцветок и неброских узоров.

Если платье должно служить для самых разных целей, пусть оно будет сшито из гладкой шерстяной ткани, со вкусом отделано, шляпка и перчатки гармонируют по тону, а весь облик несет на себе печать истинной леди и подходит практически для любого случая. При этом весь комплект обойдется не дороже того дорого доставшегося шелкового платья, которое не оставило средств на шляпку, перчатки или туфли и которое приходится носить всегда — к месту и не к месту, к неудовольствию самой владелицы и к гибели самого платья.

Совершая поездки по сельской местности, выбирайте шерстяные ткани, которые не мнутся легко и не собирают пыль, а для лета — хлопчатобумажные материалы, которые возвращаются от прачки свежими и яркими.

Юная девушка.

Единственным руководством в костюме юной девушки должна служить милая простота. Влажный румянец щек, ясные молодые глаза, мягкие губы-бутоны, нежные изгибы гибкого стана, что даются лишь раз в жизни, — вот что нам более всего хочется созерцать.

Никаких тяжелых бархатных тканей или пышных отделок не подобает носить девушкам моложе двадцати одного года. Привлекать внимание к своим украшениям — значит умалять бесценное украшение юности, столь прелестное и быстротечное.

Следует носить простые муслины и шерстяные ткани, мягкие, струящиеся шелка и газ. Цветы предпочтительнее драгоценностей. Ожерелье из жемчуга может быть надето, ежели позволяет цвет лица, но все прочее — пустая трата денег и красоты.

Мягкие краски, где это дозволяет кожа, простота кроя, скудная отделка или полное ее отсутствие — и перед нами наряд, наиболее подобающий девушке; а произнося слово «подобающий», мы находим ключ к идеальному искусству одеваться.

Бриллианты и драгоценные камни.

Женщины склонны смотреть на бриллианты как на некий социальный пропуск, тогда как на деле лишь немногие способны носить их, не умаляя собственного сияния, не принося себя в жертву своим драгоценностям.

Темные, сверкающие глаза и ослепительные зубы могут носить их без опаски; либо очень чистая, холодная кожа в сочетании с яркими синими глазами может отважиться на это на свой страх и риск. И все же «украсить ухо бриллиантовым огнем» неизменно значит отвлечь внимание от лучших черт лица, а зачастую и вовсе затмить и превзойти само лицо.

Эдмонд Рассел сурово критикует бриллианты-солитеры в серьгах и полагает этот камень сложным для ношения, за исключением тех случаев, когда он мал и используется в больших количествах как обрамление для других драгоценностей.

Секрет хорошего вкуса в украшениях заключается в том, чтобы женщина отыскивала те самоцветы, чьи цвета гармонируют с ее собственными красками или подчеркивают их — точно так же, как она подбирает оттенки для платья, — и ограничивалась ими. Ныне весьма принято иметь особый камень, подобно тому как принято иметь особый парфюм. К примеру, бирюза очень идет некоторым (это камень миссис Лэнгтри), гранаты или рубины — другим. Жемчуг, где его дозволено носить, смягчает лицо сильнее любого другого камня. Лунный камень почти столь же эффективен, как и прекрасный опал.

Кольца, по утверждению некоторых знатоков, следует носить в варварском изобилии или не носить вовсе. Точеная, прекрасно смоделированная рука может позволить себе обойтись без колец. Руку менее совершенной формы, но белую, можно сделать еще более очаровательной с помощью сверкания драгоценностей.

Пышные женщины.

Во времена живописца Рубенса плотные женщины были самыми модными созданиями, ступавшими по лицу земли. Рубенс писал исключительно тех, кто отличался весьма крепким телосложением, и столь искусно драпировал их, столь ловко расставлял в позы и столь мастерски расцвечивал, что каждая женщина стремилась позировать для его полотен. Быть запечатленной кистью Рубенса служило порукой красоты, изящества и всевозможных женских прелестей.

Женщина Рубенса — это дородная дама с хорошей фигурой. У дородных дам почти всегда великолепные формы. Линия их бюста превосходна. Она низкая, а изгиб шеи полон, пусть даже и не слишком продолговат. Художник рубенсовского толка извлекает максимум из этих достоинств и скрывает прочее.

В наши дни, однако, пышная женщина обнаруживает, что мода редко создается для нее. Ввиду этого несколько богатых нью-йоркских дам объединились в «Клуб Рубенса», одной из главных целей которого является разработка фасонов платьев для участниц. Для этой цели избирается профессиональный модельер, художник немалого дарования.

Председательница «Клуба Рубенса», являющаяся женщиной красивой, богатой и обладающей великим изяществом манер, удостоилась чести первой заказать платье по собственному дизайну. То было вечернее облачение величавой красоты, поистине рубенсовское платье.

Материалами послужили матово-белый кашемир и глухой черный сатин с весьма умеренным добавлением кружев и гата. Нижнее платье, или вернее само платье, ниспадало с плеч длинным свободным облачением. Спереди имелась центральная отделка из черного сатина и кружева, а тяжелая кружевная оборка обрамляла бюст и обозначала талию. Было добавлено немного гата. Спинка облегала фигуру по мерке, а вокруг подола тянулась широкая полоса черной ткани.

Поверх рубенсовского платья ниспадало облачение из сатина. Оно было закреплено на каждом плече и образовывало шлейф трех футов длиной, когда хозяйка шла. В состоянии покоя он расстилался вокруг ее ног, придавая ей рост и выгодное обрамление.

Достоинствами сего платья являются, во-первых, то, как оно подчеркивало весьма полновесную шею владелицы. Прекрасная линия горла была видна, но на плечах, где излишняя массивность заменяет тонкую упругую плоть, платье было драпировано. Руки также были прикрыты сверху, в их самой толстой части, и, поскольку в минуты покоя облачение ниспадало на них, значительная часть их кажущейся полноты исчезала.

У платья была одна весьма диковинная особенность. Шлейф был двойным. Сзади одеяние едва превышало длину платья для ходьбы, но концы были поистине весьма длинными. Это создавало квадратный придворный шлейф наподобие монаршей мантии, который при остановке можно было легко подать рукой вперед для создания отделки или драпировки.

Черный сатин и сверкающий гат.

Избирая для платья белоснежный цвет вместо кремового, художник ведал, что предписывает. Белый цвет скрадывает объем, тогда как кремовый увеличивает. То же относится и к черному сатину. Сатин, полный игры света и тени, неопределен в объемах и предпочтительнее шелка или бархата, которые полнят фигуру. Гат представляет собой нарядные, лукавые маленькие украшения, которые неожиданно подмигивают вам и исчезают.

Много хлопот уходит на подбор цветов, после чего начинается истинная работа художника. Труднее всего обеспечить своих покровительниц уличными платьями, которые были бы традиционными и вместе с тем в духе Рубенса. Для этого он пользуется идеей пелерины. Дородная дама в аккуратно сидящем платье, не слишком высоко поднятом под грудью, выглядит живописно с гольф-пелериной, спадающей с одного плеча. Это придает ей рост. Дольманы, открытые спереди и спускающиеся низко по бокам, по его мнению, также восхитительны.
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«ВЕЩЬ должна быть прекрасна сама по себе, и она должна быть прекрасна для вас». «Хорошее одеяние включает в себя нотку поэзии»; но чтобы обрести эту поэтическую грацию, необходимо тщательно изучить волосы, глаза и кожу, ибо платье, прекрасное само по себе или великолепное на одной владелице, может потерпеть полную неудачу на другой.

Учитесь хорошо «компоновать» свой костюм; затем, облачившись в него, перестаньте думать о нем или о себе. Мягко подводите к любым контрастным цветам, вводимым в костюм для подкладок свободных драпировок, рукавов или в качестве жилетов. Следует остерегаться кричащих контрастов или «пятнистых» эффектов. Все яркие краски в костюме должны достигаться постепенно, подобно кульминации в музыке или световому акценту на прекрасном полотне. В противном случае возникает диссонанс, и гармония взаимосвязи нарушается.

Цвет лица определяет расцветку платья.

Порой цвет, использованный экономно в банте из лент или мелькнувший в подкладке, оказывается к лицу, в то время как тот же цвет в больших количествах или в качестве фонового тона костюма может показаться негармонирующим с цветом лица.

Каждой женщине полезно избрать определенный проверенный спектр цветов, который она способна вынести, и с осторожностью или редко пускаться в новые эксперименты. Обнаружится, что эти цвета, подобно музыкальной гамме, прекрасно гармонируют практически в любых сочетаниях. Таким образом, верность проверенным оттенкам служит залогом красоты, удобства и экономии.

С точки зрения экономии можно предложить бесконечное множество решений. Прошлогодний легкий шелковый наряд для вечеров может послужить подкладкой или образовать длинный свободный перед нынешнего чайного платья. Роскошные драпировки прошлогоднего туалета для экипажа способны с успехом послужить для создания щегольского бархатного жилета и изящной шляпки к нынешнему уличному костюму, и ничто не будет потеряно.

Еще одно предостережение относительно цветов. Весьма нежная блондинка, наслаждавшаяся бледнейшими, изысканнейшими оттенками, должна остерегаться слишком долго рассчитывать на это увядающее сияние, дабы не обнаружить, что цвет ее платья основан на цветке, который увял много лет назад. Или, возможно, на том, что распустилось в более пышное цветение; и если она не сообразует свою цветовую шкалу с переменами времени, то утратит всю красоту настоящего момента.

Женщины совершают еще одну ошибку, забывая, что милые детские округлости ранней юности меняются с годами, и столь шедший тогда наивный стиль одежды может носиться слишком долго. Округленная шея пышной дамы слишком скоро становится мускулистой, а изнеженная шея хрупкой женщины слишком склонна терять свои мягкие очертания.

Цветовые изменения, происходящие почти неизменно у прохладных, бледных блондинок, зачастую являются лишь переменами в красоте; тем не менее эти изменения цвета лица должны встречать отклик в переменах туалета.

Сочетания цветов.

«Секрет художественного облачения заключается в том, чтобы днем подбирать цвета как можно точнее под волосы, а вечером — под глаза».

«Создание цельного впечатления посредством драпировок, вуалей и головных уборов единого оттенка — вещь высочайшего художественного уровня».

Эти две аксиомы высокого искусства могут быть предложены в качестве надежного фундамента для выбора цветов, следуя которому никто не сможет совершить серьезную ошибку.

Женщина полутонов, обладающая мягкими полутонами кожи, волос и глаз, теряет всю свою красоту и выразительность, облачаясь в глубокие, насыщенные тона. Ей необходимы приглушенные, теплые, неагрессивные оттенки в качестве фона, чтобы выявить все ее собственные лучшие черты.

«Некоторые люди, — отмечает мисс Оуки, — обладают множеством задатков формы и цвета, которые могут быть проявлены при особом подходе, но у большинства имеется лишь один потенциал, который поддается совершенствованию». Одетые в одну гамму цветов определенные женщины могут подчеркнуть белизну своей кожи, а в другую — выявить собственный природный колорит, в то время как иные должны довольствоваться лишь одним определенным спектром оттенков.

Рыжие волосы и карие глаза.

Женщины этого типа могут носить янтарный, глубокий цвет с отделкой из фавна или бледного желтовато-розового; темный, насыщенный красный, подобный цвету красной штокрозы; кремово-белый (кремово-белый сатин с жемчугом и старинным игольчатым кружевом); оливковый и темные оттенки зеленого, цвет кларета, бордовый, сливовый и золотистый.

Украшения: топазы, янтарь, жемчуг и золотые изделия.

Из этих цветов можно составить всевозможные прелестные сочетания; особенно хорош темный янтарный, приближающийся к коричневому, на контрасте с бледным фавновым или золотистым. В качестве самоцветов — топазы. Меха соболя и более темных оттенков норки необычайно к лицу, причем те же оттенки меха можно найти в большинстве тканей для платьев. Существует также особый бордовый оттенок, который придает рыжим волосам поистине золотистый отлив и выгодно оттеняет чистую белизну кожи, даже если на ней есть веснушки. Ношение этого бордового цвета благотворно сказывается и на самих веснушках.

Рыжие волосы и серые или зеленые глаза.

Представительницы этого типа могут носить все вышеперечисленные цвета, добавляя к ним любые коричневые и лиловые тона. С серыми оттенками можно носить аметисты. Серые тона прекрасно контрастируют с любым из упомянутых зеленых.

Нейтральный тип.

Женщины этого склада обладают тусклыми светло-русыми волосами, невыразительным цветом лица, как правило, серыми или синими глазами. К этому типу нередко принадлежат самые одухотворенные и интеллектуальные наши женщины, а также, весьма часто, женщины хрупкого от природы здоровья. Это тип, одеть который эффектно чрезвычайно трудно. Можно носить черный бархат и мягкие шерстяные ткани, оживленные бархатом или кружевом; кремово-белый цвет благодаря отраженным лучам освежает цвет лица. Однако здесь следует соблюдать осторожность. Допустим теплый нежно-розовый цвет. Неразличимо-синий и неразличимо-зеленый (иными словами, очень темные оттенки). С ними в качестве подкладок, жилетов или лент можно сочетать бледнейший розовый. Нежно-розовый на подкладке из почти белого розового; бледные, но не меловые голубые тона. Синий не следует носить в шелке, если только он не отличается матовостью или полным отсутствием блеска.

Элегантные и уместные украшения.

При синих глазах допускаются сапфиры (лучше всего серо-голубые сапфиры); жемчуг, зеленоватая бирюза, лунные камни, инталии, камеи, античные монеты.

Женщины этого нейтрального типа нередко благодаря улучшению здоровья обретают более теплый румянец на коже и более насыщенный тон волос. В таком случае к вышеперечисленным цветам можно добавить желто-коричневые, коричнево-фавновые тона и чуть более светлый зеленый в контрасте с темными зелеными.

Черно-каштановые волосы, стальной серо-глаз, светлая кожа с румянцем на щеках позволяют носить все зеленые цвета (кроме самых светлых), кремово-белый, фавновый, серый, коричневый, красный, фиолетовый, насыщенный розовый и все оттенки синего. Если какой-либо тип и способен носить черный цвет без дурных последствий, так это данный. В качестве украшений годится любой желанный камень.

Черные волосы, очень темные глаза, золотисто-коричневая кожа, теплый румянец, ослепительно белые зубы позволяют носить насыщенные коричневые тона, кларет, глубокий янтарный, кремово-белый, теплые розовые и пламенные оттенки. Следует избегать черного и очень бледных цветов. Желтый иногда носить дозволяется, однако здесь уместно предостережение для черноглазого типа в целом. Знаток колорита мудро замечает, что «желтый цвет требует осторожного подхода при черных волосах. Весьма часто это выглядит лишь вульгарным контрастом».

Черные волосы, слегка землистая кожа.

Женщины этого склада могут носить черный цвет, но он должен быть оживлен белыми кружевами, смягчающими и освежающими лицо, что создает «эффект рисунка тушью на белой бумаге». Темно-серые, изредка тускло-красные тона. С пользой может носиться своеобразный желтовато-красный, пыльный, несветящийся, очень темный цвет. Пламенный оттенок годен для подкладок или отделки, хотя ввиду скудости красок этого типа никакие цвета не кажутся находящимися с ним в истинной гармонии.

Тусклое золото — едва ли не единственное украшение, доступное к ношению, если не считать изящной ониксовой камеи. Цветы: белые водяные лилии, камелии или самые темные, бархатистые дамасские розы, причем ни те, ни другие не должны изобиловать настолько, чтобы бросаться в глаза.

Черные волосы, чистая кожа, синие глаза.

Это прекрасное сочетание открывает широкий простор для выбора расцветок. Синие тона, особенно сапфировых оттенков, темные красные, бледный розовый, сине-серый, белые тона — как кремовые, так и бело-голубые, а также черный цвет во всех проявлениях: сплошной и прозрачный. Для украшений: жемчуг, сапфиры, опалы, бирюза, бриллианты. Белые цветы, а также фиалки, анютины глазки и т. д.

Женщине с синими глазами всегда следует иметь в своем костюме что-либо синее. Поистине чрезвычайно занимательно наблюдать, как синева, подведенная близко к горлу, а затем бант из той же ткани в волосах усиливают синеватый оттенок глаз, превращая даже блеклые, водянистые очи в глубокий фиолетовый цвет. Когда синий цвет у лица оказывается слишком трудным, часть его необходимо поместить в волосы или на шляпку, смотря по обстоятельствам. Это правило применимо ко всем цветам.

Каштановые волосы, теплая коричневая кожа, карие глаза позволяют носить коричневые, желтые, янтарные, кремово-белые тона, насыщенные синие, цвета загара и фавна, все оттенки красного, оливково-зеленый и бордовый; пламенный цвет и нежно-розовый в небольших количествах. Этот тип при желании может носить резкие яркие контрасты цветов, при условии что они остаются в пределах допустимого диапазона. Следует избегать черного, синего, белого и всех холодных бледных тонов. Украшениями могут служить бриллианты и любые самоцветы насыщенных цветов. Кареглазым женщинам следует носить коричневый цвет по той же самой причине, по какой голубоглазым женщинам следует носить синий. Не обязательно облачаться в коричневое целиком, но коричневый должен располагаться достаточно близко к лицу для достижения нужного эффекта.

Темно-каштановые волосы, кремово-белая кожа и бархатисто-карие глаза — это прекрасное сочетание позволяет носить черный шелк или бархат с кремовыми кружевами, оживляющими лицо. Темно-красные, лиловые и бордовые тона, павлинье-зеленый, оливково-зеленый, янтарный, фиолетовый, нежно-розовый в сочетании с жемчугом, янтарем, топазом, рубином, гранатом, бриллиантами.

Рыжевато-каштановые волосы, светлая кожа, синие глаза.

Этот тип может носить практически любой цвет, за исключением лилового и таинственных бледных тонов. Собираясь надеть желтый, она должна оттенить его коричневым или приглушенным зеленым.

Рыжевато-каштановые волосы, серые или зеленые глаза: представительницам этого типа следует проявлять большую осторожность, особенно если цвет лица бледлен или землист. Оливково-зеленый (не слишком уходящий в коричневый), оживленный бледнейшим розовым. Белый на контрасте со старым золотом. Темно- и светло-синий; фиолетовый с белым; смесь сиреневого и жженого крема (понжи имеет оттенок жженого крема). Черный с желтовато-зелеными тонами. Красный в небольших количествах. Почти в каждом глазу присутствует оттенок зеленого. В некоторых случаях он является преобладающим, и когда это так, следует носить зеленый.

Блондинка, светлые волосы (светло-золотистые или льняные), синие глаза, с румянцем или без него: это один из немногих типов, способных носить бело-голубой цвет. Все прохладные, освежающие оттенки — холодные серебристо-голубые, бледные зеленые, бледные серые тона, черный цвет и даже блестящий черный сатин — всё это идет ей. Допустимо носить гелиотроп, пурпурный, прохладный фиолетовый, розовый и лавандовый. Здесь уместно упомянуть, что, хотя ей подвластно множество других цветов, прохладная блондинка никогда не будет выглядеть лучше, чем когда придерживается оттенков, принадлежащих по праву ей и только ей. Ее стиль никогда не бывает столь очарователен, как в полупрозрачных, струящихся, воздушных материалах. Но поскольку зима неизбежна, в ее распоряжении шелка, бархат и все шерстяные ткани в желаемых тонах. Ее камнями должны быть аметисты, изумруды, сапфиры и опалы.

Практически любой цвет.

Золотистая блондинка со временем постепенно темнеет; глаза у нее обычно серо-зеленые или ореховые, а кожа имеет теплый румянец. Этот тип обладает широким спектром цветов для выбора.

Можно носить теплые красные и даже пламенные оттенки, но более гармоничными окажутся янтарь, желтый и фавновый. Также теплый розовый, черный, коричневый, теплые зеленые тона, кремово-белый, бирюзово-голубой, фиолетовый, лиловый и теплый серый.

Этот же тип с бледной, чистой кожей вместо розовато-голубого румянца должен выбирать совершенно иные оттенки. Оливково-зеленые, все мягкие желтовато-зеленые, кремовые и прозрачные белые тона, бледные павлиньи и бирюзово-голубые, бледный янтарь, розовато-лиловые, оттенки аметиста и гелиотропа — всё это подходит данному типу.

Жемчуг, опалы, лунные камни, бирюза и топаз; можно носить любые цветы, а также анютины глазки, душистый горошек и розы бледных оттенков.

Все блондинки, за исключением прохладных, с годами темнеют. Пусть они следят за этим, отказываются от своих бледнейших тонов и переходят на несколько более теплые краски.

Изредка мы видим блондинку, у которой этот процесс потемнения превратил волосы в золотисто-коричневые, проявил теплые золотистые тона кожи и вместе с тем подчеркнул синие глаза. Здесь часто совершают ошибку, игнорируя синие глаза. Делать этого ни в коем случае нельзя. Для такого типа хороши цвета фавна и старого золота. Коричневые, глубокие насыщенные розовые, синие тона, любые зеленые, кроме самых бледных, голубовато-серые, кремово-белые и цвет анютиных глазок.

Седые волосы.

Преждевременная седина производит живописный и очаровательный эффект, часто придавая красоту внешности, которая в противном случае могла бы показаться заурядной. Следует рассмотреть несколько типов. Зеленовато-седые волосы, преждевременные или естественные, в сочетании с карими или темно-серыми глазами и кожей с преобладанием коричневатых тонов позволяют носить все темные зеленые и оливковые тона, синие, коричневые и темный янтарь, теплые желтые и темные бархатистые красные, желтовато-розовые, темные синие и лиловые, особенно буровато-лиловые, а также кремово-белый. Следует избегать серого или черного цветов. Этот диапазон оттенков, разумеется, выбирается в соответствии с возрастом владелицы. Из самоцветов для этого типа прекрасны красноватый топаз и аметист, а из цветов наиболее эффектны чайные розы.

Седые волосы в сочетании со светлой, чистой кожей и, возможно, некоторым румянцем на щеках позволяют носить прекраснейшие гармоничные сочетания серых тонов. Допустим также черный цвет и любые из вышеперечисленных, за исключением коричневого.

Бледный цвет лица в сочетании с серыми или синими глазами и белоснежными волосами будет выглядеть элегантно в черном кружеве или бархате.

Преждевременная седина в сочетании с прекрасным чистым цветом лица (бледным или розоватым) и синими глазами представляет собой великолепный тип. Седые волосы создают эффект сияния пудры, и бриллианты в сочетании с бирюзой можно носить с прекрасным эффектом; жемчуг — также.

Черное платье.

Женщины, как правило, считают свой гардероб неполным, если в нем нет хотя бы одного хорошего черного платья. «Это так удобно, знаете ли, и подходит для стольких случаев». Во многих отношениях этощая правда. Но следует принять во внимание несколько моментов. Во-первых, существуют определенные типы внешности, которым никогда не следует носить черный цвет. Во-вторых, есть такие, которым необходимо тщательно различать блестящий черный цвет бархата, шерсти, сатина или кружева и прозрачный черный цвет гренадина и газа. Наконец, ко всем относится предупреждение о том, что после тридцати лет ни одна женщина не может безопасно носить сплошной черный цвет, не прибавляя тем самым возраст своему лицу.

Черный цвет определенно белит кожу на контрасте, но он выявляет и углубляет каждую морщинку. Этот контраст могут безбоязненно выдержать лишь пухлые, светлые лица без единой морщинки.

Облачаясь в черное, необходимо выбирать материал, тон которого наиболее идет коже. Например, очень немногие виды кожи способны вынести глянцевитый черный цвет сатина с его отраженными лучами. Черный цвет, однако, можно смягчить обилием кремовых кружев или расшить гатом так, чтобы он мерцал при каждом движении, а для вечернего выхода лиф можно сделать с низким вырезом, избегая тем самым его прямого контраста с лицом.

Различные советы.

Блондинки могут при желании носить желтые тона, гармонирующие с их волосами. Впервые на этот смелый шаг отважился Ворт, добившись восхитительных результатов.

Синеву глаз всегда можно усилить, надев платье подходящего синего оттенка. Белый цвет могут носить женщины всех возразов, и практически во всех материалах он к лицу. Для вечернего и дневного ношения он наиболее удовлетворителен. Южные женщины непременно стремятся одеваться исключительно в белое.

Для вечернего выхода, если это позволяет цвет лица, весьма красивый эффект достигается ношением цветов, перекликающихся с оттенками кожи или сливающихся с ними, таких как розовато-коричневые, мягкие серо-бурые, пепельно-розовые или теплые кремовые тона, подобные сердцевине чайной розы.

Выбор цветов.

В выборе идущего вам цвета кроется гораздо больше, чем принято думать. Существует старая история об одном знаменитом человеке, чья пожизненная преданность супруге казалась несколько удивительной, поскольку она была очень непривлекательной женщиной. Один из знакомых спросил его, что привлекло его в ней в самую первую встречу. Он ответил: «Розовая шаль, лежавшая на спинке стула, на котором она сидела, создавала столь приятный контраст с белым платьем, что я думал только о ней; попросив же представить меня ей исключительно из-за розовой шали, я столкнулся с поразительным очарованием манер и изяществом ума, которые пленяют меня по сей день».

Окружение женщины неизбежно играет огромную роль в ее внешности, однако отнюдь не следует, будто роскошная обстановка производит больший эффект, нежели самая простая и скромная, особенно если она не выгодно подчеркивает красоту красок. Какие оттенки лент выбрать, какие цвета носить — вопросы гораздо более серьезные, чем осознает большинство людей.

Самое ошеломляющее платье в мире, если оно не к лицу, не будет иметь и половины эффективности простейшего и скромнейшего наряда правильного цвета и кроя. Это эпоха поистине живописная, и в выборе того, что идет к лицу, дозволяется широкая свобода. Но крупные шляпы, огромные рукава, сильно оттопыривающиеся юбки и общий вид модной картинки подходят далеко не каждой женщине, и та, чье платье скроено по простейшим из возможных линий, произведет в комнате, полной разодетых дам, куда больший фурор, чем если бы она попыталась соперничать с ними.

Гармония и контраст цветов.

Ниже приводится список контрастирующих и гармонирующих цветов:

Белый контрастирует с черным и гармонирует с серым.

Белый контрастирует с коричневым и гармонирует с желтовато-бежевым.

Белый контрастирует с синим и гармонирует с небесно-голубым.

Белый контрастирует с фиолетовым и гармонирует с розовато-лиловым.

Белый контрастирует с зеленым и гармонирует с бледно-зеленым.

Холодные зеленые тона контрастируют с малиновым и гармонируют с оливковым.

Холодные зеленые тона контрастируют с фиолетовым и гармонируют с оливково-желтым.

Холодные зеленые тона контрастируют с белым и гармонируют с синими.

Теплые зеленые тона контрастируют с малиновым и гармонируют с желтыми.

Теплые зеленые тона контрастируют с бордовым и гармонируют с оранжевым.

Теплые зеленые тона контрастируют с фиолетовым и гармонируют с оливково-желтым.

Теплые зеленые тона контрастируют с красным и гармонируют с небесно-голубым.

Теплые зеленые тона контрастируют с розовым и гармонируют с серым.

Оранжевый цвет контрастирует с фиолетовым и гармонирует с желтым.

Оранжевый цвет контрастирует с синими тонами и гармонирует с красным.

Оранжевый цвет контрастирует с черным и гармонирует с теплым зеленым.

Оранжевый цвет контрастирует с оливковым и гармонирует с теплым коричневым.

Оливково-желтый контрастирует с коричневым и гармонирует с зеленым.

Оливково-желтый контрастирует с малиновым и гармонирует с желтовато-бежевым.

Красно-коричневый контрастирует с зеленым и гармонирует с красным.

Оливковый контрастирует с белым и гармонирует с черным.

Оливковый контрастирует с бордовым и гармонирует с коричневым.

Золотой цвет контрастирует с любым темным тоном, но выглядит богаче с фиолетовым, зеленым, синим, черным и коричневым, чем с прочими цветами. Он гармонирует со всеми светлыми тонами, но меньше всего — с желтым. Наилучшая гармония достигается с белым.
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«ПРЕКРАСНО то, что уместно». «Женщина, небрежная к своему одеянию, либо не любима, либо несчастна». «Платье для тела — то же, что здравый смысл для разума». «Одежда есть поистине раздел манер» и обращается к взору с той же силой, с какой прелестные слова и мягкие голоса обращаются к слуху. Дороговизна не является мерилом красоты наряда. Напротив, уместность, гармония, соответствие облику, ненавязчивость, пригодность для данного места и лица — вот качества, делающие его совершенным.

И поскольку против этих канонов хорошего вкуса грешат столь часто, представилось наилучшим указать подобающие платья и принадлежности для подобающих случаев. Не в смысле частных фасонов, ибо они мимолетны, как дыхание моды, а в смысле общих принципов, которые практически неизменны. Утвердившись в этих фундаментальных принципах, человек избавляется от неловкости и самосознания.

Домашнее платье.

Пожалуй, именно домашнее платье ярче всего свидетельствует об аккуратности и характере владелицы. Много внимания уделяется нарядам для прочих случаев, но здесь проходит проверка на утонченность и изысканность, критерий индивидуальности.

Аккуратность — первое требование, уместность — второе. Нет ничего более оскорбительного для хорошего вкуса, чем видеть нежную ткань, ленты, кружева некогда элегантного туалета, опущенные до кухонных надобностей, запятнанные и испачканные почти до неузнаваемости.

Имейте платья, приспособленные для тех дел, для которых они предназначены. Аккуратное gingham-платье, простое шерстяное платье красивы и уместны для утреннего ношения любой дамы, которой приходится надзирать за работами в собственном хозяйстве. Фартуки, перчатки, пылезащитные чепчики, которые можно быстро сбросить, оставляя хозяйку аккуратной и пристойной для случайного утреннего посетителя — без необходимости для нее менять костюм, а для него — томительно ожидать.

Для послеобеденного времени могут носиться самые прелестные туалеты в виде домашних платьев или чайных жакетов, сшитых из в противном случае бесполезных остатков ярких шелков, а ленты могут служить для ношения с пригодными в остальном юбками, чьи первоначальные лифы давно износились. Шлейфы средней длины всегда хороши в доме, а потому чайные платья — от самых роскошных до скромнейших по стоимости — всегда в чести. Избегайте очень коротких юбок для дома; они неловки и умаляют вас как с ментальной, так и с физической точки зрения.

Соблюдайте величайшую опрятность в каждой детали туалета для дома или улицы. Существует старое, но весьма верное правило, гласящее, что о женщине можно судить «по ее ботинкам, перчаткам и носовым платкам». К этому можно добавить «ногти на руках» и, наконец, что немаловажно, края юбок. «Как бы ни был элегантен общий вид, — утверждает один взыскательный критик, — если тесьма по низу юбки у женщины в грязи, обтрепалась или свисает, она, на мой взгляд, не джентльменской породы».

Общая пригодность.

Стиль человека должен играть важнейшую роль при выборе стиля одежды для любого случая. Лишь люди, начисто лишенные оригинальности мышления, станут слепо следовать велениям моды без всякого учета собственного физического склада.

Весьма невысоким женщинам не следует носить очень большие шляпы. Женщинам с очень худыми лицами надлежит избегать широких полей шляп и обилия перьев. Женщинам с крупными, полными лицами не следует вдаваться в крайности и носить крошечные шляпки. Поступать так — значит лишь усугублять изъян в каждом отдельном случае. Каким бы крайним ни был стиль, всегда найдется золотая середина, из которой можно сделать выбор.

Развевающиеся локоны и чрезмерное изобилие лент и порхающих концов подобают лишь юной девушке. Упорное следование крайне юному стилю одежды долго после ухода молодости не прибавляет кажущейся свежести владелице, а просто достигает обратного результата, подчеркивая те изъяны, которые он был призван скрыть.

Маленьким худым женщинам не следует носить слишком много черного. Пусть они носят обилие пушистых кружев вокруг горла; мягкие, объемные жилеты, или же, как замечает один автор, «поучатся у Сары Бернар и ее непревзойденного искусства скрывать кости».

Невысоким дородным женщинам следует следить за тем, чтобы все украшения вроде складок, защипов и т. д. располагались по возможности вертикальными линиями. Ошибочно полагать, что абсолютная гладкость скроет полноту, — напротив, она ее подчеркивает. На дамах такого склада свободно сидящая верхняя одежда смотрится на улице лучше, чем облегающий, простой наряд.

Разумные рукава.

Очень полной или очень худой женщине никогда не следует носить чересчур легкие рукава, каков бы ни был стиль. Полной даме также надлежит избегать рукава до локтя со свободно ниспадающими оборками, а отделка, по возможности, должна идти продольными складками или полосами. Эта предосторожность помогает уменьшить кажущийся объем руки. Худая женщина, напротив, выигрывает от пышного рукава до локтя, заканчивающегося кружевным воланом.

Пусть женщины научатся носить пояса так, чтобы они спускались спереди книзу и поднимались сзади кверху. Это делает для талии всё, придавая ей стройность и изящество. Если носятся кокетки, полезно помнить, что глубокая кокетка идет больше, чем узкая. Если она коротка спереди, это выглядит неловко, а если коротка сзади, создается эффект сутулости.

Облачаясь в роскошный туалет для какого-либо случая, убедитесь, что всё выдержано в едином ключе. Если платье бархатное, не надевайте к нему полотняный воротничок или дешевое кружево. Если настоящее кружево не по средствам, всегда есть полупрозрачные тюли и креповый лисс. Если носятся драгоценности, они должны быть наилучшего качества, будь их много или мало. Веер к такому костюму также должен поддерживать идею роскоши.

Дешевые, затейливые, прелестные вещицы имеют свое место в сочетании с мягкими шерстяными или симпатичными хлопчатобумажными костюмами, но «легкость или изящество — это одно, а пышность или роскошь — совсем другое».

Совсем юной девушке никогда не следует носить роскошные, тяжелые ткани; они не соответствуют ее юному лицу и манерам.

Злоупотребление тугою шнуровкой выражено столь ярко, что кажется почти излишним протестовать против него в наш просвещенный век, если бы оно не навязывалось нашему взору столь непрерывно. Ничто не может быть более неуместным для женщин бальзаковского возраста «в теле», которые обычно и предаются этому обычаю; дюйм, сброшенный с талии, едва ли покупается ценой нездорового румянца, тяжелого дыхания и серьезного вреда для здоровья, не говоря уже об утрате грации, проистекающей от стягивания и сжатия любой части божественного человеческого тела.

Перчатки и обувь.

Иметь множество платьев — всегда ошибка, даже среди весьма состоятельных людей. Они постоянно выходят из моды, и если владелица не появляется беспрестанно на балах, приемах и прочих собраниях, они абсолютно излишни.

Перчатка сегодняшнего дня сидит удобно. Ничто так не свидетельствует об отсутствии вкуса, как попытка втиснуть руку в перчатку, которая на несколько размеров меньше. То же можно сказать и о стопе, причем с еще большим основанием, поскольку мучительно тесная туфля не только вредит здоровью, комфорту и цвету лица владелицы, но и губительна для всякой грации поступи.

Ничто так не выдает истинную леди, как безупречная аккуратность и стиль в перчатках и обуви. Быть хорошо обутой и иметь аккуратно одетые стопы, каков бы ни был прост наряд, значит быть хорошо одетой.

(Прочие указания на сей счет читатель найдет в разделах «Искусство одеваться» и «Цвета и цвета лица».)

Зонт тоже следует выбирать тщательно. Если возможно иметь зонты от солнца и от дождя для разных случаев, то не возникает трудностей с выбором, но если один зонт должен подходить для всех случаев сезона, пусть он будет простым, темным или из черного шелка. Это будет уместно всегда, но если руководствоваться сиюминутными капризами насчет бледных и нежных расцветок, результат слишком часто оказывается мучительно нелепым. При покупке перчаток, туфель или зонтов стоит вложиться в качественную вещь. В более дешевых категориях нет никакой экономии.

Уловки туалета.

Все искусственные средства для улучшения внешности следует использовать умеренно, и им совершенно не место на туалетном столике юной девушки. Пудра и румяна настолько бросаются в глаза, что их использование, а точнее злоупотребление ими со стороны некоторых в остальном здравомыслящих женщин вызывает постоянное удивление. Легкое прикосновение рисовой пудры порою извинительно, но не может быть никаких оправданий «нарисованным» лицам, которые мы видим на наших улицах. Они никого не обманывают и не имеют права на существование. Женщина, стоящая в безжалостном сиянии рампы, вынуждена добавлять краски, чтобы компенсировать те, что украдены с ее лица резким дневным светом, но у остальных нет подобных причин для «штукатурки» лица. Это грех как против хорошего вкуса, так и против хороших манер.

Существуют различные простые средства, которые можно использовать для очищения кожи, и различные массажные процедуры, чтобы разгладить те безжалостные мелкие морщинки, которые время оставляет на всех лицах, и добрые мази, чтобы заполнить впалые щеки и виски и тем самым продлить черты молодости еще на некоторое время. И есть здоровая жизнь, и энергичные упражнения, и ежедневные освежающие ванны, вызывающие румянец здоровья на щеках; и любящие мысли и добрые дела, чтобы делать глаза мягкими и сияющими и тем самым бросать вызов наступлению времени на долгие годы. И поскольку женщина выглядит ровно на столько, на сколько лет она ощущает свой возраст, а прерогативы юности дороги сердцу, ее священный долг — сохранять себя миловидной и молодой.

Есть одно извинительное дополнение к личным прелестям — это те случаи, когда природа отказала в благодати пышных локонов. Этот недостаток можно настолько искусно восполнить с помощью парикмахерского искусства, что обнаружить его невозможно, и поскольку всегда было и будет так, что волосы женщины — ее гордость, не может быть никаких причин скрывать от посторонних глаз любой их недостаток, если это делается артистично.

Когда носить драгоценности.

Мадам де Сталь заявила, что хороший вкус просто указывает на здравый смысл, но многие женщины, хвастающиеся здравым смыслом, кажется, не имеют ни малейшего представления о времени и месте ношения драгоценных камней.

Все авторитеты сходятся на том, что украшения, состоящие из драгоценных камней или содержащие их, никогда не следует носить на улице. Исключение делается в пользу колец и часов. Женщина, которая желает следовать правильному стилю в одежде, никогда не наденет ничего, кроме самой скромной маленькой булавки для застегивания платья у горла в утренние часы и на улице.

Для официальных визитов уместна красивая и декоративная булавка из золота или из золота с эмалью, но даже в этом случае она должна иметь практическое назначение; она должна скреплять какую-то часть туалета. Эмалевые и золотые венки из мирта или незабудок чрезвычайно хороши для таких простых булавок. То же относится к узлам любви или эмалевому цветку на золоте, но без повсеместно распространенной россыпи бриллиантовых капель или центрального камня.

Для обеда женщина может надеть самые богатые драгоценности, подразумевая при этом, что мероприятие носит официальный характер и что она будет в закрытом платье. Если она обедает более непринужденно и мужчины семьи не носят вечерние костюмы, она, естественно, наденет платье с закрытым верхом или, возможно, с небольшим вырезом у горла. В этих обстоятельствах она может надеть булавку с единственным драгоценным камнем.

Для балов, опер или развлечений соответствующего масштаба женщина, когда она сама не является хозяйкой вечера, может надеть любое количество тщательно подобранных драгоценностей. В этом отношении вполне правильно выглядеть роскошно, но полезно помнить, что драгоценности, подобно цветам, гармонируют или не гармонируют между собой, и что изумруды и бирюзу, например, нельзя носить вместе, потому что, как говорят французы, «они препираются друг с другом».

Дурным тоном считается ношение украшений в виде зверей или рептилий. Священная эмблема креста, усыпанная сияющими драгоценностями и надетая на бал или многолюдный вечер, свидетельствует о поистине плачевном невежестве в отношении извечной уместности вещей.

Воспитанные юные девушки ограничены в выборе драгоценностей: нитка жемчуга для тонкой шеи, кольцо с камнем по месяцу рождения или гарнитур из бирюзы и жемчуга, маленькие золотые наручники-оковы вокруг запястья — вот и все, и этого вполне достаточно до замужества. Невеста может надеть на свадебную церемонию либо бриллианты, либо жемчуг — не в изобилии, — но никогда не золотые украшения.

Использование ароматов и цветов.

Использование различных ароматов вызывает больше нареканий, чем любой другой элемент туалета. Лишь едва уловимый намек на парфюм должен исходить от одежды воспитанной женщины или девушки. Носить на теле какой-либо стойкий запах в виде ароматических саше непростительно. Многим людям сильные духи чрезвычайно неприятны, и те, кто заботится о чувствах окружающих, воздерживались бы от их использования уже по этой причине, даже если бы это не было преступлением против правил хорошего тона.

Когда духи используются, изысканным обычаем считается выбрать один любимый аромат и пользоваться только им, чтобы со временем этот сладкий, неуловимый запах стал почти частью индивидуальности.

Цветы, свежие, покрытые росой цветы кажутся естественным украшением прежде всего юности, и отказ от этого прекрасного обычая выглядел бы неоправданным отречением от милой мысли, которая посвящает полевые цветы их человеческим прообразам. И все же есть свои резоны в обычае, который в значительной степени изгнал их из душных бальных залов и с искусственно освещенных обеденных столов.

Корсажные букеты во время танцев быстро приходят в негодность. Если их носят в руках на балу, они быстро оказываются отброшены на ближайшую опору и оставлены там бесславно увядать. Если цветы надевают на вечернее мероприятие, выбирайте те, которые лучше всего переносят свет и тепло.

Вуалетка.

Несмотря на протесты окулистов, женщины продолжают считать вуали важной частью своих туалетов: во-первых, потому что они идут к лицу; а во-вторых, потому что они поддерживают прическу в порядке. Простые тюль и сетки, выпускаемые во всех цветах, одинарной и двойной ширины, всегда приятны в носке и менее утомительны для глаз, чем сетки с более крупными ячейками. Вуаль из брюссельской сетки с вышитым узором из веточек — неудача. Она никому не идет и по сути своей безвкусна.

Женщинам с темными волосами и глазами и яркой внешностью идут вуали с более крупными и близко расположенными крапинками. Если кожа чистая, белые вуали очень к лицу, хотя они склонны создавать впечатление искусственного цвета лица. Женщине со светлыми волосами и голубыми глазами, без яркого румянца, обычно лучше всего подходит черная вуаль с крупными ячейками, с мушками — если они есть — расположенными далеко друг от друга. Вуаль темно-синего цвета делает кожу чистой и светлой, а серую вуаль никогда не следует носить бледным или смуглым женщинам.

Когда носить перчатки.

Вопрос о том, когда носить перчатки, является предметом ожесточенных споров в этикете одежды. Их надевают на званые обеды, но обычай предписывает снимать их при усаживании за стол. После использования чашечки для полоскания пальцев перчатки следует надеть снова перед выходом из-за стола или же сразу после возвращения в гостиную. Носить перчатки во время помощи при разливании чая на приеме неуместно, но очень принято носить их во время приема гостей во второй половине дня, хотя их отсутствие в такое время простительно. Посетители, разумеется, носят и перчатки, и шляпки.

На вечернем фуршете не принято снимать перчатки, так как для этого действительно нет ни времени, ни места, ведь каждый должен уйти как можно скорее, чтобы освободить место для следующего. Снимите перчатку только с правой руки и заправьте ее назад под запястье.

Танцевальные вечера всегда требуют перчаток, желательно светлых тонов. Носить перчатки во время игры в карты — также излишняя манерность элегантности. Прогулки, поездки в экипаже, походы по магазинам и все мероприятия на свежем воздухе, такие как садовые вечеринки и т. д., требуют перчаток. Оттенок и качество последних определяются поводом или костюмом.

Когда носить платья с открытым вырезом.

У этого вопроса есть только один ответ: «Никогда при дневном свете». В этом отношении применим закон, регулирующий ношение мужского вечернего костюма: «от сумерек до рассвета». Даже в те случаи, когда ревнивый дневной свет занавешен и царят свечи, вечерние костюмы и платья с глубоким декольте недопустимы. Допускается уступка в виде чуть более низкого выреза в горловине и рукавов до локтя или почти полного их отсутствия.

Для каждого светского мероприятия, проводимого с полудня и до позднего часа обеда, особенно юным девушкам следует носить платья с высоким вырезом и длинными рукавами, за исключением каких-либо праздничных случаев, когда это правило может быть в некоторой степени смягчено, как указано выше.

Даже на балах, вечерах и поздних обедах вечернее платье юной девушки, если оно с декольте, должно быть очень скромного кроя. Если за большим дневным приемом следуют обед и танцы, и приглашенные мужчины склонны прибывать к обеду в полных вечерних костюмах, платье девушки может быть несколько более нарядным, но не доходить до крайностей бального костюма.

Бальное платье.

Для бального зала следует надевать самое изысканное платье; корсаж с декольте, цветы и драгоценности — все это уместно. Тем, кто танцует, следует носить светлые тона и легкие, летящие ткани, оставляя тяжелые шелки и бархат тем, кто не предается этому развлечению.

Платье с низким вырезом не ожидается от пожилых женщин, если только они сами этого не желают. Компаньонки могут носить элегантное обеденное платье, если пожелают: бархат или парчу с квадратным вырезом на груди, с обилием изысканных кружев и богатых украшений. Короче говоря, она должна как можно сильнее отличаться от своей подопечной.

Если пожилая женщина плотного телосложения носит платье с открытым вырезом, поверх ее плеч следует набросить кружевную косынку или нечто подобное.

Платья длиной вровень с полом для танцев или со шлейфом уместны для бального зала, но когда предполагается много танцевать, шлейфы очень сильно мешают.

Туалет для оперы.

Для оперы желательна самая элегантная одежда. Дамы могут носить вечерние платья, а мужчины — вечерние костюмы. Если они занимают ложи, это почти обязанность. Светлые тона делают зрительный зал привлекательнее — они, по сути, являются частью общего зрелища. Там присутствуют драгоценности и цветы, и те, кто одет в визитные или уличные костюмы, составляют меньшинство.

Если мужчина носит вечерний костюм, ожидается, что женщина проявит к нему достаточно уважения и наденет вечернее платье. Мужской костюм надевается из уважения к поводу и к женщине, и она обнаруживает полное невежество или упущение долга, когда не отвечает на комплимент тем же.

Высокие шляпы — это мерзость в опере или театре. Если на голове что-то носится, это должно быть в виде крошечной шляпки, изящного творения из тюля, цветов и лент.

Это особенно необходимо, когда для достижения места назначения приходится пользоваться общественным транспортом. На дневном представлении в опере шляпку необходимо носить в сочетании с элегантным визитным или парадным костюмом.

Женщины среднего возраста носят в опере тот же костюм, что и на званом обеде.

Театральный костюм.

Одеваться в театр гораздо проще, чем в оперу. Демонстрация роскоши здесь не требуется. Уместен элегантный визитный или прогулочный костюм. Нарядные маленькие шляпки или небольшие головные уборы, перчатки в тон платью или светлых тонов завершают театральный туалет. Если в театр надевают большую шляпу, элементарная вежливость требует снять ее, чтобы сидящие сзади могли видеть сцену.

Костюм для концертов допускает чуть больше показной роскоши, чем для театра. Шелковое платье с небольшим количеством кружев и ювелирных изделий, а также белые или светлые лайковые перчатки.

Обеденное платье.

Обеденное платье дамы может быть столь элегантным, сколь диктует ее фантазия. Но если она хозяйка дома, ей никогда не следует пытаться затмить своих гостей. Платья со шлейфом чрезвычайно уместны и могут носиться как девушками, так и замужними дамами. Шлейфы во всю длину не обязательны, и даже полушлейфы могут не носить очень молодые женщины. Но мягкий изгиб шлейфа придает женскому платью дополнительную грацию, и это одно из немногих мест, где его можно носить уместно. Корсаж может быть с квадратным или сердцевидным вырезом либо открытым у горла любым красивым способом, но никогда не с таким глубоким вырезом, как бальное платье. Рукава обычно половинной длины, и браслеты получают возможность продемонстрировать себя. Необходимо носить длинные перчатки. Что касается цвета, уместны все оттенки: от безопасного выбора черного шелка или бархата до самых бледных тонов, при единственном условии, чтобы цвет и материал соответствовали стилю владелицы. Пожилая дама, склонная к полноте и имеющая румяный цвет лица, выглядит хуже всего в светлых шелках или атласе. Они подчеркивают ее недостатки, в то время как более темные оттенки приглушают ее краски и служат уменьшению ее видимых размеров и излишней полноты.

Для юной девушки все, что нужно, — это простое платье из шерстяной ткани белого или бледных, идущих ей тонов. Сделайте небольшой вырез у горла, смягчите его кружевом, откройте красивые руки в полурукаве, и это будет гораздо больше соответствовать ее молодости, чем чрезмерно сложное платье.

Если обед проводится при дневном свете и мужчины носят утренние костюмы, дамы должны ограничиться платьями с высоким вырезом, слегка закругленным спереди и застегнутым на простую булавку из золота с эмалью, возможно, с единственным драгоценным камнем в сердцевине.

Заметки о путешествиях.

Дорожное платье должно быть простым и практичным; следует выбирать оттенок, на котором не заметны грязь и пыль. Пыльник, ольстер или верхняя одежда какого-либо рода из шелка понджи, льна или любого другого вошедшего в моду материала должна носиться для защиты костюма от дыма и пыли.
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ДОРОЖНЫЙ КОСТЮМ.

Шляпка должна быть простой, а для защиты глаз от искр во время путешествия по железной дороге следует носить вуаль. Пара слегка затемненных очков очень хороша для этой цели. Возьмите с собой дополнительную шаль и ручной саквояж для хранения необходимых туалетных принадлежностей. Все остальное отправляйте в чемодане. Женщина, отягощенная «большим узлом, маленьким узлом, картонажкою и зонтом», — обуза для себя и ужас для окружающих. Пусть в саквояже лежит флакон какой-нибудь бодрящей туалетной воды — флорой, лавандовой или наиболее освежающей, — с мягкой губкой, чтобы обмывать лицо, руки и запястья, и тем самым можно предотвратить немало головных болей. Если вы путешествуете в спальном вагоне, следует взять больший баул, который должен содержать красивый свободный халат из темного шелка или шерсти в качестве ночного одеяния, поскольку, облачившись в него, можно безопасно отправляться из спального места в умывальниковую комнату, не привлекая к себе внимания.

Правило для дорожного костюма гласит, что в даме не должно быть ничего привлекающего внимание, но это ослабляется в случае дам, путешествующих на небольшое расстояние с кратким визитом, которым позволено носить одежду, отвечающую их целям.

Подвенечное платье.

Традиционное подвенечное платье — чисто белое, будь то материал из атласа, шелка или муслина. Оно может быть со шлейфом или длиной для ходьбы. Если носится вуаль, платье кроится со шлейфом. Необходимо носить белые атлетические туфельки и белые перчатки. Распорите безымянный палец перчатки на левой руке так, чтобы в него можно было продеть кольцо; подружка невесты отвернет его в нужный момент. Живые цветы несут в руках, а с вуалью носят венок. Вуаль должна ниспадать до края шлейфа и может быть просто облаком тончайшего тюля или пленочного кружева ценой в королевский выкуп. Ее можно носить поверх лица или нет, по желанию. Иногда вместо букета несут молитвенник в белом кожаном переплете или перламутре. Этот обычай имеет то преимущество, что молитвенник остается на память о событии, в то время как цветы вянут. Юная девушка, знакомая автору, пронесла к алтарю тот же молитвослов, который ее мать носила до нее в день своей свадьбы.

Свадебное платье, независимо от его материала, должно иметь высокий вырез у горла и длинные рукава. Это делается в знак уважения к тому факту, что брак — это не просто праздничное событие, а поворотный пункт к счастью или несчастью в жизни невесты, а также священное таинство церкви, которое не следует отмечать в одежде легкомыслия.

Там, где носятся цветы, особенно уместны цветы апельсинового дерева, хотя ни одна немецкая девушка не подумала бы надеть свадебную вуаль без сопутствующего миртового венка. Впрочем, уместны любые белые цветы.

Если носятся драгоценности, выбор строго ограничивается жемчугом и бриллиантами (не в слишком большом изобилии). Вместо цветов вуаль иногда закалывают бриллиантовой звездой или брошью-солнцем.

Вдовам, какими бы молодыми они ни были, не позволено носить белое подвенечное платье, вуаль и цветы апельсинового дерева. Тем не менее, для их убранства могут быть выбраны самые изысканные и нежные оттенки.

Если бракосочетание носит частный характер и невеста отправляется в свадебное путешествие немедленно, она может сочетаться браком в дорожном костюме. На других частных свадьбах, где поездка не совершается, невеста обычно надевает красивый парадный или визитный костюм из шелка или шерсти, выбирая какой-либо цвет, который будет уместен для последующей носки.

Мать невесты, независимо от того, проходит ли свадьба дома или в церкви, носит элегантное парадное платье. Даже находясь в глубоком трауре, она откладывает его мрачные оттенки на этот единственный час. Приглашенные гости также должны избегать траурной одежды.

Платье подружки невесты.

Платья подружек невесты часто бывают полностью белыми, но нередко выбираются и цвета, иногда все одинаковые, а порой попарно разных оттенков. Материал этих платьев должен быть гораздо менее дорогим, чем у невесты. Их букеты или корзины с цветами могут быть как белыми, так и цветными. Иногда они носят прекрасные живописные шляпы с широкими полями и свисающими перьями.

Что надевают свадебные гости.

Если свадебный прием проводится вечером, надевается полный вечерний костюм, причем для дам старшего возраста подходят парадные платья. (См. «Бальное платье».) Если присутствуют дети, девочек наряжают в легкий муслин или кружево поверх шелковых комбинаций и украшают развевающимися лентами. Мальчиков — в фантазийные костюмы, такие как костюмы пажей и т. д. Если это утренний прием, следует надевать богатые визитные или прогулочные костюмы, небольшие нарядные шляпки и белые перчатки.

Повседневное вечернее платье.

Это относится к небольшим вечеринкам дома или у друзей, к приему визитов дома или при нанесении вечернего визита. Оно должно соответствовать сезону. Красивые шерстяные ткани безупречного покроя зимой; органди, гренадин и мантилья для лета; кружева, скромное украшение или простой цветок — и вы одеты достаточно хорошо.

Если собрание носит более официальный характер, замужние дамы могут надеть парадные платья, в то время как молодые леди облачаются так же, как для приема на дневном чае.

Если на такое мероприятие вообще надевают перчатки, они должны быть светлых тонов. Они в действительности не нужны, если только вкус этого конкретного «круга» не настроен очень решительно в их пользу. Если вы сомневаетесь, полезно запастись парой перчаток на случай, если вы обнаружите, что все гости в перчатках, а у вас не хватит морального мужества остаться исключением.

Костюм для церкви.

Воспитанные люди посещают церковь в простых костюмах, свободных от показухи. Они могут быть из богатых материалов, но сдержанны по цвету и покрою. Не следует использовать никаких украшений, кроме простой булавки; серьги, разумеется, допустимы, если человек привык их носить, но не бриллианты. Церковь — не место для того, чтобы выставлять напоказ элегантный наряд перед менее удачливыми прихожанами в стиле «я богаче тебя», который отличает нуворишей.

Прием визитов.

Дама с установленными днями для приема визитов носит парадное платье, как описано выше. Случайных посетителей она принимает в утреннем или дневном домашнем платьице. Ее утреннее платье, если она руководит домашним хозяйством, должно быть простым и аккуратным и быть защищено чепцом и фартуком так, чтобы, сняв их, она могла в одно мгновение предстать в надлежащем виде.

Если хлопот по хозяйству нет, можно выбрать более изысканное утреннее платье, но пусть оно соответствует случаю, а не представляет собой какое-то старое, полуизношенное тряпье, перекроенное ради такого повода. Нанося визит, можно надеть еще более роскошное платье, а для позднего завтрака на курорте можно позволить себе полную роскошь.

Визитный или прогулочный костюм.

Для утренних визитов одевайтесь скромно в прогулочный костюм. Носите перчатки светлых тонов, если вы не в глубоком трауре. При поездке в экипаже можно надеть костюм для поездок в экипаже. Для дневных приемов платье может быть более сложным, а шляпка — более «нарядной».

Не проводя четких различий между платьями для разных случаев и наряжаясь чрезмерно в любое время, женщины теряют все преимущества контраста в стиле. Если кружева и шелк носят без разбора, что же тогда остается для торжественного мероприятия?

Прогулочное платье.

Оно должно быть простым — сшитый на заказ костюм подходит лучше всего, — длиной для ходьбы и из хорошего материала. Не следует выбирать «кричащие» фасоны для ношения на улице, а шляпка или чепец должны быть довольно простыми и гармонировать с платьем.

Костюм для поездок в экипаже.

Костюм для поездок в экипаже допускает гораздо большую свободу для демонстрации роскоши. Богатые материалы, элегантные накидки, дорогие меха — все это здесь вполне допустимо.

Поездки на больших открытых экипажах также стали поводом для самых роскошных нарядов. Все цвета радуги можно увидеть, когда проносится высокий талли-хо, и свобода в выборе цветов и богатстве материалов стала настолько великой, что «четыреста» объявляют стоп-сигнал, и более сдержанные оттенки начинают отмечать это развлечение.

Не носите слишком много развевающихся лент, особенно если вы занимаете столь желанное место на козлах. Водителю не добавляет мастерства и точности в критический момент то, что развевающаяся лента хлещет его по глазам, словно удар хлыста.

Одежда для Великого поста.

Это должен быть такой тип платья, который наиболее уместен и соответствует покаянному настрою. Платья, разумеется, представляют собой простые, сдержанные туалеты. Симфонии в сером, поэмы в черно-белых тонах должны, по словам одного автора, «отражать в своем исполнении, равно как и в цвете, строгость события, которое они украсят. Шлейф всегда допустим для поста — то есть если он предназначен для ношения дома. В противном случае юбка должна быть короткой — достаточно короткой, поистине, чтобы дать прихожанкам церкви возможность мельком увидеть изящный серый или черный прогулочный ботинок».

Любые оттенки гелиотропа, лилового или анютиных глазок также являются умеренным выражением скорби модницы, создавая тем самым цветовую гамму, способную производить самые изысканные эффекты. Белый кашемир прекрасно подходит для дома; а минимальное количество драпировок при длинных прямых линиях создают искомый эффект, и таким образом изящная куколка покоится в течение сорока дней, предшествующих расправлению великолепных крыльев пасхальной бабочки.

Костюм для верховой езды.

Амазонка должна быть сшита из сукна или какой-либо другой подходящей ткани. Юбка должна быть утяжелена путем вшивания дроби в нижний край левых полотнищ. Следует носить специальное нательное белье для верховой езды. Амазонку иногда надевают поверх другой юбки платья, когда в случае спешивания или падения юбку амазонки можно с легкостью снять, оставив всадницу по-прежнему прилично одетой.

Очень длинные юбки не носят. Амазонка должна сидеть безупречно и застегиваться на все пуговицы до горла. Носятся льняной воротничок, красивый галстук и льняные манжеты, а также кожаная перчатка с крагами. Шляпка должна быть простой и соответствовать преобладающей моде.

Садовые вечеринки.

Платье для этих случаев уже было описано; здесь достаточно сказать, что оно должно быть легким и изящным, а шляпка или капор — декоративными и эффектными.

Пикники и загородные прогулки.

Для этих случаев наиболее подходят шерстяные ткани легкого веса или плотные хлопчатобумажные или льняные материалы, которые поддаются стирке и не рвутся легко. Очень практичны лен или хлопчатобумажный дайвер.

Крокет, стрельба из лука, катание на коньках и т. д.

Все эти полуспортивные игры требуют ярких, красивых костюмов, достаточно коротких, чтобы обеспечить свободу движений, необходимую для достижения успехов в игре. Для летних игр на открытом воздухе следует носить мягкие перчатки и шляпу для защиты глаз от солнца. Для катания на коньках следует надевать богатые, теплые материалы, меховую отделку, меховые шапки и теплые перчатки с меховыми крагами.

Купальный костюм.

Купание требует костюма из материала, который не прилипает к фигуре во влажном состоянии. Подходит фланель, а плотный мохер также отлично справляется с ролью платья, так как он отталкивает воду и не имеет свойств прилипания. Поверх волос следует носить шапочку из промасленного шелка. Крой платья должен быть скромным; костюм свободным и просторным, и его следует выполнять с юбкой. Вырез на горловине должен быть довольно высоким.

Костюм для яхтинга.

Это красивый костюм в морском стиле, украшенный соответствующим образом, сшитый из теплых и устойчивых к морской воде материалов.

Мужской костюм.

Тема одежды, хотя и не столь сложная для мужчины, как для женщины, все же должна удостаиваться с его стороны определенной доли заботы, ибо ни один джентльмен не может позволить себе полное пренебрежение господствующими стилями, не жертвуя тем самым определенной долей достоинства в глазах своих компаньонов.

Что касается главных аспектов туалета, мужчина связан теми же законами изысканной аккуратности, которые обязательны для женщины. Необходим такой же уход за зубами, ногтями на руках, кистями и волосами. Не пренебрегайте волосками, которые иногда выступают из ноздрей и ушных раковин. Пользоваться маленькими ножницами.

У джентльмена должны быть безупречные воротнички, манжеты и носовые платки, безукоризненные перчатки, аккуратно начищенные туфли и тщательно вычищенная одежда. Никогда нельзя пользоваться маслом для волос; это дурной тон.

Одежда спокойных цветов всегда в хорошем ходу, равно как и чисто белое полотно. Фантазийные в крапинку и полоску воротнички, манжеты и манишки, которые носят столь часто, не столь хороши по вкусу.

Ювелирные изделия следует использовать очень экономно. В надеваемых вещах должна быть очевидна практичность. Необходимы цепочка для часов, запонки и пуговицы для рубашки (одна или три по усмотрению). Когда используется одна пуговица, камень, хотя и не бросающийся в глаза своими размерами, должен быть очень чистой воды. Иногда носят булавку для галстука и допускается одно кольцо, но не слишком крупное или вычурное. Не пользуйтесь обилием парфюмерии, это дурной вкус.

Имейте домашний халат для использования в гардеробной или в комнате больного. Это неподходящая одежда для обеденного стола или гостиной.

Носите шляпу правильно и прямо на голове. Носите пиджак или сюртук во все положенные моменты — в гостиной, салоне и за столом.

Наконец, джентльмен избегает любых броских фасонов одежды и ограничивается сдержанными тонами и хорошо сидящими, ухоженными вещами.

Мужской вечерний костюм.

Вечерний костюм для мужчин меняется из года в год очень незначительно, а время его ношения не меняется вовсе. От «сумерек до рассвета», иными словами, джентльмен носит вечерний костюм в те же часы, когда дама носит вечернее платье.

Мужской вечерний костюм состоит из черных брюк, черного или белого жилета с низким вырезом, фрака и белого галстука-бабочки. Белье должно быть безупречным. Молодой человек носит стоячий воротничок; пожилой мужчина при желании может носить свой любимый фасон с должным уважением к преобладающей моде. Манишку украшают одна или три пуговицы.

Строго говоря, белые или очень светлые лайковые перчатки являются частью вечернего костюма, но утверждать с уверенностью, следует ли носить их постоянно на официальном обеде, едва ли возможно. Если они надеты, снимайте их за столом; но на балу они незаменимы. Во всех сомнительных случаях полезно иметь при себе пару, чтобы надеть ее при желании.

Вечерний костюм следует надевать на балы, большие обеды, вечеринки и в оперу. Его никогда не надевают в церковь, за исключением вечерней свадьбы. Его никогда нигде не носят по воскресеньям. В маленьком городке вечерний костюм по любому поводу неизбежно выглядит манерностью. Никогда не носите вечерний костюм где бы то ни было до шести часов вечера.

«Джентльмен никогда не выглядит более абсолютным джентльменом, чем в вечернем костюме», — утверждает один автор, пишущий об этикете, и тем, кому может представиться такой случай, полезно научиться носить его изящно и непринужденно.

Во Франции вечерний костюм носят почти на всех праздничных мероприятиях. В Англии действуют те же обычаи в отношении его ношения, что и в нашей стране.

Мужской утренний костюм.

Черный сюртук или визитка (редингот), черный жилет, летом белый, светлые брюки, шелковая или какая-либо другая жесткая шляпа и черный галстук. Светлый сюртук никогда не носят с черными брюками. Этот утренний костюм носят в церкви, на утренних приемах, неофициальных вечеринках, садовых вечеринках, при нанесении визитов и в местах развлечений.

Мужской свадебный костюм.

На утренних свадьбах, то есть на всех свадьбах до шести часов, мужчины — жених, шафер и все остальные — носят утренний костюм со светлыми галстуками. Если носятся перчатки, следует выбирать светлые оттенки. Если вечером проводится официальный прием, тогда можно надеть вечерний костюм и белые или очень бледные перчатки. На вечерней свадьбе ожидается вечерний костюм.

Перчатки для мужчин.

Мужчины носят перчатки во время прогулок пешком, верхом или в экипаже, в церкви и во всех местах развлечений, при нанесении визитов, а также на приемах, балах и вечерних вечеринках. Белые или очень бледные оттенки для балов и свадеб; нежные тона для вечерних вечеринок; любой предпочитаемый оттенок для остальных случаев.

Общие советы.

Шелковую шляпу следует носить только по соответствующим поводам. Надеттая с грубым деловым костюмом, на пикнике или горной прогулке, она являет собой худший из возможных вкусов. Она должна появляться только в сочетании с сюртуками, фраками и сукном высокого качества.

Фетровые или соломенные шляпы следует носить с короткими куртками или деловыми костюмами.

Траурная повязка, по общему правилу, носится только на шелковой шляпе; но нет никаких веских причин, почему те, кто желает носить траур по ушедшим друзьям, должны ради этого всегда облачаться в парадную одежду.

Мужчинам, вынужденным стоять за прилавками или заниматься каким-либо физическим трудом, не следует носить бриллианты в рабочие часы.

Деловые костюмы никогда не следует надевать на вечернюю вечеринку в городе, хотя на небольших сельских собраниях они могут быть допустимы.

Даже различные фасоны костюмов для отдыха допускаются на некоторых неофициальных встречах на летних курортах.

«Мягкие обычаи склоняются перед великими королями», или перед обстоятельствами.

Вечерний костюм для мальчиков.

Он выполнен из черной ткани с той шероховатой поверхностью, которая наблюдается в материале, используемом для взрослой вечерней одежды. Его брюки имеют надлежащую ширину и демонстрируют легкую, но не слишком выраженную стрелку. Его жилет скроен низко, и поверх него он носит итонский жакет из черного сукна, который подчеркивается глубоким белым льняным воротником, отворачивающимся поверх него и прикрепленным, подобно его манжетам, к его безупречно белой рубашке.

Он презирает любые украшения, кроме маленьких часов и белых эмалевых пуговиц на сорочке. Его шелковая шляпа имеет более низкую и несколько более широкую тулью, чем та, что изготавливается для взрослого джентльмена.

Костюм вроде этого мальчик носит с двенадцати до восемнадцати лет, после чего предполагается, что он переходит на стандартный вечерний костюм, носимый мужчинами.
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«ПИСЬМА — это память дружбы», и они должны числиться среди главных звеньев в социальной цепи, связывающей родителя и ребенка, влюбленных, друга и друга в гармоничном согласии.

Письмо может с деловой точки зрения создать или разрушить состояние отправителя, в то время как с общественной точки зрения наши послания не менее надежно одобрят или осудят наши притязания на уважение. Любое положение в жизни и каждый случай, который может в нем возникнуть, требуют в большей или меньшей степени проявления наших эпистолярных способностей, и хотя немногие могут надеяться на изящество, остроумие и блестящие пикировки, искрящиеся в посланиях мадам де Сталь, мадам Рекамье, Уолпола, Маколея, каждый может и должен научиться писать ясное, лаконичное, осмысленное, подходящее письмо.

Редкое достижение.

Сделать это должным образом — светское достижение и одно из величайших благодеяний, даруемых образованием. Изящная записка, любезное, искрящееся письмо служат выражением истинной леди или джентльмена, хотя надо признаться, поскольку наша страна не предоставляет так называемого «класса праздных людей», искусство написания писем в значительной степени перешло в женские руки: заботы о бизнесе и профессиональная жизнь зачастую мешают более суровой половине человечества просто заниматься дружеским упражнением пера. Именно среди женщин мы обнаружим в настоящем, как обнаруживали и в прошлом, лучших и самых свободных авторов писем.

Однако определенный страх перед написанием писем, кажется, преследует большую часть людей. Этот страх, проистекающий либо из несовершенного образования, недостатка практики или страха «не иметь ничего сказать», может быть преодолен в значительной степени путем тщательного изучения нескольких главных требований искусства, охватываемых стилем, орфографией, формами, которые следует принимать, и бумагой, используемой для определенных случаев.

Стиль,

разумеется, представляет собой нечто неуловимое, присущее каждой отдельной личности, от чего нельзя полностью избавиться ни в коем случае, но что можно улучшить посредством тщательного изучения хороших образцов, таких, например, как письма вышеупомянутых авторов. Чтение лучших авторов прозы также непременно приведет к совершенствованию. Например, автор однажды после восторженного изучения Тэна была вознаграждена заверением литературного корреспондента в том, что ее письма носят совершенно «тэновский» стиль.

Путем разумного чтения и вдумчивых размышлений резкий стиль можно смягчить и заменить его короткие, острые фразы более изящными, текучими предложениями; в то время как избыточный стиль благодаря такой же заботе может быть очищен от излишеств.

Главное очарование письма заключается в том, что оно написано естественно и так, как человек разговаривал бы. «Мы должны писать так, как говорим, и то истинно доверительное письмо, которое выражает мысли человека так, будто он беседует с тем, кому пишет», — говорит Хоуэлл, и сколь ни древни эти слова, лучшего совета сегодня дать невозможно.

Пишите легко и никогда не пишите просто ради эффекта; это создает напыщенный, неестественный стиль, который вскоре остудит переписку. Пусть ваши мысли текут так же, как если бы вы беседовали с другом, но не сплетничайте; сообщайте дружеские новости только тогда, когда уверены в их правдивости. Это не покажется излишним, если вспомнить, как написанные слова порой восстают на суд против их авторов, тогда как произнесенные слова давным-давно были бы забыты. Прошедшее время сотрет свежий румянец с наших фраз, и ничто не сможет вернуть прежнюю нежную гранату, что преобразила чрезмерную сладость какого-то маленького написанного чувства, или избавить его от налета напыщенности в наших глазах сегодня. Итак, «пусть ваша речь будет не совсем „да-да, нет-нет“, но пусть она будет такой, чтобы вам не страшно было услышать ее чтение вслух перед вами, ибо все, что сверх этого, — „от лукавого“».
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«ЭТО МОИ ПАМЯТНЫЕ ВЕЩИ».



Грамматика и орфография.

Этим вещам следует уделять самое пристальное внимание. «Великий писатель — это тот, — согласно Тэну, — кто, испытывая страсти, знает также свой словарь и грамматику». И хороший письмовник точно так же должен «знать свой словарь и грамматику», чтобы сделать свои послания представительными.

Грамматические ошибки практически непростительны, а слово с орфографической ошибкой является настоящим преступлением в нынешнюю эпоху словарей. Пунктуация и употребление заглавных букв также требуют внимания, и все письмо в целом должно свидетельствовать о раздумьях и заботе со стороны автора.

Почерк, бумага и чернила

имеют важное значение, и этикет предписал определенные формулы для этих принадлежностей хорошего письма, которые, как бы капризы моды ни вторгались на внешние рубежи эпистолярного царства, всегда правильны и находятся в хорошем вкусе.

Бумага лучшего вкуса — плотная, белая или кремового оттенка, без линеек и такого размера, чтобы складываться пополам для вкладывания в конверты квадратной формы, кремово-белые, под стать бумаге. Никогда не используйте конверты столь тонкого качества, чтобы написанное просвечивало снаружи. Квадратный конверт не является необходимостью; также используется слегка удлиненный, причем бумага складывается вдвое, чтобы соответствовать этому размеру.

Эта бумага была бы уместна и безупречна по стилю в любой точке цивилизованного мира и по любому поводу, и ни один человек, претендующий на хорошие манеры, не должен оказаться без нее. Это статья расходов, на которой мы не можем позволить себе экономить, ибо даму или джентльмена бессознательно судят по содержимому его или ее письменного стола, как это демонстрируют письма, вышедшие из их рук.

Монограммы не полностью «вышли из моды», но они используются только теми, для кого их собственный особый дизайн благодаря многолетнему использованию стал почти частью их самих. Все мимолетные увлечения в канцелярских принадлежностях следует обходить стороной или, по меньшей мере, оставлять на откуп ветреным вкусам «сладких шестнадцати» или тем немногим, чьи эксцентричности сами по себе составляют часть их славы. Сара Бернар, например, использует синюю бумагу, обрамленную бледной серой линией по верху страницы, а клапан конверта представляет собой трагическую отметку, поверх которой ее инициалы пересечены лентой с ее девизом «Quand même». Тем не менее, она столь же точна в формулах своих писем, как любая дородная дама старой школы. Королевские особы Англии используют бумагу и квадратные конверты, описанные выше; инициалы, монограммы и гербы оставлены иностранцам и постоунним, а французский дом Орлеанов придерживается суровой простоты в выборе канцелярских принадлежностей.
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При наличии подходящей бумаги и конвертов, а также чистых чернил цвета воронова крыла (никакие другие оттенки использоваться не должны), следует обратить внимание на почерк. Мадам Бернар может писать изящным, элегантным почерком, который совершенно невозможно разобрать, а генералу Бурбаки дозволено излагать свои послания микроскопическим шрифтом, но людям менее выдающимся лучше сделать свой почерк как можно более совершенным и разборчивым, избегая всяких вензелей.

Всегда следует избегать чрезмерного сходства с канцелярским, деловым почерком. Один талантливый иностранец как-то заметил автору, как его поразило преобладание такого почерка в Америке. «Мне это не нравится, — сказал он. — Клерк присылает мне расценки, домовладелец — счет, а юная леди — ответ на мое приглашение, и все это написано одним и тем же деловым почерком. В таком письме нет никакой индивидуальности, никакого характера». И в его упреке было немало резона. Мы вовсе не «нация лавочников», и нет никаких причин, чтобы этот деловой почерк проникал во все слои общества.

Строки должны быть ровными, а поскольку разлинованная бумага в официальных записках, приглашениях или щепетильной переписке недопустима, будучи слишком похожей на классную комнату и контору, может потребоваться некоторая практика, чтобы сохранять строки ровными. Если это окажется невозможным, держите в письменном столе лист бумаги с жирными черными линиями, которые будут просвечивать сквозь писчую бумагу, и подкладывайте его под страницу в качестве ориентира. Его также можно вкладывать в конверт, чтобы надпись или адрес получались абсолютно ровными.

Строки должны располагаться на некотором расстоянии друг от друга, причем модный нынче почерк — это не заостренный английский стиль, а скорее крупный круглый почерк прошлого века, причем дамы, как правило, увлекаются довольно мужественным стилем.
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ПРАВИЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ЛЕДИ ПРИ ПИСЬМЕ.


Тонкая иностранная почтовая бумага может использоваться для писем за границу, если они не носят сугубо официальный характер. Она обычно бывает в линовку. То же касается и коммерческой бумаги, используемой для деловых писем.

Эти формы одинаково подходят как для дам, так и для джентльменов. Нет никаких принципиальных возражений против использования джентльменами в своих неофициальных дружеских письмах деловой бумаги с печатным бланком, но для церемониальных случаев они обязаны придерживаться вышеупомянутых форм.

Едва уловимо надушенная бумага — это прерогатива дам. Джентльменам этот артистический жест возбраняется, а дама пользуется им с осмотрительностью, выбирая любимый аромат и неукоснительно придерживаясь его, так что адресаты могут безошибочно узнать ее послания с закрытыми глазами по одному лишь благоуханию.

Когда лица, находящиеся втрауре, пользуются бумагой и конвертами с черной каймой, ширина этой каймы варьируется в зависимости от степени родства с покойным или времени, прошедшего с момента утраты, хотя некоторые никогда не используют ничего шире тончайшей черной линии, в то время как другие, поступая совершенно правильно, и вовсе отказываются от нее. Использование каймы — исключительно дело вкуса, и оно должно прекратиться сразу же по снятии траурного облачения. Никогда не позволяйте себе писать поздравительное письмо на бумаге с черной каймой, даже если вы в трауре; используйте для этой цели простую белую бумагу. В то же время нет никакой необходимости писать письмо с выражением соболезнования на бумаге с черной каймой, если только сам пишущий не находится в трауре.
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НЕПРАВИЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ. ПРАВИЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ.

Тщательное написание записки или письма — это знак уважения к адресату, и кляксы, подчистки и исправленные слова никогда не должны портить его вид. Исправление подчисткой невозможно сделать так, чтобы не испортить всю страницу, а исправленное или переписанное слово оскорбляет глаз. Переписать письмо заново — единственное настоящее средство, и те, кто дорожит собственным положением, не пожалеют усилий, потраченных на составление письма, которое послужит честью для отправителя и доставит удовольствие получателю.

Это подпадает под общую рекомендацию делать все так, как должно быть сделано. Не должно быть никаких небрежных способов написания письма, по которому вас будут судить.

Цифры и сокращения используются часто. Допускается использование лишь немногих числительных, за исключением дат, номеров домов и времени суток. Очень крупные суммы денег также указываются цифрами, если только они не стоят в начале предложения, в каковых случаях все числа должны быть выписаны полностью. Цифры также предпочтительны для некруглых сумм денег, слишком длинных, чтобы их можно было записать одним или максимум двумя словами; проценты также принято писать цифрами. Градусы следует записывать либо как «75°», либо как «семьдесят пять градусов». Дроби, употребленные отдельно, должны передаваться словами, и все прочие числительные, встречающиеся в письме, должны подчиняться тому же правилу, за исключением цитат из биржевых и рыночных сводок. Для пущей предосторожности суммы денег иногда пишут прописью, сопровождая их цифрами в скобках.

Распространенные сокращения.

Сокращений, уместных в социальной и официальной переписке, немного. Почетные титулы, такие как Dr., Prof., Hon., Rev., Messrs., Esq., Capt. и т. д., обычно сокращаются, как указано выше, хотя весьма авторитетные источники настаивают — и небезосновательно — на использовании полного слова «Reverend», равно как и титулов «Honorable» и «Professor». Ученые степени также сокращаются с помощью соответствующих инициалов, таких как A.M., M.D., LL.D., следующих после имени. Названия месяцев, штатов, а также слова «County» и «Post Office» при использовании в надписи на конверте также сокращаются.

Использование обозначений A.M., M., P.M. для разделения суток на части, технические сокращения, а также привычные e.g., i.e., viz., etc. слишком хорошо знакомы пишущим, чтобы нуждаться в пояснениях. Помимо вышесказанного, краткость не всегда является душой остроумия.

Теперь следует рассмотреть письмо как таковое в целом, и для облегчения его написания в каждом доме должен быть отведен один уголок, предназначенный именно для этой цели. Стимул к написанию писем всегда увядает, счастливая мысль, которую мы хотели бы отправить другу, улетает, если нам приходится искать перья наверху, бумагу внизу, чернильницу в кладовой — пустую или нет, в зависимости от обстоятельств, — и наше терпение неизвестно где после завершения поисков.
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КЛОЧОК БУМАГИ С НАБРОСКОМ ПИСЬМА.

Письма писали бы чаще, отвечали бы на них точнее, а половина необоснованного страха перед письмом исчезла бы, если бы этому вопросу уделялось должное внимание. Пусть письменный стол стоит в каком-нибудь хорошо освещенном углу общей гостиной, столовой или «материнской» комнаты и будет укомплектован всеми предметами, необходимыми для потребностей переписки. Если письменный стол окажется не по карману семейному кошельку, пусть его заменит прочный стол или тумба достаточного размера с выдвижным ящиком, где можно хранить необходимые принадлежности. Два или более размеров почтовой бумаги без линовки с подходящими к ней конвертами для старших членов семьи; блокноты для записей и коммерческая бумага вместе с простыми конвертами для школьников и повседневных нужд; хороший словарь, подставка с лотком для перьев и чернильницей, а также изрядный запас перьев — все это составит тот уголок, который сделает больше для воспитания в семье хороших манер и культуры, чем любые другие затраты, которые только можно произвести, и превратит написание писем в удовольствие, каковым оно и должно быть, а не в устрашающую обязанность, каковой оно является слишком часто.

Если человек имеет постоянный адрес, улицу, номер дома и город можно с большим удобством выгравировать на бумаге в верхней части листа. Если этого не сделано, адрес всегда следует четко писать на всех письмах. Было бы слишком много ожидать от друзей, чтобы они помнили частные адреса всех своих корреспондентов, а время слишком драгоценно, чтобы тратить его на поиски какого-нибудь затерянного письма в надежде отыскать улицу или номер, из-за отсутствия которых не одно письмо осталось без ответа.

Дата письма — месяц, число, год и город — ставится на первом месте. Она должна быть написана на одной строке, начинаясь, в зависимости от ее длины, ближе к центру листа и заканчиваясь у правого поля. В деловых письмах, если только печатный бланк не определяет местоположение, эта строка должна располагаться примерно на четверть ниже верха страницы; в то время как в светских или официальных письмах она должна находиться на расстоянии одной трети от верха. Если желательно указать также графство, дате можно позволить занять две или более строки следующим образом:


Мендота, окр. Ла-Салл, шт. Иллинойс, 29 мая 189– г.



Таким же образом можно указать номер дома в городе и адрес:


Пост-стрит, 309, Оттава, шт. Иллинойс, 30 января 189– г.



При написании писем из отелей следует принимать следующую форму:


«Арлингтон», Бингемтон, шт. Нью-Йорк, 3 октября 189– г.



Некоторые в вежливой переписке предпочитают указывать адрес в конце, а не в начале письма. При таких обстоятельствах предписанная форма будет выглядеть так:


Искренне ваш друг, Мэри Н. Прескотт.

Франклин-Гроув, окр. Ли, шт. Иллинойс, 14 января 189– г.





Существует несколько способов написания цифр, составляющих дату письма. Многие деловые люди и другие лица используют такую форму: 1-2-189– или 1/2/9– для 2 января 189– года. Иные пишут следующим образом: 2 янв. 1896 г. Вкус и привычка решат этот вопрос для каждого. Указывать название месяца вместо его номера, пожалуй, более элегантно.

Адрес, если предположить, что это деловое письмо, шел бы следующим по порядку, начинаясь от левого поля, и наше письмо выглядело бы так:


Типтон, шт. Айова, 1 апреля 189– г.


Mr. William H. Hill,

307 Wall Street, New York.





Приветствие — это вопрос, в отношении которого существует большая свобода употребления. В соответствии с обычаем при обращении к корреспондентам следует использовать тот или иной титул, и этот титул сильно различается в зависимости от степени знакомства или дружбы с адресатом. Он всегда должен начинаться у левого края страницы. В только что приведенном деловом письме форма может быть следующей:


Типтон, шт. Айова, 1 апреля 189– г.


Mr. William H. Hill,

307 Wall Street, New York.

Дорогой сэр: (или: Сэр:)



Или, если имеется название фирмы, адрес будет выглядеть следующим образом:


Messrs. Williams & Hill, 307 Wall Street, New York.

Дорогие господа: (или: Господа:) (или: Уважаемые господа:)



Опять же, при желании приветствие можно опустить, а адрес заставить служить титулом. Другая форма такова:


Mr. William H. Hill, 307 Wall Street, New York. Mr. Hill:



Следующая форма, хотя и приводящая к неприятному повторению имени, часто используется в деловых письмах к незамужним дамам, вероятно, для того, чтобы избежать затруднений, которые выбор между «мисс» и «мадам» создает для столь многих:


Бикон-стрит, 305, Бостон, шт. Массачусетс, 10 февраля 189– г.

Мисс Мэри Райт, Черри-Вэлли, шт. Иллинойс. Мисс Райт:





Или же, опуская имя, можно использовать простой адрес. Тем не менее, не должно возникать ни малейшей трудности при обращении к незамужней даме, даже если она находится в юношеском возрасте, как к «мадам» или «дорогая мадам», поскольку это общий термин, в равной степени применимый к женщинам независимо от возраста или положения, подобно тому как «сэр» применимо к их собратьям. Это легко понять, если вспомнить, что он происходит от ma dame — моя госпожа, и поскольку в нашем языке нет никакого эквивалента прелестному французскому Mademoiselle или немецкому Fräulein, а обращение «дорогая мисс» устарело, мы должны довольствоваться использованием «мадам» во всех необходимых случаях. Существует еще одна форма, широко используемая там, где адрес опущен:


Мичиган-авеню, 305, Чикаго, 10 июля 189– г.

Мисс Холстед. Дорогая мадам:



Или, если отношения носят дружеский характер, просто: Дорогая мисс Холстед:

Если обращаются к двум молодым девушкам, следует использовать термин «мисс» во множественном числе, то есть:


Гавана, шт. Иллинойс, 20 февраля 189– г.


Misses Taylor & Watson, Stenographers,

159 Church Street, Rockford, Ill. Mesdames:




«Медам» можно опустить и использовать один только адрес, но его добавление свидетельствует о большей изысканности. В переводе это означает «Мои госпожи». Некоторые заменяют его просто на «Дамы», что вполне правильно.

Приставку «дорогой» можно опускать везде, где это желательно, но никогда не пишите «Моя дорогая мисс Холстед», «Моя дорогая мадам» или «Мой дорогой сэр», если только вас не связывает близкое знакомство.

При написании светского письма адрес опускается либо добавляется в конце письма. К джентльмену, ведущему частную жизнь или занимающемуся профессиональной деятельностью, следует обращаться:


Фредерику Гаю, эскв. Дорогой сэр: (или: Сэр:)



Или:


Достопочтенному Фредерику Гаю. Дорогой сэр: (or, Сэр:)

С уважением ваш, Джон Грейсленд.



Использование титулов будет объяснено далее, но здесь можно сказать, что два титула очень редко даются одному и тому же лицу одновременно. Например, никогда не пишите: мистер Фред. Гай, эскв., или достопочтенный мистер Фред. Гай. Из этого правила есть некоторые исключения, например, когда к преподобному мистеру Черчиллю и достопочтенному мистеру Брайсу обращаются в обстоятельствах, когда их христианское имя неизвестно, или когда замужняя дама пользуется титулом своего мужа, как в случаях: миссис кап. Джонс; миссис судья Снайдер, и когда преподобный профессор доктор Кемп своими титулами демонстрирует весомость своих познаний. Никогда не отказывайте человеку в титулах, которые принадлежат ему по праву. Они показывают, что он боролся и побеждал людей или книги, чтобы завоевать их, и являются заслуженной наградой за его труды. Но никогда, если у вас есть титулы, не грешите тем, что присваиваете их себе; оставьте это для других.

Джентльмен, пишущий замужней даме, в дружеской переписке обратился бы к ней: «Дорогая миссис Френч» или «Моя дорогая миссис Френч». К незамужней даме: «Дорогая мисс Френч» или «Моя дорогая мисс Френч». Дама обращается к джентльмену в том же ключе: «Дорогой мистер Кортни», «Мой дорогой мистер Кортни» или «Дорогой доктор Кортни».

Надлежащее приветствие.

Ближайшие степени близости, разумеется, формулируют собственные законы в этом отношении, но даже здесь следует сказать, что осмотрительность можно проявить с пользой. Также следует отметить, что если слово «дорогой» или любое подобное выражение начинает приветствие, оно пишется с прописной буквы; в противном случае — со строчной. Таким образом: «Мой дорогой друг», а не «Мой Дорогой Друг». Знатоки этикета несколько расходятся во мнениях на этот счет, причем различные труды, имеющиеся в распоряжении автора, занимают прямо противоположные стороны, однако перевес доказательств склоняется к приведенной здесь форме.

Выражение вежливого заключения «Искренне ваш», «Преданно ваш», «С глубоким уважением» и т. д. должно начинаться примерно посередине страницы на следующей строке после основного текста письма. С прописной буквы должно писаться только первое слово, а само выражение сопровождается запятой. Подпись должна располагаться на строке ниже и заканчиваться у правого поля страницы. Адрес также иногда, особенно в светских записках, приводится в заключении, где он должен начинаться на одну-две строки ниже подписи, у левого поля страницы, занимая две или более строки в зависимости от своей длины, например:


Дорогая мисс Лотроп:

В ответ на вашу любезную записку спешу сообщить и т. д.

Сердечно ваш,

Мэри Кент.

Аркейд-корт, 2, Чикаго, шт. Иллинойс, 5 октября 189– г.



Другим весьма официальным стилем был бы следующий:


Делавер-плейс, 21, Буффало, шт. Нью-Йорк, 1 июня 189– г.

Дорогая мисс Лотроп: В ответ на вашу любезную записку и т. д.

Искренне ваш,

Джордж Харленд.

To Miss Julia Lothrop,

110 Beacon Street, Boston, Mass.



Заключение письма предоставляет пишущему такую же полную свободу стиля, как и приветствие. Какая-нибудь изящная короткая фраза должна следовать за содержанием письма и подводить к заключению, например:


Остаюсь, с любовью к семье и приветами всем моим друзьям,

Сердечно ваш,

Мэри Роу.



Приветствие и заключение всегда должны соответствовать друг другу по степени официальности или дружелюбия, таким образом: Мистеру Джону Брайту. Сэр: уместно завершить фразой: Остаюсь, сэр, с уважением ваш, Фрэнк Б. Фолсом.

Дружеское письмо, начинающееся: Дорогой Брайт: или Мой дорогой Брайт: завершилось бы так: Сердечно ваш, Фрэнк Б. Фолсом.

Другие формы окончания деловых писем таковы: Остаюсь с уважением, Джеймс Росс. Или: С уважением, Джеймс Росс.

Эти формы избавляют от личного местоимения «ваш», которое, хотя обычай в действительности превратил его в чистую формальность, все же сохраняет определенный смысл в сознании некоторых — как тот мужчина, который в ходе долгой переписки со своей будущей женой никогда не подписывал письмо иначе как «Искренне ваш». «Кем же еще я мог быть, — вопрошал он, — как не ее искренним, телом и душой?» И с таким чувством мог ли их брак быть иным, чем он был, прекрасным на зависть всем?

Никогда не сокращайте заключение до «Ваш и т. д.»; оно имеет слишком небрежный, неблагодарный оттенок «Спасибо», и то, и другое не может быть осуждено в достаточной мере.

Письма, начинающиеся: Моя дорогая Маргарет: или Моя дорогая дочь:, могли бы заканчиваться соответственно: Всегда ваш или Ваш друг, Джейн Браун. И: Ваша любящая мать, Гертруда Мейсон.

Джентльмен, пишущий даме, мог бы сказать: Весьма искренне (или с уважением) ваш, П.Х. Гулд. Или: Ваш, с искренним уважением, Генри Грейсон.

Адрес можно не добавлять, если знакомство весьма поверхностное. Порой более сложная концовка является желательной и изящной, например, когда корреспондент стоит значительно выше по служебному положению, или старше годами, или вы стали получателем какой-то великой милости из его или ее рук:


Я остаюсь, дорогая мадам, с глубочайшим почтением,

Искренне ваш, Джеймс Толбот.



Или, джентльмену, при схожих обстоятельствах:


Имею честь быть, сэр, с глубочайшим уважением ваш, Джеймс Толбот.



Подобные концовки, вроде «Послушный, покорный слуга», слишком вычурны для республиканской простоты, и даже при письме к столь высокому сановнику, как Президент:


Президенту,

Сэр:

С глубоким уважением,

Джеймс Толбот,



вполне удовлетворяет всем требованиям, хотя можно руководствоваться собственным вкусом при использовании двух приведенных выше вежливых заключений.

Дама, пишущая незнакомому человеку, должна всегда давать понять, замужем она или не замужем. Это предотвратит недоразумения и досадные неприятности и может быть сделано двумя способами: С уважением, (мисс) Фрэнсис Клейтон. Или более подробно: С уважением, Фрэнсис Клейтон. Адрес: мисс Фрэнсис Клейтон, Сент-Каролайнс-корт, 21, Чикаго.

Дама никогда не подписывается как миссис Хелен Б. Хейс или мисс Гертруда Вэнс, не заключив по меньшей мере эти титулы в скобки. Первоначально женщина является Хелен Хейс или Гертрудой Вэнс и должна подписываться именно так. «Мисс» или «миссис» обозначают лишь преходящий эпизод в ее существовании и добавляются, так сказать, в примечании, чтобы предотвратить ошибки со стороны других. Несоблюдение этого правила свидетельствует об отсутствии культуры. Джентльмен также никогда не подписывается как мистер Браун, но Джордж Г. Браун или Дж.Г. Браун.

Использование фамилии мужа.

К замужней даме всегда следует обращаться по имени ее мужа с предшествующим «миссис», за исключением общеизвестных имен, таких как миссис Поттер Палмер или миссис Изабелла Б. Хукер. Вдова больше не называется по имени мужа, но возвращается к собственному нареченному имени, которому предшествует «миссис». Таким образом, миссис Джеймс Х. Хейс в своем вдовстве для всех является миссис Хелен Б. Хейс. Исключением из этого правила могут служить столь известные имена, как Авраам Линкольн или Джеймс Г. Блейн, где обычай дарует вдове право носить полюбившийся титул.

Надпись или адрес на конверте должны быть написаны четко (если ожидается быстрая доставка) на нижней половине конверта, причем клапан находится наверху. Титул и имя составляют одну строку с примерно равным отступом с каждого конца. Написание должно располагаться чуть ниже середины конверта. Номер дома, название города и штата образуют каждую отдельную строку, одна под другой, и каждая должна начинаться чуть правее предыдущей, так что последняя строка будет приближаться почти к нижнему правому углу конверта. Графство или номер абонентского ящика почтового отделения могут быть указаны в нижнем левом углу. Там, где нет номера дома, графство или даже номер ящика могут быть написаны непосредственно под названием города.

Марку следует неизменно наклеивать ровно и прямо в верхнем правом углу. Просьба о возврате в определенный срок может быть написана, если необходимо, в верхнем левом углу.
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МЕСТО ДЛЯ МАРКИ И АДРЕСА НА КОНВЕРТЕ.

К врачу обращаются следующим образом: дор. Альберт Янг, Уотсека, шт. Айова. Или: Альберт Янг, м.д., Уотсека, шт. Айова.

При обращении к жене врача можно использовать следующую формулу: миссис дор. Альберт Янг, Уотсека, шт. Айова.

Строжайший этикет, однако, подразумевает написание: миссис Альберт Янг, c/o доктора Альберта Янга, Уотсека, шт. Айова.

Любая из вышеприведенных форм может быть взята для обращения к жене профессора, армейского или американского государственного чиновника, министра или судебного сановника, всегда помня, что более длинная форма является более элегантной, как например: миссис Мелвилл Б. Фуллер, c/o достопочтенного Мелвилла Б. Фуллера, главного судьи Соединенных Штатов, Вашингтон, округ Колумбия.

К Президенту, однако, следует обращаться: Президенту, Исполнительный особняк, Вашингтон, округ Колумбия.

Это простейшая форма, и как таковая — в наилучшем вкусе, но иногда пишут: Президенту Соединенных Штатов, достопочтенному Гроверу Кливленду.

«Его Превосходительство» ранее использовалось при обращении к Президенту и губернаторам штатов, но от этого в значительной степени отказались как от несоответствующего отсутствию титулов в нашей стране. То же правило соблюдается при письме к губернатору штата: Губернатору, Губернаторский особняк, Спрингфилд, шт. Иллинойс. Или: Губернатору, Роберту П. Мортону, Олбани, шт. Нью-Йорк.

Члену Кабинета министров: Достопочтенному Министру внутренних дел, Вашингтон, округ Колумбия. Государственный чиновник имеет следующий адрес: дор. Джон К. Уайатт, секретарь Государственного совета по делам благотворительности, Спрингфилд, шт. Иллинойс. При обращении к одному лицу через другое форма будет следующей: миссис Джон Дрейпер, Гранд-де-Тур, шт. Иллинойс. C/o дор. И.С. Прайма.

Записка, доставляемая другом, всегда остается незапечатанной и обычно адресуется: Мисс Флоренс Уорден, Вассар-колледж, Покипси, шт. Нью-Йорк. Через любезность г-на Г.А. Роудса. Еще лучшей формой является просто использование адреса лица без дальнейшего предисловия.

Всегда складывайте лист бумаги для письма так, чтобы при разворачивании начальные строки были обращены к читателю.

Знаки препинания.

Пунктуация и употребление заглавных букв — весьма необходимые вопросы в искусстве эпистолярного творчества, но в нынешние дни массовых школ и почти всеобщего обязательного образования предполагается, что некоторые знания об этих важных фактах уже приобретены. Тем не менее, будет нелишним упомянуть несколько наиболее необходимых правил.

Четыре главных знака препинания — это запятая, точка с запятой, двоеточие, точка. Во времена наших бабушек детей учили «следить за знаками препинания», руководствуясь следующим правилом: «Считай один на запятой, два на точке с запятой, три на двоеточии и четыре на точке, или „полной остановке“».

При расстановке знаков препинания в дате, адресе, заключительной части и надписи на конверте необходимы определенные правила. Одно из них заключается в том, что точка ставится после всех сокращений, таких как сокращения титула, штата и округа, а также разделяет и следует за всеми инициалами, будь то сокращения имен или титулов; в то время как легкая пауза, возникающая между такими сокращениями, обозначается запятой, а конец даты, подобно концу предложения, завершается точкой; например: Западная Майн-стрит, 540, Гейлсберг, шт. Иллинойс. Или: Покипси, шт. Нью-Йорк, 10 янв. 189– г.

Двоеточие намекает на то, что дальше должно последовать нечто большее, следовательно, в приветствии письма мы обнаруживаем двоеточие в конце, означающее, что основной текст письма еще впереди, как например: «Дорогой сэр:» или, когда обращение начинается на той же строке приветствия, мы находим и двоеточие, и тире, как например: «Дорогая мадам: — Ваше письмо от» и т. д.

Запятые часто используются для разделения длинных сложных предложений, и предложение несколько дополнительно дробится посредством использования точки с запятой между его более обособленными частями. Авраам Линкольн однажды сказал: «Я вставляю точку с запятой всякий раз, когда затрудняюсь, какую паузу применить; она всегда подходит».

За вежливым заключением письма следует запятая, а за подписью — точка. Точка также разделяет и следует за двумя или более инициалами, как например: Искренне ваш, (миссис) Аделина Д.Т. Уитни.

Написание надписи на конверте.

Очень длинное вежливое заключение должно пунктуироваться как предложение, например: Я остаюсь, дорогая мадам, с глубочайшим почтением, Искренне ваш, Джеймс Толбот.

Надпись на конверте пунктуируется в соответствии с вышеприведенными правилами. Вопросительный знак (?) должен использоваться в конце всех вопросов. Поистине, как сказал малыш, «этакая закорючка, которая задает вопросы». Восклицательный знак (!), выражающий изумление, тире и скобки должны использоваться только теми, кто досконально понимает их применение. Кавычки (« ») всегда должны ставиться в начале и в конце слов, процитированных у кого-либо другого; сленг или любое модное «поветрие», если они записываются, должны быть взяты в кавычки.

Что касается прописных букв, с них следует начинать каждое предложение, все имена собственные людей и мест, все наименования Божества, первое слово каждой стихотворной строки, а также выделять ими местоимение «I» и междометие «O».

Сургуч следует использовать или нет по собственному уклону, но в его использовании необходимы аккуратность и сноровка, иначе получится безобразное пятно, по сравнению с которым самозаклеивающийся конверт гораздо предпочтительнее. Тяжелый кремово-белый конверт, запечатанный большой безупречной печатью из насыщенного красного или бронзово-коричневого сургуча с четко оттиснутой на нем монограммой или инициалом, всегда приятен глазу. Если слегка смазать печать маслом, это предотвратит ее прилипание к сургучу и тем самым порчу оттиска. В зарубежной переписке самозаклеивающиеся конверты лучше, поскольку в тропических странах сильная жара часто растапливает сургуч, и он всегда подвержен риску во время транспортировки в трюмах судов потрескаться и отслоиться от бумаги под тяжестью других товаров и плотной укладки в трюме.

Финальные замечания едва ли необходимы, но можно предположить, что довольно модно писать свое полное имя, поскольку это более элегантно, чем инициалы. Дама никогда не подписывается просто инициалами. Мэри Крейтон Каттер должна писать свое имя именно так, по крайней мере как Мэри С. Каттер. Никогда — М.К. Каттер. Джентльмен имеет право поступать так в деловых или официальных письмах, но во всех остальных вместо Л.Б. Бэнкрофт он Луциус Брайт Бэнкрофт или Луциус Б. Бэнкрофт.

Пунты, которые следует запомнить.

Поля больше не являются необходимостью даже в самых официальных письмах. Иногда при написании длинного дружеского, неформального письма вместо использования только одной стороны бумаги пишут поперек листа на первой и четвертой страницах, а затем вдоль на второй и третьей, хотя, конечно, совершенно правильно писать на страницах подряд.

Тавтология, или непрерывное повторение одного и того же слова, — это неприятный и неэлегантный изъян в письме, например: «Если Джон придет домой, мы все придем, но если он не сможет прийти, мы не придем до тех пор, пока он тоже не сможет прийти».

Остается коснуться еще одного пункта: любой, кто когда-либо заглядывал в «Колонку корреспонденции» любой газеты, видел, как часто молодые женщины спрашивают, прилично ли писать джентльменам, которые попросили одолжения вести с ними переписку, и кто должен писать первым. Этот вопрос по праву должен решаться матерью или другим опекуном девушки; но здесь следует сказать, что хотя это единственная страна в мире, где так называемая «дружеская переписка» ведется или может вестись между молодыми людьми и девушками с той или иной целью или без оной, даже здесь полезно проявлять осторожность. Девушки порой бывают излишне откровенны, и далеко не все мужчины являются джентльменами, несмотря на внешнюю полировку. Дружба, завоеванная слишком легко или выраженная слишком полно, ценится не всегда, и хотя предполагается, что мужественные мужчины никогда не хвастаются количеством своих корреспондентов, стены клубных комнат, если бы они могли говорить, заклеймили бы немало мужчин как далеко не джентльменов.

Титулы.

Правильное использование титулов составляет важный пункт в написании писем. Малейшее колебание в этом вопросе свидетельствует об отсутствии культуры у пишущего, что сразу же роняет его в глазах адресата.

Обычные социальные титулы просты и привычны. К ним относятся: Mrs., Madam, Miss — для женщин; Mr., Esq., Messrs., Sir — для мужчин, и Master — для мальчиков.

Разумеется, при письме к знакомому, в то время как внешний адрес сохраняет всю свою формальность, начало будет таким, какого требует степень дружбы между сторонами.

Внутренние титулы.

Конституцией Соединенных Штатов предусмотрено, что правительством не должны дароваться никакие титулы нобилитета. Равным образом лицо, занимающее государственный пост, не должно принимать никаких титулов от какого бы то ни было короля, принца или иностранного государства, если на то не дано прямого разрешения Конгрессом. Президент Соединенных Штатов и губернатор Массачусетса — единственные граждане, обладающие в качестве должностных лиц титулом по законодательному акту. Этот титул одинаков: «Превосходительство». Губернаторам других штатов этот титул присваивается исключительно из вежливости. Тем не менее этот титул может быть опущен по усмотрению, и поистине более простая форма куда больше подходит к нашей республиканской простоте манер.

Следующий список окажется исчерпывающим руководством по использованию всех почетных титулов, санкционированных обычаями в Соединенных Штатах:

Иностранные послы в Соединенных Штатах получают в официальных обращениях те титулы, которые признаны в их собственных странах, а если у них нет титула, то «г-н ——» с последующим указанием должности. Послы США в зарубежных странах официально именуются «г-н ——» или «достопч. ——» с добавлением названия должности. Соединенными Штатами направляется всего четыре посла, причем послы в России и Англии были наделены этим титулом лишь недавно.

Достопочтенному Джону Джонсу, послу Соединенных Штатов в Соединенном Королевстве Великобритании и Ирландии, или при Дворе Сент-Джеймс.

Архиепископ (римско-католический) — Письма адресуются: «Высокопреосвященному ——, д.б., архиепископу ——».

Младшие судьи (Associate Justices) — Адресуются с указанием: «Достопч.», имени и названия должности, но в разговоре именуются «мистер судья ——».

Епископ — Адресуется: «Преосвященнейшему ——, д.б., епископу ——». Обращение к епископам Протестантской епископальной и Римско-католической церквей абсолютно одинаково. К епископам Методистской епископальной церкви обращаются как к «преподобному епископу ——, д.б.».

Члены Кабинета министров — Адресуются как: «Достопочтенный», обычно сокращаемо до «достопч.», например: Достопч. Джеймс Джонсон, государственный секретарь, Вашингтон, округ Колумбия.

Кардинал (римско-католический) при письменном обращении и в устной речи именуется: «Его Высокопреосвященство ——, кардинал (епископ, священник или диакон в соответствии с саном) Святой Римской Церкви», в устной речи к нему обращаются: «Ваша Светлость».

Председатель Верховного суда (Chief Justice) — Адресуется как: «Достопч. председатель Верховного суда Соединенных Штатов».

Жена председателя Верховного суда — Адресуется как: «Миссис председатель Верховного суда ——» в силу широко соблюдаемого светского обычая. Этот обычай не распространяется на дочерей.

Священнослужители — Адресуются как: «Преп. ——», в устной речи именуются: «мистер ——». Если это доктор богословия, к нему обращаются как «—— ——, д.б.» или «Преподобный ——, д.б.», а в устной речи или при упоминании именуют: «доктор ——».

Ученые степени. — Ко всем обладателям регулярных или почетных степеней следует обращаться по имени с добавлением аббревиатуры степени: A.B., A.M., Ph.D., M.D., D.D., например: «—— ——, A.B.»

Члены Конгресса — Адресуются: «Достопч. ——, ч.к.»

Эсквайр (Esquire). — Мировые судьи, а также юристы некоторых категорий адресуются в письменном виде и именуются как «——, эскв.». Так можно адресовать письмо любому джентльмену, но «мистер» предпочтительнее.

Правительство. — Официальные сообщения от него всегда начинаются словом «Сэр».

Губернатор. — Может именоваться «Его Превосходительство губернатор ——». В устной речи: «Ваше Превосходительство». См. также другие формы, приведенные ранее.

Жена губернатора из вежливости именуется «миссис губернатор ——». Это правило не распространяется на дочерей.

Судьи — Из вежливости адресуются с титулом «Достопочтенный», сокращаемым до «достопч.», и обычно за ними следует название должности, например: «Достопч. ——, Сенат США».

Члены легислатуры. — Адресуются как «Достопч. ——» с последующим указанием должности.

Мэр. — «Достопч. мистер ——, мэр ——».

Американский министр (посланник) — Адресуется как: «Достопч. ——, американский (или уполномоченный США) посланник во Франции».

Члены муниципальных советов. — Обычай дарует им титул «Достопочтенный».

Офицеры армии и флота. — Адресуются по имени с добавлением титула высшего достигнутого звания и, если находятся во главе воинского соединения, военно-морской эскадры или базы либо состоят в отставке, с указанием этого факта, например: «—— ——, генерал-майор армии США, командующий Атлантической дивизией»; «—— ——, контр-адмирал ВМС США, командующий Европейской эскадрой»; «—— ——, генерал армии США в отставке».

Президент. — Адресуется как «Его Превосходительство Президент Соединенных Штатов». В устной речи: «Ваше Превосходительство».

Жена Президента. — Из вежливости адресуется «миссис президент ——». Правило не распространяется на дочерей.
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ЛОРД ЧЕСТЕРФИЛД говорит в тех несравненных письмах к своему сыну, что «стиль — это одежда мысли, и какими бы правильными ни были сами мысли, если ваш стиль прост, груб и вульгарен, они произведут столь же невыгодное впечатление, сколь и ваша персона, будь она сложена хоть идеально, если облачить ее в лохмотья, грязь и обноски».

Это настолько верно, что изящные банальности — будь то устные или письменные — гораздо чаще производят приятное впечатление, чем более веские материи, высказанные неуклюже или выраженные косноязычно. Оттого пространность и фамильярность дружеского послания никогда не должны переноситься в короткое, лаконично сформулированное деловое письмо, в то время как светская записка, хотя и краткая, должна разительно отличаться своими изящно скроенными фразами от официальной записки с согласием, отказом, прошением или представлением.

Следующие формы следует рассматривать не как образцы для копирования, а главным образом как подсказки, которые можно использовать для разрешения какого-нибудь сомнительного момента.

Светские и дружеские письма.

Они в наименьшей степени подчиняются правилам по сравнению с любыми другими, и приведенные здесь модели призваны лишь показать, насколько текучим и непринужденным может быть стиль между другом и другом, либо сколь благожелательным и наставническим — от родителя к ребенку. В дружеском письме допустима большая свобода в деталях, особенно среди близких родственников. «Вы не рассказываете мне и половины того, что нужно», — пишет Г.Г. из Европы. — «Мне даже хочется знать, не сорвалась ли передняя калитка с петель». Но не делайте дружеское письмо столь длинным, чтобы испытывать терпение читателя. «Самивел Веллер» открыл один из секретов эпистолярного жанра, когда сделал свое знаменитое любовное письмо коротким, «чтобы ей захотелось, будто там есть еще». Ни брань, ни раздражительность, ни чрезмерный эгоизм неразумны при написании писем, ибо написанные слова обладают печальным свойством переживать настроение, в которое они были запечатлены, и даже руку, которая их запечатлела.

Рекомендательные письма.

Они оставляются незапечатанными, чтобы подателю была предоставлена возможность прочесть содержание. Они кратки, дабы в случае чтения в присутствии представленного лица легкое смущение могло быть сокращено настолько, насколько это возможно. Обычно они содержат упоминание о роде занятий или характере человека, дабы адресату был дан небольшой ключ для начала беседы, и как правило завершаются приятной, комплиментарной фразой.

Одна простая форма могла бы выглядеть так:


Эванстон, 1 января 189– г.

Дорогая мисс Кимберлин:

Это письмо представит вам моего друга, мистера Отиса Ван Орина, сотрудника Корпуса инженеров путей сообщения, которому предстоит находиться неподалеку от вашего дома в течение нескольких месяцев во время частичной описи новой железной дороги. Могу ли я быть уверен, что вы окажете ему некоторое гостеприимство вашего восхитительного дома, став для него тем столь желанным для чужеземца в чужом краю «другом при дворе»? Надеясь, что дело обстоит именно так, остаюсь,

Весьма искренне ваш,

Чарльз Х. Калкрафт.



Другое, от матери, представляющей свою дочь старой подруге, гласило бы:


Уотербери, шт. Коннектикут, 10 марта 189– г.

Дорогая Фрэнсис:

Моя дочь Мадж лично вручит это письмо, так как она собирается поступить в учебное заведение в вашем городе для нескольких лет учебы. Ввиду этих обстоятельств и в память о нашей собственной дружбы длиной в жизнь, не могу ли я попросить вас помочь ей забыть хотя бы часть горечи этого первого расставания, которое довелось узнать ее счастливой юной жизни? Уповая на то, что вы сделаете это ради старой дружбы,

Остаюсь, как и прежде, ваша подруга,

Маргарет М. Блэтчфорд.

Миссис Фрэнсис Х. Пейдж, Портленд, шт. Мэн.






Еще более краткая форма была бы такой:


Балтимор, шт. Мэриленд, 20 ноября 189– г.

Дорогой Дентон:

Мой друг, Луис Росс, передаст эту записку. Любая любезность, которую вы окажете ему, послужит большим одолжением для

искренне вашего,

Фрэнка П. Брекенриджа.

Мистеру Джеймсу Дентону, г. Оттамва, шт. Иллинойс.




Конверт для рекомендательного письма следует подписывать следующим образом:


Мистеру Джеймсу Дентону, г. Оттамва, шт. Иллинойс.

С представлением мистеру Луису Россу.



Рекомендательные письма не следует рассылать без разбора, поскольку никто не имеет права навязывать нежелательное или сомнительное знакомство своему другу, в то время как лицо, просящее об одолжении такого рода, должно быть твердо уверено в том, что оно заслуживает этой привилегии. Рекомендательные письма между дамами могут быть оставлены визитершей вместе с ее визитной карточкой. Однако ей не следует просить о встрече с хозяйкой дома, которая, как ожидается, вскоре после получения такого послания должна нанести ответный визит лично и попытаться во время своего пребывания в городе включить гостью в часть своих светских планов на сезон; степень же проявления этих знаков внимания, разумеется, определяется обстоятельствами.

Джентльмен, вручающий рекомендательное письмо даме, может, если она окажется дома, нанести свой первый визит одновременно с передачей письма и своей визитной карточки, на которой должно быть указано название его отеля или место жительства. Если же застать ее дома не удастся, она ответит, прислав свою визитную карточку с выгравированным на ней днем приема, или же, если этот день назначен еще нескоро, пришлет записку с указанием времени, когда он может нанести визит; также можно ожидать, что ее муж, сын или брат нанесут ему визит и предложат все возможные любезности. Даже если не будет прислано ни карточки, ни записки, ему все же разрешается нанести визит еще раз. На этом его ответственность прекращается, и если за этим не последует никакого внимания, он может сделать вывод, что его друг перешел границы поверхностного знакомства, вручив ему рекомендательное письмо.

Рекомендательное письмо

на какую-либо должность или назначение во многом схоже с рекомендательным письмом светского характера. Однако его получение не влечет за собой светских знаков внимания. Форма письма весьма проста:


Бродвей, 644, Нью-Йорк, 22 ноября 189– г.

Дорогой мистер Хилл:

Признавая, как я это делаю, что ваше положение в деловых кругах придаст вашему влиянию большой вес, я беру на себя смелость представить вам мистера Филипа Палмера, выпускника одного из лучших коммерческих колледжей города Нью-Йорка, молодого человека честного и способного. Любые рекомендации, которые вы сможете ему дать, будут расценены как одолжение

Вашим другом,

Милтоном Джонсом.

Уильяму Хиллу, г. Эльмира, шт. Нью-Йорк.




Общее рекомендательное письмо, предназначенное для прочтения незнакомыми людьми, выглядело бы примерно так:


Всем, кого это касается:

Настоящим удостоверяется, что подательница сего письма, мисс Мариетта Хоуп, с отличием окончила колледж Вассар и с тех пор преподавала в школах нашего города. Будучи ее директором на протяжении нескольких месяцев, я могу правдиво рекомендовать ее как способную занять любую должность, на которую она может претендовать.

Джеймс Х. Бланчард, директор Ливингстонской школы, г. Нью-Йорк.





Письма с выражением соболезнования

следует писать вскоре после наступления скорбного события, и, будучи краткими, они не должны быть холодными и официальными; в то же время им не следует впадать и в другую крайность — изнуряя свежую боль настойчивыми напоминаниями о случившемся и вновь терзая истерзанную душу скорбящего. Подобный случай никогда не должен использоваться в качестве повода для чтения нравоучений о покорности судьбе, равно как не следует делать и частые отсылки к различным подобным утратам, перенесенным самим автором. Подобные сравнения лишь причиняют боль, ибо возглас «нет печали, подобной моей печали» издавна слетал с уст истерзанной души. И даже когда друзья делают все возможное в меру своих скромных сил, каждый скорбящий все равно ощущает всю правдивость строк Лоуэлла:



	
"Condole if you will, I can bear it,

'Tis the well-meant alms of breath,

Yet all of the preachings since Adam

Cannot make Death other than Death."





И все же друзья не могут отказать себе в привилегии сказать несколько исполненных любви слов, и письмо по случаю утраты любимой дочери может быть следующим:


Кейп-Мей, 1 июня 189– г.

Моя дорогая миссис Сазерленд:

Я не могу противиться своему желанию написать вам несколько слов любви и скорби; всего лишь несколько слов, ибо мое сердце переполнено, а слова кажутся столь слабыми. Слава Богу, моя дорогая подруга, за те девятнадцать прекрасных лет, которые завершились тем майским утром.

Если бы вы только знали, сколь светлое и нежное воспоминание она оставила в сердцах своих друзей и сколько исполненных любви и благосклонности слов произносится в память о ней! Алисе хорошо на небесах; а молитва о том, чтобы вам было хорошо на земле в грядущие дни, исходит от

Вашей любящей подруги,

Мари.



Другу, понесшему финансовые убытки, можно написать следующее:


Тонаванда, шт. Нью-Йорк, 12 ноября 189– г.

Мой дорогой Блейк:

О вашем тяжелом финансовом крахе я впервые узнал из утренней газеты. Я могу лишь выразить свое огорчение по поводу этого события и свое возмущение вероломством кассира, в которого вы вложили столько доверия.

Надеясь, что вы привлекли лучших сыщиков и вам удастся вернуть хотя бы часть похищенных средств, я остаюсь

искренне ваш,

Джордж Г. Парсонс.

Мистеру Флетчеру Блейку, президенту Первого национального банка, г. Аврора, шт. Миннесота.




Следует помнить, что на письма с соболезнованиями, в отличие от писем с поздравлениями, отвечать вскоре не требуется, а в случае глубокого горя они и вовсе могут остаться без видимого ответа, за исключением, пожалуй, рассылки благодарственных карточек спустя некоторое время.

Письма с поздравлениями

следует отправлять немедленно после наступления радостного события, ставшего поводом для поздравительных пожеланий; они должны быть краткими, изящно сформулированными и не содержать упоминаний о каких-либо иных делах. Поводы в жизни, вызывающие к жизни подобные послания, многочисленны: дни рождения, помолвки, свадьбы, годовщины, успехи в делах и т. д. — каждый из них или все они вместе заслуживают поздравительного отклика. Официальное поздравление пишется в установленных выражениях, обычно от третьего лица, и может использоваться между людьми, находящимися в поверхностном знакомстве; например:


Мистер и миссис Стюарт поздравляют мистера и миссис Филдинг с успешным окончанием мистером Гарольдом Филдингом курса обучения в колледже и выражают восхищение, с которым они слушали его красноречивую речь в День выпуска.

Сент-Каролайнс-Корт, 81, 1 июля 189– г.



На это письмо, как и на все поздравительные послания, следует ответить незамедлительно, и если какое-либо послание написано от третьего лица, ответ должен следовать в том же ключе. Подходящим ответом на вышеприведенную форму будет:


Мистер и миссис Филдинг присоединяются к выражению благодарности мистерам и миссис Стюарт за добрую похвалу, адресованную их сыну Гарольду по случаю недавнего важного события в его жизни, а также за великолепные цветы, присланные ими, чтобы украсить это торжество.

Мичиган-авеню, 891, 2 июля 189– г.



Дружеское поздравление от первого лица звучит менее чопорно; так, например, один друг может поздравить другого с женитьбой:


Джорджтаун, округ Колумбия, 10 января 189– г.

Дорогой Джек:

«И вот они поженились и жили долго и счастливо» — разумеется. По крайней мере, именно на это рассчитываете вы с миссис Джулия в настоящее время, и именно это уверенно предсказываю я, зная вас обоих. Примите мои сердечные поздравления и поверьте мне,

Ваш верный друг,

Ричард Доу.

Джону Майерсу, эсквайру, г. Янктон, Территория Дакота.






Ответом на вышеуказанное послание может служить следующее:


Янктон, Территория Дакота, 20 января 189– г.

Дорогой Дик:

Мы с Джулией с удовольствием приняли ваши поздравления, и мое единственное сожаление заключается в том, что я не могу ответить вам тем же.





	
"Gather roses while ye may,

Old Time's a-flying."






Умному достаточно, и так далее; пусть же у меня вскоре появится повод поздравить вас подобным же образом.

Ваш друг и доброжелатель,

Джон Майерс.

Мистеру Ричарду Доу, г. Джорджтаун, округ Колумбия.




Здесь следует упомянуть, что, хотя принято поздравлять джентльмена с помолвкой или женитьбой и дозволяется поздравлять с этим же событием его родителей, недопустимо поздравлять даму с аналогичным событием или распространять поздравления на ее родителей. Известно, что матери с хорошими манерами остро реагируют на этот софизм. Вы можете — и более того, от вас этого ждут — предложить ей и ее родителям всяческие пожелания будущего счастья, но остерегайтесь приносить именно поздравления.

Почти любой успех или приятное событие в жизни могут стать предметом поздравительного письма, однако множества различных форм здесь приводить не требуется.

Предложения руки и сердца, помолвки, «назначение дня свадьбы»

и другие письма подобного рода являются важными вопросами, которые могут решаться посредством переписки, однако следует надеяться, что столь сугубо личное дело оживит воображение и вдохновит перо даже самого скучного ухажера.

Пусть он ухаживает за своей Дульсинеей стремительно и бурно, как король Гарри ухаживал за Кейт, или пусть служит дважды по семь лет, как Иаков служил за Рахиль, но пусть он никогда не отыскивает печатные образцы для выражения своей страсти и не подгоняет мерку своей любви под строки из «Образцового письмовника». Что же касается «назначения дня свадьбы», то поистине бессловесным окажется тот влюбленный, который не сможет произнести слова поэта:



	
"Sun comes, moon comes,

Time slips away.

Sun sets, moon sets,

Love, fix a day."





Записка стала важным фактором в современной светской жизни. Мы отправляем записку, когда посылаем подарок, когда просим об услуге, когда благодарим за услугу, когда приносим извинения, когда откладываем встречу, а также когда передаем, принимаем или отклоняем неофициальное приглашение. Здесь эти формы будут приведены для справок, за исключением тех, что относятся к приглашениям и обсуждаются на своем месте.

Записки, сопровождающие подарок,

должны быть краткими, изящно составленными и касаться исключительно самого предмета; например, джентльмен, посылающий цветы даме, может написать следующее:


Мистер Ирвин, услышав, как мисс Сент-Джон выразила предпочтение розам, надеется, что ему посчастливится увидеть ее в прилагаемом букете сегодня вечером в оперном театре.

Эшланд-бульвар, 91, 2 октября.



Появление в этих цветах было бы единственным ответом, требуемым этой запиской.

К подарку ко дню рождения прилагалась бы записка следующего содержания:


У себя дома, 1 августа.

Дорогая Нетти:

Помня о том, что приближается ваш день рождения, я посылаю вам эту небольшую картину в знак своей любви и с пожеланиями многих счастливых возвращений этого дня.

Ваша подруга,

Мари Сент-Джон.



На эти короткие записки всегда следует отвечать; так, например, на последнее послание можно было бы ответить следующим образом:


Корсон-стрит, 632, 2 августа 189– г.

Дорогая Мари:

Вы и представить себе не можете, с каким восторгом я получила ваш прекрасный подарок ко дню рождения, ставший вдесятеро более дорогим от осознания того, что это рукотворное творение моей подруги. С искренней благодарностью

остаюсь, как и прежде, ваша,

Нетти Д. Кейтон.



Записки с извинениями

возникают как частая необходимость. Их следует писать незамедлительно, они должны выражать раскаяние, а отвечать на них следует любезно и прощающе. Всегда помните о том, что в такой записке следует пояснить причину, вызвавшую необходимость извинений. Например, за неисполненное обещание можно извиниться следующим образом:


Дорогая мисс Мейсон:

Я не могу в достаточной мере выразить свое сожаление о том, что по воле несчастливого случая был лишен возможности выполнить свое обещание и поехать с вами на прогулку в экипаже в среду. Важная телеграмма, полученная всего за мгновение до времени, назначенного для нашей «поездки», оставила мне лишь жалкие пять минут на то, чтобы успеть на первый поезд в Р——, где моего внимания ждали дела, не терпящие отлагательств.

Смею ли я надеяться на ваше прощение за столь кажущуюся великую оплошность?

Глубоко уважающий вас,

Джон Х. Карран.



Поскольку эта записка написана от первого лица, адресат ответит на нее в той же манере:


Мистеру Каррану (или: Дорогой мистер Карран, в зависимости от степени близости):

Я принимаю ваши извинения как вполне достаточные и прошу вас не терзаться больше из-за столь неизбежного происшествия.

Искренне ваша,

Гертруда Мейсон.



Записки о переносе встречи

всегда отправляются тогда, когда возникает необходимость отложить какое-либо светское собрание. Пишите их незамедлительно и объясняйте непреодолимые причины переноса; например:


Дорогая миссис Бриггс:

С величайшим сожалением сообщаю вам, что наш показ любительских спектаклей бессрочно откладывается из-за внезапной и тяжелой болезни мисс Хоуп Ледиард, которая была главной звездой нашей небольшой труппы.

«Дама с камелиями» без «дамы» была бы подобна «Гамлету» без благородного датчанина — спектаклю небывалому; а поскольку никого другого, кто был бы столь же способен справиться с этой ролью, как мисс Ледиард, у нас нет, мы решили дождаться ее выздоровления.

Ваша подруга,

Элизабет Стюарт.



Записки с просьбой или отказом

требуются часто, но следует проявлять осторожность: не обращаться с неблагоразумной просьбой и не давать неоправданного отказа. Если отказ кажется неизбежным, постарайтесь подражать тому английскому государственному деятелю, который умел отказывать изящнее, чем другие умели давать. Следующих примеров будет достаточно:


Дорогая миссис Винтерблоссом:

Помните ли вы ту небольшую картину «Вид на закат», которой я так восхищалась на днях у вас дома? Не было бы у вас возражений одолжить ее мне для создания копии?

Если вы испытываете хотя бы малейшее нежелание поддержать мое предложение, не колеблясь, откажите сразу. Столь многие люди противятся — и вполне справедливо — дублированию их картин, что я чувствую свою просьбу почти дерзостью.

Поверьте мне, искренне ваша,

Эдит Грейнджер.



Отказ на ту же просьбу:


Моя дорогая мисс Грейнджер:

Я страшусь отвечать на вашу записку, поскольку это должен быть отказ на вашу просьбу: ведь этот маленький печатный снимок является собственностью моей подруги, которая оставила его вместе с несколькими другими на мое попечение во время своего путешествия по Европе. Тот факт, что она испытывает болезненное отвращение к изготовлению дубликатов своих картин, заставляет меня отклонить просьбу, которую, будь упомянутая картина моей собственностью, я бы исполнила с радостью.

Искренне ваша подруга,

Хелен Винтерблоссом.



Деловые письма

нуждаются в особой заботе при написании. Их будут читать люди, для которых время драгоценно, а требования к нему многочисленны. Поэтому они должны быть краткими, четко сформулированными и бить прямо в цель. Такое письмо гораздо с большей вероятностью дождется быстрого внимания и оперативного ответа, чем бессвязное, хаотичное послание непривычного к переписке человека. Если вам требуется десять ярдов ленты определенного цвета и качества, так и скажите, но не теряйте заказ среди лабиринта неуместных подробностей; например:


Мендота, шт. Иллинойс, 4 апреля 189– г.

Господам Бланк и Ко.

Пожалуйста, отправьте мне:




	10 yards of black silk, at $1 per yard	$10 00

	14 yards of green cashmere, at 75c. per yard	10 50

	1 pair black kid gloves	1 50

	1 pair tan kid gloves, undressed	2 00

	Total	$23 00



В приложении найдете почтовый перевод на вышеуказанную сумму. Товар отправить американской экспресс-почтой. Исполнив вышеуказанный заказ как можно быстрее, вывесьте мне большое одолжение,

Мэри Макнетт.

Адрес: миссис У. Д. Макнетт, г. Мендота, шт. Иллинойс.



Если имеются какие-то особые причины для спешки с выполнением заказа, например ко дню рождения или в подарок к свадьбе, кратко упомяните об этом, и будет проявлена забота о том, чтобы товар был отправлен вовремя. Всегда пользуйтесь почтовым переводом, траттой или заказным письмом, когда отправляете по почте суммы, превышающие самые незначительные. Если вам нужно сказать что-то в таком письме помимо самого дела, сначала коротко разберитесь с вопросом по существу, а затем добавьте любые замечания, которые сочтете необходимыми.

Ответы на объявления

также должны быть сформулированы лаконично, как, например:


Делавэр-плейс, 61, 19 февраля 189– г.

Миссис генерала Ченнинг:

Увидев ваше объявление о найме гувернантки в сегодняшнем номере «Геральда», я хочу сообщить вам, что являюсь выпускницей колледжа Уэллесли и в течение двух лет после окончания учебы преподавала в нем французский и немецкий языки.

Любые рекомендации относительно моей квалификации для завершения образования вашей дочери, которые вам понадобятся, будут предоставлены вам преподавательским составом колледжа.

Надеясь на благоприятный ответ от вас,

остаюсь с уважением,

(мисс) Элизабет Стюарт.





Письмо-запрос может выглядеть примерно так:


Доктору Дж. Х. Гратиоту:

Занимаясь наведением справок относительно нынешнего места жительства моей подруги, мисс Грейс Гейдж, наша общая знакомая, миссис Эммонс Б. Кортелл из наших мест, дала мне ваш адрес, предположив, что вы сможете предоставить мне желаемые сведения.

Раз дело обстоит так, не будете ли вы столь любезны сообщить нынешний адрес этой дамы или же, вручив ей эту записку, позволить ей лично предоставить запрашиваемую информацию. Любое послание, адресованное с сего момента по адресу Мэдисон-авеню, 1267, непременно найдет адресата и весьма обяжет

(мисс) Кейт Г. Кокс.



Заявление об увольнении или отставка, будучи довольно официальным документом, должно быть составлено примерно следующим образом:


Директорам Публичной библиотеки Оватонны.

Господа: Настоящим я заявляю о своей отставке с поста библиотекаря Публичной библиотеки Оватонны, причем данная отставка вступает в силу с —— дня —— 189– г.

Благодаря вас за доброту и внимание, с которыми вы шли навстречу моим пожеланиям и просьбам в течение моего недавнего срока пребывания в должности,

остаюсь с уважением,

Джордж Х. Грэм.

Оватонна, шт. Миннесота, 1 августа 189– г.



Несколько «нельзя» и «нужно» для авторов писем.

Не пишите анонимных писем; это трусливый удар в темноте.

Не обращайте никакого внимания на анонимное письмо; оно не стоит вашего внимания.

Не ведите личную переписку на почтовой открытке. Многие считают это оскорблением. Чисто деловое сообщение может быть отправлено таким образом, но даже в этом случае небольшая экономия на почтовых расходах — слабая компенсация за задержку, столь часто сопровождающую доставку почтовых открыток.

Не используйте постскриптум; он излишен, старомоден, свойственен школьницам, а в особенно тщательном, щепетильном письме упущение какого-либо важного дела требует переписывания всего письма заново, а не использования постскриптума. В очень дружеских письмах может быть позволено добавить забытый абзац в виде постскриптума, опустив при этом устаревшую аббревиатуру «P.S.».

Не пишите на половине листа бумаги, если только характер переписки не позволяет использовать обычный деловой бланк. Если записка короткая, пишите только на одной стороне бумаги, но не разрывайте лист пополам ради экономии. Грубые, рваные края указывают на спешку, дурное воспитание или небрежность со стороны пишущего.

Не используйте блокнотную бумагу для церемонных писем.

Не пишите на обеих сторонах бумаги никому, кроме самых близких друзей или родственников, поскольку они склонны снисходительно относиться к небольшим отступлениям с нашей стороны от формальностей.

Не связывайтесь с иностранными существительными или глаголами, если вы не владеете самим языком; неправильное и неграмматическое употребление слишком часто становится печальным результатом. Даже иностранные имена и титулы не следует использовать без тщательнейшего соблюдения их орфографии и применения.

Это правило следует особенно помнить в отношении всех материалов, которым суждено пройти через редакторские руки.

Не делайте подчисток слов с орфографическими ошибками в сколько-нибудь важных письмах. Перепишите все послание заново.

Не цитируйте слишком постоянно.

Не подчеркивайте свои слова, если они не выражают чего-то весьма важного.

Не отправляйте вложенные материалы в письме, написанном кем-то другим; только величайшая близость может извинить эту практику. Пишите собственные письма и отправляйте их в отдельном конверте.

Не пишите письмо в сильном гневе; вам вряд ли захочется столкнуться с ним в какой-нибудь более спокойный момент.

Не пишите поперек строк в своих письмах. Жизнь слишком коротка, а время и зрение вашего адресата слишком драгоценны для этого.

Не заполняйте все имеющиеся пустые места и поля своего письма забытыми весточками. Если они очень ценны, добавьте к письму дополнительный лист, сохранив тем самым его внешний вид и терпение адресата.

Не делите слог на конце строки. Это может делать печатник, но не автор письма.

Не впадайте в привычку использовать длинные слова в письме — они свидетельствуют о погоне за внешним эффектом. Следует «говорить», а не «высказываться», «беседовать», а не «вести диалог», если ваши послания должны быть непринужденными, благовоспитанными и легко читаемыми.

Не пересгибайте письмо заново — следы всегда остаются, свидетельствуя о вашей небрежности. Складывайте его правильно с первого раза.

Не забывайте отвечать на все важные вопросы в письме ясно и решительно.

Сжигайте подавляющее большинство своих писем после ответа на них. Те же, что подлежат сохранению, следует раскладывать по папкам в виде стопок, добавляя дату и имя автора на уголке конверта и парой слов намекая на темы, которых они касаются. Это сэкономит время при обращении к ним.

Отвечайте на дружеские письма с разумной оперативностью. Поступать иначе — нарушение этикета. Неотвеченное письмо — это оскорбление, прямой бойкот. Деловые письма, разумеется, должны требовать ответа незамедлительно.

Посылайте почтовую марку, когда пишете письмо-запрос, ответ на который представляет интерес только для вас самих. Конверт с маркой и вашим адресом был бы еще лучшим вложением.

Если вы отсутствующий сын или дочь, пишите домой незамедлительно и регулярно; утешение, которое это принесет родителям дома, и ту боль, которую они испытывают от любого вашего небрежения, невозможно переоценить. Мужьям и женам, когда они на время разлучены, было бы неплохо следовать этому же совету.

Тщательно датируйте свои письма. События и доказательства величайшей важности зависели от даты одного лишь письма.

Наклеивайте на письмо достаточное количество марок, чтобы убедиться, что на долю вашего адресата не выпадет дополнительная почтовая плата.

Четко указывайте свой адрес во всех письмах. Это гарантирует быстрый ответ, а в случае утери — скорый возврат из Бюро невостребованных писем.

Если вы деловой человек, обязательно указывайте свой адрес на внешней стороне конверта. Это гарантирует невостребованным письмам немедленный возврат к вам. Полезно поступать так в любом случае, когда вы хоть немного не уверены в точном адресе вашего адресата.

Внимательно перечитывайте свои письма перед отправкой, чтобы не пропустить никаких ошибок.

Уделяйте каждому предмету обсуждения отдельный абзац, вместо того чтобы превращать все письмо, светские новости и сентиментальные излияния воедино в одну неразличимую массу.

Начинайте первую строку каждого абзаца по меньшей мере в дюйме от поля страницы.
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Величайшее произведение искусства, которое предстоит создать человеку, — это строительство дома. «Маленький и недорогой дом может быть Домом Красоты», — говорит Эдмунд Рассел. Один знаменитый архитектор как-то написал, что может составить план дома заданного размера и стоимости, не зная, является ли владелец миллионером или чернорабочим. Но если ему нужен дом, дело обстояло иначе. «Тогда мне хочется знать его происхождение, как он заработал свои деньги, размер его семьи, количество его слуг и то, как проводят время его дочери: являются ли они домашними, музыкальными, литературными или стильными. Я хочу знать количество и качество его гостей, пьет ли он вино за обедом и каковы его взгляды на вопросы гигиены; ибо это строительство дома — не просто трата денег, это формирование человеческой судьбы».

В доме все должно быть прекрасным, истинным и добрым, и, как говорит знаменитый художественный критик, «связанным с нами, принадлежащим нам, выражающим нас с нашей лучшей стороны; наш вкус и культуру, наши личные склонности, наши удобства и потребности, а не просто высоту прилива наших кошельков».

Камины и окна.

Все мы от природы являемся огнепоклонниками, и алтарем каждого дома служит — или должно служить — пылающее, открытое пламя. Следом за ним идут большие, чистые окна, призванные впускать лучезарные взгляды солнца огнепоклонника.

Что касается первого: «если вы можете иметь что-то одно — дом или камин, откажитесь от дома и сохраните огонь. Если вы хотите проверить надежность этого совета, постройте дом, обставьте его экстравагантно и обеспечьте водяное отопление во всех комнатах, кроме одной, а в этой комнате разведите на просторном очаге пылающий огонь из гикориевых поленьев, и в присутствии этого дружелюбного пламени, на голом полу той обставленной без мебели комнаты соберется вся семья в сборе». Чем шире этот семейный очаг, тем лучше. Старые английские баронские залы с их мощными каминами и огромными каменными очагами несли в себе больше света и красоты, чем все наши современные усовершенствования.
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ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ КАМИН.

Далее идут широкие, открытые окна. Лучше одно окно шириной пять футов, чем два по два с половиной фута. Лучше для освещения, тепла или внутренней обстановки, а также лучше для создания осветительного эффекта во всем помещении.

Лестницы.

Лестницы — это необходимость, и их удобство и живописность зависят от нескольких особенностей. Ступени должны быть широкими и глубокими, площадки — просторными и, по возможности, с окнами. Если их приходится втискивать в узкий коридор, лучше сделать их настолько глубокими и пологими, насколько позволяет пространство, а затем отгородить внизу аркой с занавеской вместо двери. Это также сохраняет тепло. Но там, где им можно посвятить большой квадратный парадный вестибюль, они способны превратиться в произведение искусства.
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РАССКАЗ ВЛЮБЛЕННОГО.



Деревянная отделка.

Один писатель говорит: «В мире распространилась иллюзия, будто единственно правильный путь — иметь все в жилище „отделанным целиком из твердых пород дерева“, как гласят рекламные объявления. Краска пахнет скипидаром и ересью». В этом отношении бесполезно отрицать, что в долговечности и подлинности дуба, ореха или ясеня кроется основательный уют, который краска не в силах передать.

Но естественный цвет древесины во многих случаях может не гармонировать с цветовой гаммой, которую предполагается воплотить в убранстве помещения.

В таком случае деревянную отделку следует подвергнуть обработке деликатными, гармоничными красками нежных тонов, либо полировке, либо золочению, в зависимости от обстоятельств.
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УКРАШЕНИЕ ОКНА.


Существует огромное разнообразие пород дерева, из которых мы можем выбирать, однако получить из них тончайшие оттенки и цветовые сочетания сложно, если не сказать невозможно.

Нет никакой необходимости делать деревянную отделку, подлежащую покраске, излишне массивной или сложной. Породы вроде белого клена, падуба, тополи используются для создания светлых эффектов; черная береза, вишня, красное дерево — для более темных.

«Одно заблуждение среди людей, — говорит архитектор, — заключается в непоколебимой вере в то, что первый долг человеческого жилища — выглядеть как можно выше. Кафедральный собор или ротонда Капитолия должны иметь высоту, чтобы произвести ошеломляющее впечатление. Но в обычной комнате обычного размера комфорт, удобство и красота ценятся выше, чем высота».

Обычную деревянную отделку следует окрашивать в такие оттенки, которые не позволят ей занимать то видное положение, на которое имеет право лишь безусловная красота. Придайте ей сходство с фоном обоев, но сделайте ее чуть темнее, а округлую поверхность любых причудливых молдингов — на один-два оттенка темнее. Покрасьте двери в тот же цвет, за исключением филенок, которые можно украсить; в этом случае их нужно окрасить в тон мебели в качестве фона для рисунка. Он может быть весьма простым: полоса цвета, контур лозы или плоский цвет. Прорисуйте контуры дикого винограда или папоротников — словом, чего-либо изящного. Оригинальность не требуется. Существуют веские причины, по которым наличники окон должны начинаться от пола или плинтуса, поскольку таким образом всему окну придается видимая опора, иначе оно выглядит подвешенным и ненадежным. Панель внизу может быть деревянной или гипсовой.
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Двери.

Двери — это главная проблема в комнате. Они монополизируют пространство на полу и стене, которое должно быть свободно для картин и крупной мебели, и вдобавок полностью дезорганизуют помещение. Чтобы избавиться от этого неудобства, замените их тяжелыми портьерами везде, где непроходимый барьер не является необходимым: например, двери кладовых и те, что разделяют гостиные. Кроме того, двери, которые часто остаются открытыми, можно сделать раздвигающимися в стены. Затем, для украшения и в качестве ширмы, дверной проем можно оформить драпировками — дорогими или нет, в зависимости от толщины кошелька.

Внешние двери предназначены для защиты от проникновения извне. Поищем плохой вкус в том, чтобы делать эти двери из листового стекла, так как это противоречит первоначальной идее прочности и защиты.

Дверной диванчик.

У нас есть стулья и диваны в бесконечном разнообразии и красоте. Каждый альков и уголок в любом возможном типе комнаты продуман и обеспечен всем необходимым, за исключением того единственного места, которое существует практически в каждом доме и куда люди всегда норовят присесть — а именно самого дверного проема. Двустворчатые двери между сообщающимися комнатами закрываются редко. Обычный стул в нескольких футах от этого пространства никогда не смотрится хорошо. Он показывает свою спинку в одну или другую комнату и только мешается.

Диванчик станет дополнением к любому декоративному убранству каждой из комнат. Он не мешает изящным драпировкам, которые можно расположить на двери. Он решительно полезен, удобен и придает комнате определенный оттенок необычности.

Импровизированный книжный шкаф.

Лишний дверной проем или окно слишком часто портят впечатление от комнаты, и современная архитектура, встречающаяся в дешевых квартирах и домах, нередко изобилует подобной щедростью.

Чтобы преодолеть эту трудность, можно соорудить весьма полезное ограждение, поместив две вертикальные стойки и несколько полок внутри дверного косяка или прислонив их к нему, в зависимости от обстоятельств. Покрыть их морилкой или краской в тон остальной деревянной отделке — дело пустяковое, а развесить латунные стержни и красивые занавески не намного сложнее.

Ширмы.

Ширмы — необходимый предмет домашнего убранства. Требование дороговизны к ним не предъявляется, но спектр их применения поистине легион. Простая рама из твердого дерева или мореной сосны, прямоугольная, шириной три-четыре дюйма и толщиной в один дюйм, снабженная ножками, с колесиками или без них — это все, что требуется. Обивка может выполняться из самых разных материалов, дешевых или дорогих. На нее может наноситься орнамент — вышитый, зарисованный, контурный или расписной. Если ширма выполнена из двух или трех частей и складывается наподобие вешалки для одежды, ножки ей не понадобятся.

Рустикальная каминная ширма — вещь уникальная, красивая и полезная там, где есть открытые очаги: как защита от жара в холодную погоду и как ширма, скрывающая пустоту решетки или камина летом. Она изготавливается из натуральных ветвей: двух прямых и двух сучковатых, с которых срисованы все мелкие ветки и веточки, так что остаются лишь едва выступающие сучки. Когда они хорошо высохнут, потрите, почистите и перечистите их как мягкой, так и жесткой щеткой, чтобы удалить из каждой трещинки в коре все рыхлые частички мха и пыли. Затем покройте всю кору жидким золотом или же, по желанию, позолотите только обнаженную древесину на ее открытых концах и в местах срезов веток, добавив прикосновение золота к каждой трещинке или выпуклости; либо, если требуется более гладкая отделка, удалите всю кору и гладко позолотите или покройте эмалью всю поверхность.

Ширма, подвешенная к верхней перекладине, представляет собой шелковый коврик с бахромой, сотканный на ручном ткацком станке так, как ткались старомодные ковры. Он свободно свисает сверху, удерживаемый на месте собственным весом, но его можно привязать к стойкам — посередине и по верхним углам — с помощью бантов из тесьмы, мягкой ленты или тяжелых шнуров с кистями на конце, либо подвесить меньший коврик без бахромы на позолоченных кольцах и отделать снизу ряды кистей смешанных оттенков.

В небольшой квартире, где радиатор служит помехой, повесьте на стену над ним большую картину, а перед неприглядным отопительным прибором поставьте ширму не слишком большой высоты. Если пространство слишком велико для вашей картины, повесьте по обе стороны от нее по кронштейну, на который поставьте причудливый кувшин или сосуд.
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Для швейной комнаты или, по сути, для любого помещения, где проводится еженедельная починка, ширма для штопки удивительно удобна. Ее удобства состоят из двух вместительных карманов для чулок или любой одежды, только что из прачечной и требующей внимания; удобной полочки для размещения шитья и аккуратной небольшой подушечки с ножками, свободно покачивающейся на лентах с одной стороны.
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ДЕКОРАТИВНАЯ ШИРМА.

Это восхитительная вещица, служащая подспорьем, когда сидишь у раскрытого окна летней порой или на верхней веранде с рукоделием, глядя на море при аромате цветов в воздухе.

Оформите скелетную ширму так, чтобы она гармонировала с убранством комнаты.

Плотник соорудил каркас для двух панелей с перекладиной наверху и небольшой полочкой за двадцать пять центов. Использованная сосна была старым упаковочным ящиком. Панели должны быть высотой три с половиной фута и шириной восемьнадцать дюймов, выполненные из планок шириной три дюйма. Полочка должна быть шириной восемь дюймов и длиной двенадцать.

Четыре с половиной ярда ситца на кремовом фоне, усыпанном букетиками в стиле Дрездена с веселыми вкраплениями розового и нежного зеленого цветов, по восемь центов за ярд. Четыре сорта нежно-розовой силезии и два с половиной ярда небеленого муслина для прокладки составили сумму в пятьдесят центов. Петли, уголки, латунные шляпки гвоздей, атласная лента и кнопки после нехитрых подсчетов вписываются в сумму семьдесят пять центов.

Субботнее утро, усердно потраченное на обивку маленькой ширмы, явило ее во всем совершенстве.

Ширмы можно использовать для защиты от сквозняков днем или ночью, чтобы уберечь солнце от незащищенного участка ковра, чтобы затенить свет от уставших глаз, чтобы временно закрыть арки без дверей и скрыть дверь, которой пользуются нечасто. Они разделят большую комнату на две маленькие при внезапном наплыве гостей или даже загородят угол для той же гостеприимной необходимости. Они создают восхитительные уголки в гостиных для детской игровой площадки или могут отгородить от утреннего посетителя временную швейную в дальней гостиной, а в спальнях, где живут несколько человек, с их помощью можно устроить уютную гардеробную.

Драпировки.

Появившиеся новые подвесные портьеры имеют красивый поворотный кронштейн, закрепленный на стене возле потолка, на котором подвешивается портьера или занавеска. Затем ее можно отвести назад к стене или выдвинуть вперед, чтобы создать уютный уголок или отгородить одну часть комнаты от другой. Такие подвесные портьеры во многих случаях могут заменить ширмы и часто оказываются весьма кстати там, где стационарную портьеру старого образца использовать нельзя.

Красивые кронштейны, конечно, более или менее дороги, но самодельная замена вполне сгодится для этой цели. Впрочем, она не совсем самодельная, поскольку, возможно, придется прибегнуть к услугам кузнеца, чтобы согнуть трехвосьмидюймовый железный прут в нужную форму. Концы загнуты так, чтобы входить в шурупы-кольца или иные гнезда, закрепленные на стене, на которых этот импровизированный кронштейн может вращаться. Портьера подвешивается к железному стержню на кольцах.

Деним — одна из лучших тканей для портьер в комнатах с постоянным пребыванием людей. Его можно стирать, и выглядеть он будет совсем как новый. Если вы хотите разнообразия, возьмите одну цельную ширину лицевой стороной наружу, а другую распустите вдоль и соедините с первой частью, расположив боковые куски изнаночной стороной наружу. Сшейте швы, затем отстрочите их вподгибку и вышейте с внешней стороны швов тамбурным швом цветным льном. Затем с помощью чайной или блюдечной чашки очертите несколько кругов, пересекающихся или накладывающихся друг на друга у одного края. Прошейте их льном короткими стежками и сделайте эксцентричные линии или линии в виде паутины от центрального узора. Края можно подшить, обработать тамбурным швом или обшить петельным швом и вырезать фестонами. Лучше сделать край в виде подкладки, чем вывязывать подогнутый внутрь край.

Затем деним в качестве напольного покрытия носится гораздо лучше дешевой циновки и никогда неприятно не выцветает; будучи созданным для суровых условий эксплуатации, он лишь приобретает более спокойный тон там, где другие оттенки синего непременно выцвели бы в неприятные, кажущиеся грязными цвета.

Некоторые полезные предметы мебели.

Стол-скамья из дуба имеет регулируемую столешницу, которую можно перевернуть, вынув два нагеля, что превращает ее в высокую спинку скамьи, чье глубокое сиденье используется как шкаф для домашнего белья. Такие столы пользуются большим спросом там, где целью является экономия пространства, и выпускаются в различных размерах. Их можно приобрести без столешницы и использовать в качестве сиденья у окна. Один из них в симпатичной студии художницы в Нью-Йорке был оформлен весьма художественно. Его покрасили в приглушенный зеленый цвет. Спинка и крышка сиденья были обиты эффектной золотистой гобеленовой тканью, натянутой поверх волокнистого наполнителя и закрепленной тесьмой и позолоченными гвоздями, что составило прекрасное сиденье или стол в зависимости от того, как требовалось его использовать. Другой был тонирован в зеленый цвет, а на спинке и крышке сиденья использовалась мешковина натурального оттенка с трафаретными грифонами темно-коричневого цвета в качестве украшения.
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КАРТИНА ДЛЯ УКРАШЕНИЯ ДОМА.

Эти столы можно оформлять по-разному в соответствии с окружающей обстановкой. В журнале «The Decorator and Furnisher» высказывается предположение, что стол из натурального дуба с обивкой из зеленого репса, туркомана, вельвета, мешковины или денима будет выглядеть весьма привлекательно; либо вместо зеленого цвета можно использовать коричневый из тех же материалов и закрепить их тусклыми латунными гвоздями, создав эффективное сиденье для прихожей.

Другой стол, выкрашенный в белый цвет и покрытый эмалью, будет очаровательно смотреться в сине-белой столовой. Обивка из темно-синего денима с белыми гвоздями и множество симпатичных подушек различного дизайна в сине-белой гамме, а также одна подушка ярко-алого цвета для создания теплого акцента, столь необходимого в этих холодно оформленных комнатах.

Прекрасные ситцы либерти в темно-синей и белой гамме, а иногда желтые, красно-белые на синем фоне хороши для обивки таких скамей, которые предварительно окрашиваются в черный цвет.

Подвесной письменный стол.

Необходимая при проживании в апартаментах экономия пространства привела к появлению некоторых примечательных предметов мебели, которые могут пригодиться в небольших домах повсеместно.

Письменный стол можно внести в список домашних чудес, которые напрямую обусловлены необходимостью разместить этот полезнейший предмет обихода в квартире размером шесть на десять футов. В сложенном виде он занимает поистине минимальное из всех вообразимых пространств и уникален и ценен для использования молодыми учащимися или в спальнях квартир, где пространство на вес золота.

Материалом может служить дуб или любая другая древесина по вкусу. Сосна, покрытая белой или черной эмалью, подходит столь же хорошо, если она гармонирует с деревянной отделкой или мебелью комнаты. Две деревянные планки размером два дюйма на три фута каждая крепятся к стене длинными шурупами. Поперек их верхней части устанавливаются три полки шириной около пяти дюймов, поддерживаемые латунными кронштейнами. Между двумя верхними полками вклеиваются перегородки для образования ящичков.

На расстоянии от четырех до шести футов от нижнего конца каждой деревянной планки прочно закрепляется планка шириной около двух дюймов, к которой на петлях крепится полка, образующая крышку стола. В открытом состоянии она поддерживается латунными цепями и тем самым фиксируется. Когда требуется закрыть ее, она просто прижимается к стене, а цепи встают на место. Уступ, на котором закреплена крышка на петлях, образует надежное место для чернильницы и других необходимых принадлежностей письменного стола.

У стены, между поддерживающими планками, можно закрепить японское панно, гобелен или шелк в зависимости от вкуса. Картину можно прикрепить к панно так, чтобы она служила удобным держателем для писем или открыток.

Вся конструкция проста и удобна в обращении. Любой хороший плотник изготовит необходимые деревянные детали за весьма умеренную плату.

Оконный письменный стол.

Одно из самых удобных и вполне удовлетворительных приспособлений, вполне по силам женщине в обращении — это оконный письменный стол.

Возьмите доску шириной около пятнадцати дюймов и распилите ее по длине подоконника. Прикрепите к ней маленькие железные петли и прикрутите ее шурупами к подоконнику так, чтобы при необходимости она могла свисать вниз к стене.

Прибейте узкую деревянную планку под доской, ближе к переднему краю. Опираясь на пол и заклинившись под этой планки, располагается опора из струганой древесины, тонкая и аккуратная на вид. Вы можете обить доску по периметру багетом с помощью мелких гвоздей и покрыть морилкой под вишню или другой цвет.

На подоконнике помещаются ручки, карандаши и чернильницы, а большая промокательная бумага, положенная на доску, служит превосходной письменной подкладкой. Эта идея заимствована у студентки-художницы из Парижа, которая души не чает в своем оконном столике.

Он окажется полезным в детской как место для наклеивания картинок, рисунков и т. д., а по окончании работы его можно опустить вниз, чтобы он не мешал.

Сундук для прихожей.

Красивый сундук для прихожей — это одна из тех вещей, которые с успехом можно изготовить дома. В портовом городе легко раздобыть сундук какого-нибудь старого моряка; в противном случае сундук в подобном стиле и исполнении должен изготовить для вас плотник. Поскольку он должен быть выполнен лишь из мягкой породы дерева, стоимость его невелика. После того как сундук покинет руки плочника, его можно украсить накладным орнаментом в виде узоров из завитушек, который ныне продается готовым для прикрепления, а затем покрыть слоем морилки.

Старый дуб подходит лучше всего, или же сундук можно сделать под черное дерево при желании. Можно добавить полированные латунные уголки и петли, а по краю пустить ряд латунных гвоздей для достижения красивого эффекта. Удобство таких сундуков для прихожей признано всеми. Они превосходно скрывают галоши, макинтоши, дорожные шали и разную неприглядную, но полезную утвари вешалки в прихожей; а если дополнительно требуется сиденье, посередине крышки можно прибить полосу темной кожи с подложенной под нее светлой мягкой подкладкой, зафиксировав ее латунными гвоздями.

Уютные уголки.

Их так легко обустроить. Попросите вашего плочника сделать двойную скамью под прямым углом с высокой прямой спинкой. Сиденье должно быть шириной два с половиной фута, а верх спинки — в пяти футах от пола. Сейчас это выглядит как неуклюжий трехсторонний квадрат, точнее прямоугольник, поскольку одну сторону лучше сделать немного длиннее остальных. Древесину следует проморить под вишню или дуб, чтобы она сочеталась с остальной мебелью в комнате, и покрыть маслом и отполировать, чтобы она была гладкой и выглядела роскошно; либо использовать твердые породы дерева: черный орех, черное дерево, махагони.

Сиденье и внутреннюю часть спинки можно толсто и красиво обить, а затем завалить горой подушек, либо, если дерево прекрасно отделано, обивка может покрывать только сиденье. Обязательно делайте сиденье низким, иначе Уютный уголок будет неудобным, свое название он не оправдает, и никто не устремится к тому, что могло бы стать любимым местом в комнате.

Итак, где же нам расположить этот уголок? Поместите его в пространстве рядом с камином, и поскольку вы заранее присмотрели это место, ту сторону, которая должна туда встать, следует сделать ровно такой длины в футах и дюймах, чтобы она действительно подошла.

При размещении в этой части комнаты две стороны уголка примыкают к стене, однако третья сторона имеет пустой и непривлекательный вид. Этого можно избежать, повесив шелковую или марлевую драпировку вплотную к ее боковой стороне, подобно тому как часто закрывают заднюю стенку пианино. Сиденья следует завалить диванными подушками, а в огороженном пространстве не помешает пара пуфиков.

Само слово «уютный» подразумевает тепло и приятность, а также комфорт. Поэтому такой уголок всегда располагается у огня, и те, кто занимает его, предположительно жизнерадостны и счастливы.

Это просто идеальное место для отдыха, идеальное место для чтения, идеальное место для беседы вас и вашего самого близкого друга, идеальное место для какой-нибудь игры, поскольку мешочки, мячи и т. д. можно легко перебрасывать с одного сиденья на другое; идеальное место для построения планов, ведь вы никуда не спешите уходить, а значит, ваши планы, не будучи составленными впопыхах, с большей вероятностью окажутся удачными; идеальное место для того, чтобы вздремнуть, идеальное место для резвости. Поистине, это то место, которое стоит добавить в наши и без того комфортные дома, если мы хотим приблизить их к идеальному жилищу еще на один шаг по сравнению с тем, каковы они сейчас.

Множество подушек.

Любые уютные уголки и любые кушетки неполны без бесчисленных подушек всех возможных видов, форм и размеров.

Практичная подушка, которую можно стирать, изготавливается из синего денима с полосой ирландской строчевой вышивки по четырем сторонам квадрата с краем, обращенным к центру. Рюш из денима с узкой вышитой вставкой в тон краю завершает это разумное изголовье.

Подушка из индийского шелка всегда хороша на вид и приятна к лицу, когда человек лежит.

Ажурная сетчатая ткань с рядами лент, нашитыми на ровные полосы поверх шелка контрастного цвета, с рюшем из тончайшего кружева в тон цвету подушки выглядит эффектно и ярко.

Любой, кто любит восточный стиль, может воссоздать его в подушке, сшивая лоскутки шелка и атласа в произвольном порядке, как при изготовлении старинного лоскутного коврика, а затем соткая ее на цепочке из черного льна.

Тот, кто искусен в вязании крючком, может создать творение, достойное передачи по наследству на веки вечные. Свяжите крючком ряд художественных колесиков или медальонов из вязального шелка золотисто-желтого оттенка; соедините их вместе, получив квадрат размером с желаемую подушку. Наложите этот кружевной чехол на шелк контрастного желтого оттенка, отделав края расположенными близко друг к другу желтыми шелковыми помпонами.

Желтая марлевка, совершенно гладкая с обеих сторон, с двумя рюшами из той же ткани и сборкой из кружева между ними составляет изящную и недорогую подушку: нижний рюш имеет ширину шесть дюймов, кружевной рюш — пять дюймов, а верхний рюш из марлевки — три дюйма в ширину.

Для женщины с изысканным вкусом приятна подушка из шелкового бархата и атласных лент. Новинка — клеверная подушка, но чтобы воплотить эту задумку в ее первоначальном виде, нужно дождаться поры, когда клевер расцветет во всю силу и наполнится сладостью. Тогда соберите крупные головки красного клевера. Возьмите их столько, сколько поместилось бы в большой лохани для стирки, посыпьте фунтом мелкой соли и хорошо перемешивайте примерно раз в день, пока они полностью не высохнут, не рассыпаясь на части. Это и есть наполнитель для подушки из белой льняной дамасти, вышитой раскидистым узором из клевера.

Удобная и декоративная напольная подушка особенно подходит для летнего дома, веранды, лужайки или гостиной. Каркас, состоящий из хороших пружин в чехле из прочной льняной ткани, снабжен мебельными колесиками и легко перемещается с места на место. Обтянутая багдадскими полосами, гобеленом или любым художественным материалом, она станет рождественским подарком, который угодит самому взыскательному вкусу.

Угловой шкаф.

Нехватка гардеробных в доме — излюбленная тема для жалоб в наши дни ограниченного пространства. Находятся архитекторы, которые готовы пожертвовать любыми соображениями, не исключая внутренней практичности, ради живописных внешних эффектов.

В таких случаях приходится прибегать к платяным шкафам, но поскольку они дороги, приходится полагаться на умелые руки домохозяйки, импровизирующей им замену. Если в комнате есть угол с достаточным пространством (иногда архитектор отказывает нам в этом небольшом благодеянии), его можно использовать описанным здесь способом.

Две деревянные планки желаемой длины, шириной четыре дюйма и толщиной в один дюйм прикручиваются шурупами в углу комнаты на высоте около шести футов от пола; доски обрезаются так, чтобы поместиться в углу и опираться на эти планки; это составит «крышу». Затем поверх этой доски от стены до стены прокладывается латунный или деревянный стержень, на котором с помощью колец подвешивается занавеска. Кретон, ситец или набивной хлопок составят хороший выбор и недороги. На нижней стороне «крыши» и на брусках можно прикрутить столько крючков, сколько требуется, а при желании примерно в пятнадцати дюймах под «крышей» можно установить полку и уже к ней прикрепить крючки. Такой импровизированный шкафчик часто оказывается величайшим удобством, а затраты на него будут сущими путями. Было бы неплохо натянуть кусок муслина или бумаги по верхней стороне «крыши», чтобы защитить вещи от пыли.
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КОПИЯ ГРЕЧЕСКОЙ ВАЗЫ.


Самодельный японский шкафчик можно легко изготовить из обычных материалов, найденных в доме, таких как коробки из твердых или мягких пород дерева. Чем глаже коробки, тем лучше, но при необходимости их можно обстругать.

Полки располагаются так, чтобы вместить японские вещицы различных размеров. Маленький шкафчик в верхнем левом углу представляет собой просто гладкий кусок доски, отделанный двумя декоративными петлями из латуни или бронзы. Накладка для замка выполнена из того же материала. Круглая вставка может быть выполнена из линкруста под бронзу, либо, для большей уникальности, в дверце можно вырезать круглый проем и вставить красивую синюю японскую тарелку, закрепив ее сзади и подбив дверцу изнутри. Опоры легко получить, обратившись на фабрику, где есть токарный станок. Декоративная отделка в нижней части выполняется из легко резного дерева, если вы владеете этим искусством, либо полоску можно купить в столярной мастерской или магазине обоев. Еще один выход из положения — взять отрезок линкруста нужной длины и аккуратно прибить его гвоздиками.

Прежде чем крепить петли и замочную накладку, следует произвести морение, причем самый простой способ решить эту задачу — приобрести состав Pik-Ron, затонировать дерево в нужный цвет или под требуемую породу, а затем покрыть слоем лака (автолак дает прочное покрытие, отличающееся плотностью и красотой) либо обтянуть весь шкафчик штампованной японской хлопчатобумажной тканью с позолотой и рисунком, причем каждую полку обтягивают до установки на место, а стойки золотят или покрывают морилкой. И наконец, если изделие выполнено из сосны, его можно затонировать под богатую бронзу и оставить матовым, что является весьма неплохой имитацией японских деревянных изделий.

Украшение пианино.

Пианино следует ставить спиной к комнате. Такое положение не только выигрышно с декоративной точки зрения, но и исполнителю нравится быть прикрытым инструментом. Здесь перечислены различные изящные способы скрыть полированную обнаженность этого музыкального инструмента.

Повесить квадрат гобелена на спинку с латунного стержня — чрезвычайно эффектное решение. Если возможно, пусть изображенный сюжет относится к музыке или романтике, и пусть ковер будет достаточно большим, чтобы покрыть всю поверхность пианино.

Если гобелен представляет собой тончайшую работу, его поверхность не следует портить никакими дополнениями. Поверх пианино положите шарф из шелка либерти или еще одно расписное панно. Единственное безделушка, сочетающаяся с этой драпировкой — пара подсвечников, причем чем причудливее стиль, тем лучше.

Алжирские полосы, багдадский гобелен или персидские набивные ткани служат хорошим фоном. Их стоимость составляет 1,25 доллара за ярд при ширине пятьдесят дюймов. Имея это за основу, можно воплотить множество замыслов. На такой фон можно повесить гипсовые барельефные головы, не повреждая дерево пианино. Медальоны с изображением Бетховена, Моцарта или Вагнера можно приобрести по цене 1 доллар за штуку. Длинное панно с изображением херувимов также смотрится отлично, как и ряд делфтских или японских тарелок.

Под этим великолепием удобно расположилась низкая скамейка. Подойдет либо ящик для сидения, обитый темной контрастной тканью, либо одна из тех зеленых деревянных скамей стоимостью 4,50 доллара, которые продаются художникам. Множество подушек, положенных на сиденье у пианино, добавляют уюта и изящества оформлению.

Освещение.

Комнаты следует освещать по возможности с боков. Большие центральные люстры, отбрасывающие тени вниз, старят любое лицо в комнате, подчеркивая каждую морщинку и резко выявляя любой изъян.

Декорирование.

При оформлении комнаты следует использовать гармонию оттенков одного цвета. Остерегайтесь пестрых эффектов. По мнению Эдмонда Рассела, оформление комнаты «должно задумываться подобно музыкальному произведению — в определенной тональности. Должны присутствовать созвучие и гармония. Даже картины следует подбирать с оглядкой не только на их индивидуальные достоинства, но и на их окружение».

Другой важный момент в обустройстве дома — выбор основных тонов с учетом цвета лица его хозяйки. Гости появляются там лишь изредка. Она же находится там постоянно, и никто не должен выбирать для себя комнату, цветовые тона которой либо полностью стирают те жалкие остатки цвета лица, которыми человек обладает, либо за счет преувеличения природного румянца заставляют соперничать с заходящим солнцем.

Влияние цвета на внешность столь велико, что любое изменение цвета меняет не только оттенок кожи, но также цвет волос и глаз.

Эдмонд Рассел однажды исследовал комнату с точки зрения цвета лиц, смешивая краски до получения оттенка, соотносимого с общим тоном кожи, делая его более тусклым и серым, так что при приближении к нему кожа выглядела на его фоне чистой и свежей.

«Я сделал этот тон, — говорил он, — немного зеленее и холоднее телесного, благодаря чему человек выглядел светлее и теплее и выигрывал от контраста. Любой, кто стоял перед этой стеной, выглядел на пять или десять лет моложе своего возраста».

При использовании цветка или другого узора для фриза или бордюра их следует стилизовать. Этот термин используется для обозначения видоизменения реального объекта в соответствии с его окружением. Чем более они условны, тем лучше; никаких попыток передачи теней или перспективы не требуется, а в их дизайне следует как можно шире использовать угольник и циркуль.

При оформлении комнаты темный пол служит началом, а по мере приближения к потолку стены становятся светлее. Самые насыщенные эффекты должны концентрироваться у камина, где огонь выступает центральным элементом.

«Способность сочетать — редкий дар». Раскин справедливо пишет, что «редко встретишь даже образованного человека, который способен выбрать хороший ковер, обои и потолок так, чтобы они гармонировали друг с другом». Велик искушение перенять прекрасные вещи просто потому, что они прекрасны, не останавливаясь перед размышлениями о более весомом вопросе их непреходящей уместности и не помня о том, что вещь, прекрасная сама по себе, может стать безобразной из-за негармоничного соседства или сочетания с другим прекрасным предметом.

Обитель души.

Один мистический немецкий писатель называет должным образом обустроенный дом «обителью души», развивая мысль о том, что дом, в котором живет упорядоченная душа, является лишь продолжением тела, выстроенным и украшенным из ее преходящего опыта. «Между ней и игрой света и тени ее жилища устанавливаются всевозможные тончайшие сродства; будь то конкретная картина на стене или аромат цветов у определенного окна, пока она не словно не сливается с ним воедино».

Иными словами, окружение человека, как и его одежда, должно находиться в гармонии с его индивидуальным типом, иначе возникнет перманентный диссонанс; например, Эмма Моффетт Тайнг упоминает «женщину типа кувшинки, с мягким цветом кожи, серо-голубыми глазами, бледно-карими глазами», обращавшуюся к ней за советом относительно «эффекта» великолепного, заново декорированного интерьера ее дома с вспышками цвета в драпировках и коврах и «ее египетским платьем с переливами и отблесками пурпура и золота. Все эти вещи были художественными, прекрасными и совершенными в своем соотношении друг с другом», но в отношении нее самой ничего хуже придумать было нельзя. Сама женщина оказалась затменой, стертой. «Клеопатра, темноволосая и пламенная, сделала бы картину завершенной. Но столь бесцветной женщине требуется умиротворение в окружении: приглушенные тона синего и серого, бледнейший румянец закатного неба».

Прекрасные комнаты.

Эдмонд Рассел изысканно оформил две комнаты. Золото-слоновая гостиная с тонированными в серовато-белый цвет с зеленоватым отливом стенами и потолком, покрытыми легкими золотистыми крапинками. Широкий фриз украшен в свободном, простом стиле листьями и цветами магнолии. Все в этой комнате должно быть светлым и нежным по цвету. Мягкое золото и слоновая кость будут сведены на нет тяжелыми оконными рамами из орехового дерева; красный и зеленый ковер, красная или синяя плюшевая обивка либо яркие драпировки испортят весь эффект. Картины в такой комнате предпочтительно должны быть акварелями в бледно-серых паспарту и золотых или белых рамах. Масляная живопись допустима лишь в том случае, если она отличается туманной и дымчатой палитрой. Светлые, нежные цвета обивки, кремовый мадрас для занавесок. Ковер может быть чуть темнее, склоняясь к некоторым из утонченных древесно-коричневых оттенков. Любые безделушки должны быть выдержаны в бледных тонах желтого или розового.

Мягкое освещение этой комнаты словно проясняет и смягчает цвет лица находящихся в ней людей.

Другая комната представляет собой столовую в медных, бронзовых и терракотовых тонах. Бледно-медный фон наложен на штрихи бронзы и насыщенный медный цвет. Фриз представляет собой череду сосновых ветвей, легко опушенных хвоей. Над буфетом расположено панно с изображением цветов магнолии и их тяжелых глянцевитых листьев с коричневыми стеблями и тенями. Эффект этой цветовой гаммы заключается в создании ощущения тепла и уюта. Золото и медь, использованные для крапления стен, представляют собой лишь два оттенка обычной бронзовой пудры.
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РОСКОШНЫЕ ПРЕДМЕТЫ МЕБЕЛИ.

На ум приходит еще одно уютное гнездышко спальни — творение Мошелеса. Пол устлан коврами из шкур белого медведя, комната оформлена в нежных тонах голубиного яйца. Туалетный столик заставлен всевозможной роскошью из старой слоновой кости и серебра. Филенки в гардеробе и дверях заполнены картинами Берн-Джонса, причем предпочтение отдано классическим фигурам.

Эти комнаты приводятся в качестве примеров цветовой гармонии. Для достижения такой художественной гармонии далеко не всегда требуются огромные расходы. Деньги значат многое, но хороший вкус и изобретательность значат ровно столько же при минимальных затратах.

Существует небольшая комнатка, симфония зеленого и золотого, созданная вкусом одной девушки — это бледный морской зелено-пенный оттенок, восхитительный для глаз. Деревянная отделка, окаймленная узкой полоской позолоты, выдержана в этом цвете, причем предприимчивая молодая женщина покрасила все своими руками. Занавески на трех окнах сшиты из свежайшего и чистейшего белого муслина с красивыми оборками. Они относятся к тем, что всегда выглядят так, будто их только что выстирали, и подвязаны бледно-зелеными лентами, придающими им еще более изысканную аккуратность. Пол покрыт гладкой циновкой, которая особенно приглянулась, к слову, своей дешевизной.

Что касается мебели.

Каждый предмет мебели в комнате выдержан в преобладающем зеленом цвете, и здесь нет никаких посторонних оттенков, поскольку все они окрашены из одной банки с краской. Кровать представляла собой не что иное, как обычную сосновую конструкцию, изготовленную на заказ на фабрике, и имеет причудливый дизайн, зародившийся в той же плодотворной голове, что отвечает за все прочие безупречные элементы обстановки. Изголовье выполнено в форме щита, и на нем нарисована ветка диких роз, чтобы навевать спящему, над которым они склоняются, сладкие сны о вечном лете. А белое покрывало и белоснежные подушки в обрамлении зеленого и золота делают это место для отдыха чрезвычайно манящим.

Стулья были извлечены из залежей семейного чердака. Имеется два тяжелых старинных стула из волнистого клена, обитых парчовым зелено-золотым материалом, в точности совпадающим с зеленым цветом мебели. Кроме того, имеется удобное маленькое кресло-качалка, обитая тем же материалом и выкрашенная в зеленый цвет со множеством золотых полос.

Но больше всего очаровывает среди всех уникальных приспособлений, делающих комнату привлекательной, туалетный столик. Сначала это был потрепанный старый умывальник, но теперь он превратился в произведение искусства. Он покрашен, разумеется, в зеленый и золотой цвета, а на передней панели красуется ветка диких роз. Над ним висит зеркало в зелено-золотой раме, увенчанное сверху свисающей веткой любимых диких роз. Поверх зеркала, умывальника и всего остального наброшен балдахин из белого муслина. Среди прочих предметов, нашедших свое место на столике — маленькая волшебная лампада с абажуром из зеленой папиросной бумаги, дающая мягчайший из всех вообразимых светов.

Удобный зеленый диванчик у окна в углу завален подушками, обтянутыми зелено-золотой парчой, а вокруг окна карабкается старый английский плющ.

В другом углу находится книжный шкаф причудливой формы. Вы ни за что не догадаетесь, конечно, но он был сооружен из двух ящиков из-под бакалейных товаров. Он выкрашен в зеленый цвет изнутри и снаружи и снабжен четырьмя полками. Зеленая шелковая занавеска свисает с латунного стержня, а по краю книжного шкафа идет золоченый карниз. Верхняя часть уставлена безделушками.

В качестве картинок на стене висит офорт-другой в зелено-золотых рамах, и перед вами комната, один вид которой освежает и дарит прохладу, а ее владелице она стоила времени и планирования, но совсем небольших денег.

Картины.

Будьте внимательны к картинам и их соотношению со стенами. Комнаты должны служить скорее декорацией для прекрасного живого полотна из сменяющих друг друга групп людей в них.

Слишком большое количество позолоты и кричащих масляных картин привлекает взгляд и рассеивает внимание.

В моей комнате висит простая картина: красные занавески, стоящий на коленях ребенок в белых одеждах — и это все, но в ней гармонирует абсолютно все, и она гармонирует с убранством комнаты, и мой взгляд часто притягивается к ней.

Один авторитетный источник возражает против портретов в качестве украшения. «Само их присутствие, если оно вообще производит впечатление, действует слишком возбуждающе».

Рамы для картин никогда не должны быть настолько роскошными, чтобы отвлекать внимание от самого произведения. «Рамы предназначены для того, чтобы защищать картину и увязывать ее со стенами».

Группируйте офорты вместе, а гравюры храните в папке. Над низкими книжными шкафами картины должны быть крупными, и в таком виде они придают комнате стиль. Акварели смотрятся восхитительно при таком оформлении, а если два книжных шкафа составлены вместе, чтобы образовать единое целое, разделите картины кронштейном, на котором поместите кувшин какой-нибудь уникальной формы.
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ВЫБОР КАРТИН ДЛЯ УКРАШЕНИЯ ДОМА.

Для небольших комнат требуются картины среднего размера, которые можно вешать друг над другом, а три штуки можно даже расположить в один ряд для достижения хорошего эффекта. Для идеального портрета головы маслом рама должна быть широкой, золоченой. Повесьте ее при хорошем освещении, а с одной стороны сгруппируйте две небольшие акварели в модной белой рамке-планке. Для прямоугольной вытянутой картины хорошо смотрится приспособленный под ней небольшой эскиз.

Очень крупная и прекрасная картина порой задает ключевую цветовую тональность для всей квартиры. В противном случае подчиняйте их в качестве украшений колориту комнаты, как в золото-слоновой гостиной.

В комнате, где предполагается разместить много картин, стены лучше делать нейтрального цвета, просто в качестве фона для живописи. Там, где стены богато украшены, картины будут скорее неуместны, поскольку одно убранство уничтожает эффект другого.

Изречения.

Изречение, возрождение которого отмечается в вышеупомянутом заголовке, представляет собой выражение в архитектуре некоего чувства, подходящего к тому месту, где оно применяется. Чаще и заметнее всего изречения встречаются в жилой архитектуре. Едва ли найдется загородный дом, достаточно большой, чтобы похвастаться холлом и камином, в котором вязью или печатным шрифтом не провозглашалось бы приветствие всем гостям или признательность за комфорт четырех стен. Излюбленным местом для такого девиза является пространство над камином — выше или ниже каминной полки, а среди всех старых изречений наибольшей популярностью пользуется поговорка «В гостях хорошо, а дома лучше» со всем многообразием ее выражений. «Мой дом — моя крепость».



	
"Home is the resort

Of love, of joy, of peace."





«Лучшее, что есть у человека, находится ближе всего к нему»; «Наш дом всегда к вашим услугам»; «Добро пожаловать»; «Пользуйся тем, что посылают боги» — любое из этих изречений одинаково уместно приветствует как странника, так и друга.

Над камином в личной комнате человека может занять подобающее место умиротворяющий девиз: «Исполненный долг — очаг для души».
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Начнем с самого начала: для обеспечения хорошего цвета лица необходимо уделять строжайшее внимание питанию. Следует употреблять здоровую, хорошо приготовленную пищу; регулярные физические упражнения на свежем воздухе — еще один пункт, а тело необходимо омывать триста шестьдесят пять раз в год. Почти излишне упоминать о том, что никакое количество мазей, лосьонов или пудр не скроет и не уничтожит пятна, прыщи и черные точки, вызванные нездоровой пищей или нечистоплотными привычками. Пусть мы не можем позволить себе роскошно обставленные ванные комнаты, но каждый из нас способен принимать ежедневную ванну.

Быстрый и простой способ для занятой хозяйки, который займет всего несколько мгновений, заключается в следующем: купите ярд грубого турецкого полотенца и сшейте из него две варежки. Приготовьте таз с теплой водой, в которой растворите немного буры. Это успокаивает уставшие нервы, а также делает кожу мягкой и белой. Когда все будет готово, наденьте одну из варежек, тщательно смочите ее, обильно намыльте и быстро вымойте все тело. Все загрязнения тела останутся на этой варежке. Отложите ее в сторону. Наденьте другую варежку и снова вымойте тело. Варежки можно постичь и повесить сушиться, чтобы они были готовы к следующей ванне. Энергично разотрите кожу грубым полотенцем докрасна.

Если эту процедуру выполнять ежедневно, принимая ванну раз в неделю, вы перестанете жаловаться на те усталые, нервные головные боли, ваше лицо потеряет землистый оттенок, а походка станет более живой. Здесь заметим, для пользы тех, кто вынужден жить в арендованных домах или не имеет условий для ванной комнаты, что в настоящее время предлагается складная ванна. Она складывается наподобие складной кровати. В закрытом виде она выглядит как шкаф и красиво отделана дубом. К ней прилагаются резервуар и нагревательный аппарат. Воду можно подогревать с помощью газа, керосина или бензина.

Разбавленный лимонный сок является известным средством для отбеливания кожи, как и все растительные кислоты, такие как томатная, огуречная и арбузная. Нередко требуется не только отбеливающее, но и заживляющее средство. Для этого возьмите две столовые ложки овсянки и сварите ее с достаточным количеством воды до получения жидкой кашицы, процедите, а когда остынет, добавьте к двум столовым ложкам этой кашицы одну столовую ложку лимонного сока. Умывайте этим лицо на ночь, давая жидкости высохнуть на коже. Это превосходное средство против жирного блеска кожи лица.

Другое весьма успокаивающее средство для применения на ночь состоит из одной унции глицерина, половины унции розмарина (жидкого) и двадцати капель карболовой кислоты. Оно превосходно помогает при любом раздражении кожи, а также при потнице. Перед применением любого из этих средств лицо необходимо тщательно вымыть водой с чистым мылом. Если кожа жирная, протрите ее разведенной камфорой (чайная ложка на пинту воды), но для естественно сухой кожи это вредно.

Уход за грубой кожей.

Средство для огрубевшего лица представляет собой смесь из двух унций воды, одной унции глицерина, одной унции спирта и половины унции бензойной смолы, которую следует сначала растворить в спирте. Наносите на ночь. От морщин — не замечаем ли мы здесь кого-то с заинтересованным видом? — возьмите обрезки овечьей шерсти и настаивайте их в горячем спирте. Говорят, что получаемый таким образом жир идентичен элементу, содержащемуся в человеческой желчи. Я знаю, что если втирать его в кожу, он не только устраняет, но и предотвращает морщины, делая кожу мягкой и эластичной. Все эти средства имеют то достоинство, что безвредны, чего нельзя сказать обо всех косметических средствах.

Давайте приведем еще один рецепт, а именно для придания глазам сияния. Когда вы устали и разгорячены, а ваши глаза потускнели, возьмите салфетку и отожмите ее в очень горячей воде, такой горячей, какую только можете терпеть. Прилягте на десять минут, положив эту салфетку на горящее лицо и уставшие глаза. Вы удивитесь тому, как исчезнут следы усталости и как засияют глаза, а когда ваш «дорогой» вернется домой, он сделает вам комплимент, который станет для вас лучшей наградой.

Похудение.

Если требуется уменьшить жировые отложения, следует изменить реальный образ жизни и рацион. При необходимости приобретите весы и взвешивайте различные продукты, поступающие в организм. Затем сократите рацион примерно до четырех унций крахмалистых или сахаристых веществ в день, полутора унций жира, принимаемого главным образом в виде масла, и примерно шести или семи унций белковой пищи, такой как нежирное мясо или рыба. Это тот минимум, к которому следует прибегать, причем поначалу пациент может принимать больше каждого компонента и постепенно снижать количество пищи до этого уровня. Однако пропорции различных пищевых соединений, за исключением инжира, фиников, винограда и орехов, также следует употреблять ежедневно, а также одну треть фунта некоторых из следующих овощей: спаржи, репы, огурцов, петрушки, кресс-салата, сельдерея, листовой или обычной капусты. Жидкости обладают свойством способствовать полноте, и их следует употреблять в небольших количествах.

Питье должно ограничиваться чаем, кофе или водой и ни в коем случае не должно приниматься во время еды или в течение часа после нее. Это правило обязательно к исполнению, поскольку пища образует жир гораздо быстрее и надежнее, когда запивается каким-либо хорошим напитком.

Освежающий сон.

Каков же правильный метод подготовки к путешествию в страну снов, ведь существует как правильный, так и неправильный путь? Процесс раздевания должен быть настолько систематизирован, чтобы внимание ко всем мелким тонкостям, входящим в него, со временем стало второй натурой. Уверяем вас, помимо того, чтобы закрутить волосы в папильотки и нанести немного холодного крема на лицо, нужно сделать кое-что еще, если вы хотите проснуться утром свежей, как роза. Во-первых, не откладывайте эти важные приготовления до тех пор, пока ваши веки не отяжелеют настолько, что вы будете готовы махнуть рукой на все, что относится к туалету. А теперь перейдем к первому шагу. Ранним вечером ваши спальни следует тщательно проветрить, опустив окно сверху и приподняв снизу.

Поток свежего воздуха особенно важен, когда комната, как это бывает со многими спальнями, находилась в постоянном пользовании в течение всего дня. Десяти минут будет вполне достаточно для освежения атмосферы. Теперь закройте окно и дайте комнате хорошо прогреться, чтобы вы не простудились во время растирания. Приготовьте большой таз с чуть теплой водой, в который добавьте небольшое количество нашатырного спирта или буры. Возьмите турецкое полотенце, которое намного лучше губки, отожмите его как можно суше и, зажав по углу в каждой руке, энергично разотрите позвоночник. Держите под рукой другое турецкое полотенце и, омывая тело по частям, вытирайте его как можно быстрее.

От кончиков ваших розоватых пальцев ног до изгиба вашей нежной шеи вы представляете собой очаровательную живую модель благотворного воздействия ванны. По окончании наденьте через голову мягкую батистовую рубашечку с высоким воротом и короткими рукавами (лучше всего из белого шелка или нити лисле), причем проступающая сквозь нее розоватая кожа придает ей вид изделия на подкладке из розового шелка. Затем следует ночная сорочка, а поверх нее пижама или домашний халат, который может быть сшит из чего угодно: от фланели до гагачьего пуха.

Уберите ноги в пару домашних туфель, и вы готовы заняться второстепенными деталями. Никогда не думайте ложиться спать в какой-либо одежде, которую вы носили днем. Такой варварский обычай не имеет ничего общего со здоровьем и утонченностью. Также не стоит сбрасывать с себя все, кроме ночной сорочки, поскольку крайне опасно простудить организм ночными сквозняками.

Как ухаживать за глазами.

Избегайте резких переходов от темноты к яркому свету.

Избегайте употребления стимуляторов и лекарств, влияющих на нервную систему.

Избегайте чтения лежа или в состоянии умственного и физического истощения.

Когда глаза чувствуют усталость, давайте им отдых, глядя на объекты, находящиеся на большом расстоянии.

Уделяйте особое внимание гигиене тела, ибо то, что способствует укреплению общего здоровья, благотворно влияет и на глаза.

Не полагайтесь на собственное суждение при выборе очков.

Пожилым людям следует избегать чтения при искусственном освещении, следить за диетой и не засиживаться допоздна.

После пятидесяти лет умывайте глаза утром и вечером водой столь горячей, что вы удивляетесь, как можете ее вытерпеть; вслед за этим ополосните их холодной водой, которая заставит их сиять теплом.

Не отчаивайтесь, когда вам сообщают, что развивается катаракта; помните, что в наши дни развитой хирургии ее можно удалить с небольшим риском для зрения или вовсе без него.

Никогда не читайте в постели или лежа на диване. По возможности сидите спиной к свету. Следите за пищеварением. Не работайте дольше двух часов подряд, не закрывая глаза и не давая им пятиминутного отдыха. Если ваши глаза слабы, омывайте их водой с добавлением небольшого количества соли и бренди.

Волосы и как за ними ухаживать.

Если волосы имеют тот мягкий, блестящий вид, который свидетельствует о регулярном уходе, и если они ухожены, а каждая шпилька находится на своем месте, вы можете быть уверены, что их обладательница наделена инстинктом истинной леди.

Каждый волос имеет крошечные зубчики или усики, нечто вроде тех, что бывают у репейника, которые задерживают пыль; отсюда особая необходимость в расчесывании. В женской школе в Англии около двадцати лет назад девочкам полагалось ежедневно расчесывать волосы в течение пятнадцати минут в большой гардеробной, и время это засекалось точно так же, как и для любых других упражнений.

Время от времени волосам и коже головы требуется мытье, как и лицу, хотя и реже, если тщательно следить за расчесыванием. Когда же они начинают казаться грязными, устройте им хорошее мытье. Тщательно вымойте как волосы, так и кожу головы в тазу с теплой водой, в которой растворена столовая ложка порошкообразной буры; затем хорошо прополощите их чистой теплой водой; порой вы будете удивлены цветом воды.

Многие женщины боятся мытья головы из-за склонности простужаться во время этой процедуры. Пусть такая дама выберет комнату, где воздух теплый и сухой. Тщательно вытерев волосы полотенцем и приколотв свежее полотенце вокруг шеи и плеч, пусть она попросит кого-нибудь помахать большим пальмовым веером над ее волосами, пока она занимается тщательным распутыванием их с помощью щетки и гребня, время от времени слегка энергично растирая кожу головы, если она начинает чувствовать прохладу. Обмахивание веером значительно ускоряет процесс сушки. Другой способ — лечь, распустив волосы на подушках под лучами солнца. Обязательно высушите их полностью перед тем, как делать прическу.

Прекрасный головной убор.

Следующим весьма приятным шагом, хотя и не обязательным, является приобретение маленького тонкого шелкового чепчика (красивого шелкового оттенка, чтобы он скорее украшал, чем портил внешность, если возникнет необходимость носить его дома), на подкладке и густо набитого ватой, хорошо сдобренного гелиотропом или другим нежным ароматическим порошком (они продаются в пакетиках по десять-пятнадцать центов), и ношение его в течение одного-трех часов. Здесь снова вступают в действие те тысячи микроскопических усиков; они улавливают и удерживают (почти кажется, что они смыкаются над ними) частицы духов, когда те освобождаются от пыли, и когда волосы становятся мягкими и легкими благодаря новой чистоте — и поразительно, как долго волосы сохраняют тот едва уловимый, нежный аромат, который так поистине прекрасен в женских волосах; и все это достигается столь простым и невинным способом, как с помощью этого маленького чепчика, надетого в нужное время.

Хорошее правило для обеспечения регулярного расчесывания волос, которому можно научить детей (и которое, пожалуй, полезно и для занятых женщин), заключается в том, чтобы расчесывать волосы пятьюдесятью длинными движениями как утром, так и вечером.

Многое зависит и от щетки. Пусть она будет не настолько жесткой, чтобы ранить кожу головы. Выберите щетку умеренной жесткости, с длинными и близко расположенными щетинками, и нигде не окупится так хорошо «в конечном счете» высокая цена за качественную вещь, как в женской щетке для волос, которую предполагается использовать так, как описано выше.

Не пользуйтесь гребнем с частыми зубьями. Частое мытье во всех случаях удалит перхоть и избавит от повреждений кожи головы, причиняемых частым гребнем.

Полезно также регулярно раз в месяц подстригать кончики волос, поддерживая их гладкими и ровными, а кроме того, как полагают некоторые, это стимулирует рост и поддерживает волосы в более здоровом состоянии.

Усердие в этом уходе придаст волосам прекрасный естественный блеск и здоровый вид. Это поможет предотвратить их выпадение, а также дольше сохранить естественный цвет по сравнению с теми случаями, когда ими пренебрегают.

«Покажите мне женщину, — сказала на днях мудрая матрона, — пусть даже она находится на самой занятой фермерской кухне в Америке, у которой волосы всегда аккуратно и тщательно уложены и на которой надет свежий полотняный воротничок, и я покажу вам леди по духу и манерам. Эти два пункта в моих глазах всегда решают все остальное!»

Рецепт для цвета лица.

Смесь для сохранения свежести лица, легко изготавливаемая в домашних условиях, такова: возьмите рюмку лучшей французской воды из цветков апельсина. Добавьте крошечную щепотку углекислого натрия и две чайные ложки глицерина. Растопите кусочек камфоры размером с горошину и три чайные ложки одеколона и добавьте к воде из цветков апельсина. Взбалтывайте всю смесь в течение пяти минут. Наносите на лицо каждую ночь.

Уход за губами.

Лук Купидона с изящными изгибами издавна символизировал идеальный рот, а самые целовальные губы никогда не изображались иначе как розовыми и безупречными.

Однако ни одна другая часть лица так быстро не отзывается на симптомы нездоровья в организме, как губы. Лихорадочные волдыри — это обезображивающее напоминание о простуде; сухие, потрескавшиеся или бескровные губы свидетельствуют о том, что человек не в форме, еще надежнее, чем тяжелый взгляд или унылый вид, и долг женщины — стремиться вернуть им мягкую, насыщенную красноту, которая является внешним и видимым признаком крепкого здоровья.

Для этого необходимо укрепить общий организм, отрегулировать диету и провести генеральную уборку в собственном теле; однако некоторые дефекты губ можно преодолеть и без всех этих хлопот, поскольку они проистекают по вине самой женщины. Многие из нас из-за нервозности или привычки имеют обыкновение покусывать губы, что неизбежно приводит к опуханию, синякам или сухости, которые вызывают дискомфорт и неприятны на вид.

Поэтому первый шаг заключается в том, чтобы искоренить столь пагубную привычку, наблюдая за собой очень внимательно. Затем смажьте пострадавшие члены какой-нибудь целебной мазью чистейшего приготовления.

Однако не думайте вылечить обветренные губы смазыванием после пребывания на воздухе. Время для ухода — до того, как неприятность случилась: наносите немного холодного крема каждый раз, когда отправляетесь на прогулку, что окажется весьма полезным и сохранит ваши губы зимой такими же нежными и розовыми, какими их делают более мягкие летние зефиры.

Средства для губ.

Писатель, чьи познания в подобных вопросах не подлежат сомнению, утверждает, что глицерин и розовую воду никогда не следует использовать для смягчения губ, так как у этого средства есть один большой недостаток, а именно: оно стимулирует рост нежелательных волос — предупреждение, к которому все женщины прислушаются с радостью, ибо никто не желает прослыть бородатой дамой. При появлении простудных высыпаний протирайте их холодным кремом, стараясь не повредить их, и они вскоре исчезнут.

Причина, по которой они обычно держатся так долго, заключается в том, что их теребят, растирая или покусывая, и поэтому они не имеют возможности зажить должным образом, как это было бы, если бы их оставили в покое. Тот же писатель, который предостерегает нас против глицерина и розовой воды, является горячим сторонником горячей воды и утверждает, что едва ли найдется недуг, который не поддастся ее целебным свойствам. Поэтому, имея под рукой холодный крем и горячую воду, каждая женщина должна быть в состоянии явить миру пару розовых губ, свободных от любых неприглядных изъянов.

Разглаживание морщин.

Морщины, разумеется, вызывают особую ненависть у каждой женщины, и когда они начинают появляться, одним из самых озадачивающих вопросов становится то, как их удалить или хотя бы отсрочить час их прихода на какое-то время. В последнее время по этому поводу в различных источниках было напечатано немало чепухи, и одно из самых лелеемых увлечений заключается в том, будто распаривание лица способно их убрать. Это одна из тех полуправд, которые несут в себе лишь обман и разочарование.

Морщины появляются потому, что тонкие мышцы лица теряют тонус, ткани усыхают, а кожа подстраивается под образовавшиеся таким образом углубления. Ошибочно полагать, что морщины можно полностью искоренить, особенно те, которые обусловлены преклонными годами. Давайте «стареть красиво» и принимать неизбежное с наилучшей из возможных граций. Жизнерадостный нрав творит чудеса, озаряя лицо и заставляя друзей забыть или вовсе не замечать признаков преклонных лет. Но морщины часто возникают преждевременно и доставляют крайнее огорчение. Несомненно верно то, что правильный, тщательный и аккуратный курс массажа лица сильно поможет делу в тех случаях, когда кожа стала тусклой и безжизненной, что особенно случается при общем упадке сил или плохом здоровье.

От двух до четырех раз в сутки следует мягко, но систематически растирать лицо, причем лучшим методом является использование тонкого полотенца или кусочка красной фланели. Кончики пальцев тоже вполне подходят, но пользоваться ими без усталости довольно трудно. Через несколько дней будет заметно, что кожа обретает тонус и бодрость, после чего степень прилагаемых усилий можно соответственно увеличить.

Дурной воздух является одной из самых мощных причин возникновения морщин, и средством от него, разумеется, служит приобретение хорошего воздуха. Совершенства высшей степени достичь удается не всегда; если так, давайте добудем то лучшее, что в наших силах. Вместе с хорошим воздухом должны прийти хороший образ жизни и обилие питательной пищи, особенно той, которая обладает жирообразующими свойствами.

Массаж лица горячо рекомендуется при условии использования легких, нежных круговых движений пальцев, в то время как многого можно добиться, развивая гибкость и произвольные движения мышц лица, особенно тех, которые затрагивают морщинистые участки. И не будет лишним, хотя тема эта и деликатная, намекнуть, что переутомленная, неблагодарная, безнадежная жизнь неизбежно избороздит самое прекрасное лицо такими складками, которые никакие средства по эту сторону могилы не смогут устранить до тех пор, пока не будет устранена причина.

Женская талия.

У нас уже была возможность обсудить вопрос узких талий и те нарушения пропорций, к которым часто ведет тугая шнуровка. Теперь нам осталось лишь рассмотреть капризы моды в отношении длины. Иногда эта непостоянная богиня задирает наши талии под самые мышки, а затем начинается обратная реакция, и они постепенно удлиняются до тех пор, пока кончики и баски наших лифов не достигают почти коленей. Из двух крайностей более здоровой, а также более художественной является первая, однако эти соображения мало влияют на капризы моды.

Вес одежды должен как можно меньше удерживаться на талии. Многие женщины считают, что лучше, если он идет от бедер, а не от плеч, но свидетельства всех медицинских работников ясны и неоспоримы на этот счет. И дело здесь не только в гигиенических соображениях. Этот вес с бедер уничтожает всякую свободу движений, точно так же как тугой корсет лишает тело всей той пластики и гибкости, которые даны ему природой.

На идеальной фигуре пояс является нарушением гармоничных линий, без которого вполне можно было бы обойтись. На несовершенной фигуре он извинителен, если сочетается с таким покроем лифа, который словно требует стягивания, например, с платьем со свободными складками или сборками, какие иногда носят. Поверх тугого лифа пояс не имеет права на существование и выглядит абсурдно неуместно. По этой, а также по гигиеническим причинам мы склонны его осуждать.

Красивые руки.

Красивые руки — мощное оружие в арсенале красоты; но хотя большинство женщин в полной мере осознают прелесть этого достояния, остается фактом то, что в Америке недоразвитые руки являются правилом, а округлая ямочки покрытая симметрия — исключением. В последнее время, однако, занятия в гимнастическом зале позволяют добиться очаровательных рук.

Упражнения имеют важнейшее значение для развития рук: а именно упражнения самих рук. Гимнастические упражнения, приводящие в движение мышцы рук, следует по мере возможности поощрять у девочек, так как это ведет не только к их совершенствованию в данном отношении, но и благотворно сказывается на общем здоровье.

Руки непропорционально большие по сравнению с остальным телосложением, с другой стороны, выглядят по меньшей мере столь же неприятно, сколь и те, что мы только что обсуждали. Очень большие руки несут в себе намек на грубость, что неприятно в сочетании с женщиной. Как мы уже говорили ранее, невозможно назвать точные пропорции, которые одна часть человеческого тела должна сохранять по отношению ко всем остальным. Тем не менее, идеальная рука должна постепенно уменьшаться в объеме от плеча до запястья, причем контуры должны быть отмечены теми внутренними изгибами, которые также заметны у хорошо сформированных плеч. Запястье должно быть тонким, но не худым, причем кость с внешней стороны должна быть хорошо прикрыта и скорее угадываться по ямочкам, чем выделяться как-то иначе.

Существует старое правило измерения, которое в некоторой степени приближается к точности. Мы приводим его безо всяких гарантий, советуя нашим читателям не уповать на него слишком безоглядно. Два обхвата большого пальца равны одному обхвату запястья; два обхвата запястья — одному обхвату шеи; два обхвата шеи — одному обхвату талии.

Самые округлые руки в мире перестают быть красивыми, если они красные. Бывают красивые белые руки, смуглые руки, медно-красные и даже черные руки, но красивых красных рук не бывает. Этот недостаток редко встречается у рук дам, которые так постоянно содержатся в закрытом виде, что защищены от воздействия непогоды. Красные руки — характерная черта кухарки, доярки, горничной, полевой работницы, и именно из-за такой ассоциации они приобрели столь крайнюю дурную славу.

Использование фиалковой пудры можно простить, когда она сглаживает контраст между красными руками и белыми вечерними туалетами. Поскольку нанесение носит лишь временный характер, оно может лишь весьма незначительно повлиять на здоровье пор, но применять ее следует очень осторожно, иначе она останется на рукавах пиджаков кавалеров обладательницы красных рук.

Когда руки очень тонкие, рукава не должны быть слишком узкими, хотя, как правило, тонкие руки выглядят в узких рукавах совсем неплохо. Если руки слишком длинные, их кажущуюся длину можно уменьшить с помощью поперечной отделки на рукаве. Когда же руки, напротив, непропорционально коротки, продольная отделка исправит этот дефект. Современный рукав — это благословение в маскарадном костюме для дам с тонкими руками.

Рукав «баранья нога» (gigot) был изобретен для того, чтобы скрывать дефекты руки и за счет контраста с размером рукавов делать талию узкой. Буфы на плечах придают шее и голове изящество и утонченность. Рукава «пагода», скопированные с китайских моделей, будучи широкими и открытыми, заставляют кисти рук казаться меньше в сравнении с проемом, из которого они появляются; однако когда рукав преувеличенно велик и широк, эффект контраста утрачивается, и рукав растворяется и сливается с остальной драпировкой. Эполет, который носили несколько лет назад, полезен тем, что придает ширину узким плечам. Рукав эпохи Людовика XV, или «сабо», плотно облегающий локоть и заканчивающийся кружевной оборкой, пожалуй, наиболее к лицу действительно красивой руке, тогда как рукав, открытый до плеча, является самым невыгодным для несовершенного силуэта.

Уход за руками.

Руки растущих девочек часто бывают красными и неуклюжими, и девушки, начинающие задумываться о своей внешности, порой приходят из-за этого в отчаяние, не зная, что с каждым годом они будут становиться все белее и белее. Идеальная рука белая, конечно, но не мертвенно-белой. В ней должен присутствовать налет здоровых телесных оттенков. Кончики пальцев и участки вокруг ладони должны быть окрашены в розоватый цвет. Пальцы должны сужаться к ногтям, наиболее одобряемая форма которых — «фундук», так названная из-за своего сходства с овальной формой ореха того же названия и сходства направления линий ногтя с волокнами на скорлупе ореха.

Ножницы и щетка для ногтей.

Появление белых пятен на ногтях вызывается ушибами или ударами. Чтобы избежать появления таких пятен, за руками нужно ухаживать, а ногти тревожить как можно меньше. Когда ногти пачкаются или меняют цвет, лучшим средством для исправления положения является немного лимонного сока. Он столь же ценен при изменениях цвета кожи.

Уход за ногтями должен строго ограничиваться использованием ножа или ножниц для их свободного края и костяного пушера для их основания, чтобы предотвратить прилипание свободного края кожицы к поверхности ногтя и ее разрастание поверх него. Край кожицы никогда не следует срезать, поверхность ногтя никогда не следует соскребать, также нельзя чистить ногти какими бы то ни было инструментами, кроме щетки для ногтей.

Нет правила по уходу за ногтями более важного, чем то, которое предписывает отодвигать назад край кожицы, образующей границу у основания ногтя. Этот край естественным образом прилегает к поверхности ногтя и имеет тенденцию расти вместе с ним вперед, становясь неровным и истонченным. Если позволить этому происходить, рваный край склонен расслаиваться на полоски, которые, выступая над поверхностью, задеваются и отрываются, часто вызывая надрыв кожи и болезненную ранку. Появления этих мелких полосок, именуемых заусенцами, можно эффективно избежать с помощью регулярного использования пушера один-два раза в неделю. Пользоваться им нужно бережно.

Говорят, что следующее средство прекрасно отбеливает руки; и поскольку оно никоим образом не может им навредить, мы приводим его здесь. Возьмите столько натертого хрена, чтобы хватило на столовую ложку; залейте его полпинтой горячего молока. Используйте перед мытьем, позволяя составу высохнуть на руках перед применением воды. Краснота и трещины иногда вызываются тем, что руки вытирают недостаточно тщательно. Величайшую заботу следует проявлять при их высушивании, особенно в холодную погоду и когда руки подвергаются воздействию холодных ветров.

Если руки по какой-либо причине огрубели, с хорошим эффектом можно применить следующее: наполовину заполните таз мелким песком и мыльной пеной, столь горячими, какие только можно вытерпеть. Тщательно почистите щеткой и разотрите руки горячим песком. Лучше всего подходит кремниевый песок или кварцевый порошок, продаваемый для фильтров. Его можно использовать многократно, сливая воду и добавляя свежую. Ополосните руки в теплом мыльном растворе из хорошего мыла, затем в чистой холодной воде. Пока они еще влажные, положите на ладонь каждой руки совсем крошечный кусочек миндального крема и разотрите его по всей их поверхности. Это вновь образует обильную пену. Высушив руки, потрите их в сухих отрубях или крахмальном порошке, пока каждая капля влаги не впитается, и завершите процедуру, смахнув остатки отрубей или крахмала. Это сделает руки очень мягкими и гладкими.

Как избавиться от жжения кожи.

Иногда руки и лицо краснеют и горят, в то время как ступни холодные. Это крайне неприятное состояние можно эффективно исправить, искупав ноги в горячей воде с добавлением столовой ложки кретола. Часто это оказывается немедленным средством от головной боли, но к нему нельзя прибегать непосредственно перед выходом на улицу в холодную или сырую погоду. Простое средство заключается в том, чтобы вымыть лицо и руки в очень теплой воде, такой горячей, какую только можно стерпеть. Это часто рассеивает ощущение жжения и вызывает более прохладное состояние кожи.

Ломтик сырого картофеля, тщательно втертый в пальцы и руки, удалит с них пятна. Лимонный сок также эффективен в этом отношении и при умеренном применении может использоваться без страха перед неблагоприятными последствиями. При обветривании рук и губ эффективным окажется следующее: равные количества белого воска (восковой свечи) и сладкого масла; растворите в них небольшой кусочек камфоры, положите смесь в глиняный горшочек для варенья и поставьте его на конфорку до расплавления. Сосуд должен храниться плотно закрытым. Смесь следует наносить на руки после мытья и перед тем, как высушить их.

Несколько капель глицерина, налитых на ладони после мытья и растертых по всей их поверхности перед вытиранием полотенцем, — пожалуй, лучшее и самое простое средство от трещин; но если всегда использовать хорошее мыло, а также тщательно высушивать руки и защищать их теплыми перчатками от холода, растрескивания удастся предотвратить, что предпочтительнее любых, самых лучших целебных средств.

Средство от озноблений кожи.

Ознобления (мозолистые опухоли от холода) можно вылечить очень быстро, втирая в них утром и вечером столько скипидара, сколько они могут впитать. Его нельзя наносить на треснувшие ознобления, но если вовремя взяться за дело, это предотвратит их растрескивание. Вода, в которой варился картофель, является прекрасным средством от озноблений на стопах или руках. Эти члены следует опускать в воду, пока она горяча настолько, насколько это терпимо. То же специфическое средство в равной степени применимо к тому, что называют панарициями — нарывами в области ногтевого ложа, которые крайне болезненны и к которым некоторые люди конституционально предрасположены.

Обладательницы крупных стоп никогда не должны поддаваться искушению носить какие-либо ботинки и туфли, кроме самых простых. Орнаментация любого рода делает стопу визуально больше. Даже красивая стопа выглядит лучше всего в совершенно простых атлетических туфлях (атласных туфлях) лишь с небольшой розеткой и пряжкой на носке. Однако эту розетку нельзя позволять на крупной стопе. Ее, безусловно, можно носить на месте, предназначенном для подъема, когда этот декоративный изгиб в очертании стопы полностью отсутствует. Линии белой строчки на ботинке делают его крупнее, чем он есть на самом деле. Лучший ботинок для большой стопы — тот, у которого носок заходит высоко на стопу. Благодаря этому ее линии разрываются, а кажущаяся длина уменьшается. Красивая стопа, напротив, лучше смотрится в ботинке без носка, союзка которого выполнена цельной. Это выгодно демонстрирует прекрасный контур стопы и мягкий, но решительный изгиб подъема.

Обладательницы больших стоп должны особенно тщательно следить за тем, чтобы их ботинки были идеально почищенными и очень блестящими. Стопы выглядят намного меньше в этом случае, чем когда вокруг подошвы ботинка имеется кайма из грязи, а на союках лежит тень пыли. Если подъем дефектен или полностью отсутствует, можно создать его имитацию, зачернив ту часть подошвы стопы, которая непосредственно примыкает к каблуку. Это создает своего рода оптическую иллюзию, благоприятную для плосконогих.

Лакированная кожа — материал крайне нежелательный для ношения на ногах. Через нее абсолютна невозможна вентиляция. Столько о санитарной стороне вопроса; а что касается удобства, оно столь же далеко от гигиены, поскольку лакированная кожа «тянет» стопы гораздо сильнее, чем любая другая. В последнее время дамы и дети начали заимствовать этот материал у джентльменов, но поскольку в любой другой коже можно с комфортом носить гораздо более мелкую обувь, вряд ли он станет универсально популярным. Крупные стопы никогда не следует облачать в атлас.

Обувь.

Посадка чулка почти так же важна для совершенства стопы, как и посадка самого ботинка или туфли. Он должен быть достаточно просторным, чтобы не стеснять пальцы, но не настолько большим, чтобы морщиться на стопе. В хорошо сидящем чулке стопу можно измерить точнее, а комфорт стопы изрядно страдает от плохо сидящего чулка.

Стопы следует мыть каждое утро, а тем, кто много ходит, рекомендуется ежедневная смена чулок. Эта ежедневная смена больше чем рекомендуема, она необходима людям, страдающим потливостью ног. Регулярное мытье стоп сохраняет их силу и эластичность, а также помогает поддерживать их форму. По меньшей мере раз в неделю их следует мыть в горячей воде с большим количеством мыла, растирая шариком из песчаника, который окажется очень полезным предметом для туалетных целей, а также добавляя в воду столовую ложку кретола. Затем ногти следует аккуратно подстричь, а при высушивании стоп использовать сильное трение, чтобы стимулировать кожу к здоровой деятельности.

При появлении мозолей их можно принять с покорностью как пожизненных спутников. Редко, поистине редко они покидают жертву, которая навлекла их неосмотрительными щипками и сдавливаниями. Все, что остается делать, — держать их под контролем постоянной заботой. Рекомендуемое лечение такое же, как и для бородавок, а именно: соскоблить жесткую и сухую кожу с верхушек, а затем коснуться их мельчайшей каплей уксусной кислоты, следя за тем, чтобы кислота не стекала с бородавки на соседнюю кожу, что вызвало бы воспаление и сильную боль. Делать это следует регулярно один или два раза в день.

Мы, без сомнения, легко избавились бы от всех наших мозолей, если бы смогли решиться обходиться без обуви или хотя бы носить ее столь большого размера, который исключил бы всякое давление на мозоль. Этот неприятный эффект возникает от плохо сшитых ботинок столь же часто, сколь и от безрассудно тесных.

В срезании мозоли следует соблюдать особую сноровку. Ее нужно подрезать так, чтобы углубить центр, в то время как огрубевшие края оставляются для защиты более чувствительной части от давления ботинка. Когда мозоль мала и еще молода, лучшим средством является кусочек мягкой лайковой кожи, смазанный пластырем и проткнутый в центре отверстием точно по размеру вершины мозоли. Существует две разновидности мозолей: твердые и мягкие. Последняя образуется между пальцами ног и является столь же болезненной и менее поддающейся защите, чем твердая разновидность.

 

 




OEBPS/8805425822148329732_boating.png





OEBPS/8805425822148329732_soirees_bot2.png





OEBPS/8805425822148329732_funerals_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_dinner_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_invit04.png
U teyuesant Wondivortl
ogusis ths fileassio off the comyiany of
Ryt ot Wt Rpesh Coasdin,
O Yssesdy svening, ey 45,
Al e o clickcs

Informat.





OEBPS/8805425822148329732_washington_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_public_top.png





OEBPS/8805425822148329732_keepsakes.png





OEBPS/8805425822148329732_table_top.png





OEBPS/8805425822148329732_window.png





OEBPS/8805425822148329732_untroubled.png





OEBPS/8805425822148329732_cap_t.png





OEBPS/8805425822148329732_bicycle_top.png





OEBPS/8805425822148329732_masquerade02.png





OEBPS/8805425822148329732_deco11.png





OEBPS/8805425822148329732_belle.png





OEBPS/8805425822148329732_drawingroom.png





OEBPS/8805425822148329732_deco07.png





OEBPS/8805425822148329732_invit08.png
Qs iy Hleaandinns
lgpsosls le favos of syescs complansy en
Gisosdiyy evensing, Oulidis lonitf,
Bliorm eight o olbven o bk,
A
Rew. P! Ln. Soont,

G the Piiretinn Rlcoligiond Pominaoyes

654 West ggth Strect. RS VP





OEBPS/8805425822148329732_song.png





OEBPS/8805425822148329732_pen03.png





OEBPS/8805425822148329732_furniture.png





OEBPS/8805425822148329732_invit12.png
D> Feerye Asstinss
Braalfost, Wedrsasdury, l lon o oliodics

24 Bwelld Hvomsees





OEBPS/8805425822148329732_painting.jpg





OEBPS/8805425822148329732_escort.png





OEBPS/8805425822148329732_tea.png





OEBPS/8805425822148329732_deco18.png





OEBPS/8805425822148329732_lovers.jpg





OEBPS/8805425822148329732_beautiful.png
Bow to be Beautiful.





OEBPS/8805425822148329732_invit19.png
Opus. Clionctis Qpitts,
CH Hoonne,
Glassdy, s fif at siph? o'l
25 Jastinosedind Shectls

Music. Dancing at eleven.





OEBPS/8805425822148329732_forms.png





OEBPS/8805425822148329732_evening_top.png
7

2 PNING DARTIES: w27 {ON S x2:
@[BNINMW (/\KVJ;S PTI T SM

€
<






OEBPS/8805425822148329732_intro_top.png
e d S GRS NEN) 0 CRSSSELSEE— 0 SRR






OEBPS/8805425822148329732_answering.png





OEBPS/8805425822148329732_unseasonable.png





OEBPS/8805425822148329732_conversation_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_riding.png





OEBPS/8805425822148329732_card01.png
Qe J SHonserd Eoics





OEBPS/8805425822148329732_cleveland.png





OEBPS/8805425822148329732_princess.png





OEBPS/8805425822148329732_deco03.png





OEBPS/8805425822148329732_letter_top.png





OEBPS/8805425822148329732_walking_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_weddings_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_deco20.png





OEBPS/8805425822148329732_outdoor.png





OEBPS/8805425822148329732_carriage.png





OEBPS/8805425822148329732_stamp.png





OEBPS/8805425822148329732_invit15.png
. and Abrs. Reiklasd ardes
Bogusest s filbassse of yors complany=>
A e smaiisge of B dussphler,
Fendobon,

Ga
. é‘,}&/ @@7 Blranatin
O Gy, June Eiplliontl 155
A Sfeafofpasd livolie o' obbc,
Blrcit Glecsedt,
Bingplowmtincs





OEBPS/8805425822148329732_deco14.png





OEBPS/8805425822148329732_park.png





OEBPS/8805425822148329732_cap_t_2.png





OEBPS/8805425822148329732_colors_bot.png
{/Aé””





OEBPS/8805425822148329732_soirees_bot1.png





OEBPS/8805425822148329732_cap_c.png





OEBPS/8805425822148329732_visiting_top.png





OEBPS/8805425822148329732_declined.png





OEBPS/8805425822148329732_deco12.png





OEBPS/8805425822148329732_soirees_top.png





OEBPS/8805425822148329732_naval.png





OEBPS/8805425822148329732_invit05.png
Aus. Jlolon Becsionns,
CHY Horme,
Bllussseay cvoning, Qetedis flrst,
HY e o Lok,

Wty LoBiarncs Huonuazs

Quadrittes at ten.





OEBPS/8805425822148329732_invit11.png
s, vl A, Join Gy el Gy,
s, (Wit Goodbott,
Yt Aime,
Bicadicy, HAgeest fie al s o odiokzs

Garden Purty. RS VP

Curringes will met the 1.40 rain from Union Depo.






OEBPS/8805425822148329732_confidences.png





OEBPS/8805425822148329732_lawn.png





OEBPS/8805425822148329732_club_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_funerals_top.png
O N O A O AN AN AR A N NN N

ﬁ ,quﬂ Iaofﬁjneralsdﬂdﬂﬂu §






OEBPS/8805425822148329732_society.png





OEBPS/8805425822148329732_masquerade01.png





OEBPS/8805425822148329732_delsartean_bot.png
%F%’





OEBPS/8805425822148329732_deco06.png





OEBPS/8805425822148329732_proper.png





OEBPS/8805425822148329732_guest.png





OEBPS/8805425822148329732_christen_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_tablesm.png





OEBPS/8805425822148329732_pen02.png





OEBPS/8805425822148329732_chat.png





OEBPS/8805425822148329732_weddings_top.png





OEBPS/8805425822148329732_courtship_top.png





OEBPS/8805425822148329732_romeo.png





OEBPS/8805425822148329732_invitations_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_marriage.png





OEBPS/8805425822148329732_dress01_top.png





OEBPS/8805425822148329732_acceptances_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_absorbing.png





OEBPS/8805425822148329732_deco17.png





OEBPS/8805425822148329732_intro_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_front.jpg





OEBPS/8805425822148329732_invit01.png
Qs oned P> Frant Yt

‘?ﬂwt&{.  fidiasscss off sponst comfianyy ad disvrees,
(23

P —
A iyt s ok

8 Sracoltnad Gocerts
RSP





OEBPS/8805425822148329732_evening_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_cotillion.png





OEBPS/8805425822148329732_invit16.png
1845 1890.
Qoo Hectiing
Dps. wned Rpss. Sbeccdise Lrant,
CHY Honac,
Glssetury cuenirng. Lecomnden £, 1505,
A Meflinat ighl o olick

263 East Thirteenth, Street.





OEBPS/8805425822148329732_deco02.png





OEBPS/8805425822148329732_visiting_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_sunshine.png





OEBPS/8805425822148329732_reception.png





OEBPS/8805425822148329732_vase.png





OEBPS/8805425822148329732_nursery.png





OEBPS/8805425822148329732_free.png





OEBPS/8805425822148329732_deco13.png





OEBPS/8805425822148329732_deco05.png





OEBPS/8805425822148329732_invit22.png
s, Vesnoentts
Fogussts s fisscso of syeccs companyy al Lamedioon,
o By, Sy
Lz et
Hencviive Bolletine

One o clock. 1807 Chestnut Strect.





OEBPS/8805425822148329732_selecting.png





OEBPS/8805425822148329732_invit06.png
D et Rpus. Frosge Gousyp s
Bpoguseat this filbasisse of yesss complary,
Gosssdary everning, Qucembs lvelff,

A ssine o ool

Detmonico's.





OEBPS/8805425822148329732_condolence.png





OEBPS/8805425822148329732_railway.jpg





OEBPS/8805425822148329732_face.jpg





OEBPS/8805425822148329732_invit14.png
Hss. Jesome WW}‘
Fgsts dhs plbsssof sy compansy,
Oon Bistsdey, Hivrmbn ol

Lo flua antil blin o' ook

7re DuPage Stree. RS VP





OEBPS/8805425822148329732_morning.png





OEBPS/8805425822148329732_exercise.png





OEBPS/8805425822148329732_balls_top.png





OEBPS/8805425822148329732_deco21.png





OEBPS/8805425822148329732_misc_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_pen01.png





OEBPS/8805425822148329732_fireplace.png





OEBPS/8805425822148329732_delsartean_top.png





OEBPS/8805425822148329732_christen_top.png
7 J fr"@ﬂvﬂ%({ﬂ’ﬁduaﬁm(sa





OEBPS/8805425822148329732_general_top.png





OEBPS/8805425822148329732_dress01_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_club_top.png





OEBPS/8805425822148329732_invit17.png
G st i, Rogpad Hiphonasscs,
Gl rfontts Eulidis
2%

CHslicine off i,

Gle Sk Consed
At
s, Chlatfpudd- Gaydivs
A S
Cerdiy. Jlume ool al mire o oliods

21 Pearson Strect.





OEBPS/8805425822148329732_invit10.png
Sus. B U lanliokton,
A re,

Bicsiy, sl aeconedes

Music at haif-past three.





OEBPS/8805425822148329732_bicycle_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_invit09.png
Do & f) FeBoien.
Poguests e filbasscre of yescs cormlacny,
Glnlisscay evening, Qovomdbin oottt
A gl o lioks
Hasquerade.

RS V.P 55 Bast Thirtieth Stree,





OEBPS/8805425822148329732_scrap.png





OEBPS/8805425822148329732_deco08.png





OEBPS/8805425822148329732_artistic_top.png





OEBPS/8805425822148329732_deco16.png





OEBPS/8805425822148329732_washington_top.png
[“ EEIQUETTE





OEBPS/8805425822148329732_breakfast_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_invit02.png
Dt ant D> Pt Vionee
Tt ths filbasuss of
. ancd Dprs. Qs Sicllivars's
Bompanyy ot dinnes,
O Becesdary, Rase 61, ad o' ol
84 Hollond Bowlioaseds

The fuvor of an ansuer is requested.





OEBPS/8805425822148329732_travel.png





OEBPS/8805425822148329732_summer.jpg





OEBPS/8805425822148329732_deco01.png





OEBPS/8805425822148329732_home_top.png
%E}wr’rﬂ:





OEBPS/8805425822148329732_balls_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_invit13.png
Dps. s Al
Bugusests s filbasisse of inioducing fo dassghtis,
8t Dy,
G
st anet Fess Claik,
O Bissdy ovoncvng, Wocosdin fifH:
A rine o olbetis

28 St. Careline's Court. RS V.P.





OEBPS/8805425822148329732_dress02_top.png





OEBPS/8805425822148329732_dinner_top.png
- @IVINGJ}

5 CEL I L L L R Y






OEBPS/8805425822148329732_invit21.png
D Rebiss Burdorn Aenems
%.,w/m e foloasicss of
Qo Giecosih Hericl's compiary wts
Bencheon,
Giidey, Wy wistle al Sagfifiast ome o olbek
6 Petlond Plocors





OEBPS/8805425822148329732_artistic_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_cover.jpg





OEBPS/8805425822148329732_table_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_deco04.png





OEBPS/8805425822148329732_misc_top.png
ﬁ’aﬁi@@eﬂapeoaé I
/ Entertainments.





OEBPS/8805425822148329732_soirees_bot3.png





OEBPS/8805425822148329732_writing.png





OEBPS/8805425822148329732_public_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_courtship_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_acceptances_top.png





OEBPS/8805425822148329732_invitations_top.png





OEBPS/8805425822148329732_deco19.png





OEBPS/8805425822148329732_screen.png





OEBPS/8805425822148329732_ball.jpg





OEBPS/8805425822148329732_deco10.png





OEBPS/8805425822148329732_housewife.png





OEBPS/8805425822148329732_invit07.png
At and A, CHocpastios Sallics,
angor Ha,

Vedrnesdary ovoning, Janscasyy Grondinths

German at nine. RS VP





OEBPS/8805425822148329732_general_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_coquette.jpg





OEBPS/8805425822148329732_letter_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_deco09.png





OEBPS/8805425822148329732_pastime.png





OEBPS/8805425822148329732_breakfast_top.png





OEBPS/8805425822148329732_conversation_top.png





OEBPS/8805425822148329732_fork.png





OEBPS/8805425822148329732_card02.png
Wil B Gomiltlins





OEBPS/8805425822148329732_invit18.png
s, Clondes Hbitths,
CH Hirroe,

Glirsy, fs f306; al aiplll 5" ol
25 Wastinotolond Sliooles





OEBPS/8805425822148329732_home_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_babysadmirers.png





OEBPS/8805425822148329732_deco15.png





OEBPS/8805425822148329732_walking_top.png





OEBPS/8805425822148329732_clevelandsig.png





OEBPS/8805425822148329732_weddinggift.png





OEBPS/8805425822148329732_children.png





OEBPS/8805425822148329732_dress02_bot.png





OEBPS/8805425822148329732_colors_top.png
Ao A A
b4 A o B, A A
e .o s






OEBPS/8805425822148329732_invit20.png
%" and @5‘\6 Clurtls Pyl
Pogracs! 4o flbasita of
D> Descerss
Bompiary on Suvisdury, o Yt off FHaguust,
A Hhico o Lokl

Garden Party. Maple Grove.





OEBPS/8805425822148329732_invit03.png
. e Hss. Juokscn
Rogescst bl filscis yf
CHbr. and Abis. Bioaor's
Gursflany al diswsier,
G mseel Rolort «ﬁggm,u«/,
Gllariday, Qloles S5 af severn o olickins

g2 ek St
Rsvr





